








ಚಕ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಮರಾವತಿ 
೨1 ಮಹಾನಗರವು ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. 
೫.೪ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ  ಕುಲಶೇಖರನೆಂಬ 
11 ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಕಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಅವನು 
810 ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಜಯಶೀಲ 
8 ಒಬ್ಬನೇ ಮಗ. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿ 
ಕ ಕಳೆದುಕೊಂಡ 'ಜಯಶೀಲನನ್ನು ತಂದೆ 
1೫೪ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದ್ದನು. ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚಾ 
111ರಿಂದ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಖಂಡನೆ ದಂಡನೆಗಳಿಗೆ 
11”ರೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಜಯಶೀಲನು ಭಯ 
(ದವನಾಗಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಸ್ವಭಾವದವನಿನಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
1 12ದನು.. ಅವನಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗದಂತೆ 
೫! ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ. ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ, 
ಓಕ್ಕೇಕವಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಯುದ್ಧ ವಿದ್ಯೆ 
!ಳಟ್ನೂ ಕಲಿಸಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆವನು 
.ಗಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಕಲಿತ್ರಿದ್ದನು. 


“ಚಂದಮಾಮ” 






ಗ 


17. ೯೪: 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ತುಂಬ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಯ ಸಮರ್ಥನಾದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು: ಕಲ 
ಶೇಖರನು: ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ರಾಜನಿಗೆ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಸಿ, ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿನಾದರೂ 
ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಲೊ €ಚಿಸ್ಕಿ. ಅದ 
ಕ್ಯೊಂದು. ಒಳ್ಳೆಯ ದಿನವನ್ನೂ ನೋಡಿಟ್ಟನು. 


'ಆದರೆ ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವನಿಗೇನೋ ತೀವ್ರ ಕಾಯಿಲೆ 


ಬಡಿದು. ' ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ತೀರಿಯೂ ಹೋದನಾ. 
ತಂದೆ ತೀರಿಹೋದ ಮೇಲೆ ಜಯಶೀಬನಿಗೆ 
ತನ್ನವರೆನ್ನಲು :. ಯಾರೂ. ಇಲ್ಲವಾದರು. . ಅವನ 
ಒಳಿತು ಕೆಡುಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಶುವಂತಹ ಆಪ್ತ: 
ಬಂಧುಗಳಾರೂ ಸಮಿಾಸಾಪದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ. ಬಂದ 
ಹಾಗೆ. ಖರ್ಚಮಾಡಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಧನ ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ 
ನನ್ನು ಅವನ ಗೆಳೆಯರೇ 


ಚ್‌ ಎಷ ಗ್ರ. ಇ ಜ್ನಾನ ತೊ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೆ ಇಂಚರ, 


ಕ್ಮ 
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ಅವರೆಲ್ಲ ದುರ್ವ್ಯಸನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುವವ 








ರಾದರಿಂದ ಜಯಶೀಲನೂ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದನು. ತಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸೊತ್ತು ಆವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕರಗತೊಡಗಿತು. ಬೇಗದಲ್ಲೇ ಜತೆಯುವಕ 
ರೊಂದಿಗೆ. ಅವನು ಒಬ್ಬ ಜೂಜುಗಾರನಾದ, 
ತಂದೆ ತೀರಿಹೋದ ಆರು ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಜಯ 


_. ಶೀಲನು ತನಗಿರುವ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡನು. ತನ್ನದೆನ್ನಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಅವನು ಮೂರು 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ತಿನ್ನಲು. ಏನೂ ಸಿಕ್ಕದೆ. ಉಪವಾಸ 
ವಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಕೊಳೆ ತುಂಬಿದ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೀದಿಗೆ ಬರಲು ನಾಚಿಕೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಜೂಜಿನಮನೆಯೊಳಗೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವನ 
ಜೂಜುಗಾರ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು. ಅವನ ಮೇಜೆ 
ಕನಿಕರಗೊಂಡು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು 


ಹ್ತಿ 





ಠಾ 


ಅವನ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನವು ಅಡ್ಡ ಬಂದುದರಿಂದ 
ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. : ಆಗ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಗ 
ಮಿತ್ರನು ಅವನಿಗೆ ಏನೇನೋ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಲು 
ತೊಡಗಿದನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ದಾರಿ 
ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಜಚಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಹೀಗೆ 
ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ದುಃ ಖಿಸುವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ ಅವನ ಹಿಶೋಃ 
ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. 

ಹಸಿವೆಯಿಂದಲೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕಾುದಿಡ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಯಶೀಲನು ಮಿತ್ರನ ಮಾತಿನಿಂಗೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ““ ದೇವಶರ್ಮ, ನೀನು ಹೇಳು 
ಬುದ್ಧಿ ನೀತಿಗಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂಡ 
ಕೊಂಡೆಯಾ? ನನಗೆ ನೀನೇನೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ನನ್ನ ಕಷ್ಟ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಬೇಡ. ನಾ! 
ಹೇಗಾದರೂ ಸತ್ತುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.”” ಎಂದನು. ' 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ದೇವಶರ್ಮನು ಕಿರುನಗೆ ನಗು. 
“ ಜಯಶೀಲಾ, ಎಲ್ಲ ತಿಳಿದವನಾದರೆ ಈ ಜೂ 
ಮನೆಗೆ ಏಕೆ ಬಂದೆಯೋ ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗ. 
ದಿಲ್ಲ. ಜೂಜಿನ ಕಾಯಿಗಳು ದರಿದ್ರದೇವತೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಜೂಜುಗ 
ನಿಗೆ ಬೀದಿಯ ಧೂಳೇ ಹಾಸಿಗೆಯೆಂದು, ಬೀದಿ 





/ ಮನೆಯೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಟೆ. 


ಡುಡು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಕ್ಕಿ ಬ್ರ... ಆಡು 
ಹೋಯಿತು. ವಿದ್ಯಾವಂತನಾದ ನೀನು ಮು 
ಮಾರ್ಗ ಏನೆಂಬುದನ್ನು. ನೋಡಬೇಕಲ್ಲದೆ 8* 
ಬಿಮ್ಮಗೆ ಬೀಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು.'” ಎಂ 
ಜಯಶೀಲನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಮ 
ದಧ್ವನು. ಆಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದ ನಿಸ್ಚಟ್ತಿ 


ಬಂದವನಂತೆ. ಶಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ, "" ದೇವಶಶ 


ನೀನು ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರನೇ ಸರಿ. ಮಿಶ್ರ 


ಣ್‌ 


ಹೇಳತಶಕ್ಕಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 8 


ಂದವನ॥ 










ದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ ಈ 
 ॥ಗರದಲ್ಲಿ -ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಟೇರೆ ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಓಗನ್ನುವ? '' ಎಂದನು. 
__ ಜೇವಶರ್ಮ ಅದಕ್ಕೇ ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ. 
 ಅಿಚ್ಚರೊಳಗೆ ಆ ಜೂಜಿನಮನೆಯ ಮುಂದೆ 
ಓದು ಗಲಾಟೆಯೆದ್ದಿತು. ಜಯಶೀಲನೂ, ದೇವ 
೫ರ್ಚುನೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಎದ್ದರು. 
ಇ ರಾಜನ ಅಶ್ವದಳ ನಾಯಕನಾದ ಕೃಪಾಣ 
' ಚಿಕಗೆಂಬವನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹುರಿ 
ಡಿದ ಕೊರಡೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
111180ಯ್ಯ ್ಯ ರೊಂಯ್ಯನೆ ಬೀಸುತ್ತ ಜೂಜಿನಮನೆ 
1 ೫[ರುವವರನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವ 
' ೫೫ದಿಗೆ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಭಟರೂ' ಇದ್ದರು. 
೫10 ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಕೊರಡೆಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
೫ಶ್ಕಿದ್ದರು. ಜಯಶಿೇಲನು ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಗುವುದಕ್ಕೂ ಅವರೇ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವು 
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ದಕ್ಕೂ ಸರಿಯೋಯಿತು. ಜಯಶೀಲನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


` ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಕೃಪಾಣಜಿತನ ಮಂದೆ ಹೋಗಿ 


“ ಇದೇನು ಅನ್ಯಾಯವಯ್ಯ ? ಯಾರು ಏನು ಏಕೆ 
ಎಂಬುದೇನಿಲ್ಲದೆ ಕಂಡವರಿಗೆಲ ಹೊಡೆಯುವುದೇನು. 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ, ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ನಿಲ್ಲಿಸಿ !'' ಎಂದನು. 

"ಓಹೋ ! ಜ್ಯೂಜುಕೋರನೇ ನನಗೆ ಧರ್ಮೋ 
ಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ! ಏನು ಸೊಕ್ಕು!" 
ಎನ್ನುತ್ತ ಕೃಪಾಣಜಿತನು._ ಕೊರಡೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ 
ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 

ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ಚೆಂಡಿನಂತೆ: ಹಾರಿ: ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೃಪಾಣಜಿತನ- ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ತಲೆಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳು 
ತ್ತಲೇ' ಕೃಪಾಣಜಿತ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿ ಹಲ್ಲು 
ಕಡಿದು ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಒರೆಯಿಂದ ಶತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸೆಳೆದೆತ್ತಿದನು. ಆದರೆ,ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸು 


ವುದರೊಳಗೆ ಜಯಶೀಲನು ತಟಕ್ಕನೆ ಹಾರಿ 


ರಾ 








ಅವನ ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ಬಲವಾದೊಂದು ಒದೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಕೃಪಾಣಜಿತ ಆಯ ತಪ್ಪಿ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಧಡೀರನೇ ಬಿದ್ದು, ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಳಿ 
ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಿದ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ  ಕೊರಡೆಯ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಇತರ ಜೂಜು 
ಗಾರರೆಲ್ಲ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು ರಾಜಭಟರ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಕೃಪಾಣಜಿತನು. ಹೊರಗೆ ಹಾರಿ ತನ್ನ 
ಕುಡುರೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಓಡಿಹೋಗಲು ನೋಡಿದ. 
ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜಯಶಶೀ ಲನು ಅವನ 
.. ಹಿಂದೆಯೇ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಒಂದು 
_ ಕೈಯಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಎರಡನೇ ಕೈಯಿಂದ ಕೃಪಾಣಜಿತನ 
ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ಮೊಣಕೈ ಯಿಂದ ಒಂದೇ 
ಸವನೆ ತಿವಿಯತೊಡಗಿದನು. 

`` ಕುದುರೆ ಹೆದರಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿ 
ದಂತೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಒಂದು ಕುದುರೆಯ ವೇಲೆ 


೮ | : ತ ಯ ದ್ತ ಡಿ || ೪ 


ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪೇ ಓಡತೊಡಗಿತು. ಕುದುರೆ ತನ್ನ 




















ಇಬ್ಬರು ರಾಹುತರು ಗುದ್ರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು' 
ನೋಡಿ ಜನರು. ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಕೆಲವರು ಹೋ ಹೋ ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ 
ಕೆಲವರು ಚಪ್ಪಾಳೆ. ತಟ್ಟುತ್ತ ಕುದುರೆಯ ಹಿಂದೆ ' 


ಗುರುತಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಓಡಿ ಓಡಿ ರಾಜಭವನ | 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. | 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನು ಭವನದ: 
ಮೇಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ ' 
ಏನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ 
ಭವನದ ಮುಂದೆ ಗಲಾಟೆಯೆದ್ದುದರಿಂದ ರಾಜನ 
ಗಮನ ಇತ್ತ ಹರಿಯಿತು. ಇಬ್ಬರು ಸವಾರರೊಂದಿಗೆ 
ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ, ನೌಕರನೊಬ್ಬನನ್ನು' ಕರೆ 
“ಅದೇನು ಗಲಾಟೆ ನೋಡು. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಗೆಟ್ಟು ಗುದ್ರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರಾರದು /' 
ಆ ಹುಂಬರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡ 
ಬಾ" ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ; 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ನೌಕರನು ಕೃಪಾಣಜಿತನನ್ನ 
ಜಯಶೀಲನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿ! 
ಬಂದನು. ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ವದಳ ನಾಯಕ 
ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು. ಆದರೆ ಜಯಶೀಲನು ರಾಜನ! 
ಅಪರಿಚಿತನಾಗಿದ್ದ. ಮಂತ್ರಿ ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಅಜ 
ತಂದೆಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದೆರಡು. ಬಾರಿ ನೋಡಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜಯಶಿ£ ೧೫ 
ಯಾರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 1 

ತನ್ನ ಅಶ್ವದಳ ನಾಯಕನ ಅವಸ್ಥೆ ಯ, 
ನೋಡಿ: ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ “ ಏನಿದು ₹1 
ಗೇಡಿತನ? ಅಶ್ವದಳ ನಾಯಕನೆಂಬ ಗೌರವ 20 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನೀನು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಡೊಂಬ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಿಯೇನು? " ಎಂದನು. ' 


ಇತಂದಮಾ। 


ಕೃಪಾಣಜಿತ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ, “ಮಹಾರಾಜರೇ! 
ಇ; ನೊಬ್ಬ ಜೂಜುಕೋರನಿಂದಾಗಿ ಹೀಗಾಯಿತು. 
ನನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
೫0 ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿದ. ಇವನನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕು... ಇಂಥಹವನಿಂದ ಇನ್ನೂ ಎಂತೆಂಥವರ 
೫ನ ಹೋಗುವುದೋ? '' ಎಂದನು. 
'_ ಚು ಮಾತು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಹೇಳನವಾಗಿ ನಕ್ಕು, 
_ ಓರೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ದಳ 
1ಯಕನನ್ನು ನಿರಾಯುಧನಾದೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜಿನ ಹುಚ್ಚ ಹೊಡೆದು ಮುರಿಯುವುದೆಂದ 
' ಹಗು)? ಎಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿ! ನಾಚಿಕೆ ಪಡಬೇಕಾದ 
ಸಯ. ಹೌದು, ನಿನಗೆ ಈ ಜೂಜುಗಾರನೊಂದಿಗೆ 
'ಗಳವೇಕೆ ಬಂತು? ನೀನೂ ಜೂಜಾಡಿದೆಯಾ? 
. 1೫ ಕೇಳಿದ. 
_ ಮಹಾರಾಜರೇ, ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವ 
` ೫೫ ॥ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಆಟವಾಡುವವರೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ 
' | ॥ರ್ಜರು, ಮೊಂಡರು. ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿಲ 
ಚ..ಓದುಗಡೆ ಕಾಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
೫ಚ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬರುವಾಗ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದೂ 
||. ಅವರಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಪಾಠ ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕೇ 
18 ಜೂಜಿನ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ 
೫ ಕ್ಚ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದ” ಎಂದ ಕೃಪಾಣಜಿತ. 
1ಜನು ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
1 ಗಿ ಗೋಡಿದನು. ಮಂತ್ರಿ ಶೆನೆದು ಗಂಟಲು ಸರಿ 
11/ಡಕೆೆಇಂಡು, *“ ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇದರ ಕಾರಶಣ 
88 ಇರಲಿ ನಮ್ಮ ಆಶ್ವದಳ ನಾಯಕನ ಗೌರವ 
*8ಿಹ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲ ಬೀದಿ ಪಾಲಾಗಿ ಹೋದುದಂತೂ 
1೬. ಇಡು ನಮಗೂ ಅವಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಲೇ 
"1೫. ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥವನು ಅಶ್ವ 
18 ೫ಔಯಕನಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆ ಹೋಗು 
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ವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರುಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ 
ಆಲ್ಬರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನು 
ಕ್ಚಪಾಣಜಿತನನ್ನು.. ನೋಡಿ, “ ಮೂರ್ಜ, ನಿನ್ನ 
ಹೇಡಿತನದ ಕಾರಣವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಇಡಿಯ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವವನಾನವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ದೇಶ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಎಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಎರಡು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ನೀನು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಸರಹದ್ರಿನೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಕಂಡರೂ ನಿನ್ನ ತಲೆ 
ಕಡಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಎಚ್ಚರ ! ಕತ್ತಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ತತ್‌ 
ಕ್ಷಣ ಹೊರಟು ಹೋಗಿಬಿಡು?" ಎಂದನು. . 

ಕೃಪಾಣಜಿತನು ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ರಾಜನ 
ಮುಖ ನೋಡಿದನು. ರಾಜನು ಕೈಯಿಂದ ತಡೆದು 
ಹೊರಟುಹೋಗುವಂತೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾಜನಿಗೆ 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕೋಪ ಬರಿಸಿದರೆ, ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ತನ್ನ 
ತಲೆ ಹಾರಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಅವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಏನೂ ಹೇಳದೆ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು: 


ಚಾರ್ಟ್‌ ಹಾರ್ಟ ರಾ ಹಾ 
ರ ಗಸಾಾಶಾ ರಫ್‌ ಎಂತ 











ರಾಜನು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟೆ ನೋಡಿ, 
“ಎಲೋ ಜೂಜುಕೋರ |! ನಿನಗೆ ಶಿರಚ್ಛೇದನ 
ಎಧಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ 
ಹೇಳಿಕೋ '” ಎಂದನು. 

ತನ್ನ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ 
_ ಶೂನ್ಮತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಶೀಲನು ರಾಜನ ಮಾತುಗಳಿ 
ಗೇನೂ ಹೆದರದೆ, “ ಮಹಾರಾಜರೇ, ತಾವು ನನಗೆ 
ಶಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನೇ ವಿಧಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೇಳು 
ವಂಥಾದ್ದು ಏನಿದೆ? ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ 
ಏನಿದೆ? '' ಎಂದನು. . 

* ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣಭಯವೇ ಇಲ್ಲವೇನು?” ಎಂದು 
ರಾಜನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 

“ ಭಯಂಕರವಾದ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಭಯದ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಾಣಭಯವೇನಿದೆ ಮಹಾ? "" ಎಂದ ಜಯಶೀಲ 
ಸಣ್ಣ ನಗೆನಗುತ್ತಾ. .“ ಹೌದು ಹೌದು. ಹಾಳಾದ 
ದಾರಿದ್ರ್ಯ ಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕಾರಣ ಜೂಜೇ. ಜೂಜು 


: ಗಿರಿ 

























ದುರ್ವ್ವಸನಗಳ : ಶಿರೋಮಣಿಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು 1" ಎಂದ ರಾಜ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ' 
ನೋಡಿ. “ಹೌದು ಮಹಾರಾಜರೇ. ಈ ಆಟದಿಂದ ' 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಬಂಧುಮಿತ್ರ ' 
ಪರಿವಾರಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಜೂಜಿ ' 
ನವರು, ಮಹಾಯೋಗಿಗಳ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚ ' 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಭಯಪಡರು, ' 
ನಾನೊಂದು ಸಣ್ಣ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಮಜ ' 
ರಾಜರೇ" ಎಂದನು ಮಂತ್ರಿ. ' 
ಏನೆಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಲು ಮಂತ್ರಿ, “ಮತ್ತೇ 
ನಿಲ್ಲ... ಜಯಶೀಲನೆಂಬ ಈ ಯುವಕನು, ಹಿಂದೆ ' 
ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದಿದ್ದ ಕುಲ 
ಶೇಖರನ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗ. ಆದುದುರಿಂಗ 
ತಾವು ಇವನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕರುಣೆಯನ್ನು. 
ತೋರಿಸಬಹುದು.” ಎಂದನು. 
ರಾಜನು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಅಪಾದಮಸ್ಕಕ. 
ಪರ್ಯಂತ ಒಂದು ಸಾರಿ ನೋಡಿ, : ಕನಿಕರಗೊಂಡ.' ' 
ನಂತೆ ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ, “ಅಂತಹವನ 
ನಾಗಿದ್ದು ಹೀಗಾದನಲ್ಲಾ? ಸರಿ, ಇವನ ಹಣೆಬರಃ ! ' 
ಶಿರಚ್ಛೇದನವನ್ನು ರದ್ದುಮಾಡಿ ದೇಶ ಬಹಿಷ್ಕಾಗ' 
ಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದಾದರೂ. ದುರ್ವೃ್ವಸನಗಳಿ€1 | 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯು! 
ವನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದರೆ, "ಇವನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಕಾಕ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನ ತಂದೆ ಮಾಡಿದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೇ ಕೊ ಗೆ 
ಬಹುದು."" ಎಂದನು. ಹ | 
ಜಯಶೀಲನು ಇನ್ನು ಹೊರಡುವೆನೆಂಬಂತೆ 3೫ 
ಬಾಗಿದನು. ಆಗ ಮಂತ್ರಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ, *"ಇ.' 
ಹೋಗಪ್ಪ. ಮಹಾರಾಜರು ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ 
ಮಾತನ್ನು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೋ '' ಎಂದನು. | 
ಜಯಶೀಲನು ಗಂಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡ್ತಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು, ಅವನು ಕೆಲವು ಅಡಿ ಎಕ್ತಿ 8 


6೮.150 


ಚಂದಮಾಈಃ 


ಕೆಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೋ, ಆ ಕೃಪಾಣಜಿತನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ಕತ್ತಿ 
ನ್ನ ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ, ಒಂದು ವಾರ ದಿನ 
!॥%ಳಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸರಹದ್ದು ದಾಟಿ ಹೋಗಿ 
'॥0ೇಕು, ತಿಳಿಯಿತೇ? '' ಎಂದನು. 

'' ಚಿಪ್ಪಣೆಯಂತೇ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ ಮಹಾ 
ಕೇ 1''. ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬೀದಿಗೆ ಇಳಿ 
ಶಾನು ಈ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ 
ಸಿಗಲು ತನ್ನ ಚಿರಕಾಲ ಮಿತ್ರನಾದ ದೇವಶರ್ಮ. 
1೬. ಓಂದು ಸಾರಿ ನೋಡಿ, ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿ 























ರಣವಾಗಿ ಜೂಜಿನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವವನು. 
೫8ಗೇ ಜಯಶೀಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
೫8 ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು, ಒಳಗಿ 
ಹಾಳ ಹಾಕಲಾಗಿತ್ತು. 
೬  ॥೫ಡಿನಂತಿಲ್ಲದೆ. ಈ ದಿನ ಪ್ರತ್ಮೇಕವಾಗಿ ಒಳಗಿ 
11 ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯ 
೫೫) ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟುತ್ತ, 
8(ೊಳಗೆ? ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿರಿ !”” ಎಂದು 
18 ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಒಳಗಿನಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಒಿತ್ಚರ ಬಂತು: "ಯಾರದು. ಕೂರುವುದು? 
| ಟೂಜಿನ ಮನೆ ಅಲ್ಲ!” . 

1 ಓಟಗೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯ 
ಟ ಚಿಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ, “ನಾನು ಜೂಜುಗಾರ 


ಕೀವ್ರ ಕಂಠದಿಂದ. 

ದ ! ಟಾತಿನ ಹೊ ಲ ಬು ನೋಡಿ ಒಳಗಿಂದ 
"೨೫1 ಭುನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. 
8 ಶಟ್ಟುವವನು ರಾಜ್ಕ್ಯೋದ್ಕೋಗಿಯೇ 
18ೊ10ಡು. ಗಡಗಡನೆ. ನಡುಗುತ್ತ ಬಂದು 
[ಮಾಮ 


೫. 
ಹು 


ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು. | 


1.1 ಚೊದಲು ಬಂದು ಬೇಗಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ!” 





ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಭಯ ಹೇಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆದರ ಮೇಲೆ ಮೂದಲಿಸುವ ದನಿ 
ಯಿಂದ, ಹುಬ್ಬು ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು, "" ಹಾಳಾದ 
ನೀನಾ? ಇದ್ದ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರ 


. ಜೊತೆಗೆ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿಗಳ ಶಕ್ತಿ ಕೂಡಾ ಕಳೆದು 


ಕೊಂಡೆಯಾ? ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿದುದು ಏತಕ್ಕೆಂದು 
ಕೂಡಾ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? "' ಎಂದನು. 
ಜಯಶೀಲನು ಸರ್ರನೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನಾ ಸೆಳೆದು, 
“ಜೂಜುಗಾರರ ರಕ್ತ ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೇ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನೀನು ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾದೆಯೋ? ಇಷ್ಟು ಗವನ್‌ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಬಂತೇ? ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಕಣ್ಣಿದ್ದವನಾದರೆ ! ನಾನು 
ಧನಹೀನನಾದರೂ ಹಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಬೊಗಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
|5|: 


೧ಿಗಿ 





ಇಲ್ಲವೋ? ಬೊಗಳು ”' 


ದೇವಶರ್ಮ ಒಳಗಿದಾನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳು" 
ಎಂದನು. ಜೂಜಿನ ಮನೆಯ ಒಡೆಯ ತಳತಳನೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಜಯಶೀಲನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಗರಬಡಿದಂತಾದನು. ಆದರ. ಮೇಲೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವನು ಎರಡುಗಂಟೆಗಳ. ಮೊದಲು ಗತಿಗೇಡಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಜೂಜುಗಾರ ಜಯಶೀಲನಭವೆಂದು ಪನಃ 
ಹೆದರಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ತಗ್ಗಿ ವಿನಯದಿಂದ, 
“ಅಯ್ಯಾ, ಕೋಪಿಸ ಸಬೇಡಿ ಸ್ವಾಮಿ ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಪಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಜೂಜಿನ ಮನೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
' ಬಿಟ್ಟೆ, ಇನ್ನು ನನಗೆ ರಾಜಭಟರ ತಂಟೆಯೋ, 


ಯಮಕಿಂಕರರ ಭಯವೋ ಏನಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು. 


ಜಯಶೀಲನು ಕೋಪದಿಂದ ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆ: 


ಯನ್ನು ಅವನ ಗುಂಡಿಗೆಗೆ ತಾಗಿಸಿ, “ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಬಚಾವಾಗು. 
ಆ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ದೇವ ಶರ್ಮ ಒಳಗಿರುವನೋ 
ಎಂದನು. 

"“ ಅಯ್ಯಾ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯೊಳಗಿರಿಸಿರಿ, ವೀರ 
ನಾದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೀರನೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಾಪ 
ತೋರಿಸಿದರೇನೇ ಲೋಕವು ಮೆಚ್ಚುತ್ತದಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನಂಥ ಬಡಕಲನ ಮುಂದೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿ 


ತೋರಿಸಬಹುದೇ ? ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ನಿಮಗೆ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ !'” ಎಂದ ಜೂಜಿನ ಮನೆಯವ. . 
ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಗಾಣಿಸಿ, ಅವ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಆಡಿಸುತ್ತ 
ಎಲೋ, ಮಾತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಡಲು ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ರೇಗಿಸಬೇಡ, ಬೇಗ ಹೇಳು. ನನ್ನ ವಿ 
ದೇವಶರ್ಮನೂ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೊರಟುಹೋದ 
ಎಲ್ಲಿಗೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.'” ಎಂದ ಜೂಜಿನ ಮನೆಯ` 
" ಇಷ್ಟು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಗೋಳು |!” ಎಂಡ 
ಹೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬೀದಿ! 
ದನು. ಈಗ ಅವನಿಗೆ. ದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ 
ಹೋಗುವುದರ ಹೊರತು. ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ ತೊ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ಕೂಡಿ ಬಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಬೇಕಾದರ1 
ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಯೊ 
ಸುತ್ತಾ ಜಯಶೀಲನು ನಗರವನ್ನು: ಬಿಟ್ಟು ಗ್ರಾಟಿ' 
ಗಳಲ್ಲ ಹಾದು, ನದಿ ದಾಟಿ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೇರಿ ಇಳ 
ಆಅರಣ್ಯಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ೩:೫ 


ವಾರದವರೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ, ಅರಣ್ಯಮಾ/ 

ದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ ಹಣ್ಣುಕಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು! ' 
ಒಂದು ದಿನ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವ ಹೊತ್ತಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶದ ರಾಜಧಾನೀ ನಗರವ[ 
(ಮುಂದುವರಿಯುವುಡ. 


ಸವಿಟಾಪಿಸಿದವು. 











[ದುರ್ವ್ವಸನಗಳಿಗೆ ಗಂರಿಯಾದ ಜಯತೀ ನೆಂಬ ಯುವಕನು ತಂದೆಯ, ಆಸ್ತಿ ಯನ್ನೆಲ್ಸಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡ. 
ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಜೂಜಿನಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದಳ ನಾಯಕನೊಂದಿಗೆ ವೈರಪುಂಟಾಯಿತು. ರಾಜನ: 
ಆವನಿಗೆ ದೇಶ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಶಿಕ್ಷ ವಿಧಿಸಿದನು. ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ದೇಶಬಿಟ್ಟು ಬೇರೊಂದು ದೇಶದ 


ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ತಲಸಿದನು, ಅನಂತರ-] 
!)3)ಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಇಹ್ಮವಿಲ್ಲದೆ, ಜಯಶೀಲನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಆಲದ 
೫00 ಕೆಳಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯಲು ನಿರ್ಧರಿ 


೫1೪. ಹೊಸಬನಾದ ತಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಗರ - 


ಳಗೆ ತಿರುಗಿದರೆ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕೆ ಭಂಗಬರಬಹು 
' ೫0 ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ತನ್ನ ಹರಿದ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆ 
೫1೪1, ಧೂಳು ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಶರೀರವೂ ತಾನು 
 ೫ಬನೆಂಬುದನ್ನು ಡಂಗುರ ಸಾರುವಂತಿವೆ. ಈ 
8ಲ್ಲಿ ರಾಜಭಟರು ನೋಡಿದರೆ ಕಳ್ಳನೋ 
' ॥॥ಟಕನೋ.: ಎಂದುಕೊಂಡು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಎಳೆದು 








ಕೊಂಡು. ಹೋದರೂ ಹೋದರೇ |! ಈ ದೇಶದ 
ಶಾಸನಗಳು ಹೇಗೋ ಎಂತಹವೋ? ಆದುದರಿಂದ 
ತುಂಬ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಜಯಶೀಲನು ಆಲದ 
ಮರದ ದಪ್ಪವಾದೊಂದು ಬೇರನ್ನು ತಶಲೆದಿಂಬಾಗಿ 
* ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳೆಗಿಹೋದನು. ಸರಿಯಾಗಿ ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಯಿತು. ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ನರಿಗಳು ಊಳಿಡುವ 
ಶಬ್ದವು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


“ಚಂದಮಾಮ” 


ಟ್ತಿ 





ಹ ಗಜ ಬ ಕ ನ್‌ ತ” 


ಈ ಶಬ್ದವೇ ತನ್ನ ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು. ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡಿದನು. ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಠಗಳ ಮರೆ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಕಿನ ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಮೇಲೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಹೊಗೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದುವು. ನಿದ್ದೆಯ ಮಂಪರು 
ಪಾಶಾ ಜಾರಿತು. 

“ಓಹೋ |! ನಾನು ಯಾವುದೋ ಸ್ಮಶಾನದ 
ಪಕ್ಕದ ಆಲದ ಮರದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಹ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಭೂತಪ್ರೇಶ ಪಿಶಾಚಿಗಳು ತಿರು 
ಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಅಂತಹವೇನಾದರೂ ಇವೆಯೇನು?” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಜಯಶೀಲನು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದನು. ಎಲೆಗಳಿಂದ 
ಕೇವಲ ಕರೀ ಕತ್ತಲೆಯ ಗುಂಪೇ ಕಾಣಿಸಿತಲ್ಲದೆ. 
ಯಾವ ಭೂತವೂ ಇರುವ ಸೂಚನೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

ತನ್ನ ಅನುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ನಕ್ಕನು. ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಮಲಗಿ 


ತ್ರಿ 





.ಎಂಥವನಾದರೂ ನನಗೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ೧" 


ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ಈ ಸಾರಿ ಅವನಿಗೆ ನಿಗ್ಗೆ 
ಹಿಡಿಯುವ ಸಯಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಓಡುತ್ತಿರ. 
ವಂತೆ ಶಬ್ದವಾಗಿ ದೂರದಿಂದ, “ ಅಯ್ಯೋ | ರಕ್ಷಿಸಿರಿ! 
ಮಹಾಕಾಲನು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ! ”” ಎಂಟ 
ಆರ್ತನಾದವು. ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಹೊಡೆದು. ಮತ 
ಸಮಾಪಿಸುವ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

'ಜಯಶೀಲನು ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿಗ 
ಶಬ್ದ ಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದನು. ಆದೊಂದು ಸ್ಮಶಃ: 
ವೆಂಬುದು ನಿಜವೇ. ದೂರ ದೂರದಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ಮೂರು ಶವಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ರ್ದವು. ಆ ಉರಿಗ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕರಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು -ಧರಿಸಿ, ದಟ್ಟವಾಗ 
ಬಿಚ್ಚು ಗೂದಲಿನಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಓಡುತ್ತಿದ್ರಾನೆ. ತ" 
ಯಿಂದ ಪಾದದವರೆಗೂ ಬಿಳೀ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿ 
ಮಾನವಾಕಾರವೊಂದು ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡ.' 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 

ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆಕ್ಕೆತ್ತಿ ೮1 
ನಾದ ಮಾಡುತ್ತ ಓಡುವವನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ, * ಹೆಣ 
ಬೇಡ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬರುವ ಆ ದುಷ್ಟನ[್ಮ' 
ನನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಬಲಿಗೊಡುತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯೂ' 
ಕೂಗಿದನು. 1೬ 

ಜಯಶೀಲನ ಅಭಯವಾಣಿಯನ್ನು . ಕೇಳಿ 1 
ಬಟ್ಟೆಯವನು ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿಬರತೊಡಗಿದ/ 
ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸುವ ಬಿಳೀ ಆಕಾರವು. “ನಿಲ್ಲು! ನೀ! 
ಮಹಾಕಾಲನ ಬಂಟನಾದ ಈ ಕಾಲಕಾಲನಃ.. 
ನೋಡಿಯೇ ಹೆದರಿ ಸಾಯುವಿಯಲ್ಲಾ? ಅಂಥ: 
ಮಹಾಕಾಲನನ್ನೇ ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಲು ನೋಡ. 
ದೆಂದರೇನು? ಹೆಮ್ಮೆ ನೆತ್ತಿಗೇರಿತೇ? ” ಎಂಟಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಬಂದವು. 

ಜಯಶೀಲನು ಆ ಕಾಲಕಾಲನೆಂದು ಹೆ 
ಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ, “ಎಲವೋ, ನೀ 
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೫10 ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡುವವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
"ಡು ಕೊಲ್ಲಲು ನೋಡುವುದು ಮಹಾ ಅನ್ಯಾಯ. 
೫೫ ಸಹಿಸಲಾರೆ *' ಎಂದನು. 
ಔಯಶೀಲನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕಾಲಕಾಲನು ವಿಕೃತ 
೫! ನಕ್ಕು, ““ ಶಾಭಾಸ್‌ ! ಯುವಕನೇ ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
[ಕಟ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವೀರತ್ವದ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. ಇಕೋ, ಈಗ 
“ಡು ನನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು |!" ಎಂದು ಹೇಳಿ 
೫13 ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಿಳೀ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
೫801 ಬಿಸುಟನು. ಈಗ ಆ ಕಾಲಕಾಲನ ಮುದಿ 
18 ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಕುಚ್ಚುಗಡ್ಡ, 
1 ಘೂಗುಗಳಲ್ಲಿ ಮುರಿಗೆಗಳಿಂದ, ಕರ್ರಗಿನ "ಶರೀರ 
 1ಹಯಿಂದ, ಕಿಡಿಗಳನ್ನುದುರಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ, 
೫1. ಹೊಗೆಯೂ ಹೊರಡುವ ಬಾಯಿ 
_ 1811 ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 
೨ ಉಯಶೀಲನು ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ನಿಶ್ಚೆ ಷ್ಟಿತನಾದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
[84 ಾಲನ ಗುಂಡಿಗೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು, “ ನಿನ್ನ ವಿಕಾರ 
ನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಹೆದರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
14, ಓಡುಪವನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲಲಿರುವ ನೀನು 
1141 ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಂಜುಗುಳಿಯೋ ? ನಾಚಿಕೆ 
881'' ಎಂದನು. 
೫ಚಕಾಲನು ಹುಂಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಒಂದಡಿ ಹಿಂದ 
೬೫. "ಎಲೋ ಯುವಕನೇ! ನನ್ನ ನಿಜರೂಪ 
1೫1|. ಗೋಡಿಯೂ ಹೆದರದೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೆದರಿ 
ಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ಅಗಾಧವಾದ ಧೈರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚು 
(8. ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಅಮಾನುಷ 
_ [11ನ್ನು ಮಹಾಸತ್ವಶಾಲಿಗಳಷ್ಟೇ ತಮ್ಮ ಅಧೀನ 
. ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಆವಾಹನೆ 
ಈ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಅಲ್ಪಸತ್ವದವನು. 
ಚ ಬ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಬಿಡಬಾರದು. ತಿಳಿಯಿ 
1! ಅಡ್ಡದಿಚ್ಚೆನ್ದ ತೊಲಗು !'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 









ಹಾರಲು ನೋಡಿದನು. ಆದರೂ ಬಿಡದೆ ಜಯ 
ಶೀಲನು ಹಾಗೇ ನಿಂತು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಲಕಾಲನ ವಕ್ಷ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಹಿಡಿದು, ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿ ಓಡಿದ 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಎತ್ತ ಓಡಿದನೆಂದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ಸಾಧಕನು ವಿಪರೀತ ಭಯದಿಂದ ತಬ್ಬಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಕಾಣದೆ, ಆ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲೇ ಇನ್ನೂ ಆರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜಯಶೀಲನು ತಾನು ಆ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದೆಂದುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಕಾಲಕಾಲನು 
ಹುಮ್ಮೆಂದು ಹುಂಕರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ದೂಡಿ 
ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಜಯಶೀಲನು ಕತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕಾಲಕಾಲನ ಕಂಠಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಅವನ ತಲೆ ಮುಂಡದಿಂದ ಬೇರಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದೂರ 
ಹೋಗಿ ಬಿತ್ತು. 


| | (ಡಿ ಷಾ ೭ 





ಆಗ ಆ ತಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ, “ಯುವಕನೇ! 
ನಿಃಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮಹಾವೀರನೇ ಸರಿ. 
ನನ್ನ ಕಂಠದ. ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ 
ಅಮೋಘ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೋಗು! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೋ '" ಎಂದಿತು. 

ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ಅತ್ಯಾ 


ಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ಏನು ಹೇಳಲೂ 
ತೋರದೆ ಸ್ತಂಭದಂತಿದ್ದು ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
“ ಕಾಲಕಾಲಾ! ನಾನೇನೋ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನೆಬಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಆಂತಹ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ಜೀವನೋಪಾಧಿಗೆ ಯಾವ ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಾ 
ದರೂ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಉದ್ಯೋಗ ದೊರಕಿದರೂ 
ಸಾಕು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ ”" ಎಂದನು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಕಾಲಕಾಲನ ತಲೆಯಿಂದ ಯಾವ 


₹ “ ದ | ಕೆ (್ರ 
1 (ಫೆ, 1 


ಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆ 


ಶಬ್ದವೂ, ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದವ 
ಯಾವ ಮಹನೀಯನೋ ? ಅವನ ಕಿವಿಮಃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉರುಟಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮುರಿಗೆಗಳಿದ್ದು 
ಮೂಗಿನ ಕೆಳಗೆ ಕುಚ್ಚು ಮಿಾಾಸೆ. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಗ 
ಯಾಗಿ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಜಯಶೀಲನು ॥ 
ಯನ್ನು ಒರೆಯೊಳಗೆ ಹೊಗಿಸಿ, ಆರ್ತನಾದ ಮ 
ವವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿರ 
ಈಗ ಅವನು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವ. 
ಹೋಗಿರಬಹುದು ? ಭೀತಿಯಿಂದ ಎದೆಯೊಡೆ! 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಬೋ! ಯೋಚಿಸು| 
ಜಯಶೀಲನು ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಆಗ್ಲೇ 
ತಿರುಗಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಶಾನು ಮೊದಲು ಮಲಗಿದ್ದ ಆ! 
ಮರದ ಕಡೆಗೇ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ. ಅಜ್ಜೆಲ್ಲಿಯ1 
ಆ ಓಡಿದವನ ಸುಳಿವೇ ಇದಲಿಲ್ಲ. | 
ಈಗ ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಗೂಣೆ 


ಗೂಂಕಾರವು ಕೇಳಬರತೊಡಗಿತ್ತು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಕ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಊಳಿಡುತ್ತಿದವು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯ] 
ತಾನು ಆ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ೭ 












ದಾಹದಿಂದ ಅವನ ನಾಲಿಗೆ ಬಣಗತೊಡಗಿ*, 
ನೀರೆಲ್ಲಿದೆ ? ತ 

“ರಾತ್ರಿ. ಮೂರನೇ ಜಾಮ ಕಳೆದಹಾಗಿದೆ. ಇ" 
ಸಮಿಾಸಾಪದಲ್ಲಿ ಕೊಳವೋ ಕುಂಟೆಯೋ ಇರುತ್ತಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕುಡಿಯಬಹುದಿತ್ತು. ಒಳ್ಳೆಯಗ 
ಸ್ನಾನ ಕೂಡಾ ಮಾಡಿದರೆ ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ. ಬಟ್ಟೆ ೫ 
ಬರಕಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಗೆದರೆ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. | 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಕತ್ತಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಇದರ ಹಿಡಿಕೆ 
ರುವ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸ ನೋಡಿದರೆ ನಾನೊಬ್ಬ 01 


ಕುಲೀನನೆಂದೇ ಜನರಿಗೆ ಕಾಣಬಬ್ಬ್‌ 
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ಒಂದು ಸಿಂಹವನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಹೋರಾಹೋರಿ ನಡೆಸಿ 
ಪಾರಾಗಿಬಂದನೆಂದು ಹೇಳಿದರಾಯಿತು.”” ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಜಯಶೀಲನು ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಊರು ಸಿಗಬಹುದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಆಲದ ಮರದ 


ಬುಡದಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೊರಟನು, 

: ಹಾಗೆ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ನಡೆಯಲು, ತುಸು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆಯಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಆ ಮನೆಯ ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊದಲು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು ಜಯಶೀಲನು ಬೇಗ 
ಬೇಗನೆ ಆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, “ ಅಯ್ಯಾ, 
ನಾನೊಬ್ಬ ದಾರಿಹೋಕ. ತುಂಬ ದಣಿದಿದ್ದೇನೆ. ದಯ 
ಮಾಡಿ ' ಒಂದಿಷ್ಟು ನೀರು ಕೊಟ್ಟು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ತೀರಿಸುವಿರಾ?'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. 
ಆ ಕೂಡಲೇ, ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು, 


ಗರಿ 
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ಮುದುಕಿಯೊಬ್ಬಳು ದೀಪವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ/ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಗಿನ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡು] 
“ ಯಾರಪ್ಪಾ? ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಪ್ರಯಾಗ! 
ಕತ್ತಲೆಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 1 
ದಲ್ಲಿ ಮಲಗದೆ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣದವೆ: 
ಸರಿ, ಒಳಗೆ ಬಾರಪ್ಪ, ನೀರು ಕೊಡುತ್ತೇ! 
ಎಂದಳು ಆದರದಿಂದ. 

ಜಯಶೀಲನು ಒಳಗೆ ಹೋದನು. ಮುದ 
ದೀಪದ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೊ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಾತ್ತ, "“ ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ ! ಯಾಗೆ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋ ಗು ವ ಮುಡದುಕರೇಗೆ. 
ಅಂದುಕೊಂಡೆ. ಇದೇನಪ್ಪ ? ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯ 
ನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊ:3 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನದ ಹತ್ತಿರ ತಿರು 
ತ್ರಿರುವಿಯೆಲ್ಲಾ? ದಾರಿ ತಪ್ಪಿತೋ ಅಲ್ಲ ಉಗ್ಗ 
ವಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಬಂದಿಯಾ?' ಎಂದಳು. 

ಜಯಶೀಲನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಬಾಯಿ 8 
ದನು. ಮುದುಕಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು “ ಅಯ್ಕೆ 
ಪಾಪ, ನೀರು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು ಬಾ 
ರಿಕೆ ತೀರಿಸಿಕೋ, ನೀರು ತರುತ್ತೇನೆ. ಆಕೋ ಆಅ! 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋಪ್ಪ '' ಎಂದು ಸಣ್ಣ ದೊಂಗಿ 
ಮೇಜನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. ಬೇಗ ಬೇಗನೇ ೭೪ 
ಹೋಗಿ ಒಂದು ಲೋಟ ತುಂಬ ನೀರು ತಡ 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಜಯುಶೀಲನು ನೀರನ್ನು ಗಳಗಳನೆ ' ಕುಡಿ 
*` ಅಬ್ಬ! ಅಮ್ಮಾ, ಈ ದಿನ ನಿಮ್ಮಿಂದ ನನ್ನ ಐಃ/ 
ಉಳಿಯಿತು. ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ "೫ 
ವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'” ಎಂದು ಸ 
ನೋಡಿದನು. 

'" ಇಲ್ಲಪ್ಪ, ಯಾರೂ ಇಬ್ಬ. ನನಗೆ ಮಕ್ಕ! 
ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗಂಡ ತೀರಿಹೋಗಿ ಒಂದು 2೫ 


ಚಂದಮಾ, 


| ಕ್‌ 
' 


ಕು ಅವರು ರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವರು. 
ಭಃ ರು : ತೀರಿಹೋದ ಮೇಲೆ, ಆಧಾರ ತಪ್ಪಿದ ನನಗೆ 































ಸನ್ನು ಭರಣವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನನಗೆ 
“ಚ ಯಥೇಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅದೊಂದರ ಆಧಾರ 
| ನಾನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರಾಮಾ ಎಂದು 


ಕೇನ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೆ 
ದ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಬರೀ 
80) ಸಾಕೋ? ತಿನ್ನಲೇನಾದರೂ ತಯಾರಿಸ 
ಕೋ? ಏನೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮಾಡದೇ ಕೇಳಪ್ಪ” 
"ಕ ಳು ಮುದುಕಿ. 


(1 0 ಅಮ್ಮಾ, ಅದೇನೂ ಬೇಡಮ್ಮ. ನಾನು ಈ 


| ಲಿರುವ ನಗರದ ಹೆಸರೇನೋ? ರಾಜನ ಸ್ವ ಭಾವ 
ಗೋ ? ನನ್ನಂಥವನನ್ನು ಆದರಿಸಬಲ್ಲನೆ? "ಅವರ 
೫193 ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನಿಷ್ಟು ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯಾ? ” 
ಡು ಕೇಳದ ಜಯಶೀಲ. 
ಚಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದುಕಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು 
'ಟಸಿರುಬಿಟ್ಟು, “ನಗರದ ಹೆಸರು ಒರಣ್ಯಪುರ. 
೫ನ ಹೆಸರು. ಕನಕಾಕ್ಷ. ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತವನ್ನೇ 
ೀಡುತ್ತ ಒಳ್ಳೆಯೆದಾಗಿಯೇ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡು 
| ಗೆ, ಧರ್ಮಾತ್ಮ. ಆದರೆ ಈ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಗಳ ಹಿಂದೆ, ಮದುವೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದ ಅವನ 
. ೫೫ಳನ್ನೂ, ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
 ಗಡಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದ ಅವನ ಮಗನನ್ನೂ, ಯಾರೋ 
೫81ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ, ಆ ದಿನದಿಂದಲೂ 
. 1೫ರಾಜರು ದುಃಖದಿಂದ, ಚಿಂತೆಯಿಂದು ಮಂಚಿ 
ಔಗಿದ್ದಾರೆ.. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಾಗಿದೆ. 


1೫%0ಗೂ ಏನೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಳು. 


( ಕ ಎ ಇಗ 
/. ೪5 
| 


॥0ದಮಾಮ 


" ಹ ಜಾ ಸ 


ಹಾರುಜರು ನನ್ನ ಗಂಡನ ಸಂಬಳದ ಮೂರನೇ |] 


ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವನು. ಇದರ ಪಕ್ಕ | 


ನ ಚಿಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ - ಹಿಡಿದಿದೆ. 


! ಕಳೆಯುತ್ತ ಈ ಊರ ಹೊರಗಿನ ಈ ಮನೆ 





ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಶೀಲನಿಗೂ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. 


ಮಗನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತನಗೇನಾದರೂ 
ಉದ್ಯೋ ೇಗ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವುದು. ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ತೋರಿತು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಯೋಚನೆಯೂ ಬಂತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸುವ ಆಲೋಜಚನೆಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ. 
ವಾಗಿ ರಾಜನ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದು ತನ್ನಿಂದೇನಾದರೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ ? ಕೇಳದೆಯೇ ಕೋರಿಕೆ ಈಡೇರಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
"ಅಮ್ಮಾ, ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ ಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನೂ ಯಾವ ಶತ್ರು ರಾಜನೋ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಏನಾದರೂ ಊಹಾಪೋಹ ಮಾಡಿ 
ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆಯಾ?'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲ. 
ಣಿಗಿ 


(4 


“ ಹಾಗೆ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶತ್ರು ರಾಜನನ್ನು ಹತಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಕುಮಾರ-ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೋ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ನಮ್ಮ 
ಕಮಲಾಕ್ಷ ರಾಜರಿಗಿದೆ. ಆದರೆ. ಈ ಅಪಹರಣ 
ಮಾಡಿದವನು ಯಾರೋ ಅಮಾನುಷ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ರಾಕ್ಷಸನೋ ಯಕ್ಷನೋ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಜನರು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶ್ರಿದ್ದಾರೆ | ಪಾಪ! ಇಂಥಾ ಆಪತ್ತು ನಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ "ಏಕೆ ಬರಬೇಕೋ! ಪ್ರಾರಬ್ದವೆನ್ನದೆ 
ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ? ” ಎಂದಳು ಮುದುಕಿ. 

ಅವಳ ಮಾತು ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ ಆಗಲೇ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕಲಕಲ 
ರವವು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಒಬ್ಬನು ಅಳುಗೊರಲಿನಿಂದ. 
*“ ಆಯ್ಕಾ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಲೆ ಕಡಿ 
ದವನು ಈ ಕಡೆಗೇ ಬಂದ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪ ಬೆಳಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. 
ಅವನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುವನೋ : 


ಏನೋ?. ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ವಿಚಾರಿಸಿರಯ್ಯ!”” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 
“ಲೋ! ಎಂಥ. ಸುಡುಗಾಡು ಕಾವಲುಗಾರನೋ 
ನೀನು? ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚು. ಆ ಮಹಾ 
ವೀರನು ಕೊಂದದ್ದು ಭೂತಗಣಗಳ “ಅಧಿಪತಿಯಾದ 


. ಮುದುಕಿಯೊಂದಿಗೆ, 


ಕಾಲಕಾಲನನ್ನು. ನಂಬು ನನ್ನ ಮಾತು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ 
ನಾದ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ.'” ಎಂದು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ' 

ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗದರಿಸುತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ಕಂಠ: 
“ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿರಿ. ಸತ್ತು 
ಹೋದ ಮುದುಕನಾದ ಸುಡುಗಾಡು ಕಾವಲುಗಾರ 
ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿ ಬಂದಿದ್ರಾನೆ? ಇದನ್ನ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಪೂಂತ್ರಿ 
ಯವರು ನನ್ನ ನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಗರರಕ್ಷಕನಾರ 
ನಾನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡಿ 
ಅಡ್ಡಡ್ಡವಾಗಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಚ. 
ಬೇಡಿ. ಎಚ್ಚರ !'” 

ಈ ರಾ ಜು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಜಯಶೀಲಗ 
“ ಅಮ್ಮಾ, ನನ್ನನ್ನು ಹುಡ] 
ಕುತ್ತ ನಗರ ರಕ್ಷಕನು ರಾಜಭಟರೊಂದಿಗೆ ೫0 
ಹಾಗಿದೆ? ಹಿಂದಿನ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋ! 
ಬಿಡಲೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. | 

ಮುದುಕಿ ಏನೋ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿರಲು, ನಗರರಕ್ಷಕ:'' 
ಮುಂಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ “ಯಾರು ಒಳಗೆ'' 
ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿರಿ" ಎಂದು ಅಧಿ? 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಕ್ನಣಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

(ಮುಂದುವರಿಯುವು/ || 











ಗಗ] ಗ್‌ [ 
ಬರ್ಗರ್ಸ್ವಾ' ಗಃ 11/1 8:171: 
ತನಂ ಸ (ಟಟ 


“ಗಿ 13; 








ಎ [ ಜಯಶೀಲನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ. ಕೇಳಿಸಿದ ಆರ್ತನಾಪದಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಹೋಗ್ಕಿ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿರುವ 
ಔಟಿತ್ರಾ ಕಾರದವನ ತಲೆಕೌಮು ಸಿದ ಸಾಧಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಸಜ ಾದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು ಮನೆಗೆ 
್‌ ಆಲ್ಲಿಯ ಮುದುಕಿಹೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ರುವಾಗೆ ನಗರ ರಕ್ಷಕನು ಇಬ್ಬ ರು ಸೇವಕರೊಂದಿಗೆ 

ಬಂದು ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟಿ ಕೂಗಿ ಕಗ -ಡುಸೆ 


[80 ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿ. ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿಯ 
[ಕದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
1 ೫೫ ಬಡೆದು' ಗದ್ದಲ ಮಾಡುವುದೂ, ಕೂಗು 
ಕ್ಮ ಆ ವೃದ್ಧೆಗೆ ಅಸಂದರ್ಭವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ಹಿಗೇಹದಿಂದ. ಆಕೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲೋ 

888 ಎಂಬಂತೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
38, ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಮೋಡಿ, “ ಏನಪ್ಪಾ, 

ಓನಾದರೂ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪುಗಿಪ್ಪು ಮಾಡಿ 
| ಸಿಕ್ಕದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವನಲ್ಲ 

1" ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 






“ ಹಾಗೇನಿಲ್ಲಮ್ಮ. ಅಂತಹ ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನೂ 


ನಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಬದುಕುವ ದಾರಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 


ದೇಶ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅಷ್ಟೇ, ಈ ಮಾತನ್ನು” 
ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ, 

“ ಏನಪ್ಪ, ನಿನ್ನ ರೂಪ ಮಾತಿನ ರೀತಿ ಎಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿದರೆ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾಡೆಯೂ ಮನ್ನಣೆಯೂ 
ಇರುವವನಂತೆಯೇ ಕಾಣುವೆ. ನಿರ್ದೋಷಿಯಾ 
ದವನಿಗೆ ರಾಜಭಟರ ಭಯವೇಕೆ ? ” . ಎಂದು 
ಬಾಗಿಲಿನ ತಾಳಸರಿಸಿ, ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದಳು. ಆದರೆ 
ನಗರ ರಕ್ಷಕನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ, ವೃದ್ಧೆ 


“ಚಂದಮಾಮ” 


ತ್ಡ ಎ ್ಯ | 
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ಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಯಜ 
ಮಾನರು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಚಯದವರು. ಈ 
. ಅಪರ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಮಾಡಿದು 
ದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಈ ಸ್ಮಶಾನದ 
ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿದ್ದವನ ಹಿರಿಯ ಮಗನೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೆಂಬವನೂ ತಗಾದೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಬರಬೇಕಾಯಿತು. 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ 
--ನಡುವಿಗೆ ಕತ್ತಿಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವನು ಬಂದನೇ? ” 
ಎಂದು. ಕೇಳಿದನು. 


ವೃದ್ಧೆ. ಏನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು : 


ತಿಳಿಯದೆ. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಲು, ಜಯಶೀಲನು 
ಪಕ್ಕದ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, “ ಅಯ್ಯಾ, 
ನಾನು ಈ ಊರಿಗೆ ಹೊಸಬ. ನೀವು ಹೇಳುವ 
ಆ ಯುವಕ ನಾನಾಗಿರಲಾರೆನಷ್ಟೇ? ” ಎಂದನು. 
ಸುಡುಗಾಡಿನ ಕಾವಲಿಗನ ಮಗ ಕಿಟ್ಟನೆ ಕಿರಿಚಿ 


ಹ್ತ ೨ 


“ಓ! ಓ! ಇವನೇ ! ಸತ್ತುಬದುಕಿದ ನನ್ನ ಅಸ್ಪ 
ತಲೆ ಕಡಿದವನು ಇವನೇ ” ಎಂದನು. 
ತಲೆ ಕೆದರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಕಾವಲಿ 
ಮಗನನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡುತ್ತ, “ಸುಚಿ 
ನಿರೋ. ಮೂರ್ಬ ! ಎಷ್ಟುಸಾರಿ ಹೇಳಲಿ ನಿನ/!' 
ಸತ್ತುಹೋದ ಮನುಷ್ಯ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ ೭೪ 
ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದೆಯೆ? ಈ ?೫' 
ಯುವಕನು ಕೊಂದದ್ದು ನಿಷ್ನ ತದೆಯ ಶವ 
ಆವಾಹನೆಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ ಭೂತವನ್ನು. 
ಮಾತನ್ನು ಆ ಭೂತದ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ೫. 
ಟಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರು " ಎಂದನು. 
“ ಏನಿದು. ನಿಮ್ಮ ಗಲಾಟೆ? ಪುನಃ ಇಬ್ಬ 
ಜಗಳಕ್ಕೆ. ಬೀಳುವಿರೇನು ? ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚ 
ನಿರದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹುಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ! ”` ಎಂದು 
ರಕ್ಷಕನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗದರಿಕೆ ಹಾಕಿ, ಜಂ; 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, “ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು? 
ಬರುತ್ತಿರುವೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
“ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನ ಹೆಸರು; ಜಯಶಿ! 
ಅಮರಾವತೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ರಾಜರ ಹಸರು ರುದ್ರಸೇನ ಮಹಾರ. 
ನೀವು ಕೂಡಾ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ನಾಮ. ಆ 
ದಲ್ಲಿರಲೊಲ್ಲದೆ, ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನು " ಎಂದ. ಜಯಶೀಲ. 
ನಗರ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿ, ಸಿದ್ಧ 
ಸ್ಮಶಾನದ ಕಾವಲಿನವನ ಮಗನನ್ನೂ ಜಂ. 
ನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, . “ ಇವರಿಬ್ಬರ ಗುರುತು 
ದೆಯೇ? ನೀನು ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಇವನ ತಂದೆ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಡಿದು ಕೊಲಮಾಡಿದಿಯಂತೆ. 
ನಿಜವೇ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

















ಸಾಧ! 


ಚಂದನ 





೫೫ಶೀಲನು ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿ, 
ಯ್ಯಾ, ನಾನು ಈ ಸಾಧಕನನ್ನು ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ 
'ಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಾಲಕಾಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವಿಕಾರಾಕಾರ 
೫1. ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಕೊಂಡಿ 
1401, ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದೆ; ಇವನು 
೫೬ಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಆ ವಿಕಾರಾಕಾರದವನು ನನ್ನ 
| 880 ಬೀಳಲು ಬಂದ. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
| ॥ಚಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕಡಿಯ 
ಯಿತು, ನಿಜ” ಎಂದನು, 
_ ಓೀನು ಕಡಿದುದು ಕಾಲಕಾಲನ ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲ. 
(| ಅಪ್ಪನ ತಲೆಯನ್ನು. ಅವರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸತ್ತು 
ನರು ಅಂತ ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ನಾನು 
೫೫. ಶವವನ್ನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ತಂದುಹಾಕಿದೆ. 
[ಗೆ ತರಬೇಕು ಅಂತ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ 
ಗಟೇಕಾಯಿತು. 
ದಯದಿಂದಲೋ ಅವರಿಗೆ ಜೀವ ಬಂದು 
ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗಲೇ 
1. ಅವರ ತಲೆ ಕಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದೆ.” 
೫ ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಕಾವಲುಗಾರನ ಮಗ. 
"ಲೋ ಬುದ ಸಗೇಡಿಯೇ !`ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
1388 ಶವದ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದವರೆಲ್ಲ ಓಡಿಹೋದರು. 
1181 ಯಾರದೆಂದು ಕೂಡಾ ನೋಡದೆಯೇ ನಾನು 
1. ಈಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಲನನ್ನು ಅವಾಹನೆ 
1181, ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಬಂದು ಎದ್ದು ನನ್ನ 
೫18 ಕೋಪದಿಂದ ಹಾಯತೊಡಗಿತು. ನಾನು 
1 ಚೇಗವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಕೂಗುತ್ತಾ 
1818, ಅದೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
113ಕ,, ಆಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ವೀರ ಯುವಕನು 
111೬ ಕಾಲನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ನನ್ನನ್ನು 
858%1' ಎಂದು ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಭುಸು 


''1,ಟರಾಮ 










` ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಯಾವ . 
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ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ನಗರ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿ ತಲೆ 


ಯಾಡಿಸಿ. ಸಣ್ಣದಾಗಿ ನಕ್ಕು, ಜಯಶೀಲನನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ ಅದೆಲ್ಲಾ ಇದಲಿ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರು 
ಜಯತಶೀಲನೆಂದಲ್ಲವೇ ' ಹೇಳಿದೆ? ಇವರಿಬ್ಬರೂ 


ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕೈದು ಗಂಟೆ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಅರ್ಥವಿಬ್ಬದೆ 
ಕೀಚುಲಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಶಲೆ 
ಕಡಿದುದು ನಿಜವೋ, ಯಾರದೋ ಎಂಬುದೊಂದೂ ` 
ತಿಳಿಯದೆ, ಆ ತಲೆಯೂ ಕಾಣಸಿಕ್ಕದೆ, ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ನನ್ನ ಬುದ್ದಿ 
ಯನ್ನೇ ಕೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಿರಬಹುದು. ನನಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿ ”" ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕುಮರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ನಡೆದನು. ಜಯಶೀಲನು ಯಾವ ಉದ್ವೇಗಕ್ಕೂ 
ಒಳಗಾಗದೆ, ಮುದುಕಿಯೊಂದಿಗೆ, “ ಅಮ್ಮಾ, 


ಡೈ 


ಕ 
ಒಳ 





ಎಲ್ಬವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? ನಾನಂತೂ ಯಾವ 


ತಪ್ಪನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಯವರೋ 
'ಮಹಾರಾಜರೋ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸುಲಭ 
`ವಾಗಿಯೇ ಶಿಳಿಯದೆ ಹೋಗರು. ಅವರ ದಯ 
ದಿಂದ ಏನಾದರೂ ಉದ್ಯೋಗ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 

* ಹಾಗೇ ಆಗಲಪ್ಪ. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಪ್ಪ.” 
ಎಂದು ವೃದ್ಧೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ. ಜಯಶೀಲನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದಳು. 

ಕುದುರೆಯ . ಮೇಲೆ. ನಗರ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಹಿಂದೆಯೇ ಔಜಯಶೀಲನೂ, 
ಸಿದ್ದಸಾಧಕನೂ, ಕಾವಲುಗಾರನ ಮಗನೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋದರು. ಅವರು ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬೆಳಗಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ರಾಜಭಟರಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನೂ, ಹಿಂದಿನಿಂದ 
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ತ್ರಿದ್ದಮ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜಭವನವನ್ನು ಸಮಾ। 





ತಲೆಕೂದಲು. ಹು 
ಕೆದರದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ, ಕರ್ರಗಿನ ಕಫನಿ ಆ: 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನನ್ನೂ, ಸಾವ. 
ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನೂ, ವೀರನಂತೆ ಎದೆ ಸೆಟ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಖಡ್ಲ್ಗವೀರ ಜಯಶೀಲ... 
ನೋಡಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ವಿ1 
ವೆನಿಸಿತು. ಏನು. ಸಂಗತಿಯೆಂದು. ತಿಳಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಜನರೊಂದಿಗೆ; ಸ್ಮಶಾನ ಕಾ: 


'"ಗಾರನ ಮಗನ್ನು “ ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ' 


ಈ ತುಂಟ ಬಂಟ ಸತ್ತುಬದುಕಿ ಎದ್ದ ನನ್ನ ೮. 
ತಲೆ ಕಡಿದು ಕೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಪ್ಪು ದ. 
ಭೂತದವನು ಈ ಕೊಲೆಗಾರನ ಪಕ್ಷದವನಾಗಿ?/* 
ಮಹಾರಾಜರು ಇವರಿಬ್ಬರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ 

ಕೈಯಿಂದ ಕಡಿಸದೆ ಬಿಡಲಾರರು.” ಎಂದು ೫ 
















ವಾಗ, ಮಂತ್ರಿ ಆಗತಾನೇ ರಾಜಭವನವನ್ನು 
ಶಿಸಲಿಕ್ಕಿದ್ದವು. ಅವನು ನಗರ ರಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಂ..' 
ಗಿರುವ ಜನರನ್ನು ನೋಡಿ, ಏನೋ ದೂರು 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತನು. ರಕ್ಷಣೆ 
ಕಾರಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ರಾತ್ರಿ : ನಡೆದ ಎಲ್ಲಾ 7: 
ಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. | 

ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ೪೫4 
ಆಲೋಜಚಜನೆಮಾಡಿ, : ವೈದ್ಯರೂ, ನೋ& 
ಇತರರೂ ಸತ್ತ್ರುಹೋಜಹನೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಆಂಥವನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ ಎದು ಓಡುವುದೆ:. 
ಅಸಂಭವ. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಹೇಳುವಂತೆ ಆ ₹೪ 
ದಲ್ಲಿ: ಯಾವ ಕಾಲಭೂತವೋ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ? 
ಏನಾದರೂ ಸತ್ತವನಿಗೆ ಜೀವ ಬಂದು ಎದು ' 
ದ್ದಾನೆ. ಅಂಥವನ ತಲೆಯನ್ನು ಈ ಯ..5 
ಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಆಂದರೆ ಸರು ಭವನನ್ನು 


ಕ್ರ 








ಯಾಕಾಗಬಾರದು ?,, 


ತನ್ನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ತಡನಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದನು. 
ಈ ಅವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನು ವಿನಯದಿಂದ, 


ಎಂದು ಮಾತು ನವಿಭ್ಲಿಸಿ 


“ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು. ನನ್ನದೊಂದು. ವಿಜ್ಜಪ್ತಿ 
` ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದೆಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಒಂದು 
ಬದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆಂಬುದು ತಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಕ್ರೂರವಾದೊಂದು ಶಕ್ತಿಯ 
ನ್ನಿದಿರಿಸುವಾಗ.. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ 
ಅಲ್ಪ್ಬಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 

"ಹೌದು. . ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜಪೆ 
ಅದಲ್ಲದೆ ಸತ್ತವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಪಾಹಿತವಾಗಿರುವ ಯಾವುದೋ ಭೂತವೆಂಯ 
ಮಾತೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತದಷ್ಟೇ? "” ಎಂದನು ಮಂತ್ರಿ. 


ಆಗ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಂತ್ರಿಗೆ 


೧೧ ೪ 4 


: ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


ದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಾಜರು ಈ ಯುವಕನ 1 


ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, “ ಮಹಾಸ್ವಾಮಾ, ನನ್ನದೊಂ: 
ಚಿಕ್ಕ ಎಜ್ಞಾಪನೆ. ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಹೇಳುಶ್ತೇ:! 
ಎಂದನು. ಹೇಳುವಂತೆ ಮಂತ್ರಿ ತಲೆಯಾಡಿಸಿದ 
ಸಾಧಕನು ಒಂದುಸಾರಿ ಗಂಟಲು ಕೆನೆದುಕೊಂಡ 
“ ಈ ಜಯಶೀಲನೆಂಬ ಯುವಕನು ಸಾವ» 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಮಹಾವೀರ; ಶವ 
ಆವಾಹಿತನಾಗಿದ್ದ ಕಾಲನೆಂಬ ಭೂತರಾಜನು 
ಕಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಈ ವೀರನ ಖಡ್ಗ ಗ ಮಃ 
ಪ್ರಸಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. . ಆಗ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದ0 
ಮಹಾರಾಜರು : ಈ ವೀರನಿಂದ ಲಾಭ ಪಡ 
ವಂತಹ ಅವಕಾಶವಿದೆ ” ಎಂದನು. 

ಮಂತ್ರಿ; ಅದರಲ್ಲೇನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ ಪನು 
“ನೀನು ಶೇಳುವುದೇನು. ಮಹಾ ? ಕುಮಾರಿ 4 
ಕುಮಾರನೂ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದ 


ಇಲ್‌ 
ಕ.ಇಎ(1 











ಮಾ 
ಓಟ! 


ಕತ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯ 
ಹೊರಡುವರೆನ್ನುವಿಯಾ ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನ 

“ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಾ. ಐ. 
ರಾಜರು ತಮ್ಮ ಕುಮಾರ ಕುಮಾರಿಯ0* 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು. ಈ ಜಯಶೀಃ 
ಕಳುಹಿಸಬಹುದು. ಈತನ ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಟ 
೧ಚಾಗುವನೆಂದು ನಂಬಲು :ಎಡೆಯುಂಟು. . % 
ಮೇಲೆ ಮಹಾಕಾಲನ ರಕ್ಷಣೆಯೂ, ಆಶೀರ್ವಾಡ 
ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸದೇಹವೂ ಕ 
ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 

` ಈಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಂತ್ರಿಗೆ 0 
ದೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹಾರವಾದಂತೆ ತೊ!1 
ವಯಸ್ಸಾಗಿ ಕಾಲ ತುಂಬಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಸ್ಮ 
ಕಾವಲುಗಾರನ ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವನ್ನು 1: 
ಧರ್ಮಸಂದೇಹಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವ್ಯರ್ಥ 


ಸಂದವ?॥ 


ರ 
| 























' ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡನು. 
ಸು. ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಜಯಶೀಲನನ್ನು 
ರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಲು 
ಸ ಪ್ರದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ. 

ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರಿ, ಅವರನ್ನು 
ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹಡನು... ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜ 
ಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮಗ ಮಂಗಳವರ್ಮನು 
8/ಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ 
80 ರಾಜನು ಆದರದಿಂದ ಕೈಯಾಡಿಸಿ 
1885 ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ, “ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಗಳೇ, 
'ಳವರ್ಮನು. ನಮ್ಮ ಕುಮಾರಿಯನ್ನೂ. 
'ಗಾಜನನ್ನೂ ಹುಡುಕಲು ಹೋಗುವನಂತೆ. 
ಕೈಗಿ ಅನುಮತಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಓಯವೇನು ? " ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.. 
ರಾಜರೇ. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಮಾನವರ ಧೈರ್ಯ 
೫1ಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ, ಸಾಲದು; ಅಲೌಕಿಕ 
ಸಹಾಯ ಕೂಡಾ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ 
ಜಯಶೀಲನೆಂಬ ಯುವಕನೊಬ್ಬ 
೫4... ಅವನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಕತ್ತಿಗೆ 
*ಚಬಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆಯಂತೆ ” ಎಂದನು. 

8೫ ಕ್ಷರಾಜನು.. ತಲೆಯೊಲಿದು. ಏನೋ 
181 ಚನೆಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಮಂಗಳವರ್ಮನಿಗೆ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. 
ಅವನು: ಆ ಕೊಪವನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ದೆ, ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಹೌದು, 
ಓಸಯ ಆಲೋಜನೆ ಮಾಡಿದಿರಾ ಮಹಾ 
೪? ನೀವು ಹೇಳುವ ಆ ಜಯಶೀಲ 
.. ಎಂಥವನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು. ಒಳ್ಳೆಯ ವಂಶದವನೋ? 


ಬಾಮ 


-್ತ। ಪಾಹಾತಕರ ನ 


ರ್ಜ್ರಷಾ: 


ಹ 


ಕ 
(ರೆ | 
0 ಕೂರ ಾಖಗ ಎ೩ ಇಂ 





ಏಕೆಂದರೆ, ಮಹಾರಾಜರು ಯುವರಾಜ ಯುವ 
ರಾಣಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದವರಿಗೆ 
ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ ? ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಾ ಅವನು ಅರ್ಹನಾಗ 
ಬಲ್ಲನೇ ? ” ಎಂದು ಕೆದರಿದನು. 

೯ ಈ ಆಸಂದರ್ಭದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಬೇಸರಪಡುತ್ತ, 


“ ಯುವರಾಜನನ್ನೂ,,. ಯುವರಾಣಿಯನ್ನೂ 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವರು. ಮಾನವರೋ 
ದಾನವರೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕರೆತಂದವನು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿರಬೇಡ ? ಅಂಥವನು 
ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಅರ್ಹನಾಗಲಾರ ? ” ಎಂದನು. 

“ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೇಳುವುದೋ ಅಥವಾ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೀರೋ? 


ಅವನ ಕತ್ತಿಗೆ ಅಮೋಘ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಮಾತು. 


ನಿಜವಾದರೆ, ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಕೊಡಿಸಿರಿ, 
|777 


ಿಗಿ 


0 
ಟ್ಟ ಕ್ರ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದ ಮಂಗಳವರ್ಮ. 


“ಕೊಡಿಸಬಹುದೆಂದು. ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ. 


ಅವನೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರ ಹೇಳಲಾನೆಂದು ಭಾವಿ 


ಸುತ್ತೇನೆ." ಎಂದ ಮಂತ್ರಿ. 

ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನು ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜನು 
ಸಂಗತಿ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
“ ಮಹಾಮಂತ್ರಿಗಳೇ, ದಿಕ್ಕು ದಿಸೆ: ತಿಳಿಯದಿರುವ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಳುಹಿಸು 
ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ. ಆ ಜಯಶೀಲ 


'ನೆಂಬವನ . ಕತ್ತಿ ಎಂತಹ. ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದೆಂದು 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮಂಗಳ 
ವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿರಿ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಆದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಆ ಕತ್ತಿಗಿದ್ದರೆ ಆ ಯುವಕನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಬಹುಮಾನ ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 


ದೊಂದು ಸ್ಥಾನಕೊಟ್ಟು ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ''ಎಂದನು, 


“ ಎಂತಹ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇಡೋಣ ಮಹಾರಾಜರೇ ? ” 
ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಕೇಳಿದ. , 

“ನಮ್ಮ ಮೃಗಶಾಲೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿ, ಬೋನಿನಲ್ಲಿರುವ : ಎರಡು ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳನ್ನು 


ಹೊರಗೆ ಬಿಡಿಸಿರಿ. ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೋನಿನಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದ ಹ 
ಗಳನ್ನು. ಇದಿರಿಸಲಿ ” ಎಂದನು. ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜ.. 

ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಂತ್ರಿ ಜಯಶೀಲನೊಂಿಗೆ. 
ಹೇಳಲು, ಜಯಶೀಲನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 3], 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮಂಗಳವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಹುಲಿಗಳಿರುವ ಬೋಗಿ 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಲಾಯಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತ ' 
ಹತ್ತಡಿ. ಎತ್ತರವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ನಡು: 
ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಲಾಯಿತು. ಮಂಗಳವಮರ[* 
ಕತ್ತಿ :. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದರೊಳಗೆ ಹೋ. 
ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಗ: 
ರಾಜನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ ಜಯಶೀಲ ಮತ್ತು 7೬ 
ಪರಿವಾರದವರೂ ಪ್ರಾಕಾರದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ೫ 
ಗಳ ಜಗಲಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು . ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು. ನೊ! 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಮೃಗಶಾಲಾಧಿಕಾರಿ, ಮಂಗಳವರ್ಮನಿಗೆ 1೬ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಬೋನು! 


'ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ. ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೆ `ಓ 


ಸರಿದನು. ಎರಡು ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳೂ ಭಯಂಕರ: 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಮಂಗಳವರ್ಮನನ್ನು ನೋ 


- ರೋಷಗೊಂಡು ಕೆರಳಿಬರತೊಡಗಿದುವು. 


(ಮುಂದುವರಿಯವುಡ' 








[ನಗರ ಬರ ಎಂಗ ಜಯಶೀಟನೂ, ಸಿದ ಸಾಧಕನ, ಸ್ಮಶಾನ ಕಾವಲುಗಾರನ ನುಗೆನೂ 
ಹಿರಣ ಪುರದ ಮಂತ್ರಿಯೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು, ಮಂತ್ರಿ ಆವರ ಸಂ ಗತಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಒಳಗೆ ಹೋದಾ ನ ಆಲ್ಲಿ ಮುಂಗಳವರ್ಮುನೆಂಬನನು ಜಯಶೀಲನ ಅದ್ಭುತ. ಶಕ್ತಿಯ ಶತಿ ತಿಯನ್ನು 












 ಶ್ಲೇನಾಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಮಂಗಳವರ್ಮ ಸ್ವತಃ 
ಓರನೇ ನಿಜ ಅದರ ಮೇಲೆ ಖಡ್ಗವಿದೈ, ಧನು 
 ರ್ಥಿದೈಗಳೇ ಮಾದಲಾದುವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತ 
' ಚಗು, ಈಗ ಇದ್ರಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ತಾನು ಒಬ್ಬಂಟಿಗ 
' ॥॥ಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ, ಎರಡು ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳು 
ಯಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಊೀರಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನೂ 


ಉಗುಷ್ಟದಿಂದ ನೆತ್ತಿಯವರೆಗೂ ಜುಮ್ಮನೆ ಏರಿತು. 
ನು ಎರಡಡಿ ಹಿಂದಿಟ್ಟು, ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಖವೆತ್ತಿ 


ಹೋಡುತ್ತಲೇ, ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಭಯವು: 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಬಯಸಿದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬೋನಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಹುಲಿಗಳನ್ನು . ಅನನ ಮುಂದೆ: ಬಿಟ್ಟರು, 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಲು, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ 
ತಲೆ. ಸುತ್ತುವಂತಾಯಿತು. ಏಕ್ಕೆಂದರೆ ಫಕ್ಕನೆ 
ಪ್ರಾಕಾರದ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ತನ್ನ ಜೀವ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 1 ತಾನು 
ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಆಗಲೇ ಒಂದು 
ಹುಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗಾಂಡ್ರಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು 
ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನೆಷ್ಟಿ ಪಂಜಾ ಆಗಲಿಸಿತು. ಅವನು 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಇನ್ನೆರಡಡಿ ಹಿಂದಿಟ್ಟ. 
ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಭಯಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು, 
ಬಹುಶ। ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾದರೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪ 





“ಚಂದಮಾಮ”: 
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೫. ಎತ್ತಲು, ಕೈ ನಡುಗಿತು. ಅದೇ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು 
ಹುಲಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಪಂಚಾದಿಂದ ಭುಜದ: 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ದೇಹದ ಮೇಲೆ 
ಕೆಂಡ ಸುರುವಿದಂತಾಗಿ ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಕಿಟ್ಟಗೆ 
ಕಿರಿಚೆ, ಇನ್ನು ತನಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪದೆಂದುಕೊಂಡು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ಹುಲಿಯ ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ತಿವಿ 
ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಭೀತಿ ಕವಿಲಿ 
ಮೇಲೆ 'ಅವನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ ಬಂದೀತೇ? ನಡು 
ಗುವ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ಮರುಕ್ಷಣಕ್ಕೆ :ಅವನ ಕಥೆ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನೂ, ಮಂತ್ರಿಯೂ, “ಹಾ! 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ನಡುಗಿದರು. ಹುಲಿಗಳೆರಡೂ ನಾಲ್ಕಡಿ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಕುಪ್ಪಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಾಲ ಕುಣಿಸುತ್ತ ನೆಲವನ್ನು ಗೀರತೊಡಗಿದುವು. 
ಹಾಾಸಸಾಹಾಹಾಾಹಾಹ್ಮಣಾಣಾಣಾಹೌಹಾಗಣಾಣಣಾಣಾಹಾಸ, ಸ್ರುಂಗಳವರ್ಮ ಪ್ರಾಕಾರದ .ಗೋ ಡೆಗೆ ಒರಗಿ 
ಯೋಗಿಸಲಾರನೇನೋ ಎಂದು ಜಯ ಶೀಲನಿಗೆ ಕ್ರಾಂಡು ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಗಟ್ಟಿ ಸಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು 

ಅನುಮಾನವಾಯಿತು. 'ಅವನು ಮಂಗಳವರ್ಮನಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. 

'ಧೈರ್ಯಬರುವಂತೆ. ಪ್ರಾಕಾರದ ' ಮೇಲಿನಿಂದ...“ 'ನೀರಯುವಕ ಜಯಶೀಲಾ ! ಜಯಶೀಲಾ |'' ಕ 

""“ಮಂಗಳವರ್ಮಾ ! ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಖಡ್ಗವು. ಎಂದು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು : ಗಂಟಲೊಡೆಯುವಂತೆ ಕಿರಿ 

ಅಮೋಘ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು. ಸಂದೇಹಬೇಡ. ಹೊಡಿ, ಚಿದ. ಅವನ ಕೂಗು ನಡೆಯುತ್ತಿ ಿದ್ದಂತೆಯೇ ಜಯ 

ಒಂದೊಂದೇಟಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಹುಲಿ ! ಹೊಡಿ !'' . ಶೀಲನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಹೊಡೆದು ಹತ್ತಡಿ 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಎತ್ತರವಿರುವ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ' ಮಿಂಚಿ) 
ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಂಗಳವರ್ಮನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ವೇಗದಲ್ಲಿ. ಹುಲಿಗಳ ' ಮುಂದೆ ಹಾರಿ ಚೆಂಡಿನಂತೆ 
ಧೈರ್ಯ ತಲೆ ಎತ್ತಿತು... ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ. ಈ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ನಿಂತನು. | 
ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವಶಕ್ತಿಯಿರುವುದನ್ನು . 'ಪರೀಕ್ಷಿಸ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಂಂದೆ ಹಾರಿಬಿದ್ದ ಆಕಾರವೈ 
ಲಿಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾನಿದ್ದೇನೆಂಬುದು- ನೆನಪಾಯಿತು. ಏನೋ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ. ಎರಡು 
ನೆನಪ್ಪ ಮಾಡಿದವನು ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಜಯ ಹಾಲಿಗಳೂ ಗಭಾಲನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 'ಜಿಗಿದುವು. ಇಂತಹ 
ಶೀಲ, ಒಂದುವೇಳೆ. ಎರಡು ಹುಲಿಗಳ ಮುಂದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸಹಜವಾು! 
ಅವನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಭೀತಿಯಿಂದ ಆಚೀಚೆ ಬದಿಗಳಿಗೆ ಓಡಿದುವು. ಅಬೆ 
ಪ್ರಾಣ ಹೋದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತದೆಯೇ? . ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶತ್ತಿ 
`ಓ ಮಂಗಳವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಶಯು ಹತ್ತೆ ತಲೆ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಗರ್ಜಗ! 


ಗ್ಯ ಶೆ 20:11 ಚಂದಮಾವ: 






















ಹ 

$, , ಹಲಿಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಕೌಕ್ಚರಾಜನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಹರ್ಷದ ಗಾಳಿ 
ದಂತೆ, ಅತ್ಮಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಹಡಿದು, “ ಆಹಾ | ಮಹಾಮಂತ್ರೀ |! ಏನು 
ಸ ! ಏನು ಧೈರ್ಯ! ಇಂತಹ ಯುರ 
೫ಯವಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮಗನೂ ಮಗಳೂ ತಿರುಗಿ 
ರೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತೋರು 
(81 ಎಂದನು. ಹ 

'ದುಹಾರಾಜರೇ ! ಮೊದಲು ಅವನು ಜೀವ 
ದಿಗೆ ಗೆದ್ದುಬರಲಿ, ನೋಡಿ, ನೋಡಿ ! ಹುಲಿಗ 
“47 ಒಂದೇಸಾರಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರುವ 
ಗಿದೆ |" ಎಂದ ಮಂತ್ರಿ ಧರ್ಮಮಿತ್ರ. 

 ೫ರ|ಡು ಹುಲಿಗಳೂ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
೫5 ಎತ್ತುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯ 
೫. ಅವುಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ನೆಲವನ್ನು ಒದ್ದು 
ಶಿ "ಹೇಯ್‌ ವಂದು ಅರಚಿ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಕಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವವನಂತೆ ಆಟ 


ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ಒಂದು ಹುಲಿ ತುಂಬ ಕೆರಳಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಬಂದಿತು. ಅದು ಎರಡಡಿ ಸವಿತಾಪ ಬಂದಾಗ 
ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಅದರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. 

ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಹುಲಿಗೆ ತಲೆ ಧಿಮ್ಮೆನಿಸಿದಂತಾಗಿ 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿಬೀಳುವಾಗ, ಅವನು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹುಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರಂಳಪಿಸಿದ. ಆದು 
ಸಂಭಿಸಿಹೋಗಿತ್ತು. 

ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಹುಲಿ ಭಯಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ರೋಷದಿಂದ ಪುನಃ ಹಾರಲು ಮುಂಗಾಲು 
ಗಳನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅದರ 
ಎದೆಯೊಳಗೆ ಛುಳ್ಳನೆ : ಹೊಗಿಸಿದನು. ಆ ಹುಲಿ 
ಪಟಪಟನೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಳಾಡುತ್ತಿರಲು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಎರಡನೇ ಹುಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿದನು ಜಯಶೀಲ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದನೇ ಹುಲಿಯ ಹೊರಳಾಟ ಮಂದ 


ಜಿ ೫ 





ಮಂದವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆರಡ: 
ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೇ ನಡೆದುಹೋಯಿತು. 

ತನ್ನ ಜತೆಗಾರ ಹುಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಾ ಸ್ತಬ್ದ 

ವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎರಡನೇ ಹುಲಿ ಇದಿರಾಳಿ 


ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಅಬ್ಬರ ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ತುಸು : 


ದೂರ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿತು. ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕುಣಿಸಿ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಜಯ 
ಶೀಲನನ್ನು ಕಂಡು, ಅದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದೇ 'ಯೋಚನೆ 
ಯಿಂದ ಬಾಣದಂತೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬೋನಿನೊಳಗೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಮುದುಡಿತು. | 
... ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡು 
ತಿದ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನು ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತ ಹರ್ಷಧ್ವನಿ ಮಾಡಿದನು. ಗೋಡೆಗೆ ಒರಗಿ 
' ನಿಂತಿದ್ದ ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಆಗತಾನೇ ತಾನು ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಸತ್ತು 


(6೮|ೈ 





183, 





ಬಿದ್ದಿರುವ ಒಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಾಗೆ! 
ತೆರೆದ ಬೋನಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 1.೪ 
ಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಕ್ಷಿ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಡೆದು. ಮುಖವೆತ್ತಿ ೫ 
ಕಾ;ಕ್ಸರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಮಹಾರಾಜರೇ, ೫ 
ಕತ್ತಿಗೆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗಳಿರುವ ಮಾತು ನಿಜವೇ. 1% 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನಂತೆ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದುಹೋಂ*' 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ : ಅದರ. ಬಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ನನ್ನಿಂದಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಜಯಶೀಲನೇ ೮ ಕೆ«* 
ಮಾಡುವಂತಾಯಿತು. ಏನಾದರೂ ಕತ್ತಿಯ ೫ 
ಅದ್ಭುತವೇ ನಿಜ 1” ಎಂದನಂ, 

“ಭೇಷ್‌! ಭೇಷ್‌ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಮ/% 
ವರ್ಮಾ ! ಅದೃಷ್ಟವಂತ ನೀನು. ನಿನ್ನ ಭುಜಗ 
ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯವೂ ಆಗಿ! 
ಮಹಾವೀರನಿಗೆ ಆಗುವಂತಹ ಗಾಯವೇ ನಿಜ 
ನಿನ್ನ೦ಥಾ ಮಹಾವೀರನನ್ನು ಯಾರೂ ಕಂಡಿ! 
ಲಾರರು 1". ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಧಮ ಮಿಕ್ಕಿ 
ನೆಗಾಡಿದನು. | 

“`ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಾನು ಮೊದಲೇ ೫ 
ದ್ವೇನೆ. ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಲಕಾಲನು ತನ್ನ (ಕ 
ದಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ 
ಆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಗ 
ಬಹುದು "" ಎಂದ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ. ಅವನಿಗೆ ಸಂತೊ॥8 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುವಂತಾಗಿತ್ತು. 

. "ಆದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕತ್ತಿ ಮಂ/ 
ವರ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹುಲಿಯನ್ನು ಕ್ಕೊ 
ಲಾಗದೆ ಹೋದನಲ್ಲ?'' ಎಂದ ಕನಕಾಕ್ಷಣಃ* 
ತಿರಸ್ಕಾರ ಸೂಚಿಸುವವನಂತೆ. 

ಮಂತ್ರಿ) ಧರ್ಮವಮಿತ್ರನು ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇ: 
ನಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ಕೈಚಾಚಿ, ಜಯಶೀಲನೊಂದಿಗೆ, “ಜ 
ಶೀಲಾ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯಸಾಃ 
















ಚಂದಮಾ.ಈ, 








ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ. ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಯ 
118ರನನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 
| *ಕ್ರೇಟೆ, ಸೇನಾಪತಿ ಸದ್ಯನಗರದಲ್ಲಿಲ್ಲ.. ದೇಶದ 

ನ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ನೋಡಲು 
_ ಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ 
೫ಗಗು. ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ. ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನೆಂಬ 
1110೯೯೨೩ ಕೇಳದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿದೆಯಪ್ಪ ! ಮಾತ್ರ 
|, ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಈಡುಜೋಡು ಕಾಣೆವು | 
8% ನನ್ನ ಕೈಹಿಡಿ ನೋಡೋಣ '" ಎಂದನು. 
0ತ್ರಿಯ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನೂ 
' ುಖದೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಚಾಚಿ 
''ಜಯಶೀಲಾ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕೈಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಟೆ ಬರಬಲ್ಲೆಯಾ ?'” ಎಂದನು. 

'ಚೇಲೆ ಬರುವುದು ಅಷ್ಟೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ 
೫ಕಗಳು. ಮೊದಲು ಹುಲಿಯ ಬೋನನ್ನು 
ಟ್ಚಿಸಿಬಿಡುವುದು ಕ್ಷೇಮ. ರೋಷಗೊಂಡ ಹುಲಿ 
1್ಶ ನಂಬಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ನಾನು ಮೇಲೆ 
111 ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಂಗಳವರ್ಮನು ನಿರಾಯಾುಧನಾಗಿ 
ಟ್ಬಗೇ ಇಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ'” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

"ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧವಿದ್ದರೂ ನಿರಾ 
1(1ನಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಇದರಿಕಿದ ಒಂದು ವಿಷಯ 
'ಟತ್ಟಾಯಿತು. ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವೇ 
೫1 ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದವನು ಓಡುಗುಳಿಯಾದರೆ 








೫11. ಒಂದು ಹಿಡಿಗಡ್ಡಿಗೇ ಸಮ !” ಎಂದ 
೫ ಉಾಧಕ. .. ' 
ಕಗಕಾಕ್ಚರಾಜನೂ, : ಮಂತ್ರಿಯೂ ಚಾಚಿದ ಕೈ 


1೫ ಹಾರಿ ಹಿಡಿದು ಗೋಡೆಗೆ ಕಾಲೂರುಗೊಟ್ಟು 
8ಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದನು ಜಯಶೀಲ. ರಾಜಾ 
೫ ೫ಶ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಅವನ ಭುಜವನ್ನಾ ತಟ್ಟೆತಟ್ಟಿ 
೫॥10ದಿಸಿದರು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು 
ಕೃ ತುರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ - ಆಲಿಂಗಿಸಿ 


ಟ8ದಮಾಮ 


೬ ಗೆ 





ಕೊಂಡು, *" ಜಯಶೀಲಾ | ನೀನು ಗಟ್ಟಿ ಗುಂಡಿಗೆಯ , 
ವೀರಶಿರೋಮಣಿಯೆಂದು, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲೇ ನಾನು 
ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿದ್ದೆ. ನೀನು. ನನಗೆ ಮಹಾಕಾಲನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು : ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು 
ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ' ಈಗ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಅವರ ಕುಮಾರನೂ - ಕುಮಾರಿಯೂ ` ತಿರುಗಿ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ - ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಗಬಲ್ಲುದು. 
ಅವರಿಗೂ ನಿನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಾಯಿತಲ್ಲ?'' ಎಂದನು. 

*" ಸಾಧಕನೇ, ಆ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜರು 
ಭವನದೊಳಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿನ್ನ ಆತುರವನ್ನು ತಡೆದುಕೋ'' 
ಎಂದು ಮಂತ್ರಿ ಧರ್ಮಮಿತ್ರನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೇವಕರನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದು, ಮಂಗಳವರ್ಮನನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರೆ ತಂದು, ಅವನ ಗಾಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ 
ಅಣಿಮಾಡಲು ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ; 


1ಡಿ. ಳ್‌ 





ಪ್ರಾಗಕಾಣಾಸಾಪಾಾ ನ ಸಾಸು ಮಾ ಪಮ ಗ |1| 


ದಾನವಾ ವಾಯು ತನ ಕರಾ ನರಾ ಕಾಕಾ ಕಾರಾ ಡ್‌ 


ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಭವನದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಟರು. ಮೃಗೆಶಾಲೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಹುಲಿಗಳ ಬೋನಿನ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಅವಮಾನದ ಭಾರದಿಂದ 


ಬಾಡಿಮುದುರಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಂಗಳ 


ವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಭುಜದ ಮೇಲಿನ 
ಗಾಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ, “ ಇದೇನೂ ಅಷ್ಟು 
ಅಪಾಯಕರವಾದ ಗಾಯವಲ್ಲ. ಏಳೆಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಡಮೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಜಯ 
ಶೀಲನೆಂಬ ಹೊಸ ಯುವಕ ಮೃಗಶಾಲೆಯಲ್ಲೇ 
ಉತ್ತಮ ಜಾತಿಯ ಒಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು 


ಕೊಂದೇ ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ? ಅದನ್ನು ನಾನು- ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿಯುವಾಗ ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು ಸೇವಕರನ್ನು 
ಕೊಂದು. ಹಾಕಿತ್ತು. ಅಂಥಾ ವೀರಧೀರ ಹುಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಸತ್ತ ಹುಲಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. *ಹಾಳು 
ಅಷ್ಟೇನೂ. ದುಃಖ 


[೪ 


ಹುಲಿ ಸತ್ತಿತೆಂದು 


ಗ ಡಂ ಹ 


ಪಡಬೇಡ ಬಿಡು. ಜಯಶೀಲನ ಕತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜಕಕ್ನಿ 
ಅಮೋಘಶಕ್ತಿ ಉಂಟಿನ್ನುವಿಯಾ?'' ಎಂದು ೫ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಂಗಳವರ್ಮ. 

ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ಮೃಗಶಾಗೆ8 
ಅಧಿಕಾರಿ, ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಹಲ್ಲುಕಡಿದು. ಆಡ! 
ಕೊಂಡು, “ ಅಯ್ಯಾ, ಆ ಕತ್ತಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಉಂಟ 
ಇಲವೋ ವಾನರಿಯೆ. ಒಂದು ವಿಷಯ ಮಃ. 
ನಿಜ. ಆ ಕತ್ತಿ ಮಹಾಹರಿತದು ! ಮಿಂಚು ೫. 
ವಂತೆ ಹಾರುವಂಥಾದ್ರು. ಅದನ್ನು ಉಪಯಯೇ 
ಸುವವನೂ ಅಂಥವನೇ ! ಅದೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ 
ನಡೆದಾಗ ನೀವು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದೆ ನೋಡಿ 
ರಷ್ಟೇ ? " ಎಂದನು. 

"ಹೂಂ. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಪರದೇಶಿಗೆ ಲ 
ರಾಜ್ಯವೂ, ಸುಂದರಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ. 1 
ಸಿಗುವ ಅವಕಾಶವಿದೆ ಅನ್ನು. ಏನು ಮಾ 
ವುದು?" ಎಂದ ಮಂಗಳವರ್ಮ. ತನಗೆತ 
ಗೊಣಗಿಕೊಂ೦ಂಡಂತೆ. 

ಮಂತ್ರಿ: ಕಳುಹಿಸಿದ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಸೇವಕ 
ಬಂದು ಮಂಗಳವರ್ಮನ ಕೈಗಳನ್ನು : ಹಿಡಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊ:!: 
ಹೋದರು. ಅವನು ರಾಜಭವನದ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ, ಮುಂದುವರಿಯಲಾರದವನಾಗಿ ದಗ" 
ನಿಂದ, ಸೇವಕರನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಹೌದು, ಹ" 
ಯನ್ನು ಕೊಂದ ಆ ಹೊಸಬನಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ 
ಏನಾದರೂ ಬಹುಮಾನಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟರು 
ಅಥವಾ ಯುವರಾಜ ಯುವರಾಣಿಯರ್ನು 
ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅವನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿ! 
ದ್ವಾರೋ? '" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಅಯ್ಯಾ, ಆ ಸಂಗತಿಗಳಾವುದೂ ನಮಗೆ ೬ 


ಯದು. ಎಲ್ಲರೂ ಭವನದೊಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ." 


ಸ್ಮಶಾನದ ಕಾವಲುಗಾರನ ಮಗ ಮಾತ್ರ ಬಾಗಿಗೆ 


ಚಂದಮಾ. 





ಡಿ ರ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ.'” ಎಂದು ಒಬ್ಬ ಸೇವಕ ಹೇಳಿದ. 
ಓಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು. ವೈದ್ಯರ ಬಳಿಗೆ 


| 
ತ್ರ 
| 


ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಬನ್ನಿ. 


ರೆ. ಎಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಸೇವಕ ಮುಂದೆ 
ಮಂಗಳವರ್ಮ ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿದ. 

' ಉಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದವರೂ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಮಶಾನ 
ಈಭಲುಗಾರನ ಮಗ, * ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳೇ, ಸತ್ತು 
 ಓಡುಕಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದವನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಟಗುಮಾನಿಸುವುದುಂಟೇ? ನನಗೇನಾದರೂ ನಷ್ಟ 
೫0ಹಾರ ಕೊಡಿಸಲಾರಿರಾ?'' ಎಂದು ದೈನ್ಯತೆ 
`ದ ಕೂಗಿದ. 

ಆ ಕೂಗು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ ಧರ್ಮಮಿತ್ರನು ಹಿಂದಿ 
॥ುಗಿ ನೋಡಿ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಏನೋ ಮಾತಾಡಿ, 
ಕೈಕಾನದವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೋ, ಆಯುಷ್ಯ 
೫೫ಗಿದು. ತಂದೆ ಸತ್ತದ್ರಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಕೂಗುತ್ತೀ? 
ಗೋ. ಈ ಸಂತೋಷದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಜರು ನಿನ್ನನ್ನು ನಗರದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಮಶಾನ 
ಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದಾರೆ- 
೫1 ನಿನಗೆ ಸಿಗುವ ಸಂಬಳಕ್ಕಿಂತ ನೂರು ಪಾಲು 
ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇವನ್ನು "ಮುಗಿಯಿತಷ್ಟೇ ನಿನ 
ಗೋಳು? ಹೋಗಿನ್ನು'" ಎಂದನು. 
ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಯಥೇಷ್ಟವಾಯಿತು. ಸಾಯುವ 
ಚೆಲೆಗೂ 
೫ ಸತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ದುಃಖ, ಬದುಕಿ ಎದ್ದವರು 
ಔ1। ಸತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ದುಃಖ. ಎದ್ದವರು 
1ಕ್ಕೂ ಬದುಕಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಈಗ ನನಗೆ ಬಂದ 
೫1ವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಷ್ಟು ಸಂತೋಷ ಪಡು 
ಶ್ರಿಕ್ಚರು! ಏನು ಮಾಡುವುದು ? ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ! ಅವರ 
೫ೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದುದೇ ಅಷ್ಟು !'" ಎಂದ ಸ್ಮಶಾನ 
ಟಗ ಮಗ. 


ಟ೧ದಮಾಮ ಗ್ರಾ 


ತ 


ಎಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲೇ: : 


ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ಮರೆಯಲಾರೆ. ನನ್ನ 





ಮಂತ್ರಿ ಧರ್ಮಮಿತ್ರನು ನಗುತ್ತ “ಸರಿ ಸರಿ. 
ಹೋಗಿನ್ನು ಅಂದೆನಲ್ಲಾ?” ಎಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಭವನದೊಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. 


. ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನು' ಉನ್ನತಾಸನದ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಹೊತ್ತು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದು, 
ಆಮೇಲೆ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಮಹಾಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೇ, ಈಗ ಏನು ಮಾಡೋಣ ? ಯುವರಾಜ 
ತರುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವೀರಾಧಿ 
ವೀರರೆಲ್ಲ ವಿಫಲರಾಗಿ ಹೋದರಷ್ಟೆ? ಆ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಧೈರ್ಯವಂತನೂ, ಶಕ್ತಿವಂತನೂ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಎಲ್ಲರೆದುರು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಈ ಜಯಶೀಲನ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಬಹುದೆ ?"" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಆತುರದಿಂದ, “ ಇನ್ನು 
ಮಾನಮೇಷೆ ನೋಡುವ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಮಹಾ 
ರಾಜರೇ, ತಮ್ಮ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ 


123% ಎಟಿ ಟಿ 


ಕರೆತರಲು ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ, ಸಾಲದು. ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲೌಕಿಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ಬೆಂಬಲವೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ. ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿ 
ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಯಶೀಲನೇ ತಕ್ಕವನು. ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ದಯಮಾಡಿ ನನಗೂ ಅನುಮತಿ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಆತನ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಜವಾಬುದಾರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.'” ಎಂದನು. 
'ಜಯಶೀಲನು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ತಲೆಯಾಡಿ 
ಸುತ್ತ “ ಮಹಾಪ ಕ್ರಭುಗಳ ಮುಂದೆ ನನ್ನದೊಂದು 
ವಿಜ್ಞಾಪನೆ "" ಎಂದನು. *“ ಏನು ಹೇಳಿಬಿಡು. ನಿನ್ನ 
ಆಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು 
ನಾವು” ಎಂದ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜ. 
. * ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳೇ, ನಾನು ನನ್ನ ದೇಶವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬದುಕುವ ದಾರಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ 
ಹತ್ತಿರ ಏನಾದರೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ಉದ್ಯೊಗವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಂದವನು. ಅಂತಹುದೇನಾದರೂ 


ಕೊಟ್ಟರೆ ಉಪ್ಪು ತಿನ್ನುವವನೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.'" ಎಂದ ಜಯಶೀಲ, 


ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಯ, ಕಡೆಗೆ ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅದನ್ನರಿತು ಮಂತ್ರಿ 
ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, 


“ಜಯಶೀಲ, ಮಹಾ 


ರಾಜರು ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. 
ತಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾಗಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ 
ಇನ್ನು ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದು 
ಭೃತ್ಯನ ಧರ್ಮವಾ”.್ವ್ರದಷ್ಟೆ?'” ಎಂದನು. 

“ ಧರ್ಮ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಒಡೆಯರೇ, ವಿಧಿ ಕೂಡ; 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ ['* ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತ: 
ಜಯಶೀಲ. ಮಂತ್ರಿ: ಧರ್ಮಮಿತ್ರನು : ತೃಪ್ತಿ 
ಮುಗುಳುನಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ತಲೆಯಾಡಿಸಿ, . *" ಬ 
ಶೀಲಾ, ನೀನು, ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಯುವರಃ! 
ಮತ್ತು ಯುವರಾಣಿಯರನ್ನು ಹಾುಡುಕಿಕೊಂಡ.: ' 
ಬರಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಜರು. ಆಜ್ಞು 
ಹಿಸುತ್ತಾರೆ.”” ಎಂದನು. 

ಜಯಶೀಲನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆ 
ರಲ್ಲಿ ಸೇವಕನೊಬ್ಬನು ಆತುರದಿಂದ ಬರುವುಗ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುತ್ತಿ 
ಹಾರವೊ, ಮುರಿದ ಕತ್ತಿಯುೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವಗ 
ಅವುಗಳನ್ನು : ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ಮುಂಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತ, ""ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳೇ, ಇವೆರಡ.! 
ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜ ಯುವರಾಣಿಯರು ಕಾಣೆಯ;/! 


ಹೋದ ಮರದ ಹತ್ತಿರ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ! 


ತ್ತವೆ. ಅವನು ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. (ಮುಂದುವರಿಯುವುದು | 








ಟುಟ 


(8(8ಾಪತಿಯ ಪುಗನಾದ ಮಂಗಳನರ್ಮನನ್ನು ಜಯಶೀಲನೇ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕಣಪಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನ.. 
8889 ಕ್ಸರಾಜನು ಆವನನ್ನು ತುಂಬಾ ಮೆಚ್ಚಿ, ಮಂತ್ರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಆವನಿಗೊಂದು ಉದ್ಯೋಗ 
೫ಗ ಕೊಟ್ಟನು, ರಾಜನೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡುಕುವ ಭಾರವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಾಯಿತು, ಆಗ 
೫1ಕ ನೊಬ್ಬ ಮುರಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುತ್ತಿನಹಾರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಕೈ ಜನು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಂತ್ರಿ 
'ತಶ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
151 ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ 


ಹೋಡಿ ಧರ್ಮಮಿತ್ರನಿಗೂ ಏನೋ ಹೊಸ : 


| ಕ್ಕೈಡಂತೆನಿಸಿತು. 


[ 881) ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ತಲೆದೂಗಿ. ಮುತ್ತಿನ 
ಬ ಹಡಿದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, "" ಮಹಾರಾಜರೆ, 

೬ 8ಕ್ಕಿನ ಹಾರವು ನಮ್ಮ ಯುವರಾಣಿಯದೇ 
831) ಓಿಜವೇನು? ಆದರಂತೆ ಈ ಮುರಿದ ಕತ್ತಿ 
ಸ ಚುವರಾಜನದೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿ 


1. ತಾ ಜಾ ಷಾ ಔ ವ ಪಾರತಾರಾತ ಮಾಯಯಾ 
ಇಇ ಎಷ್ಟೆ 


(3 
ಹ್ಯಾಸ್‌ ಹಿನ್‌ 





ಕೊಳ್ಳಬಹುದೇ? ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ವಿಷಯ ಆಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು. 

ರಾಜನು ಕೂಡಾ ಮಂತ್ರಿಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಅನಾಮೋ ದಿಸಿದವನಾಗಿ ತಲೆಯೊಲಿಯುತ್ತ. 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ. “ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಆರಣ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿರದ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕಾಣದೇ ಹೋದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲೇ 
ಇವೆರಡೂ ವಸ್ತುಗಳು ದೊರಕಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ದಿದ್ದರೆ ಇವು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳದೇ ಎಂದು ಅನುಮಾನ 


ವೆ". ಪಾ ಗಡೆ 
ಪ್‌ ಘಾತ ಅಡಪ 


ಬಾ ಓತ ತ ತ ಎಸ ವಸಾಸು ವಾಸ ಪಾತ ಸ ಸಸ ಹಾ ಸಹವಹಿಸಹ ಹಾ ಸಹಸವಾವಾಸ ಮಹ 


ತೌ 
ಕ್ಷ 


ಜಾ! 
ತ 





ಕೂಡಾ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಹೌದು. ಈಗ ಈ ಆನು 


ಮಾನ ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ ? `` ಎಂದನ್ನು. 


`` ಅದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೇನಿಲ್ಲ- ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು ನೋಡಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅಂಥವರಿಗೇ ತೋರಿಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ಕೂಡಲೇ 


ಕಗ್ಗ 
ಟೆ ಬ 


_ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯುವರಾಣಿಯ ಮುಖ್ಯ ಗೆಳತಿ 


ತಾನೇ ಮಲ್ಲಿಕಾ? ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಕೇಳಿದರೆ ಹಾರದ 
ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾದೀತು. ಕತ್ತಿಯ ವಿಷಯ ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿದರೂ, ಆದನ್ನು 'ಆಮೇಲೆ ಶೋಡುವ'' 
ಎಂದ ಧರ್ಮಮಿತ್ರ. 

ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೇವಕನೊಬ್ಬ ಓಡಿಹೋಗಿ 


ಮಲ್ಲಿಕಾಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆವಳ, 


ಮುಖವು ತುಂಬ ದುಗುಡದಿಂದಿರುವವಳಂತೆ ಕಾಣಿಸು 
ಶ್ರ್ರಿತ್ತು. ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಆವಳಿಗೆ 
ಒಡತಿಯೂ ಹೌದು. ಆವಳ ಕಣ್ಮರೆಯಿಂದ ಇವಳು 
ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವುದು ಸಹಜವೇ. ಆಂತೆಯೇ ಅವಳು 


ಶ್ರಿ ಖಾ 
3 


ಆತ್ಯಾಶೆಯಿಂವ ರಾಜಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಂಜನು ಆವಳ ಕೈಗೆ ಮುನ ಹಾರ। 
ಕೊಟ್ಟು, `` ಇದನ್ನು ನೋಡು''ಮಲ್ಲಿಕಾ. 1 
ಆಅಂತ:ಪ್ರದದವರಾರೋ ಕಳೆದುಕೊ೦ಡಿರಗೆ 
ಚಾರದೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. "* 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು! 
ಅದಕ್ಕೇ ಕರೆಸಿದೆವು.” ಎಂದನು. ಆದು ಎಕ್ಸ 
ತೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲಿಕ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಾರದಲ್ಲಿರುತ : 
ಮುತ್ತನ್ನೂ ತಡವಿ ತಡವಿ ನೋಡುತ್ತ. 
ಕ್ಕಿದ್ರಂತೆ ಎರಡು ಮುತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೆ 
"`ಹೌದು, ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳೇ. ಇದು ನನ್ಗ 8 
ಯುವರಾಣಿಯ ಹಾರ! ಇದೀಗ ಎಲ್ಲಿ 14 
ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು? ನಾವೆಲ್ಲಾ ಆರಣ್ಯ ವಿ೫ 
ಹೋದಾಗ, ಅವಳು ಈ ಮುತ್ತಿನ ಹ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದಳು”” ಎಂದಳು. 
_ ಅವಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಶೇಳಿದ 6 
ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಜಿವುಕ್ಕೆಂದಿತು. 
ಮಲ್ಲಿಕಳಿಗೆ ಮತ್ತೇನೋ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರ4 
ನಾದರೂ, ಮಗಳ ನೆನಪಿನಿಂದ ಕಂಠ ಕಟ್ಟ/ 
ಶಬ್ದವೇ ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಕಣ್ಣು 
ಮಂಜಾದುವು. , ಕೂಡಲೇ ಮುಖವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಗಂಟಲು ಕೆನೆಯುತ್ತ, ಶಾಲುವೆಯ 
ಗೊತ್ತಿಕೊಂಡನು. 

ರಾಜನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಮಂತಿ; 1 
ಮಿತ್ರನು ಮಲ್ಬಿಕಳನ್ನು ಕುರಿತು. * ಹೌದು ೬ 
ಇಂತಹ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ೬/1 
ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಧರಿಸಬಹುದಸ್ಚೆ 
ಹಾರ ನಮ್ಮ ಯುವರಾಣಿಯದೇ ಎಂದ: 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀ? ಏನಾದರ. 
ಗುರುತಿದೆಯೆ ?”” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
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ತಂದಗ 























[ಕ್ಕ ಮಂತ್ರಿಯ ಸಮಿಾತಾಪ ಬಂದು; ಹಾರ 
| ಎರಡು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, 
೫ 80ತೆ ಕಾಣುವ ಈ ಎರಡು ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು 
83, ಒಂದುಸಾರಿ ಯುವರಾಣಿಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
11 ಓಂದು ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದು, ಕೊರಳಿಗೆ 
*ಳ್ಳಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಹಾರ 
೫್ಶ. ಕಡೆಗೆ ಬೀಸಿ ಒಗೆದಳು. ಆಗ ನಾನು 
82ಡದ್ದರಿಂದ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ ಹಾರವು ಮರದ 
ಕ್ಕ ಕಗಲಿತು. ಆಗ ಈ ಎರಡು ಮುತ್ತುಗಳು 
ತ ಓಟ ದುವು. ನಮ್ಮ ಆಸ್ಥಾನದ ಸ್ವರ್ಣಕಾರನ 
18 ಕೊಟ್ಟು ಹೊಸ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸ 
೫% . ಅಂದುಕೊಂಡೆವು ಆದಕ್ಕೆ ಸಮಯ 
೫೫"॥.ಇಡಿಬರಲಿಲ್ಲ.”” ಎಂದಳು. 
೫ ಚತು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೂ 
೫1% ಸಂದೇಹವೇನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ 
೫! ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕತ್ತಿ ಕೂಡಾ ಯುವ 
ಚನವರ್ಮನದೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
81 ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಕತ್ತಿ ಅರ್ಧ 
೫3ರಿದು ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೆನೆಯುವಾಗ 
೫! ಕೆಟ್ಟ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಬರುತ್ತ ಭಯವೇಳುತ್ತ 
5 ಚಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ತಳಮಳ ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಟು ಬಲವಾದ ಕತ್ತಿ ಹೀಗೆ ಮುರಿಯ 
118 ಅದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಚಟೇಡ ! 
88 ಕ07ಜನು ತನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಹತ್ತೊತ್ತಿ 
ಗೆ, ಜಯಶೀಬಖನಿಗೆ ಆದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, 
8 ಜಯಶೀಲಾ, ಈ ಕತ್ತಿ ಯಾವ ಕಾರಣ 
 ೫ಿದಿರಬಹುದೆಂದು ನಿನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? 
ಗ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ಶಕ್ತಿ ಯಾವ ರೀತಿ 
18?”' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಜಯಶೀಲನು 
೫ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 


ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ 





ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಮೇಲೆ, 
ರಾಜರು ಮಹಾವೀರರೆಂದು ಈ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅವರು ಶತ್ರುವಿನೊಂದಿಗೆ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಬಲ್ಲವರು. ಆದರೆ ಈ ಕತ್ರಿ ಶತ್ರುವಿನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಾಗಿ ಮುರಿದಂತಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಮರದ ಜಬೊಡ್ಡೆಗೆ ತಾಗಿದುದರಿಂದಲೇ 
ಮುರಿದು. ಹೋಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಶಕ್ತಿ: ತಾನು 
ಮುರಿದುಬೀಳುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ಈ 
ಕತ್ತಿ ಕಠಿನ ವಸ್ತುವಿಗೆ ತಾಗಿ ಮುರಿದಿದೆ ಎಂದನು. 


"ಮಹಾರಾಜರೆ, ಯುದ್ರ 


“ಹಾಗೆ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಮಖರಿದು ಬಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು : 


ತುಂಡು ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿರಬೇಕಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದ ಆ ಬೇಡರವನ ಸಂಗತಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲ? ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದೀತು?'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಮಂತ್ರಿ. ಧರ್ಮ 


ಮಿತ್ರನು ಹಾರವನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ತಂದ ಸೇವಕನ . 


ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 


ಡ್ರಾ | 00 ೭ 





ಆ ಸೇವಕ ಮುಂದೆ ಉಂಡು, ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾ 
ಸ್ವಾಮಿ, ಆ ಬೇಡರವನು ತುಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜವಾಬು 


ಟಾ 1 ಸ್ತಿಮಿತದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹುಚ್ಚು ನೋಟದಿಂದ ಆಜೇಜೆ ಮೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಮೊಸಳೆ ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕೂಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೇನೋ ಭೂತ 
ಬಡಿದ ಹಾಗಿದೆ. ಆವನ ಕಡೆಯವರು ಭೂತ ವೈದ್ಯ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಏನೇನೋ ಮಂತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟಿರುವ ಆವನು ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಕತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಮ್ಮ 
ಯಾವರಾಜ, ರಿರಾವರಾಣಿಯರದೇನೋ ಎಂಬ 
ಆನುಮಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಬಂದೆ " ಎಂದನು. 
ಸೇವಕನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಹೊಸ ಸಂಗತಿ 


ರಸಾ ಕೇಳಿ 3ದ್ರಸಾಧಕವಿಗೆ ಏನೋ ಸುರಿಸಿತು. 


ಹಾ 

ಹೇಳಲಿಕೂ, ಅವನ ಬು 
ಹ 

ಹ 


ಜೆ 























ಅವನಾ *ಓಹ್ಹೋ ! ಆದೋ ಸಂಗತಿ !'' ೫ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು, "ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ಪರಿವಾರದ ಕೆಲವು ಪಿಶಾಚಿಗಳು ಆಗಾಗ ಬಿಗೆ! 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆಂಬ * 
ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದು. ಆ ಬೇಡರವನನ್ನು 1 
ಭೂತವು ಆಂತಹುದೇ 'ಒಂದು ಪಿಶಾಚ 
ಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 8 
ಈ ವಸ್ತಾಗಳು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವೆಓ1 
ಆವನಿಂದಲೇ ಬಾಯಿ ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೂ ೫ 
ಶೀಲನಿಗೂ ಅಫ್ಪಣೆಕೊಡಿರಿ. ಈ ಸೇವಕನು ೪ 1 
ವನ್ನಾ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಲಿ" ಎಂದನು. 

ಯುವರಾಜ, ಯುಾುವರಾಣಿಯರ ಮಾಟ 
ನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾಂಚಲ್ಯಕ್ಕೂ ಏಗ 
ಿಬಂಧವಿರಬಹುದೆಂದು ಮಂತ್ರಿ ಧರ್ಮವ 
ರಾಜನಿಗೂ ಸಂದೇಹವುಟಾಂಯಿತು. ಆಪರ! 
ಮುಂದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮೊಳಗೆ : 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು, ಜಯಶೀಲನು "ಮಹಾ 
ನಿಮ್ಮ ಕುಮಾರ, ಕುಮಾರಿಯರು ಕಣೆ 
ಹೋದ ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತಿರವೇ ಬೇಡನಿಗೆ ಈ ೭ 
ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಅವನನ್ನು ಮತ್ತಾರೋ ಬೆದರಿ, | 
ಕೆಡಿಸಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ನಾವೀಗ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೊ:/ ' 
ವಿವರಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸಂದರ್ಭೊಚಚ 
ಯೆಂದು ನನಗೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 'ಆದುಗ! 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬೇಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು'' ..' 

ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಕೆ11 
ಕೂಡಲೇ ಜಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ.» 
ಸೇವಕರು ತಂದು ವಿಧಿಸಿದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಕುಳಿತುಹೊರಟರು. ' | 

ಆವರಿಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಲು. ಅರಣ್ಯದ: 
ಸೇವಕನು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಮುಂದಿನಿಂದ 1./* 
ಹಾಗೆ ಮೂವರೂ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ವೇಗ 


ಷಮುಹಃ॥। 


ಷ್ಟಿ 
₹ ಶಫಿ 


| 


ಣೆ 
ಶ 


ಸಂದ. 















18881 ಓಂದು ಗಂಟೆಯ. ಮೇಲೆ ಅರಣ್ಯದಕ್ಷಿದ್ದ 
೫13 ಹೊಂದು ಬೀಳಲು ತುಂಬಿದ ಆಲದ ಮರದ 
1೫. ಸೇರಿದರು. ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 


18 0ರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಇದ್ದುವು, 
೫1 ಮರದ . ಬುಡದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು 
118 ಬೇಡರ ಗುಂಪು ಗಡಿಬಿಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 

ಕು. ಆವರ ಮಧ್ಯ ಬುದ್ದಿಕೆಟ್ಟ ಬೇಡನೊಬ್ಬ 
18, ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುತಿದ್ದ. 
1ಸೈದ್ಮನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಾವಿನಾಕಾರದ 
181 ಕೋಲನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಸಬರಿಕೆ 
13೬ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೀಸುತ್ತ ಕುಣಿಯುತ್ತ. 
1೫8, ಹ್ರೀಂ, ಹಟ್‌, ಫಟ್‌...“ ಎಂದು 
1115, ಮಂತ್ರ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ. ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ 
188ರ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ. ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟ 
11ಂದ ಸ್ತಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. ಆಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡು 
ಶೈ 8 ಭೂತವೈದ್ಯ ಹೊಸತಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು 


18 ಹ್ರೊದೆಗಳೂ, ಮರಗಳೂ, ಅವುಗಳಾಣೆಗೆ 


ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಹಾಗೆ ಕಿಡಿ ಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡು 
ಶ್ರಿರಲು, ಮೂವರೂ ಕಾುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು 
ಅವರನ್ನು ಸಮಿಾತಾಪಿಸ ತೊಡಗಿದರು. 

ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಮುಂದಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ, ಭೂತವೈ 
ದ್ಯನನ್ನು ಲೆಕ್ಕಹಾಕುವವನಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, 
'` ನಿಲ್ಲಿಸು ! ನಿಲ್ಲಿಸು !' ಎಂದು ಕಾಡೇ ದದ್ವರಿಸುವಂತೆ. 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಸ 

ಭೂತವೈದ್ಯನು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನನ್ನು ನೊಡುತ್ತಾ 
ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತಾ, ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಲು ಬಂದನು. ಆಗ ರಾಜಸೇವಕನು ಮುಂದೆ 
ಹಾರಿಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡಕಟ್ಟಿ, ಅವರು 
ನಿಲ್ಲೆಂದರೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಅವರ ಮಾತು ರಾಜಾಜ್ಞೆಗೆ 
ಸಮ ! ಅವರು ಯಾರು ಗೊತ್ತೇ? ಮಹಾರಾಜರ 
ಆಸ್ಥಾನ ಮಾಂತ್ರಿಕರು !'' ಎಂದನು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಭೂತಮಾಂತ್ರಿಕನು ಹೆದರಿ 
ಬದ್ಧು ಮುದುಡಿ, ಪಳಪಳನೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೇಲಿ 





ಕೆ | 
` ಸುತ್ತ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನನ್ನು ಭಯದಿಂದ. ನೋಡಿ, 
ಚದಿಬದಿಗೆ ಸರಿದನು. 4 
ಸಿದ್ಧನಾಧಕನು ಅಷ್ಟನ ಕಡೆಗೆ ಆಡಿಯಿಟ್ಟು, 
“ಎಲೋ ನೀಚಗ್ರಹೋಪಾಸಕನಾದ ಅಲ್ಬನೇ ! 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾರೆಂದುಕೊಂಡು ` ಹೆದರಿಸಿದೆ? ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರ. ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಇನ್ನನ್ನೊಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ`ೆನ್ನಕಿರರಬೆಡಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ! 
ಏನು ಪೊಗರು ನಿನಗೆ !'' ಎಂದ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ. 
ಭೂತಮಾಂತ್ರಿಕ, “ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ! ತಪ್ಪು! ತಪ್ಪು! 
ಕ್ಷಮಿಸಿ 1?” ಎಂದು ತೊದಲುತ್ತ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನ ಪಾದ 
ಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ. ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಆವನನ್ನು 
ಪಾದದಿಂದ ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟು ಹುಚ್ಚು 
ನೋಟ ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಬೇಡನಬಳಿಗೆ ಹೋದನು, 
“ಎಲೋ, ಬೇಡರ ಭೀಮಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದ 
ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು, ಇಕ್ಕೋ ಈ ವೀರ 
ಯುವಕ ಜಯಶೀಲನು, ಅದರ ಎದೆಗೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು , 


೧೦ | | ಸ್‌ ಸ್ವ 14), ಚಂದನ 


ತ್ತ 


ನ್ವ. ಸಾನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲಿ ತೀರಿಹೊ: 













ಹೂಗಿಸಿ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ. ಈಗ ನೀನು 
ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ ಭೀಮನಾಗಿದ್ದೀ. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ 1 
ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು. ಸ0* 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲು!" ಎಂದನು. 
ಬೇಡರವರಿಗೆ.ಆ ಮಾತುಗಳು 8೪ 
ವಾದಂತೆಯೂ, ಅರ್ಥವಾಗದಣಂತೆ! 
ತೋರಿದುವು. ಅವನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕರಿಸಿ. 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ನೋಡ ತೊಡ! 
ಅಲ್ಲ ಸೇರಿದ್ದ ಅವನ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಬಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ ಓನಯಣಡಿ| 
“ಅಯ್ಯಾ, ತಾವು ಇವನನ್ನು ಯಃ 
'ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರೋ?:- ಇವನ ಹೆಸರು ಭೀ: 
'ರಾಮ,” ಎಂದನು. 
"ಗೊತ್ತಿದೆ ! ಈ ಕ್ಷಣದೆಂದ ಇವನು 1 


ಜಯಶೀಲಾ, ನಿನ್ಹಶತ್ರಿಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ತೊ! 
ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಮೊಸಳೆಯ ರಕ್ತ ನಿನ್ನ 
ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಇವನು ನೋಡಲಿ, ತೊ 
ಎಂದು ಜಯಶೀಲನ. ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 8 
ಎಳೆದು, ರಿಜಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಕುಮವನ್ನಿಷ್ಟು ತೆಗೆದು ಆ 
ಮೇಲೆ ತಿಕ್ಕಿದನು. | 

ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ತೋರಿಸಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ: 
ಬಡಿದ ಬೇಡರವನು ಬಿಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ /' 
ತಟಕ್ಕನೆ ಬಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು, "" ದೊರೆಗಳ, ;: 
ಎರಡು ಕಾಲಿನ ಮೊಸಳೆ ಪಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಕೊ: 
ಆದರ ಹೆಣಾ ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ ? ಅದು ನಿಜವ/ 
ಸತ್ತಿದೆಯೇ ? '' ಎಂದನು. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಶೀಲನು ತುಸು ದೂಗ ' 
ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. . ಈ ಸಿದ್ಧ 11 
ಏನೋ ಅತಿ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಗೆ ಕಾಲು ಹಾಕಿ! 
















'ಚಿಗುಮಾನವಾಯಿತು ಅವನಿ 
1 ಸದ ಕತೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಡರ ಗುಂಪು ನಂಬದೆ 
ಡಿ 80, ಅವರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಮೊರಟು ತನದಿಂದ 
1೫ ಓೀಳಬಹುದಷ್ಟೇ? ಆಗ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಕೆಲಸ 
ಗಿ ಬಂದೀತಲ್ಪ! 

' ೫1ಓೀಲನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಚಿಸುವಾಗ, ಸಿದ್ದ 
181. ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಶಂಕಾತಂಕ ತೋರಿಸದೆ ದಿಟ್ಟ 
1181 ಆ ಬೇಡರವನನ್ನು ನೋಡಿ, “" ಸರಿಯಾಗಿ 
1 ಎಲೋ ಮೂಢನಾದ ಬೇಡಾ !*ಲೋಕ ತ 
| ಈನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಳು ಕಸ್ಟ ಪ(್ಫ 
'ತ್ತಾರೆಯೇ ಹ ಹಿಶಾಚಿಗಳು ಪತ್ತ ರೆ ಕ್‌ೆ | 
ಗ! ಸ್‌ "್ಣ್ದಿ; ಆ ವಜ 


ತ ( ಬಡಿ! ಸ ಸ ಲಿ: ಕ ತ 


ಮ ದು ಡೆ 

















































ಗೊತ್ತಾಯಿ ಶ್‌ ; 

1 ಕಂಡವ. ಕ 1 ಹಡ! ಯೋ) ಹ್ಯಾಂಗೆ ಕ್ಕೊಟ್ಟಿ. * ಹೆಚ 
1 ಪದನೆ 6 ಠ್‌ ಜು ನಾನು ಅಹ್ಪುಗ್ಗಳನಕ್ಕೆ ಗ ಸವಶ್ರದಲ್ಲಿ ।. 9 

೫೫೪10)? ೧ ಹಬ, ನೀನು ಹುಚ್ಚು. ` "ಹಾಗೆ ಸ್ಟ ತ್ತಿ 

!ಈಾತ್ತಿನ್ನ, ಇ ಮನಿರಿದ ಭಕ್ತಿಯೂ ನಿನಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸಿದ್ದ್ರಕ್ಕಿಲ ಅ"ಸಂಔತಿ 

ಟ್ಕದ ಹೇಳೂ ವೆನಿನೆಳ ಪಿಶಾಚಿ ಔನ್ನ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಲ್ಲವೇನ್ನೋ, ಸ ನಿನ್ನ 
ಸಂದಿಕು? ಎಲ್ಲೆ ನೆನಪು ಮಾಡಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಜನರನ್ನೇ ಕೇಳು '' ಎಂಕ ಘೀ 
| ಎಂದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಡಥವ್ಹಪಕಿ* ಹಿಂದು, 

' `ಟೆಗದನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ಭಯಬಿಟ್ಟಂತಿಲ್ಲ. ಹೌದ್‌ ಹ ಈ ಮಣ್ಣ ರಾಜರ" ಕಡೆಯವರು. 
ಗಓಾಪದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ನಿಜವೋ ರಾಮಾ'' ಎಂದನು. ಆ ಮಾತಿ 
ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತು, ಭೂತ ಮಾಂತ್ರಿಕನನ್ನು ನಿಂದ ಬೇಡನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಿ ಭಯೀಗಿ, 'ಸಿದ್ಧ 

118/0 ನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ, ಸಾಧಕನನ್ನು ನೋಡಿ, `` ದೊರೆಗಳೇ ;ಈ "ಆಲದ 

1 ಕ0ಗಳೇ, ಹಾರವನ್ನೂ ಶತಶ್ತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೂ ಮೊಸಳೆ. ಮರವು ಪಿಶಾಚಿಗಳ ಹುತ್ತ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪಿಶಾಚಿಳೇ 

811! ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಚಿಕ್ಕ ರಾಜರಾಣಿಯರನ್ನು ` ಇತ್ತಿ ಕೆಹಿಂಡೆ 'ಬೋಗಿರ 
1೫, ತೆಗೆದಿಲ್ಲ" ಎಂದನು. ಬೇಕು'' ಎಂದನು. , ಕಯ ೧ 
1೫1 0)ಜನ ಸೇವಕನು ಬೇಡರವನ ಮುಂದೆ ಬಿಜೂ “ತಿಳಿಯದಂತೆ. ಬಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ 

( "ಎಲೋ, ಆ ಎರಡೂ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನಾನೇ  ಕಯ್ಯಡೊಗ ಜಜಾದು, ಅವನು ಸಿದ 


ಸ ಕಾ ನ “ ಕಗ ಪ್ರೂಲ್‌ ವ ಕ ಜಿ ಗಿ 


*ಗಮಾಮ ಹ ಸು 4 ೬. 3 
| | ಜ್ರ ” 






















ಸಾಧಕನನ್ನು ನೋಡಿ." ಸಾಧಕಾ, ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ನಕ್ಲಿ ಬೊತ್ತನೆ ಬಿತ್ತು..." ಎಂದನು. ಜಯ॥& 
.' ಇಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದೇಕೆ? ನಾವು. ಈ ಕಡೆಗೆ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ತಡೆ ಹಾಕಿ. | 
ಬಂದದ್ದು ಯುವರಾಜ ಯುವರಾಣಿಯರನ್ನು ಪೊದೆಯನ್ನುಸೆ ತೋರಿಸು. ನಡೆ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ: ೬8 
ಯಾರು ಅಪಹರಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲು. ಮುಳ್ಳಿನ ಪೊದರುಗಳಿವೆಯಷ್ಟೇ? ಯಾವ ಶೈ 
ಎಗ್‌ ಅದಕ್ಕೇನಾದರ;ಸ ಕುರುಹುಸ್ಧಳು  ಸಿಗುತ್ತವೇನೋ ಎಂದು ಆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ' 
ಇತ ಅಂದುಕೊಂಡಿವು. ಆ ಸಂಗ್ಚೆಜ್ಯಿ ಇವನಿಂದ ಹೊರಡುವು. ಬೇಡರವನು  ಜಯಶೀಲನನ್ನೂ, [| 
೨,5, 8ದ್ದೇನೋಸ, ಫರ್ಣಯ ವಸತ ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿಬಿಡು, ನನ್ನೂ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದೊಂದು ದೆಹಡ್ದ ಪೊರಗ3 
1 ಕೇರ ಹಾಳು ಹ್ಮಗರಣ |” ಎಂದನು. ಹ ಕರೆದುಕ್ಳೆಇಂಡು ಹೋದನು. "ಓಹೊ 

ಸ ಸ ಕ “ಬ ಜೀಮಾ ! “ಆ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೂ - ಫೊದರಿನಲ್ಲೇ, ಸಗ 'ಮ್ಳುತ್ತಿನ ನ ಹಾರವು ,: 
ಎಳೆ ಕಪ್ಛಳೂ ನಿನಗ, ವಲಿತತ್ತೆಳುು ?. ನೀ ಹೇ “ಹಡ ಕತ್ತಯ್ಯ: ಸಿಕ್ಕಿತೇನಾಲ'' ಮೌ) 


















ಕೆ "ಟೂಸಳಿ' ಎಚ್‌ ”ವಿಲ್ಫೆ ನಿನಗೆ ಗೆ ಪ್ಮ್ಯೊಶ್ಟೀಲನು ತೇತೆದನು. ಡೆ ಇಂ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಗ ಹೇಳು'' ಎ 6 ಜು ದೊರ್ನೆಷ್ಟಲೇ ”' 
ಶೆ ತ ಲ ಸ ಕ ಸ ಬ 2 
"ವ್ನಷಭೌಿನಿದು ಸ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಹಣ ಇ ದ 
ತ ಯೂ ಎ. ಲ ತೆ `ದ 


' ಗ ನಾ 


ಶ್ಯ ಪ್ಲೌಡಕ್ಕೆ ಹುಂಜದ ಕೂನು 
ಬ ತು ಗುರಿಹಿಡಿದು ಆ 
ಬಾಣ ಅದರ ರೆಕ್ಕೆ 





ದ್‌ 





ರ್‌ ರ್ಪರ್ಥ್ಛರ್ಷ್ಟ ಜ್‌ ಅರಾ ರಾ 


ಹ್ತಿ 


ಶಿ ( ೫ಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ದಸಾಧಕನೂ ರಾಜಭಟಿನ ಹಿಂದೆ ಅರ 





ಟಟ 14)( 





ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಆಲದಮರದ: ಕೆಳಗೆ 


(೫, ೦3ನಾದ ಬೇಡನನ್ನೂ , ಆವನಿಗೆ ಮುಂತ್ರ ಹಾಕಾತ್ತಿ ದ್ವವನನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಆ ಪಬೇಡನಿಂದ ' 
೫140ದ ಕತ್ತಿಯೂ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವೂ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಒಂಡು ಪೊಜೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ಪೊದರಿಸೊಳಗೆ 


.! ೫ಾಧಕನಿಗೆ ಒಂದು ತಾಲಪತ್ರ ಗ್ರಂಥವು ಸಿಕ್ಕಿತು. 









೫ ಪೊದರಿನೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಳೆಯ ತಾಲ 
1141 ಕಟ್ಟನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಅಷ್ಟೊಂದು 
| “ 


೫8%ದೇಶದಿಂದ ಕುಣಿಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಚ ಓನಿಗೆ ಆತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. ಯಾವ 


ಹೊರಟಿದ್ದೇವೋ ಅದನ್ನು ಮರೆತು 
ಇ4ದನ್ನೊೋ ನೋಡಿ ನಿಧಿ ಸಿಕ್ಕವನಂತೆ 
511 ಡುವ ಅವನದು ಎಂಥ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವಭಾ 
181 ಇಂಥವನ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಉಪಯೋಗ 


88 ೫ಗ್ರವೇ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
1. ಆ ತಾಲಪತ್ರದ ಶಟ್ಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 


ಚ 


| 


ಪತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ. ತಿರುಗಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ “ಇದೇನು. ಭಾಷೆಯ ಬರೆಹವಪ್ಪ ! 
ಯಾವ ಲೋಕದವರು ಮಾತಾಡುವ ಭಾಷೆಯಿದು ₹ 
ಈ ಪತ್ರದ ಎಲೆಗಳು ಕೂಡಾ ಯಾವುದೋ ? ತಾಳೆ 
ಯೋಲೆಯೂ ಅಭ. ಭೂರ್ಜಪತ್ರವೂ ಆಭ್ಲ. ದಪ್ಪ 
ವಾಗಿರುವ ತಾವರೆಯೆಲೆಯನಲ್ನಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮಾಡಿದ 
ಹಾಗಿದೆ?” ಎಂದನು ತನಗೇ ತಾನೇ, 

""ಸಾಧಕ್ಕ ಅದರಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆ ಕೂಡಾ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಬ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಆಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 


" 
ಓಹ್‌” 


ಪಡಬಿಕ್ಕೇನಾಯಿತು? ಅದೇನೆಂದುಕೊಂಡೆ?” 


ಒಂದೊಂದೇ ' 


“ಚಂದಮಾಮ” 


ಓವಿ 058 





ಹ್ಮ್ಟ್‌ 


ರ್ಟ ಕ್‌ ಕ್ರಾ 
ಕೆ ವ್ಟಾ ಟ್‌ ಸ 
ಸೋ 


| 
| 
| 


"ಎಂದು ಬೇಸರದಿಂದ ಕೇಳಿದ 


1 





ಜಯಶೀಲ. 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಮೋರೆಯನ್ನು ಶುಂಠಿಯ ಹಾಗೆ 
ಸೊಟ್ಟಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, *" ಇದು ಯಾವುದೋ 
ದೇವಲೋಕದ ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಪಾತಾಳ ಭಾಷೆಯೋ ಏನೋ ! ಅಂಥವರ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಕನಕಾಕ್ಚ ರಾಜರ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಪಂಡಿತರಾರಿಗಾದರೂ ಈ ಭಾಷೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ 
ಏನೋ ನೋಡಬೇಕು'” ಎಂದನು. 

ಜಯಶೀಲನು ಸಾಧಕನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಗ್ರಂಥದ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಲವು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
“ಇದನ್ನು ಈ ಬೇಡರವನು ಹೇಳಿದ ಆ ಎರಡು 
ಕಾಲಿನ ಮೊಸಳೆಯೇ ಈ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಬೇಕು. 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜ ಯುವರಾಣಿಗಳ ಜಾಡು 
ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಓಲೆಯ ಶಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಯಾವ ಉಪಯೋಗವೂ ಇದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ' ಕುರಿತು 


ಕ 53. 11 


'ಗೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ!" ಎನ್ನುತ್ತಾ ಓಡಿಜೆ 


ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೋ? «1 

















ಆಲೋಚನೆ. ಮಾಡುವುದೇ "ಸಮಯದ ಕಕ್ಷೆ 
ನಮಗೇಕಿದು ಹಾಳು" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗ್ರಂಥಿ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೊದರಿನೊಳಗೆ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟನ: 

ಸಿದ್ದ್ಧಸಾಧಕನು ಅದನ್ನಾ ಮೋಡಿ ಗಟ್ಟಿ * 
ಕೂಗಿ, `' ಜಯಶೀಲಾ ! ಏನು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ: 
ಆದರಲ್ಲಿರುವುದು ಯಾವುದೋ ಮುಂತ್ರ/* 
ಬಹುದು. ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಮಹಾಕು*' 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. ಹಾಗಾಗಿಬಿ 
ನಮ್ಮಿಂದಾಗದ ಕಾರ್ಯವೆಃ ಇರಲಾರದು. 1. 


ಪೊದೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಅದನ್ನೆತ್ತಿ ಕಣ್ಣಿಗೊತ್ತಿಕೆ. 

ಜಯಶೀಲನು ಕೋಪದಿಂದ ಸಿದ್ಧಸಾರ' 
ನೋಡಿ. *“ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಮಹ 
ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೋ, ಕನಕಾಕ0:' 


ಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದಿ ನೀನು? ಹೀಗೇಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನ 1 
ಜಾ ಆಲೆಯಬಿಡುತ್ತೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನ: 

ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ಧ: 
ಹೆದರಿ, ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ... ಜಯ ೬14 
ಕೋಪಿಸಬಾರಡು. ನನ್ನೆ ಮೇಲೆ ಗುರಿ ತ 
ನೆಂದು ಆರೋಪಿಸಬೇಡ, ನಾನು ಈ 3» 
ಭೀಮನ ಮೂಲಕ ಆ ಎರಡುಕಾಲಿನ ಪೊ 
ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಆವನೆ: /' 
ರಾಜ ಯುವರಾಣಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ! 
ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ."" ಎಂದನು. 

“ಅವನೊಬ್ಬ ಬುದ್ದಿಕೆಟ್ಟ ಹುಚ್ಚ 
ಎರಡುಕಾಲಿನ ಮೊಸಳೆಯಂತೆ ! ನಾಲ್ಕು ೫ 
ಮನುಷ್ಯ ಅಂದ ಹಾಗೆ! ಆದನ್ನು ನಂಬಿ ಕತೆ ೫೪೪ 
ನೀನೊಬ್ಬ ನನಗೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದೆಯಲ್ಲ!'' ಎಂಗ | 
ಶೀಲ ಹುಬ್ಬು ತಿರುಗಿಸಿ ತಿರಸ್ಕಾರ! 
ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಮೇಳೆ 


ತ ಎ 0ಬಿ ೬2! 






















ತ್ತಿರುವ ಬೇಡರವನ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ 
8! ಇನ್ನು ಹೆದರಲಿಕ್ಕೇನಿಲ್ಲ. ವನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ. 
ದಿಂದ ಉತ್ತರ ಕೊಡು, ಆ ಎರಡು ಕಾಲಿನ 
8 ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂತು? ಏನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು 
81" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 
ರವನು ಭಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಸುತ್ತಲೂ 
೫. ನೋಡಿ, ""ಆಯ್ಕಯ್ಯೋ ! ದೊರೆಗಳೇ ! 
್ಶ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ, ಆದಕ್ಕೆ ನಾನು ಉತ್ತರ 
ಓ. ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವುದುಂಟೆ? ನಾನು 
`ಗೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಮೆಬ್ಬನೆ ಎತ್ತಿ 
॥ ಕಂತ ಬಗ್ಗಿ ಹುಡುಕುವಾಗ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
"ಯಿತು. ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದೆ. ಅಷ್ಟುದ್ದದ 
೬880 ಭೂತದ ಹಾಗೆ ಎರಡು ಕಾಲಿನಬ್ಲಿ 
1181 ನಾನು ಗಿರ್ರಂತ ಆಕಾಶ ತಿರುಗಿದ ಹಾಗಾಗಿ 
೫ ಕತ್ತಲೆ ಬಂದು ಭೋ ಅಂತ ಕೂಗಿಬಿದ್ದೇಂತ 
೫, ಆಮೇಲೆ ಏನಾಯಿತು ಆಂತ ನನಗೊಂದೂ 
13111(' ಎಂದನು. ಕ 
|! ಗು. ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಆ ಕೋಳಿ 
188?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲ. 


೫1ನ್ನು. ಗಿರಿದೇವತೆಯೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
೫ಚುತ್ತೆ ! ಬೆಳೆಂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ಕೋಳಿಯನ್ನು 


ತ 
ಕ್ಷ 
ಗ್ಗ 
ತ್ತ 
ಟ್ಯ 
ದ್ದ 
ಗಃ 
ಬ್ದ 
ಸೆ 
₹( 
ಗ 
೬ 


(2 ಕಡಿಯುತ್ತ ಬೇಡರ ಭೂತ ಮಾಂತ್ರಿಕ. 
ಕ ೇಲನು ಆ ಭೂತಮಾಂತ್ರಿಕನನ್ನು 

1ಂದ ನೋಡಿ, ಸಿದ್ದಸಾಧಕನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮೆಯಾದವರೇ ತುಂಜಿದ 
ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡೋಣ? ಇಲ್ಲಿಗೆ 
1೫ರವರೆಗೆ ಕನಕಾಕ್ಷ ರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳುವಂತಹ 
ರ್ತ ಯಾವದೂ ಈಗ 


ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 





ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದರೆ 


ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವೀಗ ಇವರ ಗೊಡವೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು, ಈ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿರುವ ' 
ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೇಪಕ್ಷ ಒಂದು ವಾರದ 


ವರೆಗಾದರೂ ತಿರುಗಾಡಿ ಆ ದುಷ್ಟರ ಚಾಡು 
ಸಿಗುವುದೋ ನೋಡೋಣ '" ಎಂದನು. 

`ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಚನೆ ಜಯಶೀಲಾ !'' 
ಎಂದು ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತಾಲಪತ್ರದ ಓಲೆಗಳನ್ನು ಎರಡು 
ಮೂರುಸಾರಿ ತಿರುಗಿಸಿ ನೋಡಿ, *"ಜಯಶೀಲಾ, ಈ 
ಓಲೆಗಳಿಗೂ, ನಾವು ಬಂದ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಐಬ 
ವೆಂದು ಹೊಡೆದು ಹಾಕುವಂತಿಬ್ಬ. ಈ ಓಟೆಯ 
ಕಟ್ಟನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದವನೇ ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅವನು ಮಾನವ 
ಜಾತಿಯವನಂತೂ ಅಲ್ಲ್ಬ: ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಯವನೋ, 
ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ ಗಂಧರ್ವ ಚಾತಿಯವನೋ ಆಗಿದ್ದಾನು. 


ಇ 


ಆ 147] ಪ್ರ 





ಈ ತಾಲ ಪತ್ರದ ಗ್ರಂಥದ ಭಾಷೆಯೊಂದು ಅರ್ಥ 
ವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ವಿಷಯಗೊತ್ತಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವ ಪಂಡಿತರಾದರೂ ಭೇಟಿ 
ಯಾದರೆ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು'' ಎಂದನು. 

“ಅವನು ಉಾವ ಚಿಂತಿಯವನಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ 
' ಸಾಧಕ, ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಬಲವೂ, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಒಂದಾದರೆ ಸೋಲಿಸಬಹುದು. ಮುಖ್ಯ 
ಕನಕಾಕ್ಷ ರಾಜರ ಅದೃಷ್ಟವೂ ನಮ್ಮ ಆದೃಷ್ಟವೂ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಆದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿ 
ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ ಹೋದಂತೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

ತರುವಾಯ ಆವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಸಮಾಪದ ಬೆಟ್ಟದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. ಆಗ ಅವ 
ರೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಜಭಟನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, 
" ಆಯ್ಕಾ, ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡುವಿರಾ? ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಏನೆಂದು: ಹೇಳಬೇಕು?" 


ಒಂದೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳುತ್ತ ಚಚ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವುದೋ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತ್ತು. 
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ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಜಯಶೀಲನು ಏನೊ: ಹ" 
ಲಿಕ್ಕಿರಲು, ಅವನನ್ನು ಮಾತಾಡಲು ಬಿಡದೆ ೫ 
ಸಾಧಕನೆ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದ :. " ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 8 
ಶುಭ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು. ಅವರ ಕು೫ 
ಕುಮಾರಿಯರು ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಲದ ೭.೫ 
ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಮಹೋದ್ಗ )ಂಥವು ದೊರರಿತೆ 

ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇಗದಲ್ಲೇ ರಾಜಕ... 
ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದವರನ್ನು ::೫೬' 


ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಕರೆದುಕೆ.: * 
ಬರುತ್ತೇವೆಂದೂ ಹೇಳು, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ೪.೫.1 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಯೊೋನ್ಮುಖರಾಗಿದ್ರೇವೆಂದೂ ಹ: 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ತನ್ಮೊ** 
ತಾನೇ ನಕ್ಕಮ ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮರ: 
ಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಬೆಟ್ಟದ 88 
ಸಾಗಿದರು. ದಾರಿಯಥ್ಲಿ ಅವರಿಗೊಂದು ಕಾಡು ೫ 
ಹತ್ತಿತು. ಆದರ ಹತ್ತಿರ ಅವರೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ: 
ನೋಡಿದರು. . 

ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರೆಲ್ಲಾ ನಡು ದಾರಿಯ 1 
ಯಾವುದನ್ನೋ ಕುರಿತು ಭಯಭೀತರಾದಂತೆ 1 
ಗುತ್ತ. ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಒಬ್ಬ 









ವಾದುದು ಆ ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂಭ 
ಆ ಬೆಳಗ್ಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿಗೆ ದೂರವು 
ಜೋಳದ ಹೊಲದ ಹತ್ತಿರ ಒಂದು ಘಟಗೆ | 
ಸತ್ತು. ಆ ಹೊಲದ ನಡುವೆ ಮಂಜಿಕೆಯ 2/8 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಯಸ್ಸಿನ ಕಾವಲು ಹುಡುಗ ::೬' 
ಅವನಿಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಗೆ ಹೊಲದ 18 
ಬರುವುದು ಕಂಡಿತು. 1 


ಚಂದಮ | 

























ಟನ್ನು ನೋಡಿ ಹುಡುಗ ಚುರುಕಾದ. ತತಕ್ಷಣ 
11೬. ಘಾಡುವುದೆಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದ. ಪಕ್ಷಿ 
ಸೈ ಓಡಿಸುವಂತೆ. ಕವಣೆ. ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಆನೆ 
ಕ್ಕೆ 'ಎಿಡಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಆವನಿ 
ಕೈತ. ಆದರೆ ಆನೆ ಒಂದು ಸಾರಿ ಜೋಳದ 
1ಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ಕಾಲುಗಂಟೆಯೊಳಗೆ ಇಡೀ 
೫ಗೇ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಾರೀ ಶಬ್ದ 
ಅಥವಾ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಕು. ಅವನೊಬ್ಬನಿಂಡ ಅದು ಬೇಗನೇ 
ಹಟುತಹ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. 
81ಲನ ಹುಡುಗ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮಾರಿದ ಧೃರ್ಯ 
( ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಿರಿಯರ ಹತ್ತಿರ 
18/1. ಹೇಳಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಯೋಚಿಸಿದ. 
೫4. ಕಥಣೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೆ: ಒಂದುವೇಳೆ. ಅದು ಹೆದರಿ ಹಿಂದಿರು 
ಕ್ಕೊ ಸಾಕು ಎಂದು ಆವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 
ತೆಯೇ : ಅವನು ಕವೆಗೋಲಿನಲ್ಲಿ ದೊರಗಾದ 
ಹಟ್ಟು ಆನೆಗೆ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಬಿಸುಟನು. ಆ ಕಲ್ಲು 
111. ಆನೆಯ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಾಗಿತು. ಆದರೆ ಆನೆ 
(1 |10ಕರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
. ಆಕಾರವು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿ 
ಯಾರೋ ಆದು ಕಲ್ಲು ಬಿಸುಡೋದು? 
[ಯಾರೆಂದು ಮಾಡಿ ಕಬ್ಬು ಬಿಸಾಡಿದೆ?” 
' ಗುಡುಗುದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ _ ಹೊಂಕಾರ 
ಓ. ಹುಡುಗ ಮರಗಟ್ಟಿದ. 
(೫. ಮೇಲೆ ಕಂಡ ಆಕೃತಿಯನ್ನೂ, ಅದರ 
೫. ಕೇಳಿ ಹುಡಗನಿಗೆ ಪ್ರಾಣವೇ ಹಾರಿದ : 
ತು, ಅವನು ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತ ಮಂಚಿಕೆ 
ಹಾರಿ ಓಡಿಹೋಗಲು ನೆನೆಯತ್ತಾ, ಕೈಕಾಲು 
8. ಥೀನ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಮಂಚಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
1ಓನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತನು. 
80 ಮಾಮು 
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ದ 
ಜ್‌ 








ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆನೆ ಮಂಚೆಕೆಯ ಸವಿಸಾಪವೇ ಬಂದಿತು. 
ಆದು ಸಾಧಾರಣ ಆನೆಯಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಮುದ್ರ 
ದಕ್ಷಿ ಕ್‌ಜುವುದೇನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅದರ ಶರೀರವು 


ವಮಿತಾನಿನ ಪೊರೆಯ ಹಾಗಿತ್ತು. ಆದರ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವವನ ತಲೆಯಫ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರ 
ದಕ್ಷಿರುವ ಶಿರಸ್ಕ್ರಾಣವಿದ್ದಿತು.. ಅವನ ಶರೀರದ 
ಮೇಟೆ ಮೊಸಳೆಯ ಚರ್ವ್ವದ ಮುಸುಗು. ಹೀಗೆ 
ಇವನು ಯಾವ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಂದನೊಃ ? ಏಕೆ ಬಂದನೋ? 

ಆ ವಿಕೃತಾಕಾರದವನು ಕಾವಲಿನ ಹುಡುಗನಿಗೆ 


ಅಭಯ : ಪ್ರದಾನ ಮಾಡುವವನಂತೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ, 
“ಲೋ, ಹುಡುಗಾ, ಹೆದರಬೇಡ. ನಿನಗೇನೂ 


ಮಾಡಲಾರೆ. ನೀನೀಗ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಸಾಕು. ನಿನ್ನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ 
ಏನಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ತಿಂಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಹಾಗೆಯೆ ನಿನ್ನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವೈದ್ಯನಿದ್ವರೆ 


. ಸರ |೦ೈಟ್ಯ ೯ 


ಒಡ ಗಚತ 


ಹಾಸ. 





ಆವನನ್ನು ಕೂಡಾ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವನು 
ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಗೊತ್ತಿದ್ರವನಾಗಿರಬೇಕು ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಇಕ್ಕು. ನೋಡು, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಇಳಿದು 
ತುಂಡಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು ಬಿಡಬೇಕು. ಆ ವೈದ್ಯ. 
ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸುವವನಾಗಿರಬೇಕಪ್ಪಾ”' ಎಂದನು. 


ಕಂಪಲಿನ ಹುಡುಗ ಹೆದರಿ ನಡುಗುತ್ತ ಆ 


ವಿಕೃತಾಕಾರದವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇನೋ: 


ಕೇಳಿದ... ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಮಂಚಿಕೆಯಂದ -ಕೆಳ 
ಗಿಳಿಯಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡವನಂತೆ 
ಆ ವಿಕೃತಾಕಾರದವನು ವಂದೆ ಬಂದು ಕಾವಲು 
ಹುಡುಗನ ಸೊಂಟ ಹಿಡಿದು. ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆನೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು `ನೆಲದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕಾಲುಗಳು ನೆಲದ ಮೇಟಜೆ ಸೋಂಕುತ್ತಲೇ 


ತ್ಲಟ 


(ಿ 


0 


ಸಾರಿಸಿದ ' 
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ಹುಡುಗನಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಚುರುಕು | 
ಬಂದಿತೋ ! ಅವನು ಯುಮುಕಿಂಕರರ ಹಿಡಿತ! 
ಪಾರಾದವನಂತೆ “೬! ದೇವರೇ !” ಎಂದು ಗೆ. 
ದೊಂದು ಕೂಗು ಹಾಕಿ ಸುಳಿಗಾಳಿಯ ವೇಗ! 


ಒಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಳ 
ಮುಟ್ಟಿ "ಹೋ ಹೋ" ಎಂದು ಕರೆದನ: 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿಯ ನಡುಭಾಗದಗ್ಗಔಿ 
ಮರದ ಕಟ್ಟಿಯು ಮೇಲೆ ಕೆ: 
ಏನೋ ಹರಟೆ 
ಓಡುತ್ತಾ ಬರುವ ಕಾವಲಿನ ಹುಡುಗನನ್ನು ನ. 
ಕೂಡಲೇ ಅವರಿಗೆ ಜೋಳದ ಹೊಲಕ್ಕೆ 


ಷೆ 
ಇಷ್ಟ ಜೀಪಿನ 


ಕುಳಿತು 


ಹಂದಿಗಳ ಗುಂಪೋ ಮತ್ತೇನೋ ಬಂದಿರ: 
ತೋರಿತು. * ಏನೋದೂ ಸಣ್ಣಪ್ಪಾ, ಅದೇಗೆ । 


ಓಡುತ್ತೀ ? ಏನಾಯಿತೋ? *" ಎಂದು ಕೆ: 
ಸಣ್ಣಪ್ಪ ನಿಂತು ಶ್ವಾಸ ಬಿಡುತ್ತ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ 31 
ಸುತ್ತ ಜೋಳದ ಹೊಲದ ನಡೆದುದನ್ನೆ 
ಮುಗಿಸಿದ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಹಳ್ಳಿಯ ಪ. 
ರಾರಿಗೂ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ' 
ಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ನೋ ತೂರಡಿಕೆ' 
ಯಾವುದನ್ನೋ ನೆನೆದು ಹೆದರಿ ಮತಿ 
ಗೊಂಡಿರುವನೆಂದು. ಆವರಿಗೆ ತೋರಿ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಗಣ. 
ಹಳ್ಳಿಯವರ ಮೂಲಕ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ 
“ಸಣ್ಣಪ್ಪ ಹೇಳಿದ್ದು ನಡೆಯಲಾರದ ಸಂಗತಿ! 
ನನಗೆ ಗಣಾವೇಶಬಂದಾಗ ಇಂತಹ ನೀರಾನೆ! 
ಷೊಸಳೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಮಾತ್ರವಲ, 
ತಲೆಗಳ ಸಿಂಹ, ಹತ್ತು ತಲೆಗಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ರನ್ನು ಕೂಡಾ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ.” ಎಂದನು. 
"ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನಾವು ಏನು ಮಾಡು 
ನಮ್ಮನ್ನಭ್ಲಾ ಕೊಂದು ಶೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ | 
ಜಾತಿಯವನು ಹೀಗೇನಾದರೂ ತಂತ್ರ ೫0 
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ನೇನೊಃ ? ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಕತ್ತಿಯ ತುಂಡು ಆಂತ 
ಇಲ್ಲದ್ದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ಕೋಪಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಿದರೆ. ಏನು ಗತಿ?” ಎಂದ ಒಬ್ಬ 
ಮುದುಕ ಅನುಭವಸ್ತ. 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೇಳುತ್ತ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡುತ್ತ ವಾದೋಪವಾದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಗುಂಪು ಸೇರಿತು. " ಅವನ ದೇಹ 
ದಬ್ಜಿ ಕತ್ತಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವನು ಆಹಾರವನ್ನೂ, 
ವೈದ್ಯನ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಚರಕಂಚಾರಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿಸುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು” ಎಂದು ಒಬ್ಬನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಾಮ ವೈದ್ಯ 
ಚರಕಾಚಾರಿಯ ಕೈಹಿಡಿದನು. 

ಚರಕಾಚಾರಿ ಹೆದರಿ. “ ಆಯ್ಕಯ್ಯೊ! ಆ ವಿಕೃತ 
ಕಾರದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ನಾನು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದಂತೂ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವವನ 
ಕೆಲಸ, ನಮಕ್ಷೌರಿಕ ವೀರನಾರಾಯಣನ್ನ ಕರೆಯಿಸಿರಿ. 
ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಮುರಿದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದ ಮೇಲೆ, ರಕ್ತಸ್ರಾವವಾಗಿ 
ಸಾಯದಂತೆ ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಮಧ್ರು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡಿಯೇನು! ಇದು ವನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಾಗುವ 
ಕೆಲಸವಂತೂ ಅಬ್ಲ.”" ಎಂದನು. 





























ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಎ08 
ಯಣನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವಗ. 
ತತ ಸ. ಬ ಹಾಚನ 
ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ “ಆಯ್ಕೊ!'” ಎಂದು ಕಿಡಿಟಿ 


ಸ | 
ಟೆ ದ ೫ ಗತ. 
ಬಿದ್ದು * ಆ ಮೊಸಳೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಹೊಟ್ಟಿ! 
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ಓಂದ ಮುರಿದ ಕತ್ತಿ ಎಸಿದು 
ನನಗಿದ್ದೀತೇ? "ಎಂದನು. 

ಏನೂ ಹೆದರಬೆಕಾಗಿಲ ್ದ ಯಾರೂ ! 1 
ಇದ್ದೇವಲ್ಲಾ. ಹೂಂ, ಎಲ್ಲಾ ಹೊರಡಿರಿ. ಕೈ 
ಆಯುಧಗಳೂ ಇರಲಿ. ಯಾವುದಕ್ಕೂ :.೪ 1 
ಸಣ್ಣಪ್ಪ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸು. 
ಸತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ರುಜುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ 
ಎಂದ ಹಳ್ಳಿಯ ವೀರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗ 1 
ಬಂಟ, ಎಐ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. 

ಜನರೆಲ್ಲ ಗುಂಪಾಗಿ ಕತ್ತಿ, ಕೋಲು. ಕೆ48 
ಗಢಾರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜೋಳದ ೫4% 
ಕಡೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ:. 1" 
ಮೇಲಿದ ವಿಕೃತಾಕಾರದವನು. ಆನೆಗೆ ಜೆ. 
ತಿವಿದು ಹುದುಡಿಸಿದನು. 

ಕೂಡಲೇ ಆನೆ ಸೊಂಡಿಲೆತ್ತಿ ಫೀಂಕರಿಸ. ೬1, 
ವರಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿಹಾರಿ ಬರುವ ಯ್ಯ! 
ಭೂತದಂತೆ ಬರತೊಡಗಿತು. ಹ 

--!( ದಮಾಡುವರಿಂ... ಟಿ 








ಕ್ಟ ' ಧಾವಿಸಿ ಬರುವುದು ಕಂಡಿತು,] 


ಚ್ರಮ್ಮು ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಟಿಗೆಯನ್ನೂ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಮೊಸಳೆ 
ಚುಂತಹವನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಚಟೊಳಗೆ ಭಯವು ಕಡೆದಾಡ ತೊಡಗಿತು. ಓಡಿ 
ಕೋಗಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ಕಾಲುಗಳು ನಡು 
ಓತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ. ಎಂತಹುದೋ ದಿಗ್ಬಂಧನ 
ಇದಂತಾಯಿತು. 

ಗಜವಾಹಕನಾದ ವಿಕೃತಾಕಾರದವನು ಅವರ 
ಬಳಿಗೇ ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ 


ಕು ಪಕ್ಷತಾಕ23ಫಾ71ವುಗಾಖಖ ನಾ ಹಾಗಾದೆ 2 ಇಷ್ರಾತ್‌ ಪಜಯ ಮು 





[ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಆಲದಮರದ ಹತ್ತಿ ಡೆ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ಓ೦ದಂ ಕಳೆಯ ತಾಲಪತ್ರ ಹಗ ಗ್ರಂಥ ಸಿಕ್ಕಿ ಹರೂ ರಾಜನ 
ಮಕ್ಕ ಳ ಜಾಡು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿ೦ದ ಜಯಶೀಲನತ ಹಸಿದ | ಸಾಧಕಸೊಂದಿಗೆ ಗುಡ್ಡ ಗಳೆ ಕಡೆಗೆ 
1 ನಾಗ, ಇ೦ಡೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಾ ಮಸ್ಕ ರ ಕಡೆಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲಿನ ವಿಕ ೈತಾಕಾರದನ ನೊಬ್ಬ 


ಕಂಠ ಸ್ವರದಿಂದ, " ಓಹೋಯ್‌ ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಓಡಿ . 














ಹೋಗಲು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಿಂದ 


ಗಂಡಾಂತರ ಬರುತ್ತೆ. ಉಳಿದವರಾರಿಗೂ ನನ್ನಿಂದ 


ಯಾವ ಕೆಡುಕೂ ಇಲ್ಲ. ಧೈರ್ಯವಿದ್ದವರು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಹೆದರ ಬೇಡಿ 1'"” ಎಂದನು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಗ್ರಾಮದವರೆಲ್ಲ 
ಬದುಕಿನ ಆಸೆ. ಮರುಕಳಿಸಿ ಶ್ವಾಸ ಬಿಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವನು ಮೊಸಳೆ 
ಯಂತೆ. ಕಾಣಿಸಿದರೂ, ಅವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನಂತೆಯೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸಮಾಧಾನಗಳುಂಟಾದುವು. 


ಪಾಯಾ ವಾವ 





“ಚಂದಮಾಮ” 


್‌ ಡೆ ಮಿತಿ 








ಯಾವ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವೂ ಕೊಡದೆ ಬೆರಗು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಮಿಕಿಮಿಕಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ವಿಕೃತಾಕಾರದವನೇ ಮಾತಾಡಿಸಿದನು: 
“ಹಾಗೆ ನೋಡುವಿರೇಕೆ? ನೀವೆಲ್ಲಾ ಮೂಕರೇನು? 
ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಮುಖಂಡನು ಯಾರು? ಜೋಳದ 
`` ಹೊಲದ ಕಾವಲಿನ ಹುಡುಗ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯವನೇನಾ? 
ಅವನ ಹತ್ತಿರ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಹಾರ ಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದೆನಲ್ಲಾ? ಅವನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಅದರ ಬದಲಿಗೆ 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ಕತ್ತಿ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದಿರುವ ಹಾಗಿದೆ. ನಿಜ 
ತಾನೇ ?, ನಿಮಗೇನು ಕೆಡುಕಾಯಿತು ನನ್ನಿಂದ?” 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಾಮದ 
ಹಿರಿಯನಿಗೆ ಭಯವು ಪೂರಾ ಶಲಗಿತು. ಗಜ 
ವಾಹಕನ ರೂಪಮಾತ್ರ: ವಿಕಾರವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು 


ಎಲ್ಲಾ ಮನಾಷ್ಯರಿಗಿರುವಂತೆ ಇವನಿಗೂ ಹಸಿವೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆ, ಏನೋ ರೋಗವೂ ಇದ್ದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ 


ಹ 'ಓಿಂಟ್ಕಿ 


7 





ತಿಂಡಿ ಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಲೋಕದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ದಿನ-ಉಪವಾಸ ಬೀಳುತ್ತ ಬಂದನೋ? 

ಗಾಮದ ಮುಖಂಡ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, “ ಆಯ್ಕಾ 
ಮೊಸಳೆ ದೊರೆಗಳೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬ್ಬೆಕ: 
ನೀವು ಹೇಳಿದ ಆ ಹುಡುಗ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದವನೆ'. 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ನೀವು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಆ! 


ನಿಮ್ಮ ರೂಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ನೋಡಿ ನಮಗೆ ' 


ನಂಬುಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರಾಂತದ 
ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಕ್ರೂರ ಮೃಗಗಳೂ ಇರುತ್ತವಪೆ 
ಕಾಡಾನೆಗಳು ಕೂಡಾ ಮಂದೆ ಮಂದೆಂಡಾಗಿ ಆಲೆ 
ದಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಯಾವುದೋ ಆಗೆ 
ಜೋಳದ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದೆವು 
ಹುಡುಗ ಯಾವುದನ್ನೋ ನೋಡಿ ಹೆದರಿರಬೇಕೆಂದ 


ನಮಗೆ ತೋರಿತು. ಆದಕ್ಕೇ ಆಯುಧಗಳೊಂದ!ೆ ' 


ಬಂದೆವು. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿಳೀಬಾರದು.”' ಎಂದನ 
ಆನೆಯ ಮೇಲಿದ್ರ ವಿಕೃ ತಾಕಾರನು ಆನೆ 


ತಲೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗುದ್ದಿ, “ ಎಲ್ಲೊ! 


ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯ ಮನಷ್ಯ ! ನೀನು ಆಸಲು ಸಂಗತ 
ಬಿಟ್ಟು ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲದ: ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ, 
ಹೇಳಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಜಓ 
ವೆಲ್ಲಿದೆ? ವೈದ್ಯನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ಬರಲಿ ಮುಂದೆ. 
ಎಂದನು ಕೋಪದಿಂದ. 


ಅವನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಗ್ರಾಮದ ಹಿ೦ಜ ' 


ಎರಡಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು, '"ಆಯ್ಯಾ, ಮೊಸಳೆ ದೆ! 
ಗಳೇ, ತಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪುಟ 
ಭಕ್ಷ್ಮಪರಮಾನ್ನಗಳೊಂದಿಗೆ ಭೋಜನ ೦/1 
ರಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ನೋಡಿ, ಒಬ್ಬನಬ, ಇಬ್ಬ0 
ವೈದ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳನ್ನು ಕರೆ ತಂದಿದ್ರೇನೆ.'' ೧/1 
ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, ” ಎಲ್ಲಿದೀರೋ? ಬನ್ನ) 


4] ಸ ದ ಗಾ 8.1 


























ಬಂದೆ”. ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 
ೂ ಸಳೆಯಾಕಾರದ ಜನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ 
ಓೊಕ್ಕೆರುವ ಮುರಿದ ಕತ್ತಿಯಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
ಅಬ್ಬಾ!” ಎಂದು ಸಣ್ಣ ದನಿಯಿಂದ ನರಳಿ, 
ಆಹ್‌! ವೈದ್ಯರೆಲ್ಲಿ? '" ಎನ್ನುತ್ತಾ ಜನರ ಗುಂಪನ್ನು 
ಛೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡ ತೊಡಗಿದ. 
ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನು ಬಹಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
1ನೇ. ಕುಯುಕ್ತಿಗಾರನೂ ಕೂಡ, ಅಂತೆಯೇ 
ನನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಓಂಪಿನ ಕಡೆಗೆ ಆಡಿಸುತ್ತ, "ಎಲೋಯ್‌! 
ನ್ಮುಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಊರೊಳಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿ 
ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಚವಾದ ಆಹಾರ ತೆಗೆದು 
8ಡು ಬನ್ನಿ. ನಮ್ಮ ಚರಕಾಚಾರಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? 
ಬೀರನಾರಾಯಣ ಎಲ್ಲಿ ಸತ್ತ? ಕರೆದದ್ದು ಕೇಳಿಸ 
ಜೇನೋ ? ಎಂದನು. 
ಅವನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಜನರ 
'ಹಿನೊಳಗಿಂದ ಕೆಲವರು. ಚರಕಾಚಾರಿಯನ್ನೂ, 
'ಗನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದೂಡಿದರು. 
4ರ ಅವರು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿಯುತ್ತ 
ಡುತ್ತ್ನ್ಮ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸದ ಹಿರಿಯ ಸ್ವತಃ ಅತ್ತ ನಡೆದು ಚರಕಾಚಾರಿ 
ವೀರನಾರಾಯಣರ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
1ದಕ್ಕೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು, ಮೊಸಳೆಯವ 
ದಿಗೆ, “ ನೋಡಿರಿ ಮೊಸಳೆ ದೊರೆಗಳೇ. ಇವರೇ 
ಗ್ರಾಮದ ವೈದ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಗಳು. ಇಬ್ಬ 
8 ಒಳ್ಳೆಯ ಕೈಗುಣ! ನಿಮಗಾಗುವ ಬಾಧೆ 
ಇ್ನ ಇವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಹಾರ 
ಬಿಡುತ್ತೆ.” ಎಂದನು. 
ಇಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಚುರು 
8 ನೋಡಿ “ಹೂಂ” ಎಂದು, ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಟ್ಲಿಕೊಂಡಿದ್ರ ಶಿರಸ್ತಾಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
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ದೂಡಿಕೊಂಡನು. ಈಗ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು 
ಗ್ರಾಮಸ್ಥರೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡಿದರು, ಅವನು 
ಸುಮಾರು ನಲುವತ್ತು ವಯಸ್ಸಿನ ಮನುಷ್ಯ. 
ಕೆಂಪಗಿನ ದೇಹಚ್ಛಾಯ. ದಟ್ಟವಾದ ಕರ್ರಗಿನ ಉಂಗು 
ರಾಕಾರದ ತಲೆ ಗೂದಲ ರಾಶಿ ಅವನ ಭುಜಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

"“ ಸಾಧಾರಣದ ಮನುಷ್ಯ! ಯಾವುದೋ ರಾಜ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿರಬೇಕು'" ಎಂದು ಶಸ್ತ್ರ 
ವೈದ್ಯನಾದ ವೀರನಾರಾಯಣ ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚರಕಾಚಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದ, 

“ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೀಗೆ ಕಂಡರೂ ಖಂಡಿತ ಹೇಳ 
ಲಾಗದು. ರಾಕ್ಷಸರೂ ಪಿಶಾಚಗಳೂ ಮಾಯಾಶಕ್ತ 
ರಾದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು ತಾನೇ? ಅದೇನಿದರೂ 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಹತ್ತಿರ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಮಾಣದ 
ಪ್ರಕಾರ ರೋಗ ,ಗ್ರಸ್ತನಾದವನು ಶರಾಕ್ಷಸನಾದರೂ, 
ಹಿಶಾಚಿಯಾದರೂ ನಾನಂತೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, 


ಜ.0೨ ೭ 








ಗುರುರಾಜರೇ ! ಕಾಪಾಡಿ!" ಎಂದಾ ಆಕಾಶದ 
ಕಡೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದ ಚರಕಾಚಾರಿ, 

``ನಾನು ಸಹಾ ವೈದ್ಯ ಕಲಿಸಿದ ಅಪ್ಪನ ಹತ್ತಿರ 

ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣ "ವ.ಡಿದ್ದೇನೆ. ಉಂ, ನೀವೇ 
ಮೊದಲು ಮಾಡಿಬಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಹಿಂದೆ ನಾನೂ.'' 
ಎಂದ ವೀರನಾರಾಯಣ. 

ವೈದ್ಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೆದರಿಕೆ ಹೋಯಿತೆಂದು 
ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಆಚೆಗೆ ಹೋದನು. ಚರಕಾಚಾರಿಯೂ ವೀರ 
ವಾರಾಯಣನೂ ಆನೆಯ ತೀರ ಸಮಾಪ ಹೋದರು, 
ಚರಕಾಚಾರಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, " ಮಕರ ಪ್ರಭೋ! ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ; ತಮ್ಮನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪೀಡಿಸುವ ವ್ಯಾಧಿ 
ಯಾವುದ? ಸ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು 
ಏರು?” ಎಂದನು.' 

ಮೊಸಳೆಯವನು ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗ 


ಗ 
ಗೊಂಡು, *ಎಲೋ ವೈದ್ಯನೇ, 


೪ಂದ ಕೋಪ 
ನಿನಗೇನಾದರೂ 


ದೃಷ್ಟಿ ಮಾಂದ್ಯವಿದೆಯೆ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಗ್ರಾ! 
ಹುಡುಗನ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯ. 
ಗೋ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು, ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಕೆಳಗೆ 1೫ 
ಯಧ್ಲಿ ಕುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು :”'.1/* 
ತೆಗೆದು ನಾನು ಸಾಯದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬುದ್ದಿಯಿಬ್ಲದೆ.. ನನಗೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಣಾಐ 
ಟು ಮಾಡಿದಿರಾದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಈ 1" 
ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜು ಮಾಡಿಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ, 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. " ಎಂದನು. 
ಚರಕಾಚಾರಿ ತುಸು ಹಿಂದೆ ಸರಿದು “ ಒಳ್ಳೆಯ 


ಎಚ್ಚ! 


ಈ ವೀರನಾರಾಯಣನು ಶಸ್ತ್ರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ :.' 
ಚಾಣ. ನಿಮ ಪಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಕಶ್ರಿ0॥|' 


ಭಾಗವನ್ನು ಇವನು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಎಳೆ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾನು ಗಾಯಕ್ಕೆ 3 
ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು, ಇದೋ ತಂದು ಬಿಡುತ್ತೆ! 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಗೆಯಿಡಿ. ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಡಿ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಪೊದರುಗಳ ಕಣೆ! ' 
ಬೇಗಬೇಗನೇ ಹೋ | 

“ಯ್‌, ೫8ರಕಾಚಾರಿಗಳೇ, ನಾನು ಶಶ್ತಿಂಟ, 
ನ್ನೆಳೆದ ಅರ್ಧಗಳಿಗೆಯೊಳಗೆ ಮೂಲಿಕೆ ಮಧು ತಯ 
ರಾಗಬೇಕು. ರಕ್ತ ಸ್ತಾವವಾಗಲು ಬಿಡಬಾರಣ 
ಬೇಗ ಬಂದುಜಿಡಿ” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಟ 
ನಾರಾಯಣ. ' 

ತರುವಾಯ ಅವನು ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದಭ? 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆನೆಯ ಬೆನ್ನ 
ಏರಿದನು. ಆಮೇಲೆ ವಿಕ್ಠತಾಕಾರದವನ ಹೊಟ್ಟೆ: 
ಕೆಳಗೆ ಪಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿರುವ ಶತ್ತ್ರಿಯ ತುಂಡನ್ನ 
ಪರಿಃಕ್ಷಿಸಿ ಮೋಡಿ ಕತ್ತಿ ಥಳಥಳ ಹೂಳೆಯುತ್ತಿ!' 
ಯಲ್ಲ ದೊರೆಗಳೇ! ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕತ್ತಿಯ್ಲ 


ಮೇಳೆ 


ವರೋ ರಾಜ ಖಡ್ಗದ ತಾಜ (ಎಂ ಐಂದನ 


ಕಲಳೆಯಾಕಾರದ ವಃ ಗೆ ಅವನ ಮಾತುಗಳ: 


2 ( ಚಂದಮಾಮ 














' '.ಬಂಧವೆನಿಸಿತು. ಅವನು. ಬೇಸರದಿಂದ, “ 
ದ ಹಾಗೆಂದರೇನು? ರಾಜಖಡ್ಗವೇ ಇದು! 
'0ವನೋ ಒಬ್ಬ ಗರ್ವಿಷ್ಠ ರಾ ಜಕುಮಾರ ನನ್ನನ್ನು 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ತಿವಿದ. ಈ ಮೊಸಳೆ 
ರ್ಟಿದ ಕವಚ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯದ ಹಾಗೆ 
(| ೫ಡಿತು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ 
| ತ್‌ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೇ ಬಂತು. ನನ್ನ 
ಗಾ9ರರೆಲ್ಲ ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಾಡು 
| ಕ್ಲಿಕ್ಕಾರೆ. ನಾನೊಬ್ಬ ಈ ತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಮತಿ 
1 ಒಹುಣೆಯಿಂದ ಆ ಅಲೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದನು. 
1 ॥1(ಗೆತಾನೇ ವಟಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡವನಂತೆ. 
1 ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರನಾರಾಯಣ ನಿಗೆ ಒಂದು 
ಗತಿ ಹೊಳೆಯಿತು. ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಕುಮಾರನೂ 
' ಓಔಹಾರಿಯೂ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಗತಿ ನೆನಪಿಗೆ 
ಓತು. ಅವರನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಎತ್ತಿ 
' ॥ೆಂಡುಹೋದ ಗುಂಪಿನವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೇ ಇವನಾಗಿರ 
ಹಕು, ಎಂದು ತೋರಿತು. ಈಗ ತಾನು ಇವನ 
| ॥ಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿರುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎಳೆಯುವ 
 ಹಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಆಚ್ಚಿಚೆ ಕದಲಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗು 
| ತೆ ಮಾಡುವುದು ಬಲು ಸುಲಭ. ಇಂಥ ದುಷ್ಟ ನು 
೬8 ಬದುಕಿರಬೇಕು? 
| ಚದರೆ ಅದರಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ 
 ಟಗದು. ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬ 
ಗತಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಗಾಢವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
೫ ದುಷ್ಪನನ್ನು ಸಾಯದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿ ರಾಜರಿಗೇ 
ಓಹ್ಸಿಸಿ ಇಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯುದೆಂದು ವೀರವಾಲ್ಯು 
113೧ನಿಗೆ ತೋರಿತು 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ತ! 
ರನಾರಾಯಣನು. ತನ್ನ ದುಸ್ತಿನೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಚೇಲದೊಳಗಿನಿಂದ ಹದನಾದ ಚಿಕ್ಕ ತ್ತ 
8ಕರಿ ಚಿಮಟ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು, 


ರಾಜ 


ಟಂದಮಾಮು 
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* ದೊರೆಗಳ, ಚರಕಾಚಂದಿಂಯೂ 
ಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, 


ಬರಲಿ. ಕತ್ತಿ 
ಔಷಧದ 
ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟದೇ ಹೋದರೆ ಅಪಾಯವಾದೀತು.” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ರ ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯ 


ನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಆಯ್ಕಾ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಚಿಕಿತ್ತೆ ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಇವರನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಇವರು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದಾಗಿ 
ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿ ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಿಡಾರದ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿಸಿರಿ.'" ಎಂದನು. 
ವೀರನಾರಾಯಣನು ಹಾಗೆ. ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಮೊಸಳೆ ರೂಪದವನು ಅವನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ, “ಲೋ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ವೀರನಾರಾಯಣ 
ತಾನೇ?” ಎನ್ನುತ್ತ ಅವನ ಭುಜವನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು, “ನಾನು. ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 


೯ 





ಸಸಿ 20%22೫8/1111((0 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಗ್ರಾಮದವರ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಿದೆಯೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಉಳಿಯಲಾರದು ತಿಳಿಯಿತೇ? ” 
ಎಂದು ಬೆದರಿಸಿದನು. | 
ವೀರನಾರಾಯಣನು ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತ, 
' “ ಮೊಸಳೆ ದೊರೆಗಳೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ. ನಮ್ಮ 


ಮಹಾರಾಜರೂ ನೀವೂ ಸಮಾನ ಬಲಶಾಲಿಗಳು. 


ಏನೋ ಅಳಲೇಕಾಯಿ ವೈದ್ಯ ಮಾಡಿ ಬದುಕಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು, ಎರಡು ಬಲಿಷ್ಠ ಹೊೋರಿಗಳು 
ಹೋರಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆ ಹಾಕುವ 
ಕೆಲಸ ನನಗೇನಿದೆ? ನೀವೇನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರೋ, 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯ ನನಗೇನಿದೆ? 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಲ್ಲಂ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ನೋವು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ಈಗ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೊರಗೆಳೆದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. ಮೊಸಳೆ ಮನುಷ್ಯ ಒಂದು 
ಹೂಂಕಾರ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು 


೫-4 


೧ರ 


ಸಿ68 


ವೀರನಾರಾಯಣನ ಭುಜದಿಂದ ತೆಗೆದ. ಮಿಟಿ 
ನಾರಾಯಣನು ಸರಿಂಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಮೊಸಳೆಯ ' 
ಪಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯ ಚೆ 
ಸಾಧನಗಳಿಂದ ಕದಲಿಸುತ್ತ, ಕಡೆಗೆ ಎರಡ ' 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು “ಜೈ ಗ. 
ದೇವಾ! ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು1”' ಎನ್ನುತ್ತ ಎನೆ 
ತೊಡಗಿದನು. 

ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ ೬! 
ನಿಂದ ಚರಕಾಚಾರಿಯ ಕಂಠದಿಂದ "ಅಯ್ಕೊ!.' 
ರಕ್ಷಿಸಿ! ರಕ್ಷಿಸಿ!” ಎಂಬ ಬೊಬ್ಬೆ ಕೇಳಿತು. 0 
ರೊಂದಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ಆನೆಗಳು ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ಫೀಂಕರಿಸಿದ ಶಬ್ದವೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳ. 
ಎಲ್ಲರ ಲಕ್ಷ್ಮವೂ ಅತ್ತ ಹೊರಳಿತು. 

ಚೆರಕಾಚಾರಿಯ ಆರ್ತನಾದವನ್ನೂ, ಆನೆಗಳ 
ಫೀಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೊಸಳೆಯ: ' 
ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿಸಿದ... 
ಕಾಡಾನೆಗಳ ಫೀಕಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚರಕಾಃಜ.' 
ಹೆದರಿ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿರಲಾರನೆಂದು ಆಗ ಅವ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ ಒ೫೫ 
ದೂರದಿಂದ ಹೊರಟಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಚರಕಾಚ.* 
ಮತ್ತೇನೋ ಆಪದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡು]್ಕಿ' 
ಬೇಕು. ಅವನಿಗೇನಾಯಿತು ? 

ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಂಪಾಗಿದ್ದ ಹಳ್ಕಂ.. 
ರೆಲ್ಲಾ ಹೆದರಿ ತರಗೆಲೆಗಳಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿ/: 
ಅವರಿಗೆ ಕಾಡಾನೆಗಳೆಂದರೆ ಹುಲಿ ಸಿಂಹಗಳಿಗಿಂತ".. 
ಹೆಚ್ಚು ಭಯು, ಕಾಡಾನೆಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಇಡಿ 
ಊರಿನ. ಮೇಲೆ ಒಂದೇಸಾರಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದು 2.' 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಲಮಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾದ ಸಂಗತಶಿ. | 

ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯ ಮೊಸಳೆಯವನ(' 
ಸಮಾಪಿಸಿ, ” ಮೊಸಳೆ ದೊರೆಗಳೇ, ನಮ್ಮ ೫೮॥ 
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ಚಂದಮಾಣ' 


ಕ ಗಾತ 








ಚಾರಿ ಯಾಕೋ ಒಂದುಸಾರಿಮಾತ್ರ, ಕೂಗಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾದ 
ಅಪಾಯವು ಅವನನ್ನು ಮುಂಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದು 
ತಾನೇ ಅರ್ಥ? ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪ! ಇನ್ನು ಕಾಡಾನೆ 
ಗಳ ಮಂದೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ. ಬಂದು ಬೀಳುವ 
ಮೊದಲೇ ನಾವು. ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮ ಸೇರುವುದು 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ನಿಮಗೂ 2ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ನಮಗೂ 
ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮಿಸಿ 1” ಎಂದನು... 

“ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ನಿಮ್ಮ" ಮಾತು. ನನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ 
ಗತಿ' ಏನು? ಎಷ್ಟುಕಾಲ ನಾನು ಈ ತುಂಡು ಶತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಲಿ? ಅರ್ಧಂ 
ಬರ್ಧ..ಕದಲಿಸಿ ಪ್ರನಃ ರಕ್ತ ಬೇರೆ ಜಿಮಗಾತ್ತಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ 1” ಎಂದ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು. 

ವೀರನಾರಾಯಣನು ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರವು ಕೇಳಿ 
ಬರುವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೋಡಿ, ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ 
ನಡುಗುತ್ತ, '' ಮೊಸಳೆ ದೊರೆಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದ 
ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೇದು. 
ನನ್ನ ಕೈ ಬೇರೆ ನಡುಗುತ್ತಿದೆ! ಏನೋ ಗುರುಗಳ 
ದಯೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು. 

ಮೊಸಳೆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೂಡ ತಾನು ಯಾವುದೋ 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಲೆ ತೂರಿಸಿಕೊಂಡೆನೆನಿಸಿ, ಏನು 
ಮಾಡುವುದೆಂದು ತೋರದೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡ 





ಕ 

ತೊಡಗಿದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಚರಕಾಚಾರಿಯ ಕಂಠ 
ಸ್ವರವು, “ ಆಯ್ಕಯ್ಯೋ ! ಕಾಪಾಡಿರಪ್ಪೊ!” ಎಂದ. 
ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಆದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದೂರದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಡಾ! 
ಗಳು ಪೊದರುಗಳನ್ನು ನೆಲಮಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತ ಹು! 
ಯೆಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು, ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ` ಮು? 
ಯುತ್ತ ಚಟಪಟ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಫಘೀಂಕ0 
ಸುತ್ತ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ತೊಡಗಿದುವು. 

. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ಗ್ರಾಮದ ಹಿರಿಯ ತ್ನ 
ಕೈ ಕೋಲನೆತ್ತಿ ಗ್ರಾಮದವರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ 
"`ಓಡಿರಿ! ಇನ್ನಿಲ್ಲ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಿದ್ದರೂ ಸಾಯುತ್ತೇನೆ 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಲವಿದ್ದಷ್ಟೂ ವೇಗದಿಂದ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಓಡಿರಿ!' 
ಎಂದು ಅರಚಿ ಹೇಳಿದ. | 

. ಗ್ರಾಮದವರೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಲು ಪ್ರಾರ:, 
ಸಿದರು. ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ತಟಕ್ಕನೆ 3ಗ್ಮ 
ಶಿರಸ್ತಾಣವನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಎಳೆದುಕೊಂ1 
ಆನೆಯನ್ನು ಹುರುಡಿಸಿ, ಉದ್ರವಾದೊಂದು ಶೂ 
ವನ್ನು`ಎತ್ತಿ ಓಡಿದುಕೊಂಡನು. ವೀರನಾರಾಯಣ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ತಟಪಟನೆ ಹಾರುತ್ತ ಕಾಲ್ಕುಣಿಸು]್ಸ. 
ಚರಕಾಚಾರಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂ//1 
-( ಮುಂದುವರಿಯುವುರ. | 
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ತೆ | ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನಿಗೆ ಗ್ರಾಮ ಹಿರಿಯ ಇಬ್ಬರು ವೈದ್ಯರನ್ನು 
1 ತೋರಿಸಿ ಶಾಂತ ಪಡಿಸಿದೆ. ಶಸ್ತ್ರವೈದ್ಯ ವೀರನಾರಾಯಣನು ಮೊಸಳೆಯವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಎಳೆಯುವಾಗ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಚರಕಾಜಣರಿ ವೈದ್ಯ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡಿದ, ಕಾಡಾನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 

_ ಭಾಷಿಸಿಬರುತ್ತಿದ್ರುವು.] 


೫ ಗಿಟ್ಬಿ ಮದ ಹಿಡಿದು ಧಾವಿಸಿ ಬರುವ ಕಾಡಾನೆ ಆನೆಗಳ ಗುಂಪು ಚಿಕ್ಕದಾಗೇ ಇದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡ | 
1 ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಎಗರುವಂಶಿರುವ ಅಪಾಯ ಆನೆಗಳು ಮೂರು, ಚಿಕ್ಕ ಆನೆಗಳು ಮೂರು, ಒಟ್ಟು | 
ಬ ಹೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ತಿಳಿದು, ಆನೆಗಳ ಆರೇ ಆನೆಗಳು. ಈ ಕಾಡಾನೆಗಳು ಅದ್ಭುತವಾದ 
[ನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ತನ್ನ ವಾಹನದ ಆನೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡಿರಲಿ 
ದಿಯಲ್ಲಿ ಅರಚಿಕೊಂಡಿರುವ ವೀರನಾರಾಯಣ ಕೈಿಲ್ಲ. ಈ ಆನೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ಶೂಲದ 
"ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು” ಎಂದು ಗದರಿಸಲು, ಅವನ ಕರಾಮತಿಯನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಈ 


1. ಕೂಡ ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಕಾಡಾನೆಗಳು ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಾವು. ಬದುಕಿ ಉಳಿದರೆ 
1ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಮೊಸಳೆಯವನಿಗೆ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಓಡಿ ಹೋದಾವು. ಸಂದೇಹವೇನಿಲ್ಲ, 
14" ಬಂದಿತು. * ಅಲ್ಪ ಪುಕ್ಕಲು ಆನೆಗಳು !'' ಮೊಸಳೆಯವನು ಹೀಗೆ ಅಂದುಕೊಂಡಿರು 
1. ಗೊಣಗಿದ. ವಾಗಲೇ, ತನ್ನ ವಾಹನದ. ತಲೆಯನ್ನು ತಟ್ಟಿ. 





ಮಮ ಪಿಬಿ ಯಿತ ವ್‌ ಗ, ಬಸಪ 
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2 | | | 





ಣು 





ನೋಡು ! 
ಮುಂದಿನಿಂದ ಬರುವ ಆನೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ದಾಡೆಗಳಿಗೆ 
ಬಲಿಹಾಕು, ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದುವೆಲ್ಲ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ.” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಲ 
ಗ್ರಹವು ಆವೇಶ ಬಂದಹಾಗೆ ಹಾರುತ್ತ ಹಾರುತ್ತ 


“ಹೇ! ಜಲಗ್ರಹಾ! ಅಕೋ ಆಲ್ಲಿ 


ಹೋಗಿ ಸುಮಿದು ಸುಯ್ಗ್ಲುಟ್ಟಿ ಮುಂದಿನಿಂದಿದ್ದ 
ಕಾಡಾನೆಯ ತಲೆಯ ಪಕ್ಕಗಳನ್ನು ಢೀಕೊಟ್ಟು ದಂತ 
ಗಳಿಂದ ತಿವಿಯಿತು... ಆ ಏಟಿಗೆ ಆ ಸಲಗವು 
ಆಕ್ರಂದನದ ಫೀೀಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬದಿಗೆ ಹೊರಳಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರ 
ದವನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಡಾನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಮಳದ 
ಮೇಲೆ ಶೂಲದಿಂದ ತಿವಿದ್ದ್ಮ. ಅದು ಕೂಡ ಶಲೆ 


ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕೋಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕುಸಿಯಿತು. 


ಜಲಗ್ರಹವು ಅದನ್ನು ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿಯುತ್ತಾ 
ಹೋಗಿ ಮತ್ತೊಂದು `ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿ 


ಜ್ರ 


2). 


ನಿಂದ ಬಿಗಿದು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಾಡೆಗಳಿ00 
ಹಾಯ್ದಿತು. ಇದೆಲ್ಲ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದಾಗಿ ಲೀ 
ಜಾಲದಂತಾಯಿತು. ಆನೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ನೋಡದ ಆಘಾತ. 

ಈ ಮೂರು ಹಿರಿಯ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಗತಿ ಕೇ.% 
ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗಾದುದನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ ಆದ 8 
ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಉಳಿದ ಚಿಕ್ಕಾನೆಗಳು 1. 
ತಿರುಗಿ ಓಡಿಹೋಗತೊಡಗಿದವು. ಮೊಸಳೆಯಾಗ.1 
ದವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡೆ 
ತನ್ನ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಸಿಕ್ಕ ೫! 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಶೂಲದಿಂದ ಶಿವಿದನು. ಆಟ 
ನೋವಿನಿಂದ ಘೀಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 1 
ದುವು. ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇ 

ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಅವುಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋ!!! 
ಆಮೇಲೆ ಆಯಾಸದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ತಸ್ನೆ 
ವಾಹನವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿ, ಇನ್ನೇನೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಧಿ: 
ಪಡುತ್ತ ತನ್ನ ಜಲಗ್ರಹದ ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿದ: 
ಅದೂ ವಿಜಯಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕ್ಲಳ೦ಕರಿಸಿತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯವನು ಫಕ್ಕನೆ ತನ್ನ ೬/!' 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ವೀರನಾರಾಯಣನ ನೆನಪು ಬಂದು ಗು 
ಬಿದ್ದನು. ಅವನೆಲ್ಲಿ? ಅವನ ಸದ್ವೇ ಕೇಳಿಸುವುಗ 
ವಲ್ಲ? ತಾನು ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿಸುವ/! 
ಅವನು ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಆನೆಗಳ ಕಾಲಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ಛ 
ಗಿತ್ತು ಹೋದನೇನೋ? ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ್ಲಃ (| 
ಕತ್ತಿಗೆ ಇನ್ನ ೦ದು ವಿಮೋಚನೆ ? ಧೂತ್ರೆ ದ್ದ ದೊತ್ಡ 
ತಯಗ] ಕವಿಯಿತು ಅವನಿಗೆ, 

ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ: 
ಒತ್ತಿಕೊಂಡು ತಲೆ, ತಿರುಗಿಸಿ ಆಚೆಗೂ ಈಜಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ, ದೊಡ್ಡ ಕಂಠದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳು 1 
ಧ್ವನಿಸುವಂತೆ “ ಎಲೋ ವೀರನಾರಾಯಣಾ, ಬಗ್ದೆ 


ತ ಕ್ಸ. 


ಚಂದಮಾ.: 





























ೋದ್ಕೋ? ಜೀವದಿಂದಿರುವೆಯಾ? ಎಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರು 
ಯೋ?” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಕೂಡಲೇ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂದಿ 
2ದಲೇ ವೀರನಾರಾಯಣನ ಸ್ವರ ಕೇಳಿಸಿತು; 
ಟೊಸಳೇ ದೊರೆಗಳೇ, ನಾನು ಇಲ್ಲೇ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿ 
ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಬಾಲ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ನೇತಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಕಾಡಾನೆಗಳೇನಾದವು? 
ವೇ ಗೆದ್ದೆವೋ? ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತವೆಯೋ? 
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ಕಾಡಾನೆಗಳು. ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದ 
ಡಲೇ ವೀರನಾರಾಯಣನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಓಡಿ 
'ಭೋಗೋಣವೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಯೋಚಿಸಿದ. ಹಾಗೆ 
ಓಡಿಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂದು ಮರುಕ್ಷಣವೇ 
ೊಳೆಯಿತು. ಆನೆಗಳ ಕಾಲಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಜ್ಜಿ 
`ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಹೆದರಿ, ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ 
ಓೊಸಳೆಯಾಕಾರದ ಬಾಲವನ್ನು ಬಿಗಿಂಡಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ಗೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. - ಆಮೇಲೆ 
ಗಡದ ರಭಸಗಳೊಂದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ದಲಾಟದಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೂ 
'ಸತ್ತಂತೆಯೂ ತೋರಲು ಇಷ್ಟ ದೈವವನ್ನು : ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೇ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಂತ 
ಭಾದಂತೆ ತೋರಿದಾಗ ಶಾಮ ಸತ್ತು ಬೇರೊಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆನಿಸಿತು. 
ಬದುಕುವ ಆಶೆ ಚಿಗುರಿತು. 
ವೀರ ನಾರಾಯಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಚೇಲೆ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನಿಗೆ ಸಹಾ ಸಂತೋಷ 
ಭೆನಿಸಿತು. “ ಓಹ್‌ ಇದ್ದಿಯಾ ಇಲ್ಲೇ ಕ್ಲಿ ನನ್ನ ಜಲ 
ಗೃಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜಾರಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ನೀನು 
ಬದುಕಿದೆ, ನಾನು ಬದುಕಿದೆ. ಇನ್ನೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ 


ಬಜಿ 


ಓಡು. ಈಗ ನನ್ನ ಪಕ್ಕೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಮುರಿದ 


 ಕಶ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ ತೆಗೆಯುತ್ತೀ? ಈಗಲೇ 


| "| ದಮಾಮ 





ಆಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ. 
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ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾಗಿರುವಿಯಷ್ಟೇ 8" ಎಂದ ಕೇಳಿದ. 
“ ಮೊಸಳೇ ದೊರೆಗಲೇ, ಆವಸರ ಪಡಬೇಡಿ, 


ನೀವು ಕಾಡಾನೆಗಳೊಡನೆ. ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ 


ಅಸಲು ಸಂಗತಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿರೀ ಆಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅವರು ತರುವ ಮೂಲಿಕೆಗಳೂ ನಿಮ್ಮ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ 
ಬೇಕೆಂದೆನಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ವೈದ್ಯ ಚರಕಾಚಾರ್ಯರು, 
ಈ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲೆಲೋ ಎರಡು ಮೂರು ಭಾರಿ 
ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆದರಲ್ಲಾ? ಅವರು 
ಯಾವುದೋ `' ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತರಲು ಆ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದವರು, ' ಅವರ ವಿಷಯ ಏನಾಯಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದ. ಮೇಲೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಎಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಆ ಚರಕಾಚಾರ್ಯರು ಸತ್ತರೋ 
ಇದ್ದಾರೋ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಡು 
ಕೋಣ." ಎಂದ ವೀರನಾರಾಯಣ. "ಓರ ! ಅದು 
ಬೇರೆಯೇ? 


ಹೆ 
ತ 
ಜಿ 
“್‌ 


ನಿಜ ನಿಜ್ಜ ಆ ಚರಕಾಚಾರಿ- 


ಭೂ ಹೋಂ. 
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ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರಿ 


ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಅಂತ 
ಬೊಬ್ಬೆ ಹೊಡೆದುದನ್ನು ನಾನೂ ಕೇಳಿದೆ. ಮತ್ತೆ 
ಅವನಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅವನನ್ನು ಯಾವುದೋ ಹುಲಿಯೋ ಸಿಂಹವೋ 


ಹಿಡಿದಿರ ಬೇಕು. ಆಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಹಾಗಾದರೆ 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ ನನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ? ನನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಿ ಹಾಗೇ ಉಳಿದು ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದ್ದೇನಾ? ಏನೋ ದೀರ ನಾರಾಯಣಾ, 
ಅದನ್ನಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು, ಗಾಯವನ್ನು ಗುಣಪಡಿ 
ಸಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ ವಾಗಲಾರದೇ ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಅರ್ಥರ್ಥ ನೈದ್ಯರೇನು ಆ ಚರಕಾಚಾರಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನೆ ಗತಿ ಇಷ್ಟೇನಾ ?'" ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 
ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ವೀರ ನಾರಾಯಣನು ಗಹ 
ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು, ಆಮೇಲೆ ನಗುವನ್ನು ಹತ್ತೊತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, “ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ ಕಲಿತಿರುವ ನನಗೆ ಗಾಯ 


. ವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ಔಷಧ ತಿಳಿಯದೆಂದುಕೊಂಡಿ 


ಕ 
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ರೇನು? ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬದುಕುವ ದಾರಿಗೆ ಸ್ಪ! 
ಯಿಲ್ಲದೆ. ನಡೆದು ಬರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡೇ ಚರಃ, 
ಚಾರ್ಯರೂ ನಾನೂ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಚತ, 


ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಈ ಗ್ರಾಮದ 
ನಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ರೇವೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಾಮಸ್ಥ 


ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬನಿಗೇ ಬದುಕು. 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಓಡಿ: 
ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆಂದರೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡ. 
ತ್ತಾರೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಹೀಗೊಂದು 
ಒಡಂಬಡಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯಕ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ.”” ಎಂದನು. 

ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಗಲು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು, ಪಕ್ಕೆಯ್ಲಿ 
ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕತ್ತಿ ಛುಳ್ಳಿನಿಸಲು. ಹಮ್ಮೋ 
ಎಂದು ನರಳಿ, “ ಎಲೋ, ವೈದ್ಯ ಭಡವಾ |! ಒಳ್ಳೇ 
ಪಕ್ಕಾ ಇದ್ದೀಬಿಡು. ಹಾಗಾದರೆ ಚರಕಾಚಾರಿಯ 
ಆಸೆ ಬೇಡ. ಅವನಿಗಾಗಿ ಆಮೇಲೆ ಅಳು. 
ನನ್ನ ಬಾಲಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾ" ಎಂದನು 
ಕೋಪದಿಂದ. 

ವೀರನಾರಾಯಣನು 
ಯವನ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು . ಹೊಸ ಅನುಮಾನ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಧದ್ರಾನೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ಈ ಮೊಸಳೆ 
ಯವನ ಆನೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಪಿಶಾಚಿ ಜಾತಿಯ 
ದೇನೋ ಎಂದು ಹತೋರತೂಡಗಿತ್ತು ! ಅಂತಹ 
ಆನೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡವನು ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ದವನಾಗಿರಲಾರ. ಹೌದು. ಪಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡೆ ಕತ್ತಿಯ ತುಂಡನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಆನೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಜಗಳಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಹನಶಕ್ತಿ 
ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಇವನಾರೊ ! 
“ಎಲೋ ವೀರ ನಾರಾಯಣಾ, , ನಿನ್ನ ವೀರ 


ಹೆದರುತ್ತಲೇ 


ಚಂದಮಾಮ 


ಪಗ - 


ಮೊಸಳೆ , 


ನಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವ ಹಾಗೆ ಪಿಳಿಪಿಳಿ ಪುಕ್ಕಲು 
ಹೋಟ ನೋಡದೆ ವೀರನ ಹಾಗೆ ನೋಡು. ಇನ್ನಾವ 
ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕತ್ತಿಯ ತುಂಡನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ಟೇಗ ಹೊರಗೆಳೆದು, ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡು'' ಎಂದ 
ಜೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು. 
| "ಮೊಸಳೆ ದೊರೆಗಳೇ, ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದರ 
( ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಮೂಲಿಕೆ ಸೊಪ್ಪ್ನಗಳಿಗಾ 
.. ಗಿಯೇ ಚರಕಾಚಾರ್ಯರು ಆ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿ 
 ಟೊಳಗೆ ಹೋದರು. 
.. ಹೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
( ಕಶ್ಚಿಯ ತುಂಡನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆಯಬೇಕಪ್ಟೇ. ಇಲ್ಲ 
.. ದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವಾದೀತು |! ಅವರ 
ಕಬ್ಬ ಕೇಳಿ ಬಂದ ಕಡೆಯಭಛ್ಲೇ ಬೇಕಾದ ಮೂಲಿ 
.. ಕೆಯೂ ಇದ್ದೀತು. ಅತ್ತ ಹೋಗುವ.” ಎಂದ 
.. ೩ ರನಾರಾಯಣ. 
... “ನನಗೆ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಆದರೆ ನೀನೂ 
ಗನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾದ್ರೇ, ತಿಳಿ 





ನಾನಾದರೂ ಮೊದಲು ' 


ಯಿತೇ? ಸರಿ, ನಡೆ, ಆ ಚರಕಾಚಾರಿ ಎಲ್ಲಿ ಸತ್ತನೋ 
ನೋಡೋಣ. ಹುಲಿಗಿಲಿ ಅವನನ್ನು . ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ರರೆ ಎಲುವುಗಳಾದರೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳಬಹುದು. ಬೇಗನೇ ಮೂಲಿಕೆ ಹುಡುಕಿ 
ತೆಗೆ" ಎಂದ ಮೊಸಳೆಯವನಂ. 

ಆವನ ಸೈಗೆಯಂತೆ ಅವನ ಜಲಗ್ರಹವು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಕಾಣುವ ಮರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಚರಕಾಚಾರಿ 
"“ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಎಂದು ಕೂಗಿದುದು. ಆ ಮರಗಳ 
ಗುಂಪಿನ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ, 

ಈಗ ಚರಕಾಚಾರಿ ಉಸಿರಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನೇ 
ಹೊರತು. ಶಬ್ದ ಹೊರಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದೀಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೊದಲು ಅವನು ಮೊಸಳೆ 
ಯಾಕಾರದವನ ಗಾಯದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಾಗಿ, ಮೂಲಿಕೆಯ 
ಗಿಡಗಳನ್ನು... ಹಂಡುಕುತ್ತ, ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಯಾವುದೋ ಗಿಡವನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲಯೆಲಾ! 
ಊರ ಮುಖಂಡನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ರೋಗಕ್ಕೆ 
ಇದೊಳ್ಳೇ ಮೂಲಿಕೆ'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅದನ್ನು 


ಅತ: ಓಣ: ಹಾಸು ಹಾಹಾ 





ಸ ಸ 
"ೆ 
| ಕ ॥ 
ಟೆ! ಮೆ 
1 |. [ಬಗ್‌ ನ್‌ 
ಎ ಶ್ರ ಚ 
| ಗೆ (ಕ್‌ ವ ಹ 5 
"ಳ್ಳ ತ ಕ 
ತೆ | ಕ 2 1 &ೈ 
ಚ | ಟ್‌; | 1 ಡು ಜೆ: 
ಟೆ 11 1ಐ1. ಟಾ ಶ್ವ [ತ್ರ 110 - ತ 11 


ಕೀಳಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಗಿದವನು. ಆಗ ಏನಾಯಿತೆಂದರೆ, 
ಚರಕಾಚಾರಿ. ಬಾಗಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೆಬ್ಬಾವು ಹಸಿವೆಯಿಂದ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ರಿತು. ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಅದಕ್ಕೇನೂ 
ದೊರಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿವೆಯ ಮಂಪರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅದು 
ದೊಡ್ಡ ಹುಲಿಯೋ ಆನೆಯೋ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು, ಹಿಡಿದು ನುಂಗಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತಹ 
ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚರಕಚಾರಿಯ ರೂಪ ಕಂಡದ್ದೇ 
ತಡ, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ಲಾಭವೆಂಬಂತೆ ಥೊಪ್ಪನೆ.. ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. 

ಯಾವುದೋ ಮರದ ಕೊಂಬೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ 
ತೆಂದು ಚರಕಾಚಾರಿ ದೂರ ಓಡಲು ನೋಡಿದ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಕಾಲುಗಳೂ ಕೈಗಳೂ ಆಲುಗಾಡಲಲ್ಲ. 
ಅವನು ಹೆದರಿ *"ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಶಕ್ಷಿಸಿರಿ?' ಎಂದು 
ಕೂಗುವಾಗ, ಹೆಬ್ಬಾವು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಸುತ್ತ 


೧೦ 


ಪಡ ಕ 
ಛಿ 
ತ 


೫1 


ತೊಡಗಿತ್ತು. ಆಂತೆಯೇ ಅವನ ಗಂಟಲಿನ ಸ್ವರವೂ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿತ್ತು. 

ಅವನೆ ಕೂಗನ್ನು ಜೋಳದ ಹೊಲದ ಹತ್ತಿರ 
ವಿಧ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವರೂ,' ಗ್ರಾಮಸ್ಥರೂ 
ಕೇಳಿದರು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ 
ಜಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ ಸಹ ಚರಕ 
ಚಾರಿಯ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪೊದರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ತಾಳಪತ 
ಗಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಆದನ್ನು ಆಲ್ಬ. 
ಹಾಕಿದವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹಾಗೆ ಬಂದಿದ್ರರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 

*`ರಕ್ಷಿಸಿರಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಎರಡು ಸಾರಿ ಮಾತ, 
ಕೇಳಿಸಿದುದರಿಂದ, ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕರು ರಕ: 
ಚಾರಿಯನ್ನ್ನು. ಶಟ್ಟಿನೆ. ಕಂಡು  ಹಿಡಿಯಲಾರ!! 
ಹೋದರು. ಆ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಕಾಡಾನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರಗಳು, 
ಆಅಪುಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಜಚಿತ್ರಾಕಾರದ ಆನೆಯ ಮೇ. 
ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನೊಬ್ಬ  ಶೂಲದೊಂದಿ!ೆ 
ಹೋರಾಡುವುದನ್ನೂ ಅವರು ನೋಡಿದರು. ೪ 
ದೃಶ್ಶ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನ 

ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಆವೇಶದಿಂದ ಹಾರುತ್ತ ಶ್‌ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡವನ್ನೆತ್ತಿ ಕುಣಿಸುತ್ತ, "ಸಿಕ್ಕಿದ! 
ಸಿಕ್ಕಿದ! ಜಯಶೀಲಾ ! ನಮ್ಮ ಕನಕಾಕ್ಷರಾ£ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. ಹೋದ ದುಷ್ಟ: 
ಇವನೇ, ವಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇವು. 
ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ಯಕ್ಷನೋ ಗಂರ್ಧವನೆ..' 
ಕಿನ್ನರನೋ ಆಗಿರಬೇಕು.'” ಎಂದನು. 

"ಹೌದು, ಇವನು ಯಾವ ಹಜಾತಿಯವನೊ! 
ಮಾನವನಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಹತ್ತಿದ್ದ ಆನೆರ್ಯು 
ನಾವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನೋಡಿರಲಿಕ್ಕ್ವೀ !' 


`ಚಂದಮಾಟು 









೫0ದ ಜಯಶೀಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
*ೆಗಚಾರಿಯ ಕಂಠದಿಂದ ವಿಕಾರವಾದ ಆರ್ತ 
"ೆ ಓದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ಜಯಶೀಲನು ಕೂಡಲೇ ಕತ್ತಿ 
ಓರಿದು, "" ಹೇದರಬೇಡ, ಬಂದೆ ಬಂದೆ 1" ಎನ್ನುತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
' ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, 
ಇದೇನು ಕೆಲಸ ಜಯಶೀಲಾ? ನಮ್ಮ ಯುವ 
ಯುವರಾಣಿಯರನ್ನು 
ಕಣ್ಣೆದುರು ಕಾಣುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಟೀ ಕಾಡುಮನುಷ್ಯ ಯಾವ ಕ್ರೂರಮೃ್ಮ ಹ 
ುಗೋ ಬಿದ್ದು ಕೂಗಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುವೆ 

11221] ನಮಗೆ ಅದು. ಮುಖ್ಯವೋ ಇದು 
ತೆ ವೋ” ಎಂದನು. 

* ಮಗ ಇದೇ ಮುಖ್ಯ. ಇವನಿಗೆ ನಾವು ಈ 
ತ್‌ ಸಹಾಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪ್ರಾಣವೇ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯುವರಾಜ. ಯುವರಾಣಿಯರು 
ಈ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ ಸ್ಥಿತಿ 

1್ಲರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'” ಎನ್ನುತ್ತ ಜಯಶೀಲನು ಬಡ 

ಗಿದನು. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಗ್ಚಸಾಧಕನೂ ಓಡಿದನು. 
_ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚರಕಾಜಚಾರಿಯ ಬಳಿಯನ್ನು ತಲಪಿ 
ಗ. ಹೆಬ್ಬಾವು ಅವನ ಶರೀರರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಶು. ಕೊಂಡು. ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ 
*ಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚರಕಾಚಾರಿ 
೫ರದ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ನಿಟಾಗಿ. ಒರಗಿಹೋಗಿದ್ದ. 
ನನ್ನೂ ಚೈತನ್ಮದಿಂದಿರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆ 
೫11. ಅವನ ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲುಗಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 
' ಔಯಶೀಲನು ಹಾರುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿ 
ದ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಡ್‌ 


ಕೋಡಿದನು... ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದ ರೆ. ಹಾವಿನ 











ಅಪಹರಿಸಿದವನು' 
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ಶರೀರದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ ಕತ್ತಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ 
ಬಹುದೆಂಬ ಭಯ ಅವನಿಗೆ. ಆದರೆ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಹೆಬ್ಬಾವು ಜಯಶೀಲನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ಬದಿಗೆ 
ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

“ಜಯಶೀಲಾ, ಇವನು ಕಾಡು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ. 
ಓದುಬರೆಹ ಕಲಿತ ಪಂಡಿತನ ಹಾಗಿದ್ರ್ದಾನೆ. ಬೇಗನೇ 


ಹಾವನ್ನು ಕೊಲ್ಲು” ಎಂದ ಸಿದ್ದಸಾಧಕ, ಅವನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಚರಕಾಚಾರಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುತಿ ಶ್ರಿಧ್ರುವು. 

ಜಯಶೀಲನು ಹೆಬ್ಬಾವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದ ಹಿಡಿದು. ಹಿಂದೆಕ್ಕೆಳೆಯುತ್ತ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ತಲೆಯ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 
ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಧತಲೆ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಜೋತಾಡ 
ತೊಡಗಿದ ಹೆಬ್ಬಾವು ಬಲಗುಂದಿ ತುಡಿಸುತ್ತ ಚರಕಾ 
ಚಾರಿಯ ಸುತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ ಜಾರಿತು. ಧಡೀ 
ರೆಂದು ಹೆಬ್ಬಾವು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಬೀಳು 


1 


ವಾಗ ಅದರೊಂದಿಗೇ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಚರಕಾಚಾರಿಯನ್ನು 
ಜಯಶೀಲನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು *"ಸಾಧಕಾ, ಬೇಗ 
ಹೋಗಿ ನೀರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಈ ಮನುಷ್ಯ 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ.” ಎಂದನು. 

ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಓಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕೊಳದಿಂದ ಕಮಂಡಲುವಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಂದು, ಚರಕಾಚಾರಿಯ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಚಿಮುಕಿಸಿ 
ದನು... ಜಯಶೀಲನೂ ನೀರು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಚರಕಾ 
ಚಾರಿಯ ಬಾಯಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಹಾಕಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚರಕಾಚಾರಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುತ್ತ, "ನಾನು 
. ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಬದುಕಿದ್ರೇನಾ? ಇದು ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 


ಹೊಟ್ಟೆಯೋ ಡಿ ಗಾಳಿಯಿದೆಯಲ್ಲಾ !"". ಎಂದು 
ಮೂಲುಗಿದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ. 
“ನೀನು ಬದುಕಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವಿ, 


ಮೊದಲು ಈ ಮಂತ್ರದ ನೀರನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕುಡಿ. 
ನಿನಗೆ ಹಿಡಿದ ಭಯವೂ, ನಿರ್ಬಲತೆಯೂ ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ” ಎಂದು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು 'ಕರಕಾಚಾರಿಗೆ 
ಇನ್ನಿಷ್ಟು ನೀರು ಕುಡಿಸಿದನು. 

ಅದುವರೆಗೆ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿದ್ದ ಚರಕಾ 
ಚಾರಿ, ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ 'ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು. ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುತ್ತ. “ನೀವು ಯಾರು? ಆ ಮಕರಪ್ರಭು 
ಎತ್ತ ಹೋದ? ನಮ್ಮ ವೀರನಾರಾಯಣ 
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ನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ?''ನಾನೆಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ?” ಎಂದನು. ಅವಗ! 
ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ : ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿಗಿ ' 
ಕೂಡಲೇ ಚರಕಾಚಾರಿ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾ : 
ಡುವನೆಂದು ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಯಿ. : 
ಅವನ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ, *ಸಾಧಕಾ, ಇವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಆ ವಿಚಿತ್ರ 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದ 
ನೊಂದಿಗೆ ಇವನಿಗೇನೊ ಸಂಬಂಧವಿದೆ." ಎಂಬ 
ಹೇಳಿ ಚರಕಾಚಾರಿಯೊಂದಿಗೆ, "ನಿನ್ನ ಹೇಸರೇನಪ್ಪು' 
ಆ ಮೊಸಳೆಯವನಿಗೆ ನೀನು ಬಂಟನೋ! 
ಸ್ನೇಹಿತನೋ ?'” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಚರಕಾಚಾರಿ ಏನೋ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದರೊ* 
ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ಮರದ ಮುರೆಯಿಂ[] 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, " ಈ ಚರಕಾಚಾರ್ಯರು ನ್ಮ 
ಸ್ವಂತ ವೈದ್ಯರು. ನೀವು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಯವರ:? 
ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಹೇಳದೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಜಲಗ್ರಹದ:' 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಜ್ಜು ಗುಜ್ಜಾಗಿ ತುಳಿಸಿಬಿಡುಶ್ತೇ' 
ಎಚ್ಚರ !'” ಎಂದನು. 

ಜಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಎದ್ದು ಬಲವಾಗಿ 
ನಿಂತರು. ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಯ ಮ್ಮ 
ಕೈಹಾಕಿದವು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ತನ್ನ ದಂಡಮ್ಮ್ನ 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದನು. (ಮುಂದುವರಿಯುವುಗ.. 


ಶು 





[ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮೊಸಳೆಯಾ ಕಾರದವನು ಚರಳಾಚಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದ. 
ಹೆಬ್ಬಾನಿನ ದಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಾ ಣಾಸಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚರಕಾರಿಯನ್ನು ಜಯುಶೀಲನು ಕಣಪಾಡಿ, 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಮಾತಾಡಲು ತೊಡಗಲು, ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದನು. ಸಿದ್ಧಸಾಥಕನು ದಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿದನು.) 


. ॥ಕೆಯಶೀಲನೂ, ಸಿದ್ದಸಾಧಕನೂ ನಿಂತ ಭಂಗಿಯನ್ನು 
2 ೫ಡಿ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ಬೆರಗಾದನು. 
'ಸ್ನನ್ನೂ, ತನ್ನ ವಾಹನವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಚ ಕದೆ ಬೆದರದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡದೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗದೆ. 
೫ನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗೆ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು. ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನೂ, 
' ಗೆಯ ಭಯಂಕರಾಕಾರವನ್ನೂ, ಶೂಲವನ್ನೂ 
' ಕಡಿದವರು. ಜೀವ ಉಳಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಓಡ 
| ಕಿತ್ಸಲ್ಲ! ಅವನ ನಂಬುಗೆಗೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಿದು. 
ಚ1ರೂ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅವನಂ ಶೂಲವ 


ತರಸಾ ಜಾ 5 ಹ ಕ ್ಪ ಹ 





ನ್ನೆತ್ತಿ ಹೆದರಿಸುವ ದನಿಯಿಂದ, “ಯಾರು ನೀವು? 
ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇನು ಕೆಲಸ??? 
ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಗದರಿಸಿ ಕೇಳಿದ. ಆ ಕಾಡಿಗೆ 
ತಾನೇ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವಂತೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿ 
ಕ್ರಮ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಿಗಳಂತೆ ಅವನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ; 
ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಸರ್ರನೆ 
ಎಳೆದೆತ್ತಿ ಕುಣಿಸುತ್ತ, ಭಾರೀ ದೊಡ್ಡ . ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದೆಬಿಡು ! ಮೊಸಳೆಯ ಚರ್ಮದೊಳಗೆ ಹುದು 
ಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು. ನೋಡಿದರೆ. ನಗುಬರುತ್ತದೆ. 


1 
ಸ್ಟ್‌ 


“ಚಂದಮಾಮ 





ಎಲೋ |! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳ 
ಬೇಕಾದವನು ನಾನು. ಸರಿ, ಈಗ ಹೇಳು. ಯಾರು 
ನೀನು? ಈ ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಏಕೆ ಬಂದೆ? ನೀನು 
ಏರಿರುವ ಆನೆಗೆ ಕೂಡಾ ಯಾವುದೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದ 


ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆಸಿರುವಿಯಲ್ಲಾ! ಯಾರನ್ನು 
ಮೋಸಪಡಿಸಲು? ಈ ಕಪಟ ನಾಟಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಇ ಬಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆಡುವಿ? ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು” ಎಂದನು. 

“ಏನೇನು? ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಷ್ಟು 
ಧೈರ್ಯವೇ? ಛೀ ! ಅಲ್ಬಮಾನವನ ಮುಂಡೆ ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟೊಂದು. ಧಿಕ್ಯಾರವೇ? ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಲಾಥೆ | ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡು !" ಎಂದು ತನ್ನ 
ಶೂಲವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನೋಡಿದನು. ಆಗ 
ಅವನ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡುಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವೀರ 
ನಾತಕಾಯಣನು ಮೊಂಡು ಧೈರ್ಯ ಸಂದುಕೊಂಡು 
ಮೊಸಳೆಯವನ ಶೂಲದ ಕೈಯನ್ನು ತನ್ನೆರಡು 


ತೆರೆದು. ಹೇಳಲಾಗದೆ ಕೆಮ್ಮಿ, ಮರದ ಜೊಡ್ಕೈೆಗೆ 


ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, : “ ಮೊಸಳೆ 
ದೊರೆಗಳೇ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸಿರಿ, ನೀವೆಂತಹ ಮರು 
ವೀರರಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತುಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ 
ಈಗ ಆ ಇಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಮುಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಚರಕಾಚಾರ್ಯ್ಕರು ವೈರ 
ಕೀಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯ. 
ಹೋಗಿ ಆದರ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹಾಗಿದೆ 
ನೀವೂ ದುಡುಕಬೇಡಿ” ಎಂದನು. ' 

ಅದುವರೆಗೂ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು. ಚರಗ. 
ಇಕಾರಿಯ ಸ್ಕಿ ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವೀರನಾರ, 
ಯಣನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಗಮನಿ॥ 
ಮೋಡಿದನು, 

ಚರಕಾಚಾರಿ ತಡಬಡಿಸುತ್ತ ನಿಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ: 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಏನೋ ನರಳಿಕೆ ಕೆ: 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ೫ 
ಕಡಿಯಲ್ಬಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೆಬ್ಬಾವು ಹೊರಳಾಡ: 
ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಮೊ: 
ಯಾಕಾರದವನು ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ ಸ್ತಬ್ದನ.ಗಿ, 
ಬಳಿಕ, “ ಚರಕಾಚಾರೀ, ನಿನಗೆ ವೈದ್ಯ ಮಾಡಲಿ! 
ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ಈ ಕಷ್ಟಣ 
ಬಿದ್ದೆಯಾ? ಆನೆಗಳನ್ನು ನುಂಗಬಲ್ಲಂತಹ ದೊ 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಶೂಲದಿಂದ ಚ. | 
ಚುಚ್ಚಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನಲ್ಲ ! ” ಎಂದನು. 

ಅವನ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿ ಚರಕಾಚಾರಿ, * ಮೊಸಳೆ 
ದೊರೆಗಳೇ,” ಎಂದು ಏನೋ ಹೇಳಲು ಬ 












ಒರಗಿ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಜಯಶೀಲನನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧ ಸಿ01 

ನನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದನು. | 
ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ನೊಡ 

ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ, “ ಹುಲು ಮಾನವರೆ, ನೀವಿ 


ಚಂದಮಾಮ 


[ 


1 ಇದ್ದೀರಾ? ಉಂ, ಬದುಕುವ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ 
[ಕಣ್ಣಿಗೂ ಶೂಲಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ 
180 1'' ಎಂದನು ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ. 
ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದ. 
8ಗನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರನಾರಾಯಣನು ಜಯಶೀಲ 
[ಹ್ಮ ನೋಡಿ, “ಓ, ಶೂರಕತ್ತೀ ರಾಜಾ] ದಂಡ 
ಗೇ! ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿರಪ್ಪಾ. ಈ ಮೊಸಳೆಯ 
ರೆಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯೆತ್ತುವುದೆಂದರೆ, ನಿಸ್ಸಹಾಯ 
[ಈದ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ದರೆ. ಈತನ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿರುವ 
ಕೈಯ ತುಂಡನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ 
'!ುದೆ ಹೋದರೆ, ಇವರು ನೆತ್ತರು ಗಡೆ ಕಟ್ಟಿ 
' ಚಔಚುವುದು ಖಂಡಿತ” ಎಂದನು. 
ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. ಈ ಮೊಸಳೆ 
 ೫೫ಸುಗಿನ ಕಳೆ ರದೊರೆ. ಅಷ್ಟು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ 
. ಯುವುದು ನನಗೂ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಇವನ ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟಿ 
| ಹೊಳಗೆ. ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಕತ್ತಿಯ ಇನ್ನೊಂದು 





ತುರೆಡು ಕನಕಾಕ್ಚ್ಚ್ವ ಮಹಾರಾಜರ ಹತ್ತಿರ ಇದೆ. 


ಆಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

ಜಯಶೀಲನ ವಾತಾ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೊಸಳೆ 
ಯಾಕಾರದವನು. ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದವನಂತೆ ಕಣ್ಣರಳಿಸಿ, 
ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹುಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಶೂಲವನ್ನೆಶ್ಹಿ, 
“ಓಹೋ ! ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೆ 
ಶಿಳಿದಿದೆಯೆಂದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀವು ಬದುಕಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 1" ಎಂದನು. 

“ಭೇಷ್‌ ! ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹ ನಿಜವಾಯಿತು. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ. ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದವನು ನೀನೇ 
ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಾಯಿತು ! ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕತ್ತಿ ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಂಚನವರ್ಮ 
ನಡು ! ನಿಜತಾನೇ? ” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ, 

“ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ತಿಳಿದವನಾದ ನೀನೇ ಮೊದಲು 


ಸಾಯಿ!” ಎಂದು ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನಂ ಆನೆ 
ಯನ್ನಾ ಕೆರಳಿಸಿ ಜಯಶೀಲನ ಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿಸಲು 








ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಗಾಬರಿಬಿದ್ದ ವೀರನಾರಾಯ 
ಇನು. '" ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ಬೇಡ ಬೇಡ !' ಎಂದು 
'ಕೂಗುತ್ತಾ ಅವನ ಶೂಲವನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, “ ಮೊಸಳೆ ದೊರೆಗಳೇ, 
ಇಷ್ಟೊಂದು. ಆವೇಶಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ರಕ್ತದ 
ಒತ್ತಡ ಶುರುವಾಗುತ್ತೆ. ಬೇಡ, ಅಪಾಯ !” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಜಲಗ್ರಹವೆಂಬ ಆ ಆನೆಯ ಕದಲಾಟದಲ್ಲಿ 


ಆಯತಪ್ಪಿ ಶೂಲದೊಂದಿಗೆ ದಭಾಬ್ಲನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ. 


ಜಯಶೀಲನು ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ. ಜಲಗ್ರಹದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೇರಿ ಮೊಸ 
ಯವನ - ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು, 

' ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 'ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಶೂಲ 
ವನ್ನು: ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. *“ ಜೈ |! ಮಹಾಕಾಳಾ !'” 
ಎಂದು ಆರಚಿದನು. ' 

ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಸುವುದರೊಳಗೆ ಮೊಸಳೆ 
ಯಾಕಾರದವನು ತನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
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ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 
ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಶುಗಿ? 
“ಎಲೋ ಹೇಳು. ಯಾರು ನೀನು? ಎಲ್ಲಿಂ 
ವನು? ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೊ 
ವಿಯಾ? ಆಲ್ಲ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಿಯಾ ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನು ಒಂದು. ನಿವಿಷ ಬಟ 
ಗಟ್ಟಿದವನಂತಿದ್ದು, ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ, ಬೇರೆ ಉಪ: 
ಕೋಶರದೇ ಸಮಾಧಾನದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ, ಆಯ್ಕು 
ಮಾನವವೀರನೇ ! ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಮೆ 
ನಿನ್ನಂಥವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ" ಎಂದ. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ದೊಡ್ಡ 
ಯಿಂದ ನಕ್ಕು. "ನಮ್ಮ ಜಯಶೀಲನಂಧ. 
ಸಾಹಸವನ್ನು . ನಿನ್ನಂಥ ಹಗಲುವೇಷದ ಭು8 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾನಂತೆ ! ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮಹಾಕಾಲನೇ ಪೆ. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಇವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೀವಿಕ.ಟ[ 
ದ್ದಾನೆ 1?” ಎಂದನು. 

`ಯಾರು, ಉತಾರು?. ಮಹಾಕಾಲನೇ ? ಆ 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?'' ಎಂದು ಮೊಸಳಯಾಕಾರದ 
ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 

ಜಯಶೀಲನು ಆವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಇಕ್ಕಳ | 
ದಂತೆ ಹಿಡಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಡಿಸಿ, “ ಎಲೋ, ಮೊ. ' 
ಕಳ್ಳಾ! ಆದೆಲ್ಲಾ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತೆ ನಾನು ಕೇ: 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನೀನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. :. 
ಹೆಸರೇನು? ನಮ್ಮ ಜಶೆಯಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯತೆಯ! ' 
ಮರ್ಯಾದೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿರಣ್ಯಪ್ರರದಬೆ!ೆ ' 
ಬಂದು, - ನಮ್ಮ ರಾಜರ ಹತ್ತಿರ ಅವರ ಕುವ! 
ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರುವೆಯೆಂಬುದ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಏನನ್ನಾವಿ?'' ಎಂದನು. 

"ನನ್ನ ಹೆಸರು ಮಕರಕೇತು. ರಾಜರಮಕ್ಕಳ 
ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ್ಲೆ. 


ಚ ೦.ತ್ಮಕಲ್ಯಾ ನ್ಯ 
್‌ | 


| । 
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ಛೆಗೆ ಹೋಗುವ ಅಗತ್ಯವೇನಿದೆ? ಆ ಸಂಗತಿ 
ಓಿನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಯಿ 
?'' ಎಂದ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವ. 

ಈ ಮಾತು. ಕೇಳಿ ಜಯಶಶೀಲನಿಗೆ ತುಸು 
1 ರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ 
`ವರಾಜ ಯುವರಾಣಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 


ಕಡು ನಂಬುವಂತಿರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದ 
ಇ. ಏನೋ ಮೋಸವಿರಲೇ ಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ದುಷ್ಪನನ್ನು ರಾಜನ ಸಮಕ್ಷಮಕ್ಕೆ 
ಟೆಟೊಯ್ಯುವುದೇ, ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು 
ಸ0ಡನು. ರಾಜನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಇವನನ್ನು 
ಕಿಸಿ, ನಿಜಸಂಗತಿಂಯನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಚಟೇೀಲೆ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಇಡುವರಾ. 
ಜಯಶೀಲನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಮಕರ 
'ಹುವಿನೊಂದಿಗೆ, “ಎಲೋ ಕೇತು, ನಿನ್ನ ಸಂಕರ 
| ಹಶಿಯ ಆನೆಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುವ ದಾರಿಗೆ 
ಕುಗಿಸು.. ಕಿಂಕಂ ಎನ್ನದೆ ಹಿರಣ್ಯಪುರದ ಕಡೆಗೇ 
೩ಗಬೇಕು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಊೀಗಲು ಏನಾದರೂ ಕುಟಿಲಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ 
ಟೆ, ಒಂದೇಟಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕೊರಳು ತುಂಡಾಗಿ ತಲೆ 
ಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ.” ಎಂದನು. 
ಸರಿಯಪ್ಪ" ಎಂದು ಮಲಯಕೇತು ಜಲ 
ಹಿರಣ್ಯಪುರದ ದಾರಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ 


ಗೆ ಓಡಿ, “ ಜಯಶೀಲಖಾ, ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ಛೆ ಕೊ ಟ್ಟು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಎಳೆದು 
ಡಲ ಯ್ಕ'” ಎಂದನು. 
ಓಯಶೀಲನಂ ಸಿ ದ್ದ ಸಾಧಕನನ್ನು ಆವೆಂಯ 


(ಲಕ್ಕ ಎಳೆಯು ಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಆನೆ 


ಓದು ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವನು ಹೇಳಿದರೂ ' ಸ ಕ 


ಆಗ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಜೇಗಬೇಗವೆ ಆನೆಯ. 
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ಮುಂದಡಿ ತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗೆ ವೀರನಾರಾಯ 
ಣನೂ ಚರಕಂಚಾರಿಯೂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತ 
“ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮ ಸಮಿಾಪ, 
ದಲ್ಲೇ ಇದೆಯಾದರೂ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಟ್ಟಕಾಡು. ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಶೋಳಗಳಲ್ಲಾ ಇವೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಇಂಥ ಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ಹೀಗೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವಿರಾ ?”” ಎಂದರು. 

ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಶೀಲ, “ ಹೆದರಬೇಡಿ. 
ಆನೆ ಮೆಲ್ಲಗೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ 
ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಭ್ಲಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇವನು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ. ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತೇವೆಯೇ ? ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ಆನೆಂಯ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಬನ್ನಿ?” ಎಂದನು. 

“ಈ ಹೊಸ. ದೊರೆಗಳು ಯಾರೋ, ಪ್ರಾಯ 
ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಗುಣ ದೊಡ್ಡದು. ಮಹಾಧ್ಮೆರ್ಯ 
ಕೂಡ. ಇವರು ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
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ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಹೆಬ್ಬಾವಿಗೆ ಗುಳಂಕಾಯ 
ಸ್ವಾಹಾ ಆಗುತ್ತಿದ್ದೆ!" ಎಂದ ಚರಕಾಚಾರಿ ವೀರ 
_ಸಾರಾಯಣನೊಂದಿಗೆ, 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆನೆಯ ಹಿಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
ಆನೆ ಜಯಶೀಲನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಹಿರಣ್ಯಪುರದ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಚರಕಾಜಾರಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಒಮ್ಮೆ 
ಗಂಟಲು ಕೆನೆದು, “ ಜಯಶೀಲ ಪ್ರಭುಗಳೇ, ನಮ್ಮ 
ದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ! ಎಂದ. ಜಯಶೀಲನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಏನು ನಿನ್ನ 
ಏಜ್ಲಾಪನೆ?'” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ನಡೆಯುತ್ತಾ ಚರಕಾಚಾರಿ ಹೀಗೆಂದ : * ಅಯ್ಯಾ. 
ನಾನೂ ಈ ವೀರನಾರಾಯಣನೂ ಈ ಮೊಸಳೇ 
ಮುಸುಗಿನ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟೆವು. ಇವರ ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ವಮುಷ್ಕನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಷ್ಟುದ್ದದ ಕತ್ತಿಯ ತುಂಡು 


ಗಿರಿ 
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2, 


ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೇ ಸಾಯಬೇಕಿ*. 
ಆದರೆ ಇವರು ಆ ಮುರಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಓ. 
ಒಂದು ಆಭರಣದಂತೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ನೊಗ 
ದಿರಾ? ನಾನು ಅವರ ನಾಡೀ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಡಿ! 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂದರೆ ಅವರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ:!?.' 
ವುದು ಶೀತಳರಕ್ತ. ಇವರು ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿ: 
ಸೇರಿದವರು. ನಿಮಗೂ ಈ ವಿಷಯ ಶಿ೪(:///' 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂತಲೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ." 
“ಹಾಗೇನು? ಅಂದರೆ ಇವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ: 


| 


| 


ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬದುಕಿರಬಲ್ಲಂತಹ ಯಾವಗ 


ಕಪ್ಪೆಜಾತಿಯ ನರಪ್ರಾಣಿ, ಕನಕಾಕ್ಷಮಹಾರಾ::1' 
ಇವವ ಆಗತ್ಯ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಇವನನ್ನೂ ೧... 
ವಾಹನವನ್ನೂ ನಿನಗೇ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ. 5... 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ಇವನ ಮೇಲೆ ಏನಾರ 
ಹೊಸ ವೈದ್ಯಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಕೀರ್ತಿ ಸ 

ದಿಸಬಹುದು. ಆಗಬಹಾುದಪ್ಟೇ ಚರಕಾಚಾರೀ ಬ. 
ಶಿರೋಮಣೀ?'' ಎಂದ ಜಯಶೀಲ, | 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ, ವೀರನ. 1] 
ಯಣನೂ ನಕ್ಕರು. ಚರಕಾಚಾರಿಯೂ ಭಲ. 
ಗೊಂಡು ನಕ್ಕಮು, ಮಕರಕೇಶತು ಕರಕರನೆ ರ 
ಕಡಿದುಕೊಂಡನಂ-. 

ಅವನ ಕೋಪದ ಹುಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ೩0. 
ಶೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ೮.1 
ಹಿಡಿದು, “ ಏಯ್‌ ಮಕರಕೇತಶು! ಎಚ್ಚ ಗ! ಏಸ! 
ದರೂ ದುಸ್ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ನೋಡಿದರೆ ಮುಂಡದ.: 
ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ?” ಎಂದನಾ. 

ಗ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು “ಹೌದೌದು. ಈ ಕಶ್ಕಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ! ಆಹ! ಜಯಶೀಲಾ! 1 
ದಿನ ರಾತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಮಶಾನ: 
ಆ ಮಹಾಭೂತವು ಆಪಾಹಿಸಿದ ಕಾವಲುಗು:' 
ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಉರುಳಾಡಿತು. ಆ ಮ. 


ಚಂದಮಾ-ಃ 























ಭೂತದ ರಕ್ತದ ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರ! ಆ ದೃಶ್ಯ 
೫ಗೆಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆ?” ಎಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
 ॥ಕ್ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು. 

|. ಆನೆಯ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೀರ 
ಉಯಣನು. ಚರಕಾಚಾರಿಯ ಬೆನ್ನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ದು, “ ಅಲ್ಲಯ್ಯಾ, ಚರಕಾಚಾರ್ಯರೇ, ನೀವು 
 ಚೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಆ 
ಚೊಸಳೆ ಮುಸುಗಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಪಟಿಯ ಶರೀರತತ್ವ 
॥|ಕ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬಾ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ! ಆ ಧೂರ್ತನ 
18 ಹೇಗಾದರೆ ನಮಗೇನು?” ಎಂದನು. 

ಚ] “ಹೌಡೌದು ವೀರನಾರಾಯಣಾ, ಮುಖ್ಯ 
' ಕಗತಿ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದು ಚರಕಾಜಾರಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಗಿ ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಆಯ್ಯಾ, ಜಯ 
ಲ ಪ್ರಭುಗಳೇ, ನಾನು ತಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸ 
. ಟೇಕಾದ ಸಂಗತಿ ಅದಲ್ಲ; ಬೆಳಗ್ಗಿನಿಂದಲೂ ಈ 
 ಚಟೊಸಳೆಯವನಿಗಾಗಿ ನಾನೂ ವೀರನಾರಾಯಣನೂ 





ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ಆ ಕತ್ತಿಯ ತುಂಡನ್ನು ಹೊರ 
ಕೈಳೆಯುವುದರೊಳಗೆ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ. ಆಗಿಹೋಯಿತು. 
ನೀವೀಗ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀರಿ. 
ವಾವು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟದ್ದೇ ಬಂತು. ಲಾಭ ಪೂರಾ ಸೊನ್ನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಆಲೋಚನೆ ಹೇಳಿದ 
ನಮಗೆ ರುಸುಮು ಏನಾದರೂ ಕೊಡಿಸಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಿತ್ತು.'” ಎಂದನು. 

ಜಯಶೀಲನು ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕು, ಏನೋ ಹೇಳ 
ಲಿದ್ವನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ರೊಯ್ಯನೆ ಬಂದ ಒಂದು 
ಬಾಣವು ಮಕರಕೇತುವಿನ ಭುಜದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿತು. ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾದ ಆ ಏಟಿಗೆ ಮಕರಕೇತು ಪ್ರಾಣ ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಕೆಟ್ಟಿದನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಕುಳಿತಲ್ಲೇ ಹಾರಿ 
ಬಿದ್ದು, “ ಜಯಶೀಲಾ, ಇದು ಅನ್ಯಾಯ | ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಶೂಲ 
ದಿಂದ ಇರಿದೆಯಲ್ಲಾ !' ಎಂದ ನೋವಿನ ಬಾಧೆ 


ಸ 

ಸ ಸ ಸ್ಟೆ (ೀ 
ಸ 1 ನ [ ದಗ 
ಜಲಜ 


ಯಿಂದ. ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ 





ಜಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ರರು. 
ಜಯಶೀಲನು ಬಾಣ ಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡುವಾಗ, ಆಕಡೆಯಿಂದ ಪಕಪಕನೆ ನಗುವ 
ಶಬ್ದವೂ . ಅದರೊಂದಿಗೆ, "ಎಲೋ ಮೊಸಳೇ 
ಮುಸುಗಿನ ಕಳ್ಳಾ ! ನಾನು ಹೊಡೆದ ಕಾಡುಕೋಳಿ 
ಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿ 
ಭಂಡಾ ! ಭೂತದ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಮೋಸ ಮಾಡಿದ 
ವನೇ ! ನಿನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಯಿತು: ಅಲ್ಪ 
ಮನುಷ್ಯ ! ಇಕೋ, ಈ ಬಾಣ ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನೇ 
ಸೀಳುತ್ತದೆ! ಸಾಯಿ 1?” ಎಂಬ ಕ್ರೂರ ಮಾತು 
ಗಳೂ ಕೇಳಿಬಂದುವು, - 

ಜಯಶೀಲನಿಗೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೂ ಆ ಕಂಠ 
ಸ್ವರದ ಗುರುತು ಹತ್ತಿತು, ಅದು ಬೇಡರಭೀಮನ 
ಶಬ್ದ. ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ದಂಡವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ " ಎಲೋ ಭೀಮಾ ! ಮಹಾ 
ರಾಜ ಮಾಂತ್ರಿಕನಾನಿದ್ದೇನೆ ಇಲ್ಲಿ! ನಮ್ಮ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ? ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣ 
ಬಿಟ್ಟೆಯಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಕಾಲನಿಗೆ ನೈವೇದ್ಯ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ | ಎಚ್ಚರ ! ಮರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ಮುಂದೆ ಬಾ'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

“ಯಾರೂ ? ಮಹಾರಾಜರ ಮಹಾಮಾಂತ್ರಿ 


ಕರೇ | ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ['' ಎಂದು ನಡುಗುವ ಸ್ವರ, 


ಹೌದು ! ನಾಮು ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನೆಂಬ ಮಹಾಮಾಂತ್ರಿಗ 


' ವರೇಶ್ವರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ನನಗೆ ಎಂತಹ ದುಗ: 3 


ಸಹ 8 


ದಿಂದ ಬೇಡರಭೀಮ ಹೇಳಿಕೊಂಡ. ಕೌ 






ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮರದಿಂದಿಳಿದು 0. 
ವಿಯಾ, ಮುತ್ರಹಾಕಿ ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ! ' 
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ ಮಾಡಲೋ ?'” ಎಂದು | 
ಸಾಧಕನು ಹುಂಕರಿಸಿದನು. | 

“ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದವನು ಆ ಬೇಡ! ' 
ಭಡವನೇ ? ಎಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಾಯಾ ಸರ 


ಬಂದಿತು ! ಅವನನ್ನು ಆ ಮರದೊಂದಿಗೇ ನೇಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಎಲುಬು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇಗೆ 
ನನ್ನ ಈ ಜಲಗ್ರಹದಿಂದ !” ಎಂದು ಮಕರಕೇಃ ತ. 
ಜಲಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಏನೋ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಜಯಶೀಲನು ಬೇಡವೆನ್ನುವುದರೊಳಗೇ, :1 
ಗ್ರಹವು ' ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣಫೀಂಕಾರ ಹಾಕಿ ಶರವ 
ದಿಂದ ಹಾರುತ್ತ ಹಾರುತ್ತ ಹೋಗಿ ಬೇಡರಭೀಟ 
ಹತ್ತಿದ್ರ ಮರವನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಢೀಕೊಟ್ಟಿ 3» 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕಾಂಡವನ್ನೂ ಸುಕ್ತಿ 
ಎಳೆಗಿಡವನ್ನು ಕಿತ್ತಂತೆ ಕಿತ್ತಿತು. ಕೊಂಬೆಯ್ಯ1 
ಬೇಡರಭೀಮ' ಓಲಾಡುವ ಮರದೊಂದಿಗೆ ಮೇ 
ಕೆಳಗಾಗುತ್ತ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. 
(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. | 
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ನ ಡಾ ಮ ಇತ್‌” 
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' ಭಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡರಭೀಮ 
__ ೫ುರವನ್ನೇ ಸತ್ತು ಹಾಕಿತ್ತು] 


ಗ್ರಹದ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತೂಗಾಡುವ ಮರದ 
ಯಭ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬೇಡರ ಭೀಮನು, 
"ಹವು ಮರವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಲು ಅವನೂ 
1 ಕೊಂಡನು. ಮೇಲೇಳಲಾಗದೇ ಅವನು 
ಟುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೇತುವಿನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಲುಕತ್ತ, 
1೧೭ ಮೊಸಳೇ ಮುಸುಗಿನ ದುಷ್ಪನೇ ! ಈಗ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೇನು? ವನ್ನ ' ಅನುಮತಿ 
ನಿನ್ನ ಹಾಳಾನೆಯಿಂದ ಆ ಮರವನ್ನು 


8 ಒಬ್ಬನ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣನಾದೆಯಲ್ಲ? 
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[| ಜಯಶೀಲನು ಚರಕಾಚಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಮೊಸಳೆಯೆವನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಅವನ 
| ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಏರಿದನು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಏರಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಮೊಸಳೆಯನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಹೊಡೆದ. 


ಜಲಗ್ರಹವು ಅವನಿರುವ _ 


ಆವನೇನಾದರೂ ಸತ್ತಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯ ಇಂದಿಗೆ 
ಮುಗಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು 1” ಎಂದನು. ಸ್‌ 

ಮಕರಕೇತು ತನ್ನ ಎಡದ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿರುವ 
ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾುಟಿಬಿಗಿದು. ನೋವಿ 
ನಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮುಲುಗಿ, “ಜಯ ಶಿ ಲಾ, ನಾನು 
ಆ ಬೇಡರ ಭಂಡನನ್ನು ಹೀಗೆ. ನೆಲ ಹಿಡಿಸದೆ 
ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದಧೆ ಆವನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣಬಿಟ್ಟು 
ನನ್ನ ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನೇ ಸೀಳುತ್ತಿದ್ರನು. ಆಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಆಅವಕಾಶವಾದರೂ ನಿನಗೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ,ನಿನಗೂ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೇ'” 





ಅವನ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದು ಜಯ 


ಎಂದನು, 
ಶೀಲನಿಗೂ ಅನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಕರಕೇತು ತನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ದುಡುಕಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದು 


ದರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಕೆಣಕಿದಂತಾಗಿ 
ರೋಷಗೊಂಡನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಜಲಗ್ರಹದ ಬೆನ್ನಿನಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಡೆ 
- ಯಲ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಮುಕಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬೇಡರ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದು 
ಹಾಕಿದನು. | 

“ಎಲೋ ಬೇಡರ ಭಡವಾ! ಬದುಕಿಕೊಂಡಿ 
ರುವಿಯಷ್ಟೆ ? ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳೇನಾದರೂ ಮುರಿ 
ದಿದೆಯೋ ನೋಡಿಕೋ'" ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು 
ಕನಿಕರದಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಹ 

“ ಹಮ್ಮಮ್ಮಾ !'' ಎನ್ನುತ್ತ ಬೇಡರ : ಭೀಮ 
ಇದ್ದು ನಿಂತು ಬೆನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತ ಕೈಕಾಲಾಡಿಸಿ, 
ಗಿಡಿ 


ಬ 


ಜೆ 


1418 


ಒಂದೆರಡು ಸಾರಿ ಹಾರಿ ಕುಣಿದು, “ ಆಹ್‌ ! ಬೈ 
ದೊರೆಗಳೇ, ನನಗೇನೂ ಪೆಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೇ ಮೇ 
ನಿಂದ ಗರುಡಪಕ್ಷೀ ಹಾಗೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದ ಹ! 
ಯಿತು. ಈ ಮೊಸಳೇ ಮುಸುಗಿನ ಕಳ್ಳ 
ಬಾಣದ ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಕೂಡ ಇನ್ನೂ ಈ ಪಿಶ.8 
ಯಂಥ ಅನೆ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಮೋಡಿ 
ನನಗೆ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಬದುಕಿರಬಾರದು. ಈ ». 
ನನ್ನ ಬಾಣವು ಅವನ ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳಗೆ ಹೊ' 
ದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿರಿ. ನೋಡಿರೀಗ !'" 
ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಾಣ ಹೂಡಲು ನೋಡಿ! 

“ಕೂಡದು, ಕೂಡದು !' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಶೀಲನು ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ೬. 
ಬೇಡರ ಭೀಮನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹಿಮ್ಮಡವನ್ನು ೬.೧: 
ಕೊಂಡು, “ಎಲೋ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ ಗರ್ವಿಷ್ಠ ! ಆ 
ಮೇಲೆ ನಾನಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಾ, 01 
ಮಾಂತ್ರಿಕರನ್ನು ಕಂಡು ಕೂಡಾ ಬಾಣ ಬ 
ಯೇನು? ಆದು ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ ನನಗೇ ತಾಗಓ* 
ದೆಂಬ ಅನುಮಾನ ಕೂಡಾ ನಿನಗೆ ಬರಲ್ಲಿ.!' 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕುರುಡೋ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಕುರುಡ ' 
ಅಥವಾ ಮೊಂಡು ಧೈರ್ಯವೋ?'' ೬/1 
ಕೇಳಿದನು. 

"`ದೊರೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊ" 
ನಿಮಗೆ ಸಂಶೋಷವೆಂದೇ ತಿಳಿದೆ. ಇನ್ನು 1" 
ಬಾಣದ ಗುರಿ ಕೂದಲಿನೆಳೆಯಷ್ಟೂ ತಪ್ಪವ// 
ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಮೊಸಳೇ ಕಳ್ಳನ ಎರಡು ಹ.ಬ/ಗ 
ನಡುಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಗಲುವ ಹಾಗೆ 1 
ಹೊಡೆಯಬಲ್ಲೆ ನೋಡಿರೀಗ 1" ಎನ್ನುತ್ತಾ 11 
ಮತ್ತೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿದ. 

ಜಯಶೀಲನು ಶಟ್ಟನೆ ಹಾರಿ ಅವನ ಬ 
ಅಂಬುಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ದೂರ ಬಿಸುಟು, 1: 


| 
ಹಗಗ 
| 
| 













ಜಂ ಜವ? 1% 


ಓಡಿಯೇ, ಈಗ ಆ ಮಕರಕೇತು ನನ್ನ ಅಧೀನ 
ಓರುವವನು. ಆಂದರೆ ಮಹಾರಾಜರಿಗಾಗಿ ನಾನು 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಥವನಿಗೆ ನೀನು ಏನಾ 
' ಹಾನಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅದು ಭಯಂಕರ 
'॥ಜದ್ರೋಹ. ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಲು ಬಿಡದೇ 
ನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು. ಕಾಡಾಡಿ 
`ದ ನಿನಗೆ ರಾಜನೆಂದರೇನು. ರಾಜದೋೋಹ 
ಕದರೇನು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈಗಾ 
00 ಶಿಳಿದುಕೋ. ಜಾಗ್ರತೆ” ಎಂದ ಕೋಪದಿಂದ. 
'. *'ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹಿಡಿದ ಕಾಡುಕೋಳಿಯ 
| ॥ತಿಗೇನು ಮಾಡಲಿ? ಇವನು ಕದ್ದು ತಿಂದನಭ್ಲಾ ! 
| 0ಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನು? "ಎಂದ ಬೇಡರ ಭೀಮ 
ಕ3ಪದಿಂದ ಗುರುಗುಡುತ್ತ. 
'' ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ನಗುವೇ ಬಂದಿತು, ಆಗ ಸಿದ್ಧ 
 ಉದಥಕನು “ಎಲೋ ಭೀಮಾ, ಸದ್ಯ ಬಾಯಿ 


00 


ಕ ಕ ಚ್ಚ ಕೋ. ಆ ಕೋಳಿಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾ 





ಆ ಶೀರ್ಪಿನಂತೆ ನಡೆ.” 
ಹಿಡಿದು ಬದಿಗೆ ಎಳೆದನು. 
ಆ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚರಕಾಚಾರಿಯೂ ವೀರ 
ನಾರಾಯಣನೂ ಬಂದರು. ಚರಕಾಚಾರಿ ಜಲಗ್ರಹದ 
ಮೇಲಿರುವ ಮಕರಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಪಡುತ್ತ. “ ಇದೇನಿದೇನು ! ಕಿಬ್ಬೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದ 


ಎಂದು ಭೀಮನ ಭುಜ 


ಕತ್ತಿಯ ತುಂಡು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ. ಭುಜದಲ್ಲಿ ಬಾಣ ' 


ಬೇರೆ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನ 
ವನು ಯಾವಾಗಲೋ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಅಸಾಮತಾನ್ಯ 
ರಾದ ಈ ಮೊಸಳೆ ದೊರೆರಾಯರಿಗೆ ಏನು ಗ್ರಹ 
ಚಾರವೋ ! ದಿನಗಳೇನೂ ಅಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು. 

“ಛೀ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರ 
ಮುಂದೆ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ, ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದುಕೊಂಡು 
ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾವೇ ಮೇಲು! ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಶೂಲವೆಲ್ಲಿ! ಅದರ ಮೊನೆಗೆ ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ......'' 
ಎಂದು ಮಕರಕೇತು ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಶೂಲವನ್ನು 


1 ವರೇಶ್ವರಾ !"" ಎಂದನು ದೀನನಾದವನಃ: 


ಜಯಶೀಲನು ಚರಕಾಚಾರಿಯನ್ನು .ಸಮಿಃಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು, “ ಆಚಾರೀ. ಈಗ ಇವನನ್ನು ಹೀಗೆ?! 
ಹಿರಣ್ಯಪುರದವರೆಗೂ ಕರೆದ್ಕೊಯಬಹುದೇ ಕ 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ ಜಯಶೀಲ ಪ್ರಭುಗಳೇ, ಹಾಗೆ ಮಾಡು; 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗ/!.! 


(| 'ಕತ್ತಿಯ ತುಂಡನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ 


ಮಕರಕೇತುವಿನ ಶವಮಾತ್ರವೇ ಹಿರಣ್ಯಪುರವ:, 


! ತಲಪೀತು. ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ ವೀರನಾರಾಯಣನ] 


1. ಕೇಳಿರಿ ' ಎಂದ ಚರಕಾಚಾರಿ. 





ನೆಗಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನ ಶೂಲವನ್ನು 
ಮೇಖೆಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, “ ಓಯ್‌ ಮಕರಕೇತೂ ! ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಂಕು ಕವಿಯಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ನಿನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಬಿಡು !”” ಎಂದನು. 

ಮಕರಕೇತು ತುಂಬ ಕಳೆವಳೆ ಪಡುತ್ತ, ಎರಡು 
ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ "ಹಾ! ಮಾಯಾ ಸರೋವ 
ರೇಶ್ವರಾ 1” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜಯಶೀಲನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣರಳಿಸಲು, 
ಮಕರಕೇತು, “ ಈಗ ನಾನು 5 ನು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು 
ವಿರಿ? ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭುಜದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಳಿದು ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಚಕಾರ ತರುವ ಈ ಕುತ್ತುಗಳಿ 
ಗೇನು ದಾರಿ? ಹೀಗೆಯೇ ಒದ್ದಾಡಿ ನಾನು ಸಾಯು 
ವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೀವೆಲ್ಲ ಸಂಶತೋಷಪಡುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಗತಿಯಾಯಿತಲಛ್ಲಾ!.. ಭೋ ಮಾಯಾ ಸರೋ 


(೪ 





ಹುಡುಕತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು 


0 - | ೩30 


"ಹೌದಾ, ಚರಕಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ್ದು ಕ 


| ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಒಯ್ದು ಶಸ 


ಚಿಕಿತ್ಸೆ ನಡೆಸಿ ಔಷಧವಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟಬೇಕು. ಒಂದೆರಗ 


_ ದಿನ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಃ೫ 


ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು.'” 
ವೀರನಾರಾಯಣ. 

ಜಯಶೀಲನಿಗೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೂ ೫! 
ಮಾಡುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ತೋರಿತು. ಮ 
ಕೇತುವನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಕನಕಾಕ್ಷರಾ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ೮,೫ 
ಕುಮಾರ ಕುಮಾರಿಯರ ಸಂಗತಿ ಬರುವಂತೆಮು 
ಬೇಕು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರೂ ತೃಪ್ತಶಾಗಿ ಮು 
ಏನು. ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ಕಾ!! 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಮೊದಲು ಇವನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿ?: 
ವುದೇ ಸರಿಯಾದುದು. 

ಹೀಗೆ ಯೋಜಿಸಿ ಜಯಶೀಲನು ಸಿದ್ಧಸಾ8 
ನೊಂದಿಗೆ ಜಲಗ್ರಹ ಗಜದ ಮೇಬಲೇರಿಕೊಂಡ:' 
ಅವನು ಮಕರಕೇತುವಿನೊಂದಿಗೆ, “ಕೇತೂ, 1 
ಗೇನೂ ಪ್ರಾಣಭಯವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊದ: 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋ! 


ತ್ರ ಸತ್ತರೆ 
ಹತ! ಟ್ರ! 


ಚಂದಮಾ 





 *'ಔರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಕರಕೇತು ಸನ್ನೆ 
ಓಡಿದನು. ಜಯಶೀಲನು ಏನೋ ಆಲೋಚನೆ 


ಕೈಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಗಾಯ. 


18) ಮಾಸಿದ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿರಣ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕ3ಡು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಆಯಿತಪ್ಟೆ ? ಅನಾವಶ್ಯಕ 
*ಗೇಹವನ್ನೂ ಭೀತಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಚಟ ಎಂದನು. 

ಟುಕರಕೇತು ಎರಡುಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ, 
'ಟಲ್ಲವೂ ಪ್ರಭು ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನ 
೫೫ಚು.'' ಎಂದು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, "ಅಯ್ಯಾ 
೫೫ಶೀಲಾ, ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾ 
8ಡರೂ ಬೇಡರ ಭಡವ ಉಳಿದಿರುವ ಬಲಭುಜಕ್ಕೂ 
111ಗೀಣ ಬಡದಂತೆ ಕಾಪಾಡಿರಿ, ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
8ಕೆಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಜನರಿರುವರೋ? '' ಎಂದನು. 
' "ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವನು ! ಇರಲಿ. 
10ದ ಭಯವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿನ್ನ ಜಲ 
ಗವನು ನಡೆಯಿಸು.'”' ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

ಜಲಗ್ರಹವು ಕದಲಿತು. ಚರಕಾಚಾರಿ ತೋರಿಸುವ 


ಓದನು. ಮಕರಕೇತು ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರಿ 
1423 ಸರೋಪರೇಶ್ವರನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 
೫1/9 ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ 
1ಗೆ! ಯಾರು ಆ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ? 
೫ ಒಂದು ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ 
೪ ವಲ್ಲ? ಅವನಿರುವುದೆಲ್ಲಿ?. ಆ ಪ್ರದೇಶದ 
1ಕೇಷಗಳೇನು? ಅವನ ಶಕ್ತಿಗಳೇನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
18(12ುಲು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಮಕರಕೇತುವನ್ನು 
1೪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಇವನು ಎಂದೂ ನಿಜ 
ಹಗೆಶಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ... 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಜಯಶೀಲನ ಆಲೋಚನೆಗೆ 
111 ಬಂದಿತು. ಎಲ್ಲರ ಕಿವಿಗಳೂ ನೆಟ್ಟಗಾದುವು. 
ಚ ಓರುಗಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ದಟ್ಟವಾದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿ 
10ದಮಾಮ ರ 


ಸ್ರ ತ 


ನೊಳಗಿನಿಂದ ಢಕ್ಕೆಡಮರು ತಮಟೆಗಳೂ, ಸಿಳ್ಳುಗಳ 
ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿದುವು. 

ಯಾರವರು ? ಎಂಥವರು ? ಏನು ವತಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವಾರೆ? ಎಂದು ಜಯಶೀಲ ಮೊದಲಾದವರು 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಬೇಡರಜಾತಿಯ ದೆವ್ವಗಳ 
ಪೂಜಾರಿಯೊಬ್ಬನೂ, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಆ 


ದೀತಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವವರೂ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ , 


ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಬ್ಲುಬಾಣ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಒಟ್ಟು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಮುಂದಿ 
ಬೇಡರದೊಂದು ಗುಂಪು. 

ದೆವ್ವಗಳ ಪೂಜಾರಿ ಬಿಚ್ಚಿದ ತಲೆಗೂದಲು ಹಾರು 
ತ್ತಿರಲು, ಕೋಪದಿಂದ ನೆಲ ಅಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಾರುತ್ತ ಆರ್ಭಟಿಕೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ, * ಬಲಿ! ಬಲಿ! 
ನಾನು ಬೇಡರ ಮಹಾಕಾಳಿ ! ಮೊಸಳೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಚ್ಚುತ್ತೇನೆ!. ಅವನ ಬಿಸಿ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತೇನೆ. 


ಪ ಕೆ 





ಸ್‌ ಚೇ ರ ಬಃ 1 ಕಾ ಉಟ 
ಸ ಚ ನ್ಗ ಬು ತ ಡ್ಯ 4 [ು 








ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. ಯಾರು ತಪ್ಪಿ 
ಸುವಿರೋ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ತಪ್ಪಿಸಿದವರ ಕುಲವನ್ನೇ 
ತಿಂದು ತೀರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ...'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದ. 

ತನ್ನ ಚಾತಿಯವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಬೇಡರ 
ಭೀಮನಿಗೆ ಹೊಸ ಹುರುಪು ಬಂದು *ತಾಯೇ! 
ಮಾಂಕಾಳೀ !'" ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಆವನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನನ್ನು ನೋಡಿ, 
" ರಾಜಮಾಂತ್ರಿಕ ಪ್ರಭುಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಗಣಾಚಾರಿ 
ಪೂಜಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಹಾಕಾಳಿಯ ಆವೇಶ 
ವಾಗಿದೆ. ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆ. ಆ ತಾಯಿಗೆ ಈ 
ಮೊಸಳೆಯವನ ಕಂಠದ ರಕ್ತ ಬೇಕಂತೆ. ಕೂಡಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ದೂಡಿಸಿ 
ಬಿಡಿ. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ಗಣಾಚಾರಿಯವರೇ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.'" ಎಂದನು, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಲ್ಲಂಬುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ. 


0-( 


ಗಹ 


೫22. 


ತಾನು ಬಿಸುಟ ಬಿಲ್ಲಂಬುಗಳನ್ನು ಅವನು ಕ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಂಗ ಜಯಶೀಲನು ಸುಮ್ಮ 
ನಿಧ್ವನು. . ಆದರೆ ಈಗ ಮಕರಕೇಶುವಿನ ಭಯ 
ನಿಜವಾಗುವಂಶೆಯೇ ಇದೆ ! ಬೇಡರಗಣಾಚೂಾರ! 
ಆವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಡರ ಭೀಮನಿಗೂ ಆವ? 
ಬರತೊಡಗಿದೆಯೆಂದು ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ತಿಳಿದು, ವಿ1 
ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ವೀರನಾರಾಯಣನು ಭೀಪ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲಂಬುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, 
ನನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನು ಮಕರಕೇಶುವಿನ 8 
ಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಪಿಸುಗುಟ್ಟಿದನು. 

ಮಕರಕೇತು ಹೆದರುತ್ತಲೇ, '*ಹಲಗ್ರಹಃ' 
ಆ ಕಾಡು ಬೇಡನನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಸ] 
ಮೇಲೆತ್ತು !'” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಜಲಗ್ರಹವು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಫಡಭಚ ' 
ಬಡಿದು ಮಿಂಚಿನವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೇಡರ ಭೀಜ' 
ಸೊಂಟವನ್ನು ಸುತ್ತಿಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿತು. ಭೀ 
ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸೀ 
ಹಾಗೆ ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಿಂದ ಕಿರಿಚತೊಡಗಿದನ:. 

"“ಮಕರಕೇತೂ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು : 
ಬೇಡರ ಗುಂಪಿನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಸು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಃ.ಕ್ಕ 
ಚಾವ ಅಪಾಯವೂ ಬಾರದಂತೆ ನಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ೫1 
ದಂತೆ ಕೇಳಲು ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ನಃ: 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧೃ ಸಂಸಮಾಡಿ:`/' 
ತ್ತೇವೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ *"ಎಲ್ಲ' 
ಭೀಮಾ ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಗಲಾಟೆ ಮುಡಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗಲು ಹೇಳು, ನಮ್ಮ ಪ 
ಬಾಣಗೀಣ ಅಂತ ಏನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಿ!/' 
ರಾದರೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಜಲಗ್ರಹದ ಕಾಲಡಿಯ 


ತ 


“ಚ4ಚಂದಮಾಧಗ: 





ಕಕ್ಚಹೋಗುವಿ. 


“ಜಯಶೀಲ ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಕಾಳಿದೇವಿಯ 
ಟ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಿರಾ? ಮಹಾ 


*॥`_ಊ ಮೊಸಳೇ ಮುಖದವನ ನೆತ್ತರು ಬೇಕೆಂದರೆ, 


8ಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ತೋರಿಸಿದರೆ ಮಹಾದೇವಿ ಸುಮ್ಮ 


. ಟವಳೇ ?'' ಎಂದು ಭೀಮ ನಡುಗುವ ಸ್ವರ 
11೫4ದ ಅರಚಿದ. 


"ಎಲೋ ಮಂಕು ಭೀಮಾ! ನಿನ್ನ ತಲೆಹರಟೆ 


ಕಲಿಸು. ಈ ಮಕರಕೇತು' ಮಹಾರಾಜರ ಖೈದಿ. ` 


ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಬಾಧ್ಯತೆ. ನಾನು 


113ರು ಗೊತ್ತೇ? ಮಹಾಕಾಳಿಯನ್ನೇ ನುಂಗು 


15ಹ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಾಲಭೈರವ ! 


ಅರ್ಥ 


ಯತೋ? ವಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು ಅವ 
ಕ್ಮ |'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಜಯಶೀಲನು ಬಗ್ಗಿ ಕತ್ತಿಯ 


ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ. 
| ಔಕ್ಚದಿಂದ ಹಚ್ಚಿಹಚ್ಚಿ ಹೋಳು ಮಾಡಿ ರಾಶಿ 
' ೫ಕುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಮಹಾಕಾಳಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
1 ೫ರಿಸಲಾರಳು |!" ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 


ಮೊನೆಯನ್ನು ಭೀಮನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ತಾಗಿಸಿದನು. 
“ ಅಯ್ಕಯ್ಕೋ |! ಕತ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಚುಚ್ಚ 
ಬೇಡಿ. ಮಹಾಂಕಾಳಿಯ ಕೋರೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಮ್ಮ 
ಕತ್ತಿ ಹರಿತವಾಗಿದೆ! ಅಯ್ಯೊ! ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲೀ ? *” ಎಂದು ಭೀಮ ಕೂಗಿದ. 

ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ . ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಡರ ದೆವ್ವಗಳ ಪೂಜಾರಿ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಾ ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದನು. ಅವನೊಂದಿಗಿದ್ದ ಬೇಡರು ಜಲಗ್ರಹದ 
ಮೇಲಿದ್ದವರನ್ನು ಗುರಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಂತರು. 

“ ಜಯಶೀಲಾ! ಈಗೇನು ಗತಿ? ಏನು 
ಮಾಡೋಣ? ಎನ್ನುತ್ತ ವಂಕರಕೇತು ಗಡಗಡ 
ನಡುಗತೊಡಗಿದನು. "|. ಹಾ! ಮಾಯಾ ಸರೋ 
ವರೇಶ್ವರಾ !'" ಎಂದು ಗೊಣಗಿಕೊಂಡನು. 

“ಪ್ರಭುಗಳೇ! ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ?'' 
ಎನ್ನುತ್ತ ಚರಕಾಚಾರಿಯೂ ವೀರನಾರಾಯಣನೂ 
ಬೋರಲಬಿದ್ದು ಆಡಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. 





"ಎಲೋ ಭೀಮಾ! ನಾನೇನು ಹೇಳಿದೆ?" 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಜಯಶೀಲನು ಭೀಮನ 
ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಆನಿಸಿದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತುಸು ಒತ್ತಿ 
ದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು “ಜೈ 
ಮಹಾಕಾಳಾ 1" ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಬೇಡರ ಗಣಾಚಾರಿಯ ಎದೆಗೆ 
ಗುರಿ ಹಿಡಿದವು. 

ಭೀಮ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ನಡುಗುವ ಕಂಠ 
ದಿಂದ “ಓಹೋಯ್‌! ಗುಂಡು ಮಾವೋ ! 
ಕೋಲು ಚಿನ್ನಪ್ಪೋ ! ಬಾಣಾ ಹೊಡೀಬೇಡಿ. 
ಪೂಜಾರಿ ಗಣಾಚಾರೀರೇ ! ಈ ಮೊಸಳೆ ತಲೆಯವ 
ಮಾರಾಜರ ಬಲಿಗೆ ಬೇಕಂತೆ. ಇವನನ್ನು ಜಯಶೀಲ 
ಪ್ರಭುಗಳು ರಾಜಾಧಾನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ನಿಜಕ್ಕೂ ಕಾಲಭೈರವರೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು |! ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂದೆ. ಹೋಗಿಬಿಡಿ! 


ನನ್ನನ್ನು ಸಾಯಿಸಬೇಡಿ. ದಯಾಮಾಡಿ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡಿರಪ್ಪೋ 1'” ಎಂದನು. 

“`ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಅವನ ರಕ್ತ ಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಉಗಿಯ 
ಬೇಕಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಕಾಳಿ! ಮಹಾಕಾಳಿ! ಬೇಡರ ಮಹಾಂಕಾಳಿ! 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ಜಲಗ್ರಹದ ಕಡೆಗೆ ಎರಡಡಿ 
ಮುಂದಿಟ್ಟನು ದೆವ್ವಗಳ ಪೂಜಾರಿ. 





ಅವನ ಮೊಂಡುತನವೂ ಆಹಂಕಾರವೂ ಜ 
ಶೀಲನನ್ನು ತುಂಬ ಕೆರಳಿಸಿತು. ಅವನು ಒಮ್ಮೆ! 
ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ, ಮಿಂಟಿ" 
ಹಾಗೆ ಆ ದೆವ್ವಗಳ ಪೂಜಾರಿಯ ಜಟ್ಟು ೬.೪೬ 
ಕೊಂಡು, ಆಚೀಚೆ ಆಡಿಸಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳ! 
ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚು: 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, “ ಎಲ್ಲೋ ಸುಳ್ಳಿನ ಪುಂಜ ಪೂಚಾರೀ !, 1 
ಹೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ಆವೇಶಿಸಿದ್ದು ಮಹಾಂಕಾಳಿ 
ಹುಳಿಹುಳಿ ಕಳ್ಳಾ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

“ಹೋ! ಮಹಾಂಕಾಳೀ.! ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿ! 
ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು! ರಕ್ಷಿಸು1'' ಎಂದು ಗಣ, 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದ... 

ಅವನ ಕಡೆಯ ಬೇಡರು ಬಾಣ ಪ್ರಣಯ! 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಹಿ ದ್ಧ ಸಾಧಕ! 
“ಜೈ ಜೈ! ಮಹಾಕಾಳಾ!'” ಎಂದು ಕೂಗು 
ಜಲಗ್ರಹದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ 1,೫ 
ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. 

ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ “ನಿಲ್ಲಿರಿ! ನಿಲಿರಿ! ಎ 
ಉಚ್ಚ ಕಂಠದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹತ್ತುಮಂದಿ ಕುಲ. 
ಸವಾರರು, ಈಟಿಗಳನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿಬ! 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 

(ಮುಂದುವರಿಯುವುಟ. 





ಗೆ 


ಚಕ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ನಿಂತ 
ಕಕ್ಕೋಕರು, ರಾಜನ ಸೇನೆಯ ವೀರರೆಂದು ಜಯ 
ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
813 ಹಗುರಾದಂತೆನಿಸಿತು. 

_ ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
8%ಗಿಳಿಸಿ, ಆಶ್ವೀಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಓಹೋ! ನೀವೋ? ಸರಿಯಾದ ಸಮಯಕ್ಕೇ 
11 1(ರುದಿದಿ. ಆಗೋ ನೋಡಿದಿರಾ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಚು, ಆಕಾರದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮೊಸಳೆ 
' 18॥8ಾರದ ಮಾನವನೊಬ್ಬನು, ಇವನೇ ಕನಕಾಶ್ಷ 


ಸ ಬ 













೧೧ 


[ ಕನಕಾಶ್ಷ ರಾಜನ ಮಗನನ್ನೂ ಮಗಳನ್ನೂ ಆಪಹರಿಸಿದವನು ಮಕರಕೇತುವೇ ಎಂದು ಜಯಶೀಲನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು, ಅವನಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸಿ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ ಬೇಕೆಂದಿರುವಾಗಲೇ, ಕಾಡಿನ 
ಬೇಡರ /ಬಂಪೊಂದು ಅವರನ್ನು ಆಟಿ ಕಾಯಿಂಸಿ ತರಿ, ಆಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಆಶ್ವೀಕರು ಬಂದು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು.] ಕ 


ಮಹಾರಾಜರ ಬಂದೀಯಾಗಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಬೇಕು. 
ನೀವು ಬಂದುದು ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು.'' ಎಂದನು. 
ಆಶ್ವೀಕದಳ ನಾಯಕನು ಮಕರಕೇತುವನ್ನೂ 
ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಾಣಿಯಾದ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ ಸ್ತಂಭೀಭೂತನಾದನು. 
ತಾನು ಯಾವುದೋ ಬೇರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಂತೆ 
ಭ್ರಮೆ ಕವಿಯಿತೇನೋ |! ಆಮೇಲೆ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದು 
ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, "" ಯಾರಿವನು? ಯಾವ 
ಲೋಕದ ಆನೆಯಿದಾ ?'” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


“ಚಂದಮಾಮ 


ತ್ಯ ಬ್ಲ 
| 'ಎನಾಾ ಸೈ ಡ್‌ ಸ! ಇತ 





ಪ್ರಾ ಕಾವಾ 
ಹ 


ಸಾ 0 ಸಃ 


“ ಇವನತೆ. ರಾಕ್ಷಸದವನೂ ಅಲ್ಲ, ಹಿಶಾಚ 
ದವನೂ ಅಲ್ಲ, ಹಾಗಂತ ಯಾವ ಜಾಶಿಯವ 
ನೆಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದೆಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕು. ಸದ್ಯ ಇವನು ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾತು 


ಕತೆಯಾಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ವನೆಂದರೆ, ಜಯಶೀಲನ ಹಿಡಿಯಿ2ದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಬೇಡರ . ಗಣಾಚಾರಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು 


: ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಕರೆದೊಯ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣ 


ಹೂಡಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಬೇಡರ ಗುಂಪನ್ನ್‌ ನೋಡಿ, 
“ ಎಲವೋ ಪಾಪದ ಬಡ ಬೇಡಬಾಂಧವರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಗಣಾಚಾರಿ ಒಬ್ಬ ವೇಷಧಾರಿ. ನಿಜವಾದ 
ಕಾಳಿಯ ಭಕ್ತನೇ ಅಲ್ಲ. ಮಹಾಕಪಟಿ. ಮಹಾ 
ಕಾಳನ ನಿಕಟ ಭಕ್ತನಾದ ನಾನು ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೇ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ, 


।. ಹೆದರಿ ನಡುಗಿದರು. 


೫31 





ಇಂಥವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಶಿಕ್ಷೆಯ" | 
ನೀವೆಲ್ಲಾ ಇವನ ಗುಂಡಿಗೆಯೊಳಗೆ ತೂರಿಹೋ! 
ಹಾಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ನಾನೀಗ ಓ' 
ರಿಂದ ಮೂರರವರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮೂರು ೫: 
ವಾಗ ನೀವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು 1” ಎಂಟ 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೇಡರೇೆ;1 
ಸುತ್ತಲೂ ಹತ್ತುಚಟ' 
ರಾಜಭಟರು, ಕರ್ರಗಿನ ನಿಲುವಂಗಿಯ, ಉದ್ರಟಐ।' ಎ 
ಗಡ್ಡದ ಮಹಾಮಾಂತ್ರಿಕನಂತೆ ಕಾಣುವ ಸಿದ್ಧ ಸಾ. 
ಕತ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಜಯಶೀಲ, 
ರನ್ನೂ ಮಿಾಸಾರಿಸುವಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆನೆಯ 
ಅದರ ಮೇಲಿರುವ ಮೊಸಳೆಯಾಕಾರದವನೂ, ೮. 
ಗಾಯಗಳೂ, ಭಯಂಕರ ರೂಪವೂ ! ಇಂಥ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುವ ಸದ್ದ್ಧಸಾಧಕನ ಆತ್ನೆ 
ಯಂತೆ, ತಾವು ತಮ್ಮ ಗಣಾಚಾರಿಯನ್ನೇ ಕ 
ಬೇಕೇ? ಕೊದ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಗತಿ ಏನಾಗುವುದೊ: ' 
ಈ ಭಯಂಕರಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಬ. ' 
ದೊಂದಿಗೆ ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತರಗೆಳೆ ' 
ಯಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ತನ್ನ ಸಹ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಏನ್ರಪ್ಪೋಯ್‌, ಈಗ 1 
ಮಾಡೋದು? ಆ ದೊಡ್ಡ ಮಾಂತ್ರಿಕಯ್ಯ ಹೇಳ! _ 
ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಗಣಾಚಾರೀ ಪೂಜಾರೀನ ಬಾಣಗಳ: ' 
ಹೊಡೆಯೋಣವಾ? ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ! | 
ಕೊಂಧಾಕಿಬಿಡ್ತಾರೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ದೊಡ್ಡ ೮ 
ಮಾಂತ್ರಿಕರ ಮಾತು ಕೇಳೋದೇ ಒಳ್ಳೇಗ: 
ಏನಂತೀರಾ? ಬೇಗ ಹೇಳಿಯಪ್ಪಾ! ಎಂದ. 
“ಹೌದು ಹೌದು. ನಾವಿಷ್ಟು ಮಂದೀ ಸಾಯ: 


ಇವಲ್ಲ 


` ವುದಕ್ಕಿಂತ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಸಾಯುವುದು ನ್ಯಾಯ, 


ಹೌದು. ಆಯ್ಕಾ, ನಮ್ಮ ಗಣಾಚಾರಿಗಳೇ, ಅವಗ 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಣಾ ಹೊಡೀಶೇ. 
ಕ್ಷಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೀ.'" ಎಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬೇಡ. | 


ಚಂದಮಾವ: 




















೬ ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಗಣಾಚಾರಿ ಪ್ರಾಣ 
ಓಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, 
[| ಅಯ್ಯಾ! ನನ್ನನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೇಡರ ಕೈಯಿಂದ 
' ಕಲ್ಲಿಸಬೇಡೀ ! ಆವರು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಯೇ 
ಓಡುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆಲೇ ಅಷ್ಟೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
 ಯಿಸಬೇಡಿ ಸ್ವಾಮಾ? ರಕ್ಷಿಸಿ! ರಕ್ಷಿಸಿ!” 
' ಏಂದು ಗೋಳಿಟ್ಟ. 
“ರಕ್ತ ಕುಡೀತೆನೇ ಅಂತ ಬಾಯಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟವ 
 ಓಗೆ ಪುಡಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇನೋ 
( ॥ನಟೀ? ನಿನ್ನ ಕಾಳೀ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ, ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ 
| |ದನಾಗು |'”.ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ, 
ಬೇಡರು ಮತ್ತೆ ಬಾಣಗಳ ಗುರಿಹಿಡಿದಾಗ ಜಯ 
| ಹೀಲನು "" ಸುಮ್ಮನಿರಿ 1" ಎಂದು ಕಠೋರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನನ್ನು ನೋಡಿ, * ಏನಿದು 
. ೫ಧಕಾ, ನಿನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅತಿರೇಕವಾಯಿತು. 
' ಓನು ಕೆಲಸವಿದು? ನೀನೇ ರಾಜನೆಂದುಕೊಂಡೆಯಾ 
( ಶುರಣಶಿಕ್ಷೆ ಎಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ?'" ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು 
' ಕೋಪದಿಂದ. 
ಟೆ '_ ಜಯಶೀಲನ ಕೋಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ದ 
. 8ಧಕನು ಹೆದರಿ ವಿನಯದಿಂದ, “ ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿಜ 
' ಭೆಂದುಕೊಂಡೆಯಾ ಜಯಶೀಲಾ? ಈ ಶಕ್ಕಿನ 
 ಗೆಣಾಚಾರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
. ಚಾಡಿದೆ. ಮಹಾರಾಜರ ಕಡೆಯ ಆಶ್ವೀಕರು 
 ಗೆಮಯಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಪೋ ಅಥವಾ ಈ ಬೇಡರ ಗಣಾಚಾರಿ ಮುಂತಾ 
 ಚವರೋ ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
 ಅಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
 ಓರಬೇಕು ಹೇಗೆ? ” ಎಂದನು, ; 
“ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವುದೇನು ಮಣ್ಣು 1” 
1 ಜಯಶೀಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 


 ಚಶ್ಚೀಕ ದಳನಾಯಕನು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಕುರಿತು, 
11 ಂದಮಾಮ 


ಕ 





ಟಾ ಗತಿ? 





“ ಆಯ್ಕಾ, ಜಯಶೀಲರೆಂದರೆ ನೀವೇ'ಏನು? ನಮ್ಮ 
ಮಂತ್ರಿಯವರು ಇಲ್ಲೇ ಸಮಿಸಾಪವಿರುವ ಗುಡ್ಡದ 
ಕೆರೇ ಹಳ್ಳೀಗೆ ಬಂದು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು 
ನಮ್ಮ ರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದವ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಂತೆ ನಗರಕ್ಕೆ ಸುದ್ದಿ ಬಂದಿತ್ತು. 
ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬಂದವರು 
ನಾವು.” ಎಂದನು. 

“ ಹಾಗೇನು? ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತು. 
ನಾನು ಜಯಪಶೀಲನ ಜತೆಗಾರ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಯುವರಾಜ ಯುವರಾಣಿ 
ಯರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡುಹೋದ ಮಹಾ ಧೂರ್ತ 
ನನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಾಳಿಸಿ .ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟೆವು. 
ಅವನೇ ಇವನು ! ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುವ ಮೊಸಳೇ 
ಸ್ವರೂಪಿ!” ಎಂದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ. 

“ಅಬ್ಬ! ನೋಡಲಿಕ್ಕೇ ಭಯೋತ್ಪಾದಕನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ! ಸೊಂಟದಲ್ಲಿಯೂ ಭುಜದಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ತಿ 
ತೆ ೫ 


(ಕ 


ಇಕಾ 










ನಲ್ಲ! ಎಂಥ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿದು |! ಇವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹಿಡಿದಿರಪ್ಪ 1” ಎಂದ ಆಶ್ವೀಕದಳ ನಾಯಕ. 

ಆಗ ಆನೆಯ ಮರೆಯಕ್ಲಿದ್ದ ವೀರನಾರಾಯಣನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು, “ಅವು ಆಭರಣಗಳಲ್ಲ. ಅವನ 
ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯಬಲ್ಲ ಯಮನ ಆಯುಧಗಳೇ, 
ಹೇಗೋ ಜೀವ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಚರಕಾಚಾರಿಯವರೂ ಇವನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ... ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿಯವರೇ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿ ಕೇಳಿ ಬಹಳ 
ಸಂಶೋಷವಾಯಿತು.” ಎಂದು. ಬಹು ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ. 

ಇವ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಹರಟಿಕೊಂಡು ಕಾಲ 
ಚೆ ಯಾಪನೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಜಯಶೀಲ 
ನಿಗೆ ತೋರಿತು. ತಾನು ಆದಷ್ಟು ಭೇಗ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 






ಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಗತಿ ಸಂದ 


'ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆನಿಸಿತು. ರಾಜ! ' 
' ಮಕ್ಕಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ಬೇಗದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಹಾಗಿ 
(ವೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಸಬೇಗ 


ಮೊದಲು ಈ ಮಕರಕೇತು ಸಾಯದಂತೆ ನೋ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಉಯ! 
ಯುವರಾಜನೂ ಯುವರಾಣಿಯೂ ಎಲ್ಲಿರುವರೆ:.. 
ದನ್ನು ಇನ್ನುಮೇಲೆಯಷ್ಟೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ... 

ಜಯಶೀಲನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಮಕರಕೇಶು 2 
ನೊಂದಿಗೆ, “ ಮಕರಕೇತೂ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿಸ ' 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರಾಣಭೀತಿ ಬೇಡ... ಕನಕಾಕ್ಷೆ ಮ, 
ರಾಜರೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ತ 
ಮಂತ್ರಿಯವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಗಾಗಿ ಅಗತ್ಯಬಿದ್ದರೆ ನಗರದಿಂದ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರರ್ಲೆ 
ರಾಜವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಸಬಹುದು. ಇನ್ನು ನಾಟ್ಟ 
ಹೊರಡೋಣ” ಎಂದನು. 

ಮಕರಕೇತು ಒಂದು ಸಾರಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಶಾಸ 
ಬಿಟ್ಟು ನರಳಿ, “ಅಬ್ಬಾ! ಪಕ್ಕೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕ 
ಕತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಈ ಬಾಣ. 
ನೋವು ಸಹಿಸಲಾಗದಂತಿದೆಯಾಲ್ಲಾ!..ಈ ಬಾ: 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕ್ರೂರ ಬೇಡ ನನ್ನ ಜಲಗ್ರಹ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ಹಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಚಲನವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ದೂರ ಬಿಸಟುಬಿಡು 
ವಂತೆ ಜಲಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೇಳಲೇ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಜಯಹಶೀಲನು ಬೇಡರ ಭೇ ಮನ ಮು 
ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಶ್ಪಾಸ 
ವಾಡುವ ಸೂಚನೆಯೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಭೀತಿಯ ಆಶಿ 
ರೇಕತೆಯಿಂದ ಎದೆನಿಂತು ಸತ್ತುಹೋದನೇನೊ: 
ಎಂಬ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಜಂಶೀಲನು 
ಚರಕಾಚಾರಿಯ ಮುಖ ನೋಡಲು, ಚರಕಾಚಾರಿ 


ಓಡಿಬಂದು ಭೀಮನ ನಾಡಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ 


238 


ಚಂದಮಾಮ 


"ಇವನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ ಜಯಶೀಲ ಪ್ರಭುಗಳೇ. 
ಓದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ನಾಡಿ ಮಂದವಾಗಿ 
ಸೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಮೊಸಳೆಯವನು ಹೇಳ- 
80ತೆ ಇವನನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟರೆ ಕೊಲೆಮಾಡಿದ 
ಹೌಗೆಯೇ ಸರಿ |!” ಎಂದನು. 

“ ಜೀವವಿದ್ದವನನ್ನು ಜಜ್ಜಿ ಕೊಂದರೆ ಕೊಲೆ 
ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನಾದೀತು? ಹಾಗಾದರೆ ಇವನಿಗೆ 
8ನ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇವನನ್ನು 
1ವನ ಜಾತಿಯವರ ವಶಕ್ಕೇ ಕೊಟ್ಟು ನಾವು 
ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವನೂ ಒಬ್ಬ ರೋಗಿ 


ಜರದು ಭಾವಿಸಿ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ೆಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿಸುವ ಕಷ್ಟ ನಮಗೇಕೆ? ಇರುವ ಕಷ್ಟ 
೫ಲದೇನು? " ಎಂದ ಜಯಶೀಲ ಬೇಸರದಿಂದ. 
"ನಾನೆಲ್ಲಾ ಸರಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧ 
ಭಕನು ಧಡಷಧಡ ಬಂದು ಬೇಡರಭೀಮನ ಕಿವಿಯ 
೫ರ ಬಾಯಿ ಇಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಂಠದಿಂದ, “ ಎಲೋ 
ಭೀಮಾ ! ನಿನ್ನ ಕೋಳಿ ಬಂತು ! ಕಣ್ಣು ಬಿಡಿಸು! 


ನೋಡು. ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿಯವರು ನೀನು ಹೊಡೆದ 
ಅಡವಿ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಮೊಸಳೇಯವನ ಕೈಯಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ 
ಗಣಾಚಾರಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನೋಡಲ್ಲಿ!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಟ್ಟಿಂಯಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿದನು. 
ಮರು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೇಡರ ಭೀಮ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿ ಜಲಗ್ರಹದ ಸೊಂಡಿಲಿನೆಡೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ, 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಆಶ್ವೀಕನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈಟಿ 
ಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, "" ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಆ ದೆವ್ವಗಳ 
ಪೂಜಾರಿ ಗಣಾಚಾರಿ |! ನನ್ನ ಕೋಳಿ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸರಿ, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಸರಿಯೆ, ಕೊಂಧಾಕಿ 
ಬಿಡ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆಚೆ ಈಚೆ ನೋಡತೊಡಗಿದ. 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು _ ಭೀಮನ ಭುಜವನ್ನಾ ತಟ್ಟಿ, 
“ಲೋ ಭೀಮಾ! ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕವಿದ 
ಮಂಜು ತೊಲಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಇತ್ತ ನೋಡು, ಅವರೆಲ್ಲ 
ಯಾರು ? ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನಿಂತವನು ನಿಮ್ಮ 
ಗಣಾಚಾರಿಯಲ್ಲವೇ? ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡು, ಆದು 
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ನಿನ್ನ ಕೋಳಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ತೆಗೆದುಕೋ" ಎಂದನು. 

ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ತೋರಿಸುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರನ್ನು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಗಣಾಚಾರಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ನೋಡಿದ ಬೇಡರ ಭೀಮ. ತನ್ನ 
ಕೋಳಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ? ಅದಕ್ಕೇ ತನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೆದರುತ್ತಾನೆ 1 

"" ಮೊಸಳೆ ಪಿಶಾಚಿಯವನ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ 
ನನ್ನ ಕೋಳಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ಈ ಗಣಾ 
ಚಾರಿ? ನಾನು ಹೊಡೆದ ಕೋಳಿ, ನನ್ನ ಹಸಿವಿಗೆ 
` ತಪ್ಪಿಸಿ,..ಬಿಡಲಾರೆ, ಬಿಡಲಾರೆ 1!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಭೀಮ 
ಈಟಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಗಣಾಚಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿದ. 

ಗಣಾಚಾರಿ ಕೆಟ್ಟ ದನಿಯಿಂದ ಕಿರಿಚಿ, 
“ ಆಯ್ಕ್ಯಯ್ಯೋ ! ನಮ್ಮವನನ್ನು ಕುಕ್ಕುಟ ಪಿಶಾಚಿ 
ಹಿಡಿಯಿತು ! ಅದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಜಾಲ ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿದ 


ಗದೆ 


೧೬ 


ನಟಂ 


ಹೊರತು ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ಅವನ ಈಟಿ) 
ಗುರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಓಡಿರಿ !'' 
ಎಂದು ಕಿರಿಚಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದನು. 

ಅವನ ಹಿಂದೆ ಉಳಿದ ಬೇಡರೂ ಓಡಲು ತೊಡಗಿ 
ದರು, ಭೀಮ ರೌದ್ರಾಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಆವ 
ಬೆಂಬತ್ತಿ ಓಡಿದ. 

"ಎಲ್ಲಾ ತೊಲಗಿಹೋದರಪ್ಪ |! ಶನಿ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಯಿತು.” ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ನೆಗಾಡಿದನ., 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಯಶೀಲನು, * ಈ ರಗಳೆಗೆಲ್ಲು 
ನೀನೇ ಬಾಧ್ಯನು. ಈ ಕಾಡಿನೊಳಗಿದ್ದು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ತಿಂದ: 
ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಬೇಡರ ರಾಮನಿಗೆ ಭೀಮ ಅಂತ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲದ ಹೊಲ್ಲದ ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿ! 
ಕುಣಿಸುವುದೇನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ ಬಿಡು. ಭೀಮ ಎಂಬ 
ಬಿರುದಿನಿಂದ ಅವನ ಛೊಂದು ಅಹಂಕಾರವೇಳ. 
ವಂತಾಯಿತು 1" ಎಂದನು. 

"ನೀನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಜವೂ ಇಗೆ 
ಜಯಶೀಲಾ. ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಮಾಯದ ಮುರಿ 
ಗಣಾಚಾರಿಗೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರತಿಸ್ಟಛ। 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೀಗ ಅವರು ಪಾನಕದಲ್ಲಿ ಬರುಟ 
ಕಡ್ಡೀಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬರಲಾರರು.” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 

“ ಇನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದೇ ಜಯಶೀಲ ನಾಯ : 
ಕರೇ? " ಎಂದು ಅಶ್ವದಳ ನಾಯಕನು ಕೇಳಲು, 
“ಹೊರಡೋಣ” ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಚರಗ; 
ಚಾರಿಯನ್ನೂ, ವೀರಾನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಬಳಗೆ 
ಕರೆದು, “ನೀವಿಬ್ಬರೂ ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನಗೆ 
ಯಿರಿ. ಮಂತ್ರಿಯವರು ನಿಮ್ಮ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ ತಂಗಿಗ್ಲ: 


ರಂತೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಸುತ್ತಿಬಳಸಿ ಹೋಗದೆ ಅಗ್ಲಿಗೆ 


ಸಮಾಸಾಪದ ಡಾರಿಯಿಂದಲೇ ಸಾಗಿರಿ ಎಂದನ, : 
“ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗ್ರಾಮದ ಹತ್ತಿರವಿರುಳ 


ಚಂದಮಾಮ 


















ಡ್ನದ ಕೆರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು 
॥ ಆರಣ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ 'ತಿರುಪಂತೆ 
ಚುಗೆ ಆಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ'* ಎಂದ ಆಶ್ವೀಕದಳ 
ಯಕ... “ಓಯತ್‌ ಚರಕಾಚಂರಿ, ವೀರನಾರಾ 
1%/ರೆ, ಕೇಳಿದಿರಷ್ಟೆ? ಆ ಗುಡ್ಡದ ಕೆರೆಯ ಬಳಿಗೇ 
ಗಿರಿ” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

ಸ "ಅದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ರೇವೆ ಜಯಶೀಲ ಪ್ರಭು 
ಗೆಳ, ಅದ್ಭುತರೂಪಿಯಾದ ಈ ಮೊಸಳೇಯಾಕಾರ 
ಹೆಳನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲೇ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆ 
88% ಭೇಷ್‌ . ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ!" ಎಂದ 
ಕೆಳಕಾಚಾರಿ. 

.  " ಹೌದಯ್ಯ ಚರಕಾಚಾರಿಯವರೆ, ಆ ಎಧವಾಗಿ 
(ಹಗೆ ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜರ ದರಬಾರಿನಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಾ 
ಓರ್ಯರಾಗುವಂಥ ಸುಯೋಗವೂ ಬರಬಹುದು. 
£ರಿ?” ಎಂದ ವೀರನಾರಾಯಣ ಸಂಭ್ರಮಾ 
ದ. “ಸಾಕುಬಿಡಿ! ನಿಮ್ಮ ಆತುರ ಆಶೆಗಳಿ 
ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯ ಪದವಿಗಳೆಲ್ಲ 





ಆಮೇಲಿನ ಮಾತು. ಈಗ ನೀವು ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ 
ಈ ಮಕರಕೇತುವಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರದೆ 
ಹೋದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯವರೇ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕೊಳದ- ದಂಡೆಯಲ್ಲೇ ತಲೆ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ ! 
ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ |!" ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

“ಅಂಥಾ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಯವರು ನನಗೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಸಮಂತ್ರಕವಾಗಿ 
ಮಹಾ ಕಾಲನಿಗೆ ನಾನೇ ಬಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ 
ವಿಶೇಷ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಡುವುದರಿಂದ, ಮಹಾ 
ಕಾಲನ ಆರೋ » ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ನಮಗೂ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗುತ್ತದೆ !" ಎಂದ ಸಿದ್ದ 
ಜಿ ಅತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ. 

ಸುಮ್ಮ: ನ ಮಾತಾಡಬೇಡಿ.. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮ ವಿರಲಿ!" ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಾಯಿ: ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು... ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ 
ಗಂಟೆ ಹೊತ್ತು ನಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾ 
ದವರು ಬಿಡಾರ ಮಾಡಿದ ಸ್ಥಳವು ಸವಿಸಾಹಿಸಿತು. 





ಇವರ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾ ಮಂತ್ರಿ 
ಧರ್ಮಮಿತ್ತ್ರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು. ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಜಲಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶಲೆ 
ದೂಗುತ್ತ ಜಯಶೀಲನೊಂದಿಗೆ ಸಾದರವಾಗಿ, “ ಬಾ 
ಜಯಶೀಲಾ, ಮಹಾರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದವನನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ದುಷ್ಟನು ಇವನೇ ಏನು? ಅವರನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೇ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಜಯಶೀಲನು ಮಂತ್ರಿಗೆ. ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
“ ಆಯ್ಯಾ, ಮೊದಲು ಇವನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯಾಗ 
ಬೇಕು. ಆ ತುಂಡುಗತ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಾಣವನ್ನೂ 
ಎಳೆದು ಔಷಧೋಪಚಾರವಾಗಬೇಕು. ಗಾಯಗಳು 
ವಾಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ 'ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಉಳಿದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದನಂ. 
“ಹಾಗೇ ಮಾಡೋಣ. ಆಮೇಲೆ ನಿಜಸಂಗತಿ 
ಹೇಳದೆಹೋದರೆ ಈ ಮೊಸಳೇ ಮುಸುಗಿನ ಮೋಸ 
ಗಾರನನ್ನು ಆನೆಗಳಿಂದಲೇ ತುಳಿಸಿ' ಸಾಯಿಸಿ 
ಬಿಡೋಣ |! ಘಾತುಕದವನು 1” ಎಂದ ಮಂತ್ರಿ 
ಮಕರಕೇತುವನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ. 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತಾ 


ಇದ್ದ ಮಕರಕೇತು, ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, 





ಚ ಒಂದೇ ಕ 


“ಅಯ್ಯಾ, ಜಯಶೀಖಾ, ಈ ಜಲಗ್ರಹವು ನೀರ 
ಕುಡಿದು ಬಹಳ ದಿನಗಳಾಯಿತು. ಈ ಕೆರೆಯನ್ನ 
ನೋಡಿ ಇದು ತಾಳಲಾರದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 8! 
ಯೊಳಗಿಳಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರು ಕುಡಿಸಬೇಕು.” ಎಂದನ: 
“ ಹಾಗೇ ಮಾಡು, ಪಾನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ. 
ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬುವುದು. ಹೇಗೆ? "' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇ 
ಹತ್ತಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಸಿದ್ಧಸ ಸಾಧಕನೂ ೮೧ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಜಯಶೀಲನ ಬದಿಯಲ್ಲೇ ಓಿಂತನು 
ಮಕರಕೇತು ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ಜ್‌ ಶ್ಚ 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕೆರೆಯೊಳಗಿಳಿಸಿ, " ಜಯಶೀಲ! 
ನನಗೆ ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಮರಣವು ತಪ್ಪವಂತಿಲ್ಲ. ೮! 
ನನ್ನ ಗಾಯಗಳು ವಾಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಂದರ 
ಮೊದಲು ಬಂದರೂ ಒಂದೇ! ಎಂಗ 
ಹೇಳಿ ದೊಡ್ಡ ಕಂಠದಿಂದ “ಹೇ! ಮಾಯಾ ಸರ! 
ರೇಶ್ವರಾ!”. ಎಂದು ಕೂಗಿ, “ ಜಲಗ್ರಹಾ! ಮು*.' 
ದಾರಿ ಹಿಡಿ!" ಎಂದನು. ಏನಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ದರೊಳಗೇ ಜಲಗ್ರಹವು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಮಕರಕೇತು, ಜಯಶೀಲ, ಸಿದ್ಧ | 
ಕರೂ ಮುಳುಗಿದರು. 3 
(ಮುಂದಾವರಿಯಂವು0 ' 





ಓರಕೇತುವಿನ ವಿಚಿತ್ರ ವಾಹನವಾದ ಆ ಜಲ 
ತ ಆನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
'ಮೇಲಿದ್ದವರನ್ನು ಅಲುಗಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
2 ಕಡು ವೇಗದಲ್ಲಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಗಡೆಯಾಗಿ ಮೇಲೆಕ್ಕೆ ತೇಲಿ ಬರುವ ಅವಕಾಶವೇ 
ಸ ವೇಗವಿತ್ತು ಅಜಕ್ಕೆ. 

॥ ಚಚ ಜಲಗಂಡದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಇತಿಶ್ರೀಯಾ 
ಯೇ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿತು, ಜಯಶೀಲನು 
ಟುದ್ಧಿ ಗೇಡಿತನಕ್ಕೆ ತಲೆ ಚಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ಸಿದ್ಧ 


[ ಆಶ್ರೀಕ ಭಟಿರ ವಾೂಲಕ್‌ ಜಯತಶೀಲನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ ಧರ್ಮಮಿತ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಂಗಿರುವ 
. ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮುಕರಕೇತಂವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನು. ಇನ್ನು ತನಗೆ ಉಳಿಗಾಲ 
1 ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸಿದ ಮಕರಳೇತು, ತನ್ನ ಆನೆಗೆ. ನೀರು ಕುಡಿಸುವ ನೆವನದಲ್ಲಿ ಕೆರೆಯೊಳಗೆ ಇಳಿಸಿ ಆನೆಯ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಜಯಶೀಲ ಮತ್ತು ಸಿದ ಸಾಧಕರೊಂದಿಗೆ ಒಮೊೆ ಒಗೇ ಆನೆಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿದನು.3 


ಓಶೀಲನಿಗೂ: ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಿಗೂ' ಅದರಿಂದ. 














ಸಾಧಕನು “ಹೋ! ಮಹಾಕಾಳಾ!'' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟದೈವವನ್ನು ನೆನೆದು ಜಗ 

ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವ ಅವನ: ಕೂಗು ಜಯ 
ಶೀಲನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ತನ್ನ ಮುಂದಿರುವ 
ಮಕರಕೇತು. ಕೂಡಾ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಇದರಿಂದ ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆನಿಸಿ ಯೋಜನೆ ಹರಿಯಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ನೀರಿನ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶ್ರವಣ ಶಕ್ತಿ ದೃಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಕುಂದೂ ಬಬವ ಬಾಜಾತು. ಇದು ಹೇಗೆ? 


ಕನಸೋ ನಿಜವೋ? ತಾನು ಹಿಡಿದ ಮಕರಕೇತುವೂ 


“ಚಂದಮಾಮ” ೪ 


ಡೆ 3 





ಜಲಗ್ರಹವೂ ತನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ 
ಚಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಅನುಭವದ ವಂಂದಿರು 
ವಾಗ ಕನಸು ಹೇಗಾದೀತು? 
_ ಜಯಶೀಲನು ಬುದ್ದಿ ಮಂಕಾದವನಂತೆ, ಆವೇಶ 
ಗೊಂಡು ಮಕರಕೇಶುವಿನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
"ಎಲೋ ದುಷ್ಟನೇ |! ಇದೆಂಥಾ ಕೆಲಸ ನಿನ್ನದು? 
ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಯಾವಾಗಲೋ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಂಥಾ ಕ್ರೂರ ನಾನಭಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇನು? ' ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ನೋಡುವೆಯಾ? ಏನು 
ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ? ಕೊಲ್ಲುವ ಮೊದಲು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡು”. ಎಂದನು. ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮಾತೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೊರಡುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮಕರಕೇತು ಗಟ್ಟಿಂಯಾಗಿ ನಗಲು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು 
“ಅಯ್ಯೋ !'" ಎಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕ ಆವೇಶ್ವ್ಯಸಡಬೇಡ ಜಯಶೀಲಾ, ನಿನಗೇನಾದರೂ 


2 


ಗಿ. 


21, 





ಬುದ್ದಿ. ಭ್ರಮಣೆಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ೧.1 
ಕೆರೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಾಳೇಮರದಷ್ಟು ಆಳದ:111' 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಇಷ್ಟೊಂದು 1೪1] 
ಶ್ವಾಸೋಚ್ಚಾಸ.. ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬ[!1' 
ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಮಾತಾಡ ಬಲ್ಲನೇ? 
ನೋಡುವಾ !”' ಎಂದನು. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಜಯಶೀಲನ ಹಿಂದಿರು-. 1: 
ಸಾಧಕನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, ”2/'. 
ಜಯಶೀಲಾ, ಇದೇನೋ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸಿ| 
ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಷ್ಟು ನೀರೇ? ಇಷ್ಟುಳ! (| 
ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದೇವೆ! ಎಲ್ಲಾ ಆ ಮಹ1.1 
ದಯ!” ಎಂದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನೋಡು. 
ಅವನಿಗೆ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ಬೆಟ್ಟಿದ ಕೆರೆಯು ಅಡಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿರು;! 1: 
ಬಗೆಯ ಜಲಔರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಅವರ ಲ: 
ಗಳಿಂದಲೇ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. '. 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಾೀನಂಗಳು, ಮೊಸಲೆ/!೪. 
ಉದ್ದುದ್ವವಾದ ಹಾವುಗಳು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾದ ಇ... 
ಹಲವು ಬಗೆಯ ಜಲಜಂತುಗಳೂ ಅವರ ॥:!/!'' 
ಬಿದ್ದುವು. ಜಲಗ್ರಹವು ಯಾವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಮ:1'' 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ. ನೇರವಾಗಿ ' ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇಚತ್ಟ 
ನೋಡ `ನೋಡುತ್ತಿದ್ರಂತೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 1. 
ನೀರಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ಗುಹೆಯೊಳಗಿನಿಂದ :!3' 
ರಾಶಿ ಭಾರಿ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಉಕ್ಕಿಕೆ..: 1: 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸ್ಥಳವು ಮಹಾ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೆ' 
ವಾಗಿ ಮೈ ನಡುಗಿಸುವಂತಿದೆ ! 

ಮಕರಕೇಶು್‌ '“ಜಲಗ್ರಹಾ 1” ಎಂದು ॥/ 
ತನ್ನ ವಾಹನದ ಶಲೆಗೆ ಕುಟ್ಟಿ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದ. 
"ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕಾ [.. ಇಬ್ಬರ? 
ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲಪೇಕೆ? ನೀರಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ. 
ನೀವು ಜೀವದಿಂದಿರುವ ಕಾರಣವು ಆರ್ಥವಾಯಿಸೆ 1. 











ಚಂದಮುಾ.ಃ 


[ 


| ಈರ ಕೇಳಿದ. ಮಕರಕೇತು.. ಜಯಶೀಲನು 
188(ಪದಿಂದ ಸರ್ರನೆ ಶತ್ರಿಯನ್ನೆತ್ತಿ,' ." ಅರ್ಥ 


/ ತು. ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನೂ ಆಂಟಿ : 


'ಡಿರುವವರೆಗೆ, ನಮಗೆ ಉಸಿರಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು 
'([ವಾಗುವುದೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಕ್ರೂರ 
*ಹಿಯವನೇ ! ಸಾಯುವೆವೆಂದು ಹೆದರುವವರು 
ಲ 1'' ಎಂದನು. 
ನಿನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗಾದಶೆ 
| ಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡೆ ಏಕೇ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದ 
| ॥1ರಕೇತು. 1 
1 "ನಿನ್ನ ತಲೆ ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ. ನೀನು ಈಗ ಜಲ 
| (೫ವನ್ನು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಒಯ್ಯುವಿಯೋ 
| ನೋ? ಒಯ್ಯದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತಲೆ ಮುಂಡದಲ್ಲಿರ 
 10ದು. ನನ್ನ ಕತ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ! 
 ೫ಟರ!'' ಎಂದ ಜಯಶೀಲ ಕತ್ತಿ ಕುಣಿಸುತ್ತಾ. 
| ಆದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ತನ್ನ ಶೂಲವ 
ಕ್ಕಿ, "ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ | . ನೀರಿನ ಬಂಡದಲ್ಲಿ 





ಮಹಾಕಾಳನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಭಕ್ಷ 
ಈವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಅವ 
ಕಾಶವು ನನಗೇ ಸಿಕ್ಕಲಿ, ಜಯಶೀಲಾ। ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡು !'" ಎಂದು ಶೂಲವನ್ನು ಮಕರಕೇತುವಿನ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಆಡಿಸಿದನು. 

ಮಕರಕೇತು ನಗಲು ಬಾಯ್ಕೆರೆದು, ಶೂಲದ 
ಮೊನೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡುದರಿಂದ, ಕೈಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಬದಿಗೆ ತಳ್ಳಿ “ ಮಹಾವೀರನಿಗೂ, ದೊಡ್ಡ' ಮಹಾ 
ಕಾಲನ ಭಕ್ತನಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ನಾಸು 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ನೀರ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಬಂದಿಯಾಗಲಾರೆ. ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಿಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನ ತಲೆ 
ಕಡಿಯುವಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಮರು ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಣ ನಿಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ಶಕ್ತಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಲವತ್ತು ಐವತ್ತು ಅಡಿಗಳಷ್ಟು 
ಆಳದಿಂದ ನೀವು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಮೇಲೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಶವಗಳಷ್ಟೇ ನೀರ ಮೇಲೆ 





ತೇಲಬಹುದು 1 ಅದನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಕೊಲೆ ನಡೆಸಿರಿ 1 ಎಂದನು, 
ಜಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ ಒಬ್ಬರ 


ನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿಕೊಂಡರು. : ಅವನ ಮಾತು 
ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆದುದರಿಂದ, ತಾವೀಗ ಅವನ ಬಂದಿ 
ಗಳಾಗಿರುವ ನಿಜವೂ ತಿಳಿಯಿತು. ತಮ್ಮ ಧೈರ್ಯವೂ 
ವೀರಪ್ರತಾಪಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಈಗ 
ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಭಯದ ಗಾಳಿ ಸೋಕಿತು. 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಲಗ್ರಹವು ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು 
ಧುಮುಕುತ್ತಿರುವ ಗುಹೆಯನ್ನೇ ಸಮಿನಾಪಿಸುತ್ತಿರಲು, 
ಜಯಶೀಲನು 'ಕಿರಿಚುದನಿಯಲ್ಲಿ “ಹೋ ! ಮಕರ 


ಕೇತೂ | ನೀನೀಗ... ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಂದಿಯಾಗಿ ; 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತೀ? ಅದನ್ನಾದರೂ 
ಹೇಳಿಬಿಡು!” ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಮಕರಕೇತು.  ಉತ್ತರಿಸುವುದರೊಳಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು. ಮೊಸಳೆ ಒಂದು ಮಹಾ ಮಾಾನನ್ನು 


೧೪ 


- ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಜಲಾಂಧಕಾರವದು. 


ಓಡಿಸುತ್ತಾ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಜಯರ್ಶೀ: 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ತಿವಿಯಃ 
ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಮಕರಕೇತು ಆ ಮೊಸಳೆ: 
ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ೮೧೫. 
ದೂರ ಹೋಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ೪1 
“ ಜಯಶೀಲಾ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ ಬಂದೀಗಳ. 
ಅದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಜಲಗ,2.. 
ಹೋಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವ ಜಲಾಶಯವನ್ನು 
ತಲಪುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ಓಡಿ! 
ಹೋಗಬಹುದು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿ:!' 
ನನಗೇನೂ ಆಗಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು. 
ಮಕರಕೇತುವಿನ ಮಾತು. ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕು 
ಜಲಗ್ರಹವು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕೂ 
ಸರಿಹೋಯಿತು. ಈಗ ನಾಲ್ಕು ಸುತ್ತ 
ಕಗ್ಗತ್ತಲು. ಜಯಶೀಲನು ತಾನು ಆನೆಯ ಮೇ: 


ನಿಂದ ಜಾರಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋ! 


ಬಹುದೆಂಬ ಭಯದಲ್ಲಿ ಮಕರಕೇತುವಿನ ಸೊ! 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು “ ಹೊ | 
ಮಹಾಕಾಳಾ:! ರಕ್ಷ! ರಕ್ಷ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಜಂಯ 
ಶೀಲನ ನಡುವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನಾ. ಏನ. 


ಮಾ ತಾ 


ನಾಲ್ಕಾರು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ ಜಲಗ್ರಹವು ಬೆಟ್ಟ! 
ಮೇಲಿನ ಜಲಾಶಯವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡ: 
ಮಕರಕೇತುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಲಗ್ರಹವು ನೀರಿ 
ಮೇಲೆ ತೇಲಿ ಸೊಂಡಿಲಸ್ಚೆತ್ತಿ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ? 


ವಂತೆ ಫೀಳಿಟ್ಟಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ 


ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಆಶೆ ತಾಳಿದರು. 

' ಜಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನೂ 'ಹಿಂದುಸಾರಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು, ಜೀವ 
ದಿಂದುಳಿದು ವಾತಾವರಣ ನೋಡಿದುದಕ್ಕೆ ಸಂಶೋಃ 
ಪಡುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. ನಾಲ್ಕು. 






ಚಂದಮಾನ 

























ಕ್ಷೆಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳೇ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
(ಬ ಪೂರಾ ಜಲಮಯ, ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಡೆದು ಮತ್ತೊಂದು. ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗು 
ಕು, ಇದೇನಾದರೂ ಬೇರೆ ಲೋಕವಾಗಿರಬಹುದೆ? 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದ ಜಯಶೀಲನಿಗೆ . ಒಂದು 
ಕಮಾನ ಉಂಟಾಯಿತು. ಮಕರಕೇತು ಆಗಾಗ 
ಸಲೋವರೇಶ್ವರಾ !” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನಷ್ಟೇ, 
ತಹರೋವರವೇ ಇದಾಗಿರಬಹುದೆ? ಅವನ 
ವರೇಶ್ವರನು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಇರುವನೆ ? 

1 ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ಅನುಮಾನವನ್ನು ವಾಕರ 
ಓವಿನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವ.ಕರಕೇಶು, 
. ಅನುಮಾನ ತಪ್ಪು. ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 
ೋವರೇಶ್ವರನಿರುವ ಸರೋವರವು ಇದಲ್ಲ. 
ಗನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವ ಮಾತ್ರರು ಯಾರೂ 
೫8ನರೆಗೂ ಆ ಸ್ವಳದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಎಂದನು. ' 
"ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಸೀಗುವೆಯಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲ. 
 ಭುಕರಕೇತುವಿನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೌದೆಂಬ ಉತ್ತರ 
ರಟ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ] ಕೊಲ್ಬಲು 
1. ಸಾಧಕನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ನೇರಾಗಿ 
'॥ಲವನ್ನು ಗುರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
11 ರಕೇತು, ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡಾ ಗಾಬರಿಯಾಗದೆ, 
0 ಬಿಬ್ಬರೂ ಹ ಅವಸರಬುದ್ಧಿ ಯವರು. ಕಾಡಿ 
"| ಸುವ 1 ಒ ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು “ಎಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹ್ಬೆಲ್ಲ ಗಳಗ ಕಾರಣರಾದಿರಿ. ಪಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಕ್ಕ ಕತ್ತಿ ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಬೇಡನಿಂದ ಬಾಣ 
( ಸ ಭುಜದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ಸಿದಿರಿ, ನಿಮಗೆ ಈಜಲು 
*ವುದಷ್ಟೇ? ಹೆಚ್ಚು. ದೂರ ಈಜಲು ಸಾಧ್ಯ 
ದಿದ್ದರೆ, ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಜೂ 


ದ ಸೀಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವು ಕವ 


ಮರಗಳೋ 


ಕೊಂಬೆಗಳೋ ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಏನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 


ಜೀವ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ! ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಗೊಡವೆ 
ನನಗಿಲ್ಲ.” ಎಂದವನೇ “ಹೋ! ಜಲಗ್ರಹಾ |!'' 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಆನೆಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಜಲಗ್ರಹವು ಭೊಳಮ್ಮನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು 


ಜಯಶೀಲನು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಅವ 
ನೊಂದಿಗೆ ಆನೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಬಳಿಕ ಇಬ್ಬರೂ ಈಜುತ್ತಾ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಮರವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಗೂ ಶಹೀಗೂ, 
ಬಿದ್ದೂ ಎದ್ದೂ ಅದರ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋದರು. 
ಆ ಮರದ ಮೂರು ಕೊಂಬೆಗಳ ನಡುವೆ ಮರದ 
ಬೊಡ್ಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿ ಕೌಚಿ 
ಮಲಗಿತ್ತು. ಅದು ಮಾಸಾ 


2) ತೆ 


`ಓ 


ನೀರಲ್ಲಿ ' 








ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೂ ಜೀವ 
ಭಯ. ಏನೋ ನೊಂದ ಹುಲಿ. ಅವರು ಹುಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಹುಲಿ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೇಳ ಕೂಡಿತು. 

ಹುಲಿ ಗುರ್ರೆನ್ನುತ್ತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ತುಸು. ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನ 
ಮೇಲೆ ಧುಮುಕುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲವನ್ನು 
ಕುಣಿಸ ತೊಡಗಿತು. ಆದು ಶುಂಟ ಹಸಿದಿರಬಹುದು. 
ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ. ಜಯಶೀಲನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, 
“ ಸಾಧಕಾ, ಜಾಗ್ರತೆ ! ಅದೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ 
ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಈ ಮರದ ಮೇಲೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶೂಲದಿಂದ 'ಶಿನಿದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಡವಲು ನೋಡೀತು. 
ಪ್ರವಾಪದ ಸೆಳೆತದೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ ಗುದಮುರಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ  ಧ್ಯರವು ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟರೆ, “ಡೆ ನಾವು 


[2-6 


ಗಹಿ. 


ಕಡೆಗೆ ನೋಡ ತೊಡಗಿತು. 


1 


ಜಾರಿಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಲಗಂಡವೇ ಆದಿ: 
ಎಂದನು. ಅವನು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಹುಲಿ 





“ಆದು ನಿಜವೇ, ಆ ಹುಲಿ ನನ್ನ. ಬೆ 
ಹಾರುವ ಐಎತ್ತುಗಡೆಯಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲಾ!. 1! 
ಕಾಳನೇ ಶಕ್ಷೆ!” ಎಂದು.- ಸಾಧಕನು ಶೂಲದ "| 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಅದರ ಮುಖವನ್ನೇ ತೀವ್ರ?! 
ನೋಡುತ್ತ. “ ಜಯಶೀಲಾ, ನಾನೀಗ ತಲೆ ಶರ:///' 
ನೆಂದರೆ, ಹುಲಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಡು3,' 
ಏನೋ ಭಯವಾಗುತ್ತದೆ.” ಎಂದನು. "1 
ವಿರುವವರೆಗೂ ಧೈರ್ಯ ಬಿಡಬಾರದು, ಅದಕ್ಕ: 
ಧ್ವನಿಯೂ ಕೇಳುವುದರಿಂದ 
ಕೊಂಡಿದೆ !" ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

“ಅಯ್ಯೊ 1 ಇನ್ನ ನೋ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ 11; 
ಪ್ರವಾಹದ ನೀರು ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಗ! 
ಯೊಳಗೆ ಬೀಳುವ ಶಬ್ದವಲ್ಲವೇ ಆದು? ಸು 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲೇ ಜಲಪಾತದೊಂದಿಗೆ ನಾವೂ ಬೀಳ 
ವವ್ವೋ!” ಎಂದನು ತಡವರಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ದಸಾನ1. 

ಜಯಶೀಲನೂ ಆಶ ಕ್ವರ್ಯವೂ ಭಯವೂ ವಿ 
ವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ, ಚ ಸಾಧಕಾ, ನಾವೀಗ ಜಲಜ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಯಮನ ಬಾಯೊಳಗೆ ೭:1 
ವಂತೆ ಎಷ್ಟೆತ್ತರದಿಂದಲೋ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿದ್ದೇವೆ. ../ 
ಇನ್ನೊಂದು ಇನ್ನೂರು ಮುನ್ನೂರು ಗಜ 1 
ವಿರಬಹುದು, ಅಷ್ಟೇ |ಫ* ಎಂದನು. | 

ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಭಯವಿಹ್ವಲನಾಗಿ, | 

ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ನಜ್ಜು ಗುಜ್ಜಾಗಿ ಹೋಗುವ | 
ಮೊದಲೇ ಮರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀರಿಗೆ ಹಾರಿ: 
ಹೇಗೆ? ” ಎಂದ. 

“ಬೇಡ ಬೇಡ. ಮರದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ 7.4 
ಬದುಕುವ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಬಿಡಬೇಡ 1” 
ಕೂಗಿದ ಜಯಶೀಲ... 


ಸಮಾಃ ಗಟ 











ಚ್ಮ! [1 


ಚಂದಮಾ..: 





















ಕ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ತೀವ್ರ ಸೆಳೆತ ಬಂತು. ಹುಲಿ ಹೆದರಿ 
ಸಾಧಕನ ಮೇಲೆ ಎಗರುವುದಕ್ಕೂ, ಮರವು 
ಸೊಂದಿಗೆ ಗಿರಿಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಜಲಪಾತದಲ್ಲಿ 
 ಇನ್ನೂರಡಿ ಕೆಳಗಿನ . ಕಣಿವೆಗೆ ಬೀಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಜೋಗಿ ಯಾರಿಗೆ ಏನಾಯಿಶೆಂದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
6 2ಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಇವೇ ತಮ್ಮ 
"ಯ ಕ್ಷಣಗಳೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ 
ಓಡರು. ಜಲಪಾತವು ಬೀಳುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವೂ 
'ಡವಪೂ ಆಡ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗುಂಡುಗಲ್ಲು 
''1ವು. ಮರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವು ಅಂತಹುದೊಂದು 
ದ ಬಂಡೆಗೆ ಬಡೆದು ಮರವು ಎರಡು 


ಕೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಹುಲಿಯೂ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಜಯಶೀಲನ ಕೈಯಿಂದ ಮರದ ಪಟ್ಟು ತಪ್ಪಿತ್ತು. 
ಗೆಲಿಯೋ ಬಿದ್ದಿರುವೆನೆಂಬ ಅರಿವಾಗಿ, 
ನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಅವನು ಈಗ 







ತ್‌ 
ಸ್ವಲ್ಪ 


ಹಾ 2] 7 


*ಡಾಯಿತು. ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನೂ, : 


ನೀರಿನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ನೀರಿನ ಶಕ್ತಿ ಅವನನ್ನು 
ಬದಿಗೆ ತಳ್ಳಿತ್ತು. ಸೊಂಟದಿಂದ ಕೆಳೆ ಭಾಗವು 
ನೀರೊಳಗಿದೆ. ತಲೆ ಎತ್ತರವಾದ ಸ್ಥಳದ ಮಣ್ಣಿನ 
ಮೇಲಿದೆ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಜಲಪಾತದ ಬೊಬ್ಬೆ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇದೆ. ತಲೆಗೆ ಪೆಟ್ಟಾದಂತಿಲ್ಲ. 

"ನಾನು ಬದುಕಿರುವೆನೆಂದಾಯಿತು. ಕೈಗಳೂ 
ಕಾಲುಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆಯೋ? ಮುರಿದಿವೆಯೋ?” 
ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಜಯಶೀಲನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿ 
ದನು. ಬಲದ ಮೊಣಕೈ ನೋಯುತಿತ್ತು. ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕದಲಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ನೋವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

“ ನಾನು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿ. ' ಅಷ್ಟೆತ್ತರದಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಕಾಲೂ ಕೈಗಳೂ 
ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮುರಿದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ದಿಕ್ಕು? 
ನರಳಿ ನರಳಿ, ಸಾಯಬೇಕಿತ್ತು!” ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಕಾಪಾಡಿದ ದೇವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗಾದ ಗಾಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂ. 











ಒರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸವರಿದನು. ತನ್ನ ಚೆಲನ 
ವಲನ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೆಲವಡಿ 
ನಡೆದಾಡಿದನು, ಹಠಾತ್ತಾಗಿ _ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನ ನೆನಪು 
ಬಂದು, “ಅವನೆಲ್ಲಿ?” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಜಲಪಾತದ 
ಪ್ರವಾಹದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 

ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಜಯಶೀಲನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಮರದಭಾಗವು ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಲ್ಲುಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರದ ಎರಡನೇ ಭಾಗವು ತೀರಕ್ಕೆ ಒಂದಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

“ ಪಾಪ, ಸಾಧಕನು ದುರದೃಷ್ಟದವನು ! ಮಹಾ 
ಕಾಳನು ಅವನ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಹಾಗಿದೆ. ಜಲಪಾತದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವಾಗ : ಯಾವ ಬಂಡೆಗೋ . ತಗಲಿ, ಸತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಶವವು ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ, ಯಾವುದರೆಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿತೋ? ಹೀಗೆಣಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿ 
ಸಿದ ಜಯಶೀಲ. 

ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಸಹಚರ 
ನಾಗಿ, ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುವವನಾಗಿದ್ದ ಸಾಧಕನ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ತುಂಟಾ ಕನಿಕರವುಂಟಾಯಿತು. 
ಸಾಧಕನ ಶವವು ನೀರಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಯಾವ ಮೊಸಳೆಗೋ 


ಆಹಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅದನ್ನು ಹುಡ॥ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 


-ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಜಯಶೀಲನು. ಕತ್ತಿ 


ಹಿಡಿದು. ಒಳ್ಳೆಯ 'ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಹನ ಸಂಸ್ಕ" 
ಶವವು 
ಯಾದರೂ ಬದಿಗೆ ಒಂದಿರಲೂಬಹುದು. 
ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಬೇಗ ಬೇಗನೆ ' ಅಲ್ಲಿ 
ಪೊದರುಗಳ ನಡುವೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 7". 
ದೂರ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಇದ್ದಕಿದ್ದ ೫.' 
ಹುಲಿಯ ಗರ್ಜನೆ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ತಮ್ಮೊ:/' 
ಒಂದು ಹುಲಿಯೂ ಜಲಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದೆ: 
ಈಗ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. 
ಸ ಸಾಧಕನನ್ನು ಹುಲಿ 





ತಿಂದಿರಲಾರದಷ್ಟೇ! 
ಹಿರಿ 
ಕೊಂಡು ಆತುರದಿಂದ ಆ ಧ್ವನಿ ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಬ 
ಬೇಗ ನಡೆದನು. 

ಒಂದುಕಡೆ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಚಲನವಿಬ್ಲದೆ ನೀ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ತ.” 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ಮುರಿ! 
ಹೋಗಿದ್ದ ಹುಲಿ, ಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು 
ಹಾಕುತ್ತ, ಸಣ್ಣಗಂಟಲಿನಿಂದ ಗಾಂಡ್ರಿಸುತ್ತ ಸಾ: 
ಬಳಿಗೆ ತೆವಳಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ನೋವು ಸಂಕಟಗಳ ಒತತ 
ಹಸಿವೆಯ ಕಾಟದಿಂದ ಆ ಹುಲಿ ತುಂಬಾ ೬೪" 
ಹೋಗಿತ್ತು ! ( ಮುಂದುವರಿಯುವ: | 


ಎತ್ತಿಕ್ಕೆ 





























ಜು 








ಹು 
ಹಾ ಯಾ ಹತತ 
ಬ 


ಇರರ, ೯ ರ 


ಹಸಿವೆಯ ಪೀಡನೆಯಿಂದಿದ್ದ ಆ ಕುಂಟ ಹಾಲಿ 
`ಹೋದವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಎಟಕರಿಸಿ ಕಬಳಿಸುವ 
| ತ ಡೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಜಯಶೀಲನು “ಹೋ ! 
[ ಟೋ |!” ಎಂದು. ಕೂಗುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿದ. 
' ಈಲಿ ತನ್ನ ಮುಂಗಾಲಿನ ಪಂಜಾದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ 
ಕೆಟೆಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಎತ್ತಿದಾಗ, ಜಯಶೀಲನು 


ಸಿಗಿ, ಆಡದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಕಲುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 


ಸಿದ. ಆವನು ಬಿಸುಟ ಎರಡನೇ ಕಲು ಅದರ 
*ಲೇಯೇ ಬಿದ್ದು ತಲೆ ತಿರುಗಿಸಿತು ಗುರ್ರೆನ್ನುತ್ತ. 
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ಡರ ,ಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಮರಳಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಕಶವಾಗಿ . 


ರಾರ 





ಕ್ತಿ 


[ ಕೆಕೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಜಲಗ್ರ ಹವನ್ನು ನಂಕರಕೇತು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಜಲಾಶಯಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಆನೆಯೊಂದಿಗೆ ಮುಳುಗಿ ಮಾಯವಾದನು 
ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರು ಜಲಪಾತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಣಿವೆಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಬೋಡದವಿಲ್ಲದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಿದ್ದಸಾಧಕ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಹುಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಲು ನೋಡುವಾಗ ಜಯಶೀಲ ಬಿದ್ದಭಿ೦ದೆಪ್ಟು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋದ.] ಸ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನು ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಪಿಸಲು ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು 
ಅಡಿಗಳಿದ್ದುವು. ಮನುಷ್ಯನ ಕೂಗಿನೊಂದಿಗೆ ಕಲ್ಬು 
ಬಂದು ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಾಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಹುಲಿ 
ಗಾಂಡ್ರೆನ್ನುತ್ತಾ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿರುಗಲೂ ಅದಕ್ಕಾಗಲಿಐ್ಲ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಜಯ 
ಶೀಲನು. ಹಾರೋಟದಿಂದ ಹೋಗಿ. ಶ್ರಪೆಟ್ಟುಬಿದ್ದ 
ಹುಲಿಯ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆದು. ದೂರ ಬೀಳುವಂತೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಹಾಕಿದ. 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸ್ಪೃಹೆ ತಬ್ಬಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಿದ್ದ 


0 ಚಂದಮಾಮ? 








' ಸಾಧಕನಿಗೆ ಆಗಳಾಗಲೇ ಎಚ್ಚರ ಬರ ತೊಡಗಿತ್ತು. ' 


ಹುಲಿಯ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಎರಗಿತೆಂದುಕೊಂಡವನಂತೆ, “ ಅಯ್ಯೊ! 
ಮಹಾಕಾಳಾ ! ಕಾಪಾಡು |!” ಎಂದು ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹಾರಿಬಿದ್ದೆದ್ದು ಕುಳಿತ. ಆಗ 
ಮೊದಲು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದುದೇ ಹುಲಿ! “ಓಹ್‌! 
ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ! " ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಹಾರಿನಿಂತು, 
ಶೂಲವೆತ್ತುವೆನೆಂಬ. ಆಭ್ಯಾಸದಂತೆ ಕೈಯನ್ನೆತ್ತಿದ. 
ಆಗ ತಾನೇ ಶೂಲವಎಬ್ಲ್ಬದಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಿ. ಭಯ 
ದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದ. 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಬದುಕಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅದೂ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಸ್ವಾಧೀನತೆಯೊಂದಿಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಜಯಶೀಲನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ಧಾನಗೊಂಡು. ಆತುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹುಲಿಯ 
ಹಿಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಅದನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು ಹಾಕಿ, ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಬಳಿಗೆ 
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ಬಂದನು. "ಇನ್ನೇನೂ ಹೆದರಬೇಡವೋ 3. 
ಸಾಧಕಾ! ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಆ ಹುಲಿಯ ಹೊಗ 
ಆದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರುವ ನಾನು ಕಾಣ್ಣು!'' ' 
ಇಲ್ಲವೇನು? ಒಳ್ಳೇ ಹುಲಿ ಹುಚ್ಚನಪ್ಪಾ!'' ಎಂ:11': . 

ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ದಾ. 
ಬೇಗಬೇಗನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ”ಓ! '.' 
ಮಹಾಕಾಳನ ದಯಾ! ಜಯಶೀಲಾ ! 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆಯಾ? ಜಲಪಾತದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದೊಂದೇ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಹು 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿದ ಹಾಗೇ ಅನಿಸಿತ್ತು. ಮತ್ತೆ 1 
ಹೇಗಿದ್ದೇನೋ? ಹುಲಿಯ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಯಿತಪ್ಪಾ! ” “ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತು 
ಮುಂದೆ ಬಂದನಾ. 

"ಹೇಗೋ ಏನೋ ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ? 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ನಡೆದಾಡಿಕೊ: 3 
ವೆಂಬುದು ವಿಜ.” ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು, ದೂ. 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ತೆವಳುತ್ತ ಹೊರಳುತ್ತ, ೮0 
ವಿಕಾರ. ಧ್ವನಿಯಿಂದ ನರಳುವ ಹುಲಿಯನ್ನು ನೊ 
"ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮರುಕ ಬರು /' 
ಜಲಪಾತದೊಂದಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹು. 
ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಂ3.!1 
ಇನ್ನು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 1. 
ಎಲ್ಲಿಯದು? ಹಸಿವೆಯಿಂದ ವಏಲವಿಲವೆ ಒದರ/8 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಈಗಲೇ `ಸತ್ತುಬಿಡುವು!' 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದು" ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕತ್ತಿ ತ. 
ಕೊಂಡು: ಹುಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

ಆಗ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಕಾಣದೆ ಹೋದ ತನ್ನ ೫. 
ವನ್ನು ನೆನೆದು. ಅಶ್ತಿತ್ತ್ವ ಹುಡುಕ ತೊಡಗ 
ಆ ಶೂಲ ಕೈಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ :ತಾನೇ 1] 

ಆತೆನಿಸುತಿತ್ತು. ಪ್ರಣ್ಯವಶಾತ್‌ ಆದು ನೀಟ 1 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿತ 


ಕೆಳೆ ' 


ಸಂದಮಾಈಟ 




















1 ತಾನೇ ಪೂರ್ಣ ಬದುಕಿದವನಂತೆ ಆ. ಶೂಲ 
ೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಜಯಶೀಲನಬಳಿಗೆ 
ದನು. ಆಗ ಜಯಶೀಲನು, ಅಸಹಾಯವಾಗಿ 
ಇರಳುತ್ತಿರುವ ಹುಲಿಯನ್ನೇ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಊಡುತ್ತ, " ಸಾಧಕಾ, ಈ ಹುಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವ 
8ಿನಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಗೆ ಕೈಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ" ಎಂದನು. 

ಇತ್ತ ಕೊಡು” ಎಂದು ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಜಯ 
ಏನ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಚಜೀವದೊಂದಿಗೆ ನರಕಬಾಧೆ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಬಲಿಗೆ ಸಕಲ ಬಾಧೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದು ಪುಣ್ಯ 
೫ರ್ಯವೇ, ಆದೊಂದು ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಸಮಾನವೆಂದು 
ಇ1ಂಡು ನಾನೇ ಆ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ | 
ಓಹಾಕಾಳನೇ ರಕ್ಷ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕತ್ತಿಯ 
 ಓಓದೇಟಿಗೆ ಹುಲಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಜಯಶೀಲನು ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ 
'ಹೋಡಿದನು. ಅದು ಯಾವ ಪ್ರದೇಶ? ತಾವು 
ತಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಹೇಳುವವರಾರು ? 
೫ಧಕಾ, ನಿನಗೇನು ತೋರುತ್ತದೆ? ಈಗ ನಾವು 
ಸಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕು? ಕನಕಾಕ್ಷ 
ಚುಹಾರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓೋದವನೊಬ್ಬ ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ, ಶಪ್ಪಿಸಿ 
ಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ. ಅವನನ್ನು ಬಿಡಬಾರದಿತ್ತು. 
೫ವೇ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಎಂಥಾ ಪೇಚಾಟಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಇಂಡಿತು 1” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

. “ಜಯಶೀಲಾ, ಅವನನ್ನು ನಾವು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿವೋ, 
ಟಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡನೋ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಆ ಜಲಗೌಹ 
' ಹೊಂದಿಗೆ ನಾವಾದರೂ ಎಷ್ಟುಕಾಲ ಅವನನ್ನಂಟಿ 
ಇಂಡು ಬಿದುಕಿರಬಲ್ಲೆವು? ನಾವೀಗ ಆಲೋಚನೆ 
ಟಾಡಬೇಕಾದುದು. ನಡೆದುಹೋದ ವಿಷಯವನ್ನು 
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ಕುರಿತು ಅಲ್ಲ; ನಾವು ಎಂತಹ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿದ್ದೇವೆ? ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಮಾನವರಾರಾದರೂ. ಇದ್ದಾರೆಯೆ? ಇದನ್ನು 
ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು" ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 
ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಬರುತ್ತಿ ದೆಯೇನೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ನದಿಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ದಟ್ಟವಾದ 
ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನೆಡೆಯಿಂದ, ಮನಷ್ಯ ಕಂಠದಿಂದ 
ಹಾಯುವವನ ಕೂಗೊಂದು ಕಿವಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯಾವದೋ ಬೆಟ್ಟದ 
ಕುರಿಯ ವಿಕಾರ ಕಂಠ ಸ್ವರವೂ ಹೊರಟಿತು! ಆ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. 
“ಕಾಡು ಕುರಿಯನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಹಿಡಿದನೋ, 
ಕಾಡುಟಗರೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದಿದಿಯೋ? ” 
ಎಂದ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ. 
“ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಮತ್ತಾವುದೋ ಕ್ರೂರ ಮೃಗ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಇದ್ದೀತು. ಆ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ ಏನು 


ಹ 





ಭಯಂಕರವಿದೆಯೋ? ನೋಡಿಬಿಡೋಣ ಬಾ. 
ಏನೂ ತೋರದಿರುವ ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಚುರು 
ಕಾಡರೂ ಬಂದೀತು” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಜಯಶೀಲ ನದಿಯ 
ಕೆಳ ಭಾಗದ ಆ ಕಾಡಿನಕಡೆಗೆ ಓಡ ತೊಡಗಿದ. 
ಜಯರೀೀಲನೂ ಸಿದ ಸ ಸಾಧಕನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಲು, ಭಯಂಕರವಾದೊಂದು ಅದ್ಭುತ ದ್ಕ ಶ್ಶ್ಕ 
ಅವರ ಮುಂದೆ ಕಂಡಿತು. ನೀರೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಂದು ಕೊಂಬೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು ಒಂದು ಟಿಗರೂ. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕುಳ್ಳಿ ಜಾತಿಯ ಮನುಷ್ಯನೂ ಪಟಪಟ 
ಕೈಕಾಲಾಡಿಸುತ್ತ. ॥ ನೇತಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಎಲೆಗಳೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಆದೊಂದು ಬೋಳು ದೈತ್ಯ ಮರದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 
ಇ ಇದೇನ ವಿಚಿತ್ರ ! "ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಟಗರನ್ನೂ ಆ ಕುಳ್ಳನನ್ನೂ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವವರು ಯಾರು? ಯಾರೂ 
ತಯದ ಕೊಂಬೆ ತನ್ನ೦ ತೆ ತಾನೇ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 


ಗಳ ೫3 


ಹೋಗುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ?” ಎಂದ ಜಯಕೀ! 

“ಇದು ಯಾವುದೋ ಆದೃಶ್ಯ ಪಿಶಾಚಿ 
ಕಲಸ. ನಾನು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ: 
ಶೂಲದಿಂದ ಆದರ ಗುಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತೈ'' 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಆ ಮರದ ಅಡಿಗೆ ಹೊ! 
ಶೂಲವನ್ನತ್ತಿ ಏನೋ ಮಂಶ್ರೋಚ್ಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬ: 


ತೆರೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ. 





ಮರದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೊ..' 


ಸೊಯ್ಯನೆ ಬಾಗಿಬಂದು ಅವನ ಭುಜವನ್ನು ಬಳ. 


ಯಾವನೋ 


ಹಿ-ದು ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಬಲಿಷ್ಠನೂಬ್ಬ ತನ್ನ ಭುಜ 
ಎತ್ತುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅನುವ, 


ತೋರಲು, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ನುಸುಳಿ ಈಚೆಗೆ ೫ 
“ಓಹ್‌! ಜಯಶೀಲಾ! ಇದು ಯಾವುದೋ ರಾ! 


ವೃಕ್ಷ. ಅಥವಾ 


ಭೂತ ವೃಕ್ಷ.” ಎಂದನು. 3ಸ್ಮಿ 


ಮಂತ್ರವು ಪ್ರಯೋಜನವಎಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಭಾ 
ಯಂದ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


“ ಇದು ಎಂಶ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು 


ಹ ಮರವೆಂಡದು ಈವರೆಗೂ ನ. 
ಏಷಯ ಕೇಳಿ ದ್ಧ ಪೆನ್ನಿ! 


ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು. ತನ್ನ ಎಟಕಿನೊಳಗೆ ಬ. 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ».! 


ಕಿೀರಿ ಕೊಲ್ಲುವ 


ಮರವೆಂಬುದು ನಿಜ, ಆಂತ | 


ಮರವೂ ಇದೆಯಂತೆ” ಎಂದು ಜಮುಶೀ.: 
ದೂರ ನಿಂತು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ, 1.1 
ನನ್ನೂ, ಟಗರನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ತು::3 


ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಕೂಡಲೇ ಆ ಕೊಂಬೆಗೆ ನೇತು 1 


` ತ್ತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಳಗಿದ್ದ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. 


ಜಯಕೀಲ 
ಹೋಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 


ಹಿದ್ದಸಾಧಕರು ಐಗುಬಗೆಯಿಂಡಿ 
ಬಿದ್ದ ಕುಳ್ಳನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಳೆಗ 


ತಂದರು. ಟಿಗರು ಈಜಿ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕಡೆಂ] 


ಮೇಲೇರಿ, ಮ್ಫೆ 


ಕೊಡರಿಕೊಂಡು. ತಲೆಯ. 


ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿತು. ಬದುಕಿದೆನೆಂ! 


ಸಂತೋಷದಿಂದ. 


ಹು. 


ಚಂದಮಾ 








* ಜಯಶೀಲಾ, ಇದು ಸಾಧಾರಣ ಟಗರಿನಂತಿಲ್ಲ. 
ಕ್ಕೆ ಸವಾರಿಯ ಕುದುರೆಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಜೀನು 
ಕಕವಾಣ ಎಲ್ಲಾ ಇವೆ. ಇದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೇ?” ಎಂದ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ. 
| ' ಇಲ್ಲಿಯದು ಎಲ್ಲವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ! ನಾನು 
181ಲೇ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ ಬಿಡು” ಎಂದ 
' | 42೬೯೮. 
ದಲು ಮರದಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿನ ಭಯ 
[3ದ, ಆಮೇಲೆ ನೀರಿವ ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
1ಕೊಂದಿ ಮೇಲೆದ್ದರೂ, ನೆನೆದು ಗಡಗಡ ನಡುಗು 
[ಕುವ ಕುಳ್ಳನು, ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರನ್ನು 
ಎ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಕೈಮುಗಿದು, 
| ಯ್ಯಾ, ಒಬ್ಬ ಸೇನಾನಾಯಕನನ್ನು ನರಭಕ್ಷಕ 
* ಕದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಗಡೇಕಾರಿ ರಾಣಿ ತಮಗೆ 
| ಗ ಯು ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ನೀವು ಮಹಾ 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದಿರಿ” ಎಂದನು. 
1 ಜಯಶೀಲನು ಅವನನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
'ಡುತ್ತ.. ” ಏನ್ನು ಏನಂದೆ? ಈ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 

ಬಳು ರಾಣಿ, ಆ ರಾಣಿಗೆ ಸೈನಿಕರು, ಆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಂಥ ಅಂಗುಷ್ಕ 3 ಇದ್ದಾ 
| ಸಾಯಿತು ಭೇಷ್‌ ಭೇಷ್‌ 1” ಎಂದನು, 
"ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಚಿತ್ರ, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
! ಭರ... ಇಂತಹ ಮರವು ಎಲ್ಲೋ ಇದೆಯೆಂದು 
ಕಿದ್ದೇವೆಯೇ ಹೊರತು. ನೋಡುವುದು ಇದೇ 
ದಲು. ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ನೋಡಿಬಿಡೋಣ?” 
ಹೌದು ಹೇಳುತ್ತ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು, ಮರದ ಹಿಂದಿನ 
1 ಹೋಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಶಟ್ಟುತ್ತ. 
| ಓಹೋ ! ಜಟಾ! ಈ ರಾಕ್ಷಸೀ ವೃಕ್ಷದ್ದು 
'ಭಾರಣ ಹಸಿವೆಯಲ್ಲವಪ್ಪಾ ! ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ವೆ! ಇಕಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡು ! ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳ, 
ನವ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳ ರಾಶಿ ಇದೆ ! ಸಾರ ಹೀರಿ 
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ಎಲ್ಲಾ ಆದ ಮೇಲೆ ಹಿಪ್ಪಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೆಳಗೆ : 
ಹಾಕುತ್ತದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ !” ಎಂದನು. 

ಜಯಶೀಲನು ್ಹಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಕೆಳಗಿನ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ ಪೊದೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಹಾಗು ಅತ್ತಿತ್ತ ಚೆಲ್ಲಾಚೆದರಾಗಿ. ಬಿದ್ದಿರುವ ಎಲುವು 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಕಾಳಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಹಾಗೆ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮುಡಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ, ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಯೊಂದು ಜೊಯ್ಯನೆ 
ಬಾಗಿಬಂದು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನೋಡಿತು. 
ಜಯಶೀಲನು ತಟಕ್ಕನೆ ದೂರ ಹಾರಿ ಆ ಮರದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. 

ಆ ಕುಳ್ಳ ಸೇನಾಪತಿ, ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಟಗರಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. ಅದರ ಬೆನ್ನುತಟ್ಟಿ, ಕಡಿವಾಣ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಜಯಶೀಲನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಗಡೇಕಾರೀಜಾತಿಗೆ. ಎಂದೆಂದೂ 


೧೫ 





ಮರೆಯಲಾರದ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಬನ್ನಿ. 
ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ '' ಎಂದು 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆದನು. 

ಆ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ, 
“ಎಂಥ ಮಹಾಸೇನಾಧಿಪತಿಯೋ! ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಅಪಾಯವೆಂದು .ಶಿಳಿದಿದ್ದೂ, ಆ ಮರದಿಂದ ಜೀವ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಮಹಾ 


ಕುದುರೆಯಂಥ ಟಗರಿಗೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ 
ರಾಣೀದೇವಿ ನಮಗೇನು, ತಾನೇ ಬಹುಮಾನ 


ಕೊಟ್ಟಾಳು? ಬಹುಶಃ ' ಒಂದಿಷ್ಟು ಗೆಣಸುಗಡ್ಡೆ 
ಯನ್ನೂ, ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವಳೇನೋ? 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಪ್ಪ ; ನಮ್ಮ 
ಡಾರಿ ಹಿಡಿದು ನಾವೂ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ" ಎಂದನು, 

ಅವನ ಅವಹೇಳನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕುಳ್ಳ 
ಸೇನಾಪತಿ ಮುಖಬಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಏನೂ ತೋರದೆ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕು ನೋಡತೊಡಗಿದ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
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ಭಲಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ॥.. 


'ಡಿ-ಸ್ರೂ 





ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಏನೂ ಪ್ರತಿಫಲ ಕೊರಿ 
ಸದೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಅವನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲವೇನೋ! 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಆಚೆಯ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಏನೊ 
ಕಲಿಕಲರವ ಹೊರಡತೊಡಗಿತು. ಜಯಶೀಲನ. 
ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನೂ ಆಥ ಸನಿ ಕೇಳಿ ಬರುವ ಕಡೆಗೆ ತಿರ: 
ನಿಂತರು. ಬರಬರುತ್ತ ಧ್ವನಿ ಸಮಿಸಾಪವಾಗುತಿದ್ದಿತ 

ಎರಡು ಟಗರುಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥದ ಮೇ" 
ಒಂದು ಕುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೊಗ 
ದರು. ಅವಳ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ವಿಚಿಃ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವಳು ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ೪ 
ಸಿದ್ರಳು. ಕೊಕ್ಕರೆ ಮುತ್ತು ನವಿಲುಗಳ ಗರಿಗಳ: 
ಹೊಲಿದು. ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟವನ್ನು, ತಲೆಯ! 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆ ರಥದ ಹಿಂದೆಯೂ ಆ 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟಗರುಗಳನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ಕೈಂ:. 






















ರಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ "ಮಹಾರಾಣಿಗೆ ಜಂ. 
ಗಡೇಕಾರೀ ರಾಣೀದೇವಿಗೆ ಜಯ!” ಎಂದು ಓಟ! 
ಲಯದಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. : 

ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಳ್ಳ ಸೇನಾಪತಿ ಮು 
ಹೋಗಿ, *`'ಜಯ ಮಹಾರಾಣೀದೇವೀ "ಎ. 
ಬಗ್ಗಿ ರಾಣಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಜ? 
ಜಯಶೀಲ, ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕರನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೋ! 
"* ಇವರು ನನ್ನನ್ನು ನರಭಕ್ಷಕ ವೃಕ್ಷದ ಹಿಡಿ! 
ಕಾಪಾಡಿದರು "' ಎಂದು ಆರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಜಯಃ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ. " ಓ, ಮಹಾಕಾಯರಾದ ಐ... 
ಭಾವರುಗಳೇ ! ನೀವೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 5೫/1 
ಬಂದವರು. ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸುವ ಶಶ: 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವೆವೆಂದು ನನಗೆ ಭರವ. 
ವರು ನೀವಿಬ್ಬರೂ ! ಹೇಳಿದ ಹಾಗೇ ಬ: 
ನಿಮಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ” ಎಂದಳು. 
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ತ್ತ 4. ದ ಮಃ ಕೆ! 


ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಜಯಶೀಲನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ “ ಈ 
"ಕಿರಾಣಿ ನಮ್ಮ ಮೇಲೇನೋ ಗಾಳಹಾಕುವ 
ಗಿದೆ 1'' ಎಂದ ಪಿಸುದನಿಯಿಂದ. 

"ಬಹಳ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿಯ ಹಾಗಿದ್ದಾಳೆ.' ಪಾಪ, 
೫ ಕುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೋ ಏನೋ 
೫2057 ಬರುವ ಹಾಗಿದೆ. ವಿಚಾರಿಸೋಣ. 
ಹ್ಮಂದಾದರೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡೋಣ. ಒಳಿತು 
'ಔಡಿದುದರ ಫಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಲಾರದು '' 
ಡು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಯಶೀಲನು ಹೇಳಲು, ಅದು 
11 ಸಾಧಕನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮುಖವನ್ನು 
ಓಟ್ಬಿಗೆ ಮಾಡಿ, * ಜಯಶೀಲಾ, ನಾವು ಒಂದು 
*ಹೋನ್ನತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ 
೫%ರಟು. ಬಂದವರು. ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
*ಕೆತು ಈ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪುಡಿಗಾಳುಗಳನ್ನು ಹೆಕ್ಕುವ 
೫1ಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದುಂಟೇ? '” ಎಂದನು. 
"ಸಾಧಕ, ಕನಕಾಕ್ಚ ಮಹಾರಾಜರ ಮಕ್ಕಳ 
/ಇಗಳಂತಹುದೇ ಈ ಕುಳ್ಳಜಾತಿಯವರ ಪ್ರಾಣ 








ಗಳೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ. ಪಾಣವೆಂದರೆ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಂದೇವಿಧ ಗೊತ್ತೆ? ಈಗ ಇವರಿಗೆ 
ಯಾರಿಂದ ಏನು ಕಷ್ಟ ಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ 
ಕೈಲಾದ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ಧರ್ಮ” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 
ಜಯಶೀಲನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದೊಂದು. ಗುಡ್ಡದ ದಿಣ್ಣೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ಭೀತಾವಹವಾದ ಗರ್ಜನೆಯೊಂದು. ಹೊರಟಿತು. 
ಎಬ್ಬರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲೊಂದು 
ರಾಕ್ಷಸಾಕಾರವೇ ನಿಂತಿತ್ತು, ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆರಡಡಿ 
ಎತ್ತರವಾದ ಶರೀರ. ಅದು ತನ್ನ ಎರಡು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಬಿಸುಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದರ ನಡುವಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿದ ಬಲವಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕಲೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯಮ ಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಇದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನೂ, ಅವನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 





1 
"ಡಬ 


(್ರ-7 25) 


ವಿಕೃತಾಕಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಕುಳ್ಳ ರಾಣಿಯೂ 
ಇತರ ಕುಳ್ಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಒಣಗಿದ ತರಗೆಟೆ 
ಗಳಂತೆ ನಡುಗ ತೊಡಗಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯವನು 
ಎಕ್ಟತಾಕಾರದ ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಗೀರಿದನು. 
ಆಗ ಆ ವಿಕೃತಾಕಾರವು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಾಗೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆಚೆಗೂ ಈಚೆಗೂ ಹಾರಾಡತೊಡಗಿತು. ' 

ೆ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಶೀಲನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ 
ನೊಂದಿಗೆ, “ ನೋಡಿದೆಯಾ ಸಾಧಕಾ, ಆ ಭಯಂಕರ 
ದೈತ್ಕಾಕಾರದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ಆಡಿಸುವವನು 
ಕುಳ್ಳ, ಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಾಗಿನ ಮನುಷ್ಯನೇ. 
ಆ ಪ್ರಾಣಿ ಎಂಥದಿರಬಹುದು ? " ಎಂದನು. ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧಕನೂ ಶಿಳಿಯದೆಂಬಂತೆ ತಜೆ. ಆಡಿಸುತ್ತಾ 
ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೆ 

ಜಯಶೀಲನು ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಓ ರಾಣಿಯೇ, ನಿಮಗೇನೋ ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಟ 
' ವಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ? ಆ ಶತ್ರುಗಳು .ಈ 
ಭಯಂಕರ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅದನ್ನಾಡಿಸುವ ಆ ಕತ್ರಿ 
ಹಿಡಿದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಹೌಡೇ? ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿ ಅದಕ್ಕೇನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ. 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಜಯಶೀಲ, 

ಸಿದ್ದಸಾಧಕರ ಮುಂದೆ ಬಂದು, “ ಮಹಾನುಭಾವರೇ, 








ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು ಇವರ್ಲ; ೫ 
ಬೆಟ್ಟದ ಆಚೆಗಿರುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಕುಳ್ಳ ಜು.೨8 
ವರೇ. ಅವರು ತಾವು ಯಕ್ಷರಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿ! 
ಯಾಕ್ಷಿಕರೆಂದು, ನಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನವರೆ€!1 
ಅಹಂಕಾರವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶಮುಃಚ' 
ಕಂಕಣ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ! " ಎಂದಳು. 

"“ ಹಾಗಾದರೆ ಆ ದೈತ್ಕಾಕಾರದ ಪ್ರಾಣ. , 
ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಆಡಿಸುವವರು ಎಂದೋ ನಿಮ್ಮ, 


.ಬಗ್ಗಿಸ ಬೇಕಿತ್ತು. ಇವರಿಗೂ ಅವರಿಗೂ ಸಂಬಂ//.'' 


“ ಮಹಾಕಾಯದ ವೀರರೇ. ಆ ಭಯ 
ಪ್ರಾಣಿ ನರವಾನರ ಜಾತಿಯದು. ಅದರಿಂದ ನ್ಮ ' 
ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆ ಬೀಸಿಸುವವನು ನಿಮ್ಮ: 
ಮನುಷ್ಯ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳ ಓ./' 
ಬಂದು ನಮ್ಮ ಆ ಶತ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ. 
ಆದೇ ನಮಗೀಗ ಬಂದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಕುತ್ತು! 
ಎಂದಳು ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿ. | 

ರಾಣಿಯ ಪತಾತು 


ಇಲ್ಲವೇನು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ. ಎ 
' 







ಮುಡಿ ಗಿಯುವಷ್ಟರಥ್ಲಿ ಗಳೆ 


ವಾನರವು ಪ್ರಳಯ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆರ! 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು . ಗುಡ್ಡ! 
ಮೇಲಿನಿಂದ ಕುಳ್ಳ ಜಾತಿಯವರ ಮೇಲೆ ಒಗೆ 
ಹಾಕಿತು. 


( ಮುಂದುವರಿಯುವುದ. । 





ನ ಟು ಸ್ರ ಸಯ 


ರ್ಪರ್ಗಾ್‌ರ್ಷ ಘಾ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಂದಿ ಡ್‌ ಕಲ್ಲನ್ನು, ಎತ್ತಿ ನ 


ಸಿದೃಷ್ಟವಶಾತ್ತಾಗಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಜಯ 
ಕೀಲ ಮೊದಲಾದವರು ನಿಂತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಇಪತ್ತು 
ಹೂವತ್ತು ಅಡಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ 
ಫ್ರಾಣಿಗೆ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
| ಸ್ಚವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದ 
ನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅವಸರದ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
3. ಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಬೆಟ್ಟದ ತಲೆ 
ಓಲ್ಜಿ ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಾಣಿ 
ಆ ಸ್ನ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ರ ಮನುಷ್ಯ 


ಇಷ್ಟ 3 


ಸ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. 








[ಜಲಪಾತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬದುಕಿ ಉಳಿದ ಜಯಶೀಲನೂ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಒಬ್ಬ ಕುಳ್ಳೆ ನನ್ನು ನರಭಕ್ಷಕ ವ ೈಕ್ಸದ 
ಹಿಡಿತದಿಂದೆ ಕಾಪಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುಳ್ಳ ರೆ ರಾಣಿ ಬಂದಳು, 
ಕೆಂರಿತು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ್ಕ ಬೆಟ್ಟಿ ಡ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕಷ ಬೃ ಹರ್ತ್‌ ಪ್ರಾ ಣಿಯೊಂದು ಇ ಈಡೆಗೆ 











ಜ| 
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ಎನ್ನಡ ನ್ಮ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 


ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ನೋಡಿರುವೆನೆಂಬ ನೆನಪ್ಪ ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಹಗೆಗಾರ 
ನಂತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿಯೆಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ನೆನ 
ಪನ್ನು ಕೆದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲೊಲ್ಲದು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಢಾಲ್ಲನೆ ಆ ಬಂಡೆಗಲ್ಲು ಬಿದ್ದು. ಎಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಹಾರಿ ಬೀಳಿಸಿ ಕೂಗಿಡಿಸಿತು. ಕುಳ್ಳ ಜನರೆಲ್ಲಾ 
ತಮ್ಮ ಟಗರು ವಾಹನಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸಿ 
ನಿಂತರು, ಕುಳ್ಳ ರಾಣಿ ಕೂಡಾ ತುಸು ದೂರ 
ಸಾಗಿ ನಿಂತು, ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಮಹಾ. 


“ಚಂದಮಾಮ? 


ಸೈ ಶ್‌ ಯ 
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ಕಾಯರೇ, ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಡ್ಡದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ನರವಾನರವನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ? ಅದನ್ನು ಪಳಗಿಸಿದ 
ಆ ಮಹಾಕಾಯನೂ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾನಾ ಹಿಂಸೆಗಳಿಗೆ 
ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಷ್ಟವು ನಮಗೆ ಬಂದು 
ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಾದುವು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಆ ಮಹಾಕಾಯನು ಕೊಂದುಹಾಕಿ 
: ಧ್ವಾನೆ ಕೂಡಾ. ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಾದರೂ ನಮ್ಮ 
ಜಾತಿಗಳವರು. ಈ ಶಕ್ರೂರಶನ ಸಹಾಯ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ರಾತ್ರಿಹಗಲೂ ಇದೇ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. ನಮಗೆ. 
ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊಲಗಿಸುವುದೆಂದೇ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ." ಎಂದಳು. 

ಜಯಶೀಲನಿಗೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೂ ಈ ಗಡೇಕಾರಿ 
ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರವಾಯಿತು. ಅವರ ರೂಪಾ 
ಕಾರಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಳೂ ಅವಳ ಕಡೆಯವರೂ 


೧.೨ ಗೆ ; 


`'ಯೋಚನೆ ಕೂಡ ಆ ಮಡೆಯನಿಗೆ ಬಂದಂತ 


0 


ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳುಳ್ಳವರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ,/' 
ಆದರೆ ಅವರ ಅಳವಿಗೆ ಮಿಾಸಾರಿದಂತಿರುವ ನರವ! 
ವನ್ನೂ, ಅದರೊಂದಿಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ನೊಡ 
ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕುಳ್ಳಜನಾಂಗವಾದ (೨೬/1 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಅವೆರಡೂ ದೊಡ್ಡ ದೈತ್ಯ ಶಕ್ತಿಗಳೇ. 

* ಜಯಶೀಲಾ, ಆ ನರವಾನರದ ಹತ್ತಿರ 1 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವವನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಮನ. 
ನಾಗಿರಲಾರನಷ್ಟೆ? ಅವನ ನಡೆನುಡಿ ಹಾವ 1 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನನಗೇನೋ ಸಂದೇಹವಾಗಿ! 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡು! ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಕೂಡಾ ಆ ಮನ 
ಇಂಥವನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಅನುಮಾನ ಉಂಟ 
ಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಹಾಗೆ ಅರಣ್ಯಗಳ. 
ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನೂ, ನದಿಗಳನ್ನೂ. ದಾಟಿ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದು. ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. . ಬರು! 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿದ್ರೀತು ಅವನಿಗೆ? ಅವನಂತ!1 


ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಿರಬೇಕು. 


ಜಯಶೀಲನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಜಚಿಸಿಕೊಂಡಿರು21./ 
ನರವಾನರದ ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದವನು, ವಾನರಪ, 
ಕತ್ತಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ತಿವಿತಿವಿದು ಏನೋ ಮಾ 
ವಂತೆ ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.. ನರವಾನರವು ಹಾರ, 
ಹೋಗಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತ! 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಕಲು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ. 
ರಿಂದ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಲು ಅದರಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ..1.' 
ವಂತೆ ಅವನು ತಿವಿದು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ ನೋಡಿದೆಯಾ ಸಾಧಕಾ? ಆ ಕ್ರೂರ ಟಟ 
ಬಂಡೆಗಲ್ಲನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಡಿಸುವ ಕೆ** 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಹಚ್ಚಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ೭ 
ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಸುಲಭ 






ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ಗಡೇಕಾರಿ ರಾಣ 


| ಚಂದಮಾ।' 


|! ಶಿರುಗಿ, 


ನಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರಷ್ಟೆ? ಅಂತಹ ಬಿಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಬೇಗನೇ ತರಿಸು. ಜಾ ಕಥೆ ತೀರಿಸು 
ಎಂದನು. ಅವರ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳು ತೀರ 
ಭಾಗಿದ್ದರೆ. - ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿರಲಾರ 
ಸೂ ಅವನಿಗೆ ಶೋರಿತು, 
ಕೆ ಕುಳ್ಳ ಜಾತಿಯವರು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಭಲ್ಲೆ 
'ಡಲೇ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಿಲ್ಲುಜಾಣಗಳನ್ನು 
॥ ಕೂಡದೆಂಬುದು ಆವರ ಜಾತಿಯ ಕಟ್ಟಳೆಯೇ 


ಶು. ಬಿಲ್ಬುಬಾಣಗಳು ಅವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಷಿದ್ಧಾ. 


ಸಥ. ಭಲ್ಪೆ ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾದವನಿಗೆ 
ಜೇ ಕುಳ್ಳ ಮಲ್ಲ” ನೆಂದು ಬಿರುದು' ಕೊಡು 
ರು... ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಯಾವ ಕುಳ್ಳ ಜಾತಿಯವ 


ಇ ಐದಾರು ಬಾಣಗಳೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದುವು. ` ಅವು 
ಸ್ನ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸು ಬಾರದೆ, ಅವನು 
ಗಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಹಸ್ಕ ವಾಗಿ 
ಹಸದು ಕಡೆ ಆಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 

'ಯಶೀಲನು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಲೇ ಏನು ಹೇಳುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಕುಳ್ಳ 
| ತಮ್ಮ ಸೇನಾ ನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
1 (ನಾ ನಾಯಕ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ತಟ್ಟನೆ 
ಔಜುಬಾಣ..,.* ಎಂದೇನೋ ಹೇಳಲು ಬಾಯಿ 






ಶ ನೋಡಿದನು. 
ನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. ಸಿದ ಸಾಧಕ, " ಏನಪ್ಪಾ, 
ಯೋಧ! ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೇ ಭಯಪಡುವ 
ದಮಾಮ 

"ಇಷ್ಟಿ ದಾನದ ರ್‌” 


“ಏನಮ್ಮಾ ಕುಬ್ಬರಾಣೀ, ನಿನ್ನ ಕಡೆ. 
ಸರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ. 





ನೀನು ಸೈನಿಕರನ್ನೂ, ಟಗರು ವೀರರನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ನಡೆಸುವಿಯೋ ? ' ಹೇಳುವುದನ್ನು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಬಾರದೆ? " ಎಂದನು. 

ಈ ಅವಹೇಳನೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಳ್ಳರ ಸೇನಾಪತಿ 
ಹೋದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡವ 
ನಾಗಿ, “ ಮಹಾರಾಣಿ, ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರು ಬಿಲ್ಲು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ಹಾಗಿದ್ದೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಭಂಗ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ದಿನ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಾಥವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, 
ನಮಗಬಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗವಾದೀತು ಎಂದುಕೊಂಡು ತಂದು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇದೊಂದು. ಅಪರಾಧವೇ. 
ಹೌದು. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಚಿತ್ತ!” ಎಂದನು. ` 

ಕುಳ್ಳ! ರಾಣಿ ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೇನಾ 
ಪತಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಲಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಜಯ 
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1.1 





ಶೀಲನು ಕೈಯೆತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿ, “ ಕುಬ್ಬ 
ರಾಣೀ, ನಿನ್ನ ಸೇನಾಪತಿ ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವು ನಿನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೇ ಆದರೂ ಅವನು 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಳಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
_ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಈ ಗಂತೂ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದೆಂದು 


ನಂಬು. ಈಗ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. 


ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಬಿಡು. ಆ 
ನರವಾನರದ ಪೀಡೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಹುದು... 


ಮೇಲೆ ನಾನೇ ನನಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ಬಲುದಡೆ 


ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ, ನರವಾನರ 
ವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹತ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನೇ 
ನೋಡುವಿ.” ಎಂದನು. 

ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿ ಶಾಂತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸೇನಾ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು. ನೋಡಿದಳು. ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನರಿತು 
- ಸೇನಾನಿ ತನ್ನ ಟಗರುವಾಹನವನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 


೧೪” 


ಆ. -ಸೇನನ ಹತ್ತಿರ ಅಶ್ವದಳನಾಯಕನಾಗಿದ್ದ. 
: ಜೋರಿನವ ! 


2.461, 
) ೫. | -ಜ 


ಎತ ಸ್ಟ 1 [| 
1... 


ಹೋಗಿ, ಮರಗಳ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನರವಾನರವು ಮತ್ತೊಂದು ಓಟ 


ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಂ 


ಗಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 1೫೫ 
ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 


ಮನುಷ್ಯನು ಕೋಪ ಕರ್ಕಶ ಸ್ವರದಿಂದ ಕ./. 3, 
ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಯಿಂದ ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ೫.1೫ 
ದನು. ಕುಷಿತವಾದ ನರವಾನರವು ಅವನಿಗೆ ೫, 
ತೋರಿಸಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ, ಬಂಡೆ. 
ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಕಲು ನೋಗಿ* 
ಆಗ ಅವನು ಕತ್ತಿ ಮೊನೆಯನ್ನು ಅದರ 1:೫೫ 
ಆನಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಹೆದರಿ 

ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಕೂಗನ್ನೂ ಹಾವಭಾವ 
ವಲನಗಳನ್ನೂ ಕೆಳಗಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವ 
ಶೀಲನಿಗೆ ಅವನ ಗುರುತು. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 2೪: 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಸಂಶೋಷದಿಂದೊಂದು 11 
ನೆಯ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕಿ, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನನ್ನು ನಕ 
ಕಣ್ಣು ಹಾದ ಜಃ * ತಿಳಿಯಿತು ಸಿದ್ದಸಾಧಕಃ | 
ಮನುಷ್ಯ ಯಾರೆಂಬುದು. ಗೊತ್ತಾ "ಗಿಹೋಯ ತ 
ಅವನು ನಮ್ಮ ಆಅಮರಾವತೀ ನಗರದವನು. 1.೫ 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇಶ: 
ಹೊರಟು ನಿಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯಪುರವನ್ನು ತಲುಪಿ ಹ 
ಕಾಡುಮೇಡು ತಿರುಗುವಂತಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ವನೇ ಇವನು. ಆಗ ಇವನು ನಮ್ಮ ರಾಜ ೮. 
1.8೪ 
ಹೆಸರು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು!” ಎಂ 

ಜಯಶೀಲನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ, “ ಹಾಗಾದರೆ ಇದೊ: 
ಅದ್ಭುತವೇ ಸರಿ. ಆಮರಾವತೀ ನಗರವೆಲ್ಲಿ? ೪ 
ಕಾಡು ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಿ? ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಳೆಯ ೫೫' 
ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ನೀನು. ಏನು. ವಪತಾಡಬೇ! 
ದಿರುವೆ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. : 







ಚಂದಮಾ.ಟ 







' ಔಯಶೀಲನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು 
ಚುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನಿದ್ರು, ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ! ಅವನನ್ನು 
1೫1ದರೂ ಕೊಂದುಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
_ ಕೊಂದವನು ಯಾರೆಂಬುದಾ ಅವನಿಗೆ 
ಒಗಬೇಕು. ಅವನೀಗ ಆ ನರವಾನರದೊಂದಿಗೆ 
8ರ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಒತ್ತಾಯಿಸು 
ಟೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪ ಬಂದಿದೆ. ಗುರಿ ನೋಡಿ 
ಕೆಗಲ್ಲು. ಬಿಸುಡುವ - ಸಾಧನೆ ಇನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ 
೫1, ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಅವನಿಗೆ ಅವಸರವೆಂದರೆ 
| ಸೀ ಸ್ವಾರ್ಥವಿರಬೇಕು. ಅದೀಗ ಅವನ ಮೇಲೇ 
1 ಗಿ ಬಿದ್ದರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ.” ಎಂದನು. 
' ಔಯಶೀಲನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ರ ಸೇನಾಪತಿ, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನಾ ಹೊತ್ತು 
ಹು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಟಗರುವಾಹನದಿಂದಿಳಿದು, 
೫೫ ತಂದವುಗಳನ್ನು ಜಯಶೀಲನ ಪಾದಗಳ 
ಕಡ ಇಟ್ಟನು. ಜಯಶೀಲನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
 ಈಡಿದನು. 


ದೃಢವಾದ ಬಿಲ್ಲು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಆರು ಬಾಣಗಳು ! 
ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇನ್ನೇನು? 
ಜಯಶೀಲಾ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರು: ಆ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತನ್ನೂ 
ಆ ನರವಾನರಕ್ಕೆ ಜತೆಯಾಗಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿಬಿಡಬಹುದು ! ಮೊದಲ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಹೇಳಿಬಿಡು.” ಎಂದನು. 

ಜಯಶೀಲವು ನಕ್ಕು, “ ಸಾಧಕಾ, ಇಷ್ಟೊಂದು . 
ದೂರದಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಗುರಿ ನೋಡಿ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವುದು ಸುಲಭವೆಂದಂಕೊಂಡೆಯಾ? 
ಇವು ಸಾಧಾರಣ ಬೇಟೆಯ ಬಾಣಗಳು. ಇಂದ್ರಾಸ್ಟ್ರ 
ನಾಗಾಸ್ತಗಳೇನಲ್ಲ!” ಎಂದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ನರವಾನರವು 
ತುಂಬ ರೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ನರ ಮತ್ತು 
ನರವಾನರಗಳದೊಂದು ಹೋರಾಟದ ಗಲಭೆ! ಆದು 


ತನಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸುವವನ ಮೇಲೆಯೇ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದು 


ಬಂಡೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನೋಡಂ 
ವುದೂ, ಅವನು ಕತ್ತಿಯ ಮೊನೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು 
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ಚುಚ್ಚುವುದೂ, ಅದು ಆಚೆಗೂ ಈಟೆಗೂ ಹಾರು 


ವ್ರದೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ಕುಳ್ಳ 
ಜನರು ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 
ವಿಗೆ ಧೈರ್ಯಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಸನ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವರ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗವಿದ್ದಿತು. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು. ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬೀಸಿ .ನರವಾನರದ 


ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಉರುಳಿನಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ' 


ಬಿಟ್ಟರು. ನರವಾನರವು ಬಂಡೆಯ ತುಂಡನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ಮತೆ. ಇನ್ನೂ ಹೋರಾಡುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಆ ಎಅಿದನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಹತ ಮಾಡು ಅಯ್ಯಾ, ಆ ಭಯಂಕರ 
ನೋಡುವಿ." ಎಂದನು... .! ಒಳ್ಳೆ ೇ ಸಮಯ. ಗುರಿ 
ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿ ಶಾಂತಳಾಗಿ 3. ಎಂದನು. 
ನನ್ನು 'ೋಗಿದಳು. ಅದರಹೌದು ಹೌದೆಂದು 
- ಸೇನಾನಿ ತನ್ನ ಟಗರುವಾಹನವನ್ನು 'ನುಷ್ಕನಿಗಿಂತಲೂ 


ನರವಾನರಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೆದರುತ್ತೇವೆ. ಆಟ 
ಭಯವನ್ನೊಂದು ಪರಿಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟೆರೆಂದರೆ, ಜಾತಿ: 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಬೇಕ. 
ರುವ ದುಷ್ಟ ಗಡೇಗುಡ್ಡನನ್ನೂ ಅವನ ಆನುಟಿ 
ರನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನಿರ್ನಾಮ ಪ 
ಬಿಡಬಳೆವು” ಎಂದಳು. 

ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಗ 
ಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡುವುದು »: 
ವೆಂದು ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 3೫. 


ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿ ಶತ್ರುಗಳ! 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ! 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡನು. ಯು! 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪವಿಸಾರಿದಂತಾಗಬಾರದೆಂಬ ಪಳೆ 
ಯಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ವೊಂದು . ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ «' 
ನಿಂತು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಕುಣಿಸುತ್ತ, “ಎ 
ನೀಚನೇ। ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತೂ! ಇಕೋ, ನನ್ನ! 
ನೋಡು! ನಾನು ಜಯಶೀಲ! ಬಂದಿದ್ದೇನೆ” ಎ1 
ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. 
ಅವನ ಕೂಗನ್ನು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನವರು ಕೆ! 

ಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಎನೊ 
ಉಳಿದ ಕಳ್ಳರು ಸೇರಿ, ಆ ನರವಾನರವನ್ನು ಆಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಉರುಳಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೃಪಾಣಚ* 
ವಾನರದ ನಡುವಿಗೆ ಬಿಗಿದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಇ//. 
ಬಲವಾಗಿ ಆಡಿಸಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ೫೪ 
ಆದರ ಕಾಲು ಕೈಗಳಿಗೆ :ತಗಲಿಸಿದ ಹಗ್ಗ! | 
ಮುಂದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಎಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೫ 

ಅವರನ್ನು ಕಚ್ಚಲು ನೋಡುತ್ತ, -ಭಯಂ!ಲ' 
ಕೂಗುತ್ತ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 1*' 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಏನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೂ. ಸಾಧ್ಯ 

ಕತ್ತಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದೆ ಜಯಶೀಲನ 1*' 
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ಹಟ್ಮಸಾಧಕನೂ, ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿಯೂ ಬಂದರು. ಶತ್ರುತ್ವವಿದೆ? ಅವನ ಶತ್ರುವೆಂದರೆ ಆ ಕೃಪಾಣ 
ಸಾಧಕನು ಜಯಶೀಲನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಇದೇಕೆ. ಜಿತ್ತು ಮಾತ್ರ. ನರವಾನರ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮೇಲೆಯೂ 
ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ರಾಣಿಯೂ ಆಕೆಯ ಸೈನಿಕರೂ ಅವನಿಗೇನೂ ವೈರವಲ್ಲ. ತಾನು ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ಕೆಕ್ರುಗಳನ್ನು ಹತ ಮಾಡಲು ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯ ್ಹಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಹೊಡೆಯ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ನರವಾನರವನ್ನ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬೇಕಾದುದೆಂದು ಜಯಶೀಲನು ಅಂದುಕೊಂಡನು. 
8! ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಮುಖ್ಯ . ಅವನು. ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಕಕ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಎಂಬವನೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾ ತನ್ನ ಹಿಂದಿರುವವರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದನಂ. 
ತೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಳ್ಳರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಟಗರು ಸವಾರರಾದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಕುಳ್ಳ ವೀರರೂ, 
ಹದ್ದಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು "ತಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಕುಳ್ಳ, ಕಾಣಿಸು ಅವರ ಹಿಂದೆ ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಕುಳ್ಳ 
,ನೆಯೇ? ಅವನೇ ಗಡೇಗುಡ್ಡ. ಈ ರಗಳಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧ 
ೊತ್ರಧಾರ.” ಎಂದನು. ರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ವರು. ಕೆ 
' ಜಯಶೀಲನು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಜಯಶೀಲನು ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
೪ನ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ “ರಾಣ್ಮಿ ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರು 
ಧಕನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹದ್ದಿನ ಗರಿಯ ತಲೆಯವ ವಂತಿದೆ. ನಾನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ನರವಾನರ 
ಕೊಬ್ಬನಿದ್ದ. ಅವನೇ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ನೇನು? ಅವನು ವನ್ನೂ, ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ಗಡೇಕಾರೀ ರಾಣಿಗೆ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದರೂ ಜಯ ಭಾವಿಸಿಬಿಡಬೇಡ. ನನ್ನದೊಂದು ಬಾಣ ಹಾರಿದ 
ಶಲನಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ? ಏನು. _ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಯತಾರಿಗೆ ತಗಲುವು್ರದೋ ಹೇಳ 
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ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಬಾಣ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೇ 
ಶತ್ರುಗಳು ತಕ್ಕ ಜಾಗ್ರತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
ರೊಂಧಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಮಯ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ಆಲೋಚಿಸು.” ಎಂದನು. 

ಕುಳ್ಳೆರ ರಾಣಿ ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೇಗೆಂದು ತಿಳೆಯಲು ಆವನ ಮುಖ ನೋಡಿದಳು. 
ಆ ಕುಳ್ಳ ಸೇನಾಪತಿ ತನ್ನ ಟಗರುವಾಹನದ ಮೇಲೆ, 
ಬಹು ಠೀವಿಯಿಂದ, ಭಲ್ಲೇಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕುಣಿಸುತ್ತ ಜಯ 
ಶೀಲನೊಂದಿಗೆ. “ ಆಯ್ಕಾ, ನೀವು `ಆ ದುಷ್ಟರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಒಂದು ಬಾಣ ಹೊಡೆಯಿರಿ ಸಾಕು. ಇಷ್ಟರ 
ವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು : ಭಲ್ಲೆಯ ಹೊಡೆತ 
ಎಂತಹುದೆಂದು ವತಾತ್ರ ತಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಣದ ಏಟು 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯರು. ನಿಮ್ಮ ಬಾಣ ಹೋಗಿ 
ತಾಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವರಂ ಭೀತಿಯಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಾವು ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಆಚೆ 
ವರೆಗೂ ಪುಡಿ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ಅವರ ಪಾಳ್ಳದ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದು ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ. ಬಿಡು 
ತ್ಮೇವೆ ಎಂದನು. 

“ಆದರೆ, ಅಪ್ಪಾ,- ಸೇನಾಪತಿಯೇ, ನಿವಗಿರುವ 
ಉತ್ಸಾಹದಭರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ 


ಆ ನರವಾನರವನ್ನೂ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟ ಹಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು . ಬಹಳ ಆಸೆಯಾಗಿದೆ. ನನಗೆ" 
ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. 

ಆಗ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ, "ಜೈ. 
ಮಹಾಕಾಳಾ! ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯ ! ಜಂ 
ಶೀಲಾ! ಬಾಣ ಹೊಡಿ. ನರವಾನರವು ಆ ಕುಳ್ಳ 
ಮಂದಿ ಬೀಸಿದ ಹಗ್ಗ ದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡ: 
ಒಬ್ಬ ಕುಳ್ಳನನ್ನು ಆಮುಕಿ ಹಿಡಿಯಿತು.'' ಎಂದ) 
ಕೂಗಿದನಂ. 

ಜಯತಶೀಲನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸಂ11 
ನಾಣೆಳೆದು. ನರವಾನರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋ!!! 
ಸಿದನು. ಬಾಣವು ರಿವ್ಹನೆ ಹೋಗಿ ನರವಾನರ!' 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು, ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರ 
ಕೆಡವಿತು. ಆದು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಭೀಕರವಾಗಿ 


ಜ್ತ 
ವಿಟ 


ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಳ್ಳನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕಿ ತಾನೂ ಬಿತ್ಮ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕಲ್ಪಕುಳ್ಳನು ಕಿರುಚುತ್ತ ಹಾರಿಕೆ 
ಬೀಳುವಾಗ, ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾನಾಯಕನು ತನ್ನ ೮: 
ಚರರಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಟಗ 
ರಾವುತರೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಕೇಕೇ ಹಾಡುತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಓ! 
(ಮುಂದುವರಿಯುವುದು 


ತೊಡಗಿದರು. 












| | ಕುಳ್ಳಶರಾಣಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಎಂಬವನು ಒಬ್ಬ ಮನಂಷ್ಯ ನಿಂದ ಸರವಾನರದ ಮೂಲಕ 

ಯ ಪಡೆಯು ಲ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸತ್ತಿ ವ್ವನು. ನರವಾನರವನ್ನು ಪಳಗಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಶತು ಕೃಷಾಣ 

ಕತ್ತು ವೆಂದು ಹನ ಗೊತ್ತಾ ಯುತ. ಜಯತಶೀಲನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವು ನರವಾನರವನ್ನು ತಾಗಿತು. 
*ಳೆಗೆ ಕುಳ್ಳ ರ. ಸೇನಾನಿ ತನ್ನವರೊಂದಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ತೆಗೆದನು.] 


ಣಿಯ 


ಘ್‌ 


ಸೈನಿಕರು ಬೆಟ್ಟಿದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜಿತ್ತುವೂ, ಮುತ್ತೆ ಕೆಲಮುಂದಿ ಕುಳ್ಳರೂ ಹೆಣಗಾಡಿ 
'ನೋಡುತ್ತಲೇ, ರಾಣಿಯ ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆವರಿಗೀಗ ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರು 
ಜನಾಂಗದ ಅಧಿಪತಿ ಗಡೇ ಗಳೊಂದಿಗೆ ನರವಾನರವೊಂದು ದೊ ಡ್ಡಕಂಟಿಕ 
ಭಟರೆಲ್ಲರೂ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಬರು - ವಾಗಿತ್ತು. ಕುಳ್ಳರು ಆದರ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಕೂಗಿಕೂಗಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಫಘಾಸಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು 


'!ಡೆಯ ಕುಳ್ಳಸೈನಿಕರು ಭಲ್ಲೆಯನ್ನು ನ್ನ ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

8!ಶದ ಕೂಗುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜಯಶೀಲನು ನಿಂತಲ್ಲೇ ಇದ್ದು. ಬೆಟ್ಟದ 
8ೆೊಡಗಿದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ : ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಡೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹಾರುತ್ತಿ ಗುಡ್ಡನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ 


 ನರವಾನಸರವನ್ನು ಆಡಗಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಕೃಪಾಣ ನೊ ಇಂದಿಗೆ. “ ಸಾಥಕಾ, ನಾವೀಗ ರಾಣಿಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 






“ಚಂದಮಾಮ” 


1೪ 2೪ 


ತೆ. ಕೊ ಜ್ದ ಜಪ. ಎ ಮರಸ | 





ರೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ವೇಷ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಆಟವಿಕರ ಹಾಗೆ ಪೋಷಾಕು 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಅವನ ಕಂಡಸ್ವ ರದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ಅವನೂ ನನ್ನ ಸರು 
ಹಿಡಿದಿರುವನೋಃ ಏನೋ?" ಎಂದನು. “ಅವನಿಗೆ 
ಆ ನರವಾನರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಪೇಚಾಟವಾಗಿದೆ !'' ಎಂದು ಸಿದ ಸಾಧಕನು ನಕ್ಕನು. 

ಸಿದ್ದಸ ನಧಕನಿಗಂತೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿಐವೆಂದೇ ತೋರಿತು. ರಾಣಿಯ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದೇ ಒಳ್ಗೆ [ಯದೆನಿಸಿತು. 
ಅವನು ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ' ' ರಾಣೀ, ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ನೋಡುತ್ತಿರು. ನಾವು ನಿನ್ನ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಹೋಗಿ. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾಡ 
ಆ ಕುಳ್ಳೆರ ಗುಂಪನ್ನೂ, ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನೂ 





ಸಹಾಯಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ. ಅವಳ ಶತ್ರುಗಳು 
ಅವಳ ಕಡೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹತಮಾಡುವ 


ಒಂದೊಂದು ಕೈ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ನೀನು 1%" 
ವುದೇ ಕ್ಷೇಮ” ಎಂದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನಿಂದ ನರರು 
ದಿಕ್ಕುಗಳು. ಸೀಳುವಂತೆ. ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಶ/' 
ಅದಕ್ಕೇ ನಾಯಿತೆಂದು ಜಯಶೀಲನೂ 1. 
ಸಾಧಕನೂ ಅತ್ತ ನೋಡಿದರು. ಫಕ್ಕನೆ 11 
ಹಾರಾಟ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. 

ಅದರ ನಡುವಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸರಪಳ1 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಇಚಬ್ಬನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ತೇಕುತ್ತಾ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಆಗಾಗ [1 
ಕೆಳಗಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭುಜ ಕೆರೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೃಪಾಣಚಿತ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿ 1.1 
ಭಯವಾಗುವುದೂ, ಅವನ ಮುಂದೆ ಅಡು 1 
ವಂತದ ವಿಧೇಯತೆಯಲ್ಲಿರುವುದೂ, ಆದರೆ (1 
ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯಲು ಅದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗುವ! ತ್ಷೆ 
ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿತ ದಾ 

“ ಸಾಧಕ್ಕಾ ನರವಾನರವು ಮತ್ತೆ ಅವನ- ೫ 
ಬಂತು ಪಾವ. ಇನ್ನು ಅದಾ ಅವನು ಹೇಳಿದ 8 
ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಆದೀಗ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಗೆ 
ಬಂಡೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ, ರಾಣಿಯ 
ರಕ್ಷ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ ಸಾಯು 

ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆ ನರವಾನರಕ್ಕೆ ಇನ್ನ 
ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸಬೇಕು. ಉಂ, ಬೇಗ ಬಾ!” ಎಗ 
ಜಯಶೀಲನು ಬೆಟ್ಟದಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹಾರಿ 3 
ಸಾಸರ್‌ “ಜೈ ಸ ಹ ಏಗ 


ಪತಿಯೇ, ನ ಚ್ಚ ಸ್ವಲ್ಲ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಟೆ. 
ನರವಾನರವು ಮುತ್ತೆ: ಇಷ್ಮ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಗೆ | 


ಗ್ಗ (3 4, ಣೆ ಬಿಗ 4ಂದಮಾ!।| 





ಸ ಬಿಸುಡುವ ಅಪಾಯವಿದೆ ನೋಡು!” ಎಂದರು. 
ಚಿಯ್ಮಾ., ನೀವು "ಆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಪರ್ವತ 
ಓ/ಗಯಿಂದಲೂ, ಆ ಮಹಾಕಾಯ ಮಾನವ 
1೫1(1ಲೂ ಗಂಡಾಂತರವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ 
ಕು. ನಾವು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಗಡೇಗುಡ್ಡ 
ಚ ಅವನ ಬಂಟರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಭಲ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿ 
ಟ್ಟು, ಬೆಟ್ಟದ ಕಣಿವೆಗೆ ಎಸೆದುಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 
ರಬ ನಮಗೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಸಮಾನದವರು. 
ಶ್ರೈಂದೂ ಅವರು ಇಂಥ ದುಷ್ಟತನ ಮಾಡಬಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.” 

(0 ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ, 
"ಭಲೇ ಭಲೇ |! ನಿನ್ನ ಶೂರತನದ ಮಾತುಗಳೂ. 
[1ಳ ಮೊನೆಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆಯಾದರೂ. ದುಡುಕಿ 
1 ಅಪಾಯವಾಗಬಾರದಷ್ಟೇ? ನೀನು ನೆನೆದ 
1 (9 ನೆನೆಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ನೀನು ದೇವಜಾತಿಯ 
೫1೯ ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಯವನೋ ಅಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
[ದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿ ಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲಾ 
ರಣ ಕುಳ್ಳಿ ಜನಾಂಗವೆಂಬುದೂ ನೆನಪಿರಲಿ |” 


ಎಂದು ತುಸು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ. 
ಜಯಶೀಲನು, ಹಾಗೆ ಕೋಪ ಮಾಡುವುದು 


ಒಳಿಶಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೈ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ. 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನರ 


ವಾನರವು. ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಬಂಡೆಯ - ತುಂಡನ್ನು 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. 

ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟು ಹಾಕಿಕೊಂಡ: “ಛೀ ಛೀ! ಈ ವಾನ 
ರಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲುಬಿಸುಡುವುದೊಂದರ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನೋ? ಬಿಸುಡಲಿಕ್ಕಾದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗುರಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಶೂಲದಿಂದ 
ಒಂದೇ ತಿವಿತಕ್ಕೆ ಅದು ನೆಲಕಚ್ಚುವಂತೆ ಪತಾಡಿ ಬಿಡು 


ತ್ತೇನೆ ನೋಡಿರಿ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ ಆ. 


ವಾನರದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಹೋದನು. 

ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಆವೇಶಗೊಂಡು ದುಸ್ಸಾಹಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನೆಂದು ಜಯ 
ಶೀಲನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಅವನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೆ 





ಶ್‌ ಹಾ ಸಾಷಾಗ'.7ನಾಸಾ ' ಾಘಾಡು 12712 ಎ2 22,38 ಇಂ... 5 ಹಾಗಾ ತಾ ಹಾ ಹಾಲ. 7 ತಾಪಾ ತ್ತ ಸ್ಸ... ಸಮೋಸಾ 


ವ ಟಕೆ 


| 





“ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣ 
ಹೂಡಿ ನರವಾನರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು. 

ಬಾಣವು ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಕೈಯ 
ಲಿದ್ಧ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕಲೆಗೆ ತಾಗಿತು.. ಆ ಏಟಿಗೆ ಸಂಕಲೆ 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಠಣಥಣನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಕೂಡಲೇ ನರವಾನರವು ಕಬ್ಬನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ 


ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಹಾರಿ 
ಸಂಕಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನರವಾನರವನ್ನು 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದನು. ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಏನೋ ಗುರುತು. ಹಿಡಿದವನಂತೆ. “ಓಹೋ ! 
ಇವನೋ!" ಎಂದ ಶವಗೆತಾನೇ, 

ಈ ನೆನಪ್ಪು ಬಲವಾದಂತೆ ಭಯದಿಂದಲೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಅವನು ನಡುಗತೊಡೆಗಿದನು. 


ನಿಮಿಷದವರೆಗೂ ಆವರಾರೋ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯ : 


ರೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದವು. ಆ ಜಯಶೀಲ ಇಂಥಾ ಸ್ಥ ಛಕ್ಕೆ 


ಹ ಕ " ಟ 


ಡೆ ಜೇ: 
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ಬರುವುದೆಂದರೇನು? ವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ಆವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರನಂತೆ ' 
ಕಾಣುವ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನನ್ನು ಅವನು ಇದುವರೆಗೂ : 
ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. . ಜಯಶೀಿಲನೊಂದಿಗೆ ಆ ಮಂತ್ರವಾಗಿ 
ಯಂತಹನನ್ನು ಕಂಡು : ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಆಯಿತಾ. 

ಮರು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಭಯವನ್ನ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಯಗೊಡದೆ ಸಮಾಳಿಸಿಕೂಂಡು ಕುಳ! 
ನಾಯಕ ಗಡೇಗುಡ್ಡಿನನ್ನು ನೋಡಿ. “ಗಡೇಗುದ್ದ ! 
ಇದೀಗ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹತಮಾಡಲು ಪಕ್ಚವ:! 
ಸಮಯವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಚಾಣ ಹಿಡಿದವನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆಯಬಲ್ಲ: 
ವರವಾನರವು. ಮೃಗವಾದುದರಿಂದ ಜಾಣದೇ! 
ತಗಲಿದರೂ ತಾಳಿಕೊಂಡೀೀತು. ಇಂಥಾ ಏಟಿಗೆ 
ನಮ್ಮಂಥವರು ಸಾಯುವುದೇ ಸರಿ 1" ಎನ್ನು್ಛ 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ನರವಾನರವನ್ನು ಬೆಟ್ಟದ ಆಚೆ ಬ/./' ' 
ಎಳೆದೊಯ್ಯುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದನು. ಆ. 
ಮಾತು ಕೇಳಿ ಗಡೇಗುಡ್ಡನಿಗೂ ಭಯವಾಯಿತು. 

ಗಡೇಗುಡ್ಡನು ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕರ ಕಡೆಗೆ 
ಸಂದೇಹದಿಂದ ನೋಡಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನು ಕರಿ, 
“ಅಯ್ಯಾ, ಮಹಾಕಾಯ ! ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಣ'' 
ವನ್ನು ಅಭ್ಲವಪೆನ್ನಲಾರೆ,. ಆದರೆ ನೀವು ನರವ. 
ದೊಂದಿಗೆ ಒಂದೇ ರಭಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಬಿಲ್ಲುಬ.!' 
ಹಿಡಿದವನನ್ನು ಕೊ ಬಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ? ನ. 
ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ರಾಣಿಯ ಸೈನಿಕರ 
ನಮ್ಮ ಭಭಛ್ಲೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಹಾಕಿ ಚೆಲ್ಲಿಬಿಡುತ್ತೇ.' 
ನಮಗಿರುವ ಎರಡುಪಾಲು. ಶಕ್ತಿ. ಸಾಹಸ 
ನಿಮಗೂ ಇದ್ದೀತಲ್ಲವೇ? " ಎಂದನು. 

ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಗಡೇಗುಡ್ಡನನ್ನು ಕಣ್ಣು ಶ%1 
ನೋಡಿ, ನರವಾನರವನ್ನು ಬೆಟ್ಟಿದ ಕೆಳಗಡೆಗೆ .* 
ಯುತ್ತ, “ನನ್ನನ್ನು ಏನಂದುಕೊಂಡೆಯೋ ಗಡ! 
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ಓಡ್ಡಾ? ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಗರಿಗಳ 
॥ಜನಾದ ರಣಹದ್ದು ಎಂದುಕೊಂಡೆಯಾ? ಆಕಾಶ 
| ಓಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅವರಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದಂತೆ? ಈ 
ಕೋತಿ ಪುರಾಣದ ಹನುಮಾನನೂ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ 
1 ಉದೇಬಾರಿಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಅವಸರಕ್ಕೆ ಇದು ಬಾಳೇ 
ಚಣ್ಣ ಎಂದುಕೊಂಡೆಯಾ? ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆಹರಟೆ 
 ಟೇಡ. ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿದೆ. 
ಸು ಮನೆ ಹರಟದೆ. ಮೊದಲ್ಫು ನೀವೆಲ್ಲಾ ಜೀವ 
ಚೊಂದಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಗುಡಾರ ಸೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳಿ, ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ?" ಎಂದನು. 
_ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಮತ್ತೇನೂ ಉಪಾಯಗಾಣದೆ. ತನ್ನ 
' ಈನುಚರರಿಗೆ ಬೆಟ್ಟವಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಕೇರಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಜೆ. ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಟಿಗರು 
( ಉಔವುತರೂ, ಭಲ್ಲೆಗಳ ವೀರರೂ ಬೇಗಬೇಗನೇ 
ಚೆಟ್ಟಿವನ್ನಿಳಿಯ ತೊಡಗಿದರು. 

ಹೀಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಓಡಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
1 ಓಯಶೀಲನು ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಪತಿಯೊಂದಿಗೆ, * ತ್ವರೆ 
೫ಡು ಸೇನಾಧಿಪತೀ ! ಇದೇ. ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
೫2. 
`ೋಗಿಸಿರಿ. ದೂರದವರ ಮೇಲೆ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು 
ಚ|ರುಳಿಸಿರಿ. ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಬಹುದು. ತೋರಿಸಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಚುರುಕುತನ" 
ಓಡು ಹುರುಡಿಸಿದನು. 
' ಕತ್ರುಗಳು ತಾವಾಗಿ ಬೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಓಡುವು 
0ಿಂದ ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ 
ಉಟಾಯಿತು. ಆವನು ತನ್ನ ಭಟರಿಗೆ ಜೋರಿನಿಂದ 
ಟ್ಲೈಮಾಡುತ್ತ. ''ಓ ವೀರಶೂರ ಗಡೇಕಾರಿ 


ಸ್ಮ ದ್ರೋಹಿಗಳು ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು 
ಸ್ಮ ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಸೀಳಿರಿ! ಭಲ್ಲೇ ಕುಳ್ಳ ಮಲ್ಲ 
ಗಿರಿ! ಭಯಂಕರ ಮೃಗ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆ ! 


ಇದಮಾಮ 
15-65 
0: ತ 


ಸಮಿಾಪದವರ ಮೇಲೆ ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು . 


೫ಟರೇ ! ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳ ಹಾಗೆ, ರಣಸಿಂಗಗಳ ಹಾಗೆ ' 
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ಅದರ ಭಯ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಓಡಿರಿ! ಹಿಡಿಯಿರಿ! ಪುಡಿ 
ಹಾರಿಸಿರಿ1 ಎಂದು ಜೋರಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕುಳ್ಳೆರಾಣಿಯ 
ಭಟರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ದೊಡ್ಡೆ ದನಿಯಿಂದ 
ವೀರಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬೆಟ್ಟದಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಆವರಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಟಿಗರುರಾವು 
ತರೂ ಭಲ್ಲೇಯ ಭಟರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರು. ರಾಣಿಯ 
ಭಟರು ಅವರನ್ನು ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಇಳಿಜಾ 
ರಾಗಿರುವ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿಸ 
ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಭಲೆಯನ್ನು ಎ 
ಶನ್ನ ಟಗರು ವಾಹನವನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಭಟರನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವರ ಟಗರು 
ಗಳೂ ಈ ಬಗೆಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಮುರಿತ 
ಸೊಕ್ಕಿನವುಗಳೇ. 

ಹಾಗೆ ಕುಳ್ಳಕುಳ್ಳರ ಗುಂಪಿನ ನಡುವೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ. ಜಯಪಶೀಲನೂ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನ 


ಸ 
ಜ.1 
ಸಃ 7 ಸ್ತ 
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ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಆಚೆಕಡೆ 
ನೋಡಿದಾಗ, ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಅನುಚರರೊಂದಿಗೆ ನರ 
ವಾನರವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಕೂಡಾ ಕಾಣಿಸಿದವು. 

ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, 
"ಹೈ ಮಹಾಕಾಳಾ |!" ಎಂದು ಗುಡ್ಡೆಬೆಟ್ಟಗಳು 
ನಡುಗುವಂತೆ ಕೂಗಿ *ಜಯಶೀಲಾ ! ನೋಡುತ್ತೀ 
ಏನು? ಆಗೋ ಅಹಫ್ಲಿ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಕಡೆಯವರ ಕೇರಿ. 
ನಾವು ಹೋಗಿ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅದರ 'ಮೇಲೆ ಬಿದ್ರು 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತನ್ನೂ, ಅವನ ಆಟದ ಕೋತಿಯನ್ನೂ, 
ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಕುಳ್ಳರ ಗುಂಪನ್ನೂ ನೆಲ ಸಮಮಾಾಡಿ 
ಬಂದುಬಿಡೋಣ, ಅವರೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆದರಿ ಮುದು 
ಡಿರುವ ಈ ಸಮಯವೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯ |! 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೇ ದೊಡ್ಡ ವಿಜಯ 1'' ಎಂದನು. 
ಸದ್ದಸಾಧಕನ ಹುಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹದ ಮಾತು 


ಕಾಣುಪೈಣ ಗ್ಗೆ 


ಗಿ 





ಕೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ಕಿರುನಗೆ ನಕ್ಕು, * ಶತ 
ಬಲವನ್ನು ಹತ್ತಿಯಹಾಗೆ ಎಣಿಸುವುದು ಎಂದ ' 
ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೆದರಿಸಿ ಓಟ... 
ದಕ್ಕೂ, ಅವರ ಕೇರಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊ. 
ದಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಆದೂ ೮... ಎ 
ನಮಗೆ ಈ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ೧ದಿರೆ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ಶೀಗಿ ' 
ವಂತಹ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ, ಅಗತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, 7. ಕ್ಕ 
ವಾದರೆ ಅವರಿಗೂ ಕುಳ್ಳರಾಣಿಗೂ ಏನು? | 
ರಾಜಿಯಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ನೋಡಬಹು: 
ಅದನ್ನೇ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ 

“ಹಾಗಾದರೆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ ಕ್ಳಪ। 
ಜಿತ್ತುವಿನ ಸಮಾಚಾರ ಹೇಗೆ? ಅವನು :॥ 
ಗಿಸುತ್ತಿರುವ ನರವಾನದದ ಸಂಗತಿ ಏನು? ೭೪ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟನು ಈ ಸುತ್ತುಮುತ್ತ.. 
ಇರುವ ಸಾವಿರ ಹರದಾರಿ ಪ್ರಾಂಶಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ೫1 
ವರ್ತಿಯಾದಾನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು 
ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಹೇಗೆ ?'' ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 

ಜಯಶೀಲನು ಅವನಿಗೆ ಏನೋ ರ೪ 
ಬೇಕೆಂದಿರಲು, ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಅವನಮ್ಮ! 
ಬಂದು, “ ಆಯ್ಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ, ನ. 
ಸಹಾಯವೂ ದೊರೆತರೆ, ನಾವೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಬೆಟ್ಟ 
ವಎಳಿದು. ಹೋಗಿ ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಕೇರಿಯೂಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬೇರುಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ನಾಶಮುಡಿ 
ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತೇವೆ, ಏನು ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ?" 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜಯಶೀಲವಮು ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದುಬಾರಿ ನೋಡಿ, 
ಆ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ, ಕುಳ್ಳ ವೀ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಫೈರ್ಯವೂ ಸಾಹಸ. 
ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕದ್ದೇ. ಇಲ್ಲಿ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಶತ್ರುಗಳ. 
ಕೊಂದಿಡುವಿರಿ. ಉಳಿದವರೂ ನರವಾವರ ಸಹಿತವ:ಗಿ 
ಕೇರಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ಜಯ" 


೫73. 


ಹಾ 
ಕೂ ಬಲು 


ಚಂದಮಾಮನ 

























ಉತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇಹೊರತು ಅದರಿಂದ 
[| ವಿಜಯವೆಂಬ ಹರ್ಷಕ್ಕೇನೂ ಸತ್ವ ಉಳಿ 
ಕಲ್ಲ ಎಂದನು. 

ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞೆ '" ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಕುಳ್ಳರ ನಾಯಕ. 
ಗೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದಿಳಿದು ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿಯ 
|, ಹೋಗಿರಿ. ಆಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಕೇರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಸನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಮಗೆ ಬಂದಂತಹ 
ಟಚನೆಯೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ಬಂದಿರುವುದೆಂದು 
ರಿ. ಅವರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನಿಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಂದು 
!00ತೆ. ತಕ್ಕ ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿರಿ. ಹೋಗಿರಿ, 
ಟ್ಬರೂ ಬೇಗದಲ್ಲೇ ನಿಮ್ಮ ಕೇರಿಗೆ ಬರುತ್ತೇವೆ."' 
ಕ ಸುಶೀಲ. 

॥ಳ೪ ರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಜಯಶೀಲ ಸಿದ ಸಾಧಕರಿಗೆ 
| ೋರಿಸಲು ಒಬ್ಬ ಕುಳ್ಳಭಟನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದವರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಎಲ್ಲರೂ 


ತ | 
ಹೇ ಫಾಗ್‌ 


ಇನ್ನೂ ದಾಳಿಮಾಡಿದರೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ 


ರಜಾಕಾರದ ದುಷ್ಟ ವ 


ತ್ರಾ ಇ ಟಟಿ23 


ವಿಜಯಧ್ವಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಇಳಿದು 
ತಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಜಯಶೀಲನು ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಕೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತನು. ಸಿದ ಸಾಧಕನ 
ಅವನನ್ನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ. “ ಜಯಶೀಲಾ, 
ಇಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಏನೋ ದೀರ್ಫಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? ನಾವು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ 
ಈ ಕುಳ್ಳರ ಗುಂಪಿನವರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಧೂ ನಮ್ಮದೇ ಶಪ್ಪು.'” ಎಂದನು. 

“ನಾವು ಬೇಕೆಂತಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲಾ? ಸಾಧಕಾ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಆ ಮೊಸಳೆ 
2ಕರಕೇತು, ನಾವು ಜಲಫಾಃ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು. ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂಬ 
ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದವರು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಮಾುಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ಈ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ ವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆಶ್ಚ ಬ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನಾದರೂ ನಾವು ಈ ಪ್ರಾಂ ತದಿಂದ 


ಎ 
ತ್ಸ 





ಹಾರ್ಟು 





ಹೊರಟುಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ, ಆ ಕೃಪಾ 
ಮಾತ್ರ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಯೇ 
ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 
“ಮಹಾಕಾಲನ ದಯದಿಂದ ಆ ಕೆಲ 
ಕ್ಕೇ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಆ 
ನೂಂದಿಗಿರುವ ಕ್ರೂರ ಮೃಗವನ್ನು 
ಕೊಂದು ಅದರ ಚರ್ಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. 
ಬಾರಯ್ಕ. ಹೋಗೋಣ. ಬೋದ 
ಕುಳ್ಳರಾಣಿಯ ಗೂಡಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಏನಾದರೂ ತುಂಬಿತಿ ಸೊಳ್ಳೊ ಜಾ” 


ಇಜಿತ್ತನ್ನು 
ತೀರಬೇಕು.” 


ಕಕ್ಕೆ 
[3 
ಕಸಿ 
( 
ಕ್ಕೆ 


ಕಾಹಸಿವೆಯಾಗುಶ ಶ್ರ 


ಹ | ತು ಇ | ಹಾ ತಃ ಜ್ರ ಮಪ” 
ಕೀಳಿ ಹರದ ಸಾಧಕನು ಅಧ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೂಜಿಟ್ಟ ವ್‌ 
ಸಿ 
ಡೆ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಸ್ನ ಡನ್ನೂ ತಾಪ ನ ಶ್ಷಷಾಸ್‌ ಡ್ಯ 
ಜಾಲಾ ಲನ. ವನ ಾಂಗಿಗ ರಕೂರಟವದ. 
ಧೂ ಇದೂ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕಳಗಿಳಿಯ 


ಗ ಕೆಳಗೆ ಮರಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು 


0 
ನ ತಃ 


ತವಾಗುಂಟಾದ 
ಅಪಜಯಕ್ಕೆ ರ 
ವಮೇಲೊು ರು ತಪ್ಪ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 

೯ ಅಯ್ಯಾ : ಮುಹಾಕಾಂಯರೇ. ನಿಮಗಿರುವುದೆಲ್ಲಾ 
ಭಾರಿಯ ಶರೀರವೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ 


ಹ್ಯಾ ಸಾಸಾೆ್ನ 
ಕಾಜದರ್‌ೆತಿ 


ಕತಿ 
ಕ 


ಗುಂಡಿಗೆ ಬಲವೇನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗಿಂತಲೂ 
ಮೊದಲು ನೀವೇ ಸಿಡಿಹೋಗಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಭತಾಡಿಣದಿ. ನೀವು ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡು : ಕೆಲಸ 


ಗರ್‌ ಜ್ಸ 


ಹಾರಾಯ 





ಮಾಡಿಸುವ ಈ ನರವಾನರ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಕೊ ' 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿತಲ್ಲಾ ! ನಿಮ್ಮದೇನು ಹೆಚ್ಚು! 


ನವುಗಿಂತಲೂ ೫?” ಎಂದ ಗಡೇಗುಡ್ಡ. 

ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೃಪಾಣಜತ್ತು ರುದ್ಧ/! 
ಹಬ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ. "ಎಲೋ ಕುರುಡಗುಡ್ಡಗೆ!! 
ಬೆನತ್ನಿ ತೋರಿಸಿ 
ಬ್ಲ ಓಂದಿರುಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ. '', 


ಸಾಣ ಹೊಡೆದ ಜಯಪೀಲನೆಂಬ ಪಗ 
ದಷ್ಟ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯದ 1: 







ಕೊಲ್ಬದೇ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೃಪಾ: 1, 
ಅಲ್ಲ. ಕೀಟಿಜಿತ್ತು! ಇನ್ನು ನನ್ನ ನರವಾನರದ 1. 
ಕೇಳುವೇಯೂ? ಅದು ಕೋತಿಯ ಮುರಿ 8 
ವಾಸನಾ ಮೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳುವಂಥಾಧ್ರು ( ( 
ರುಜುವುಬೇಕೇ?...” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನರವ್ಯ//!1 


ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ನಮ್ನ ತೋರಿಸಿ ಕ್ಸ ಉಚಾಡಿಸಿದವು. | 
ನರವಾನರವು ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ /* 
ಗುಡ್ಡನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 101 
ತೊಡಗಿತು. ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಪ್ರಾಣಾಪ, 
ಸ ಒತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ನ 
ಚರರು` ಭಭಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೂಗುತ್ತ ನರವಾನರ ಕೃಪ 
ಜಿತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಬರತೊಡಗಿದರು. 






ಇಕ್‌! 





೧೬ 


[ಜಯ ಶೀಲನು ಜಿಟ್ಟಿಚಾಣವು ನರವಾನರಕ್ಕೆ ತಗಲುತ್ರೆಲೇ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಬೆಟ್ಟದ "ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ ಆ 
ಬಾಣ ಬಿಟ್ಟಿವನ ಗುರುತು ಹಿಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಆನುಚರರೊಂದಿಗೆ ಅವರೆ 
ಕೇರಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಅವನನ್ನು ಅವಹೇಳನೆ ಮಾಡಲು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ನರವಾನರ 













ನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ಕೆರಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ. 


ಗೈಡೇಗುಡ್ಡನ ಅನುಚರರು ಹೇಡಿಗಳೇನಲ್ಲ. ಅವರು 
ಕ್ಮು ಒಡೆಯನನ್ನು. ರಕ್ಷಿಸಲು ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಇಂಡು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಧಾವಿ 
ಸರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಕುಳ್ಳರಾದರೂ, ಅವರ ವೀರಾ 
!ಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಭಯದಿಂದ 
ಟುಗಿದನು. 

೬ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಅವರೆಷ್ಟೇ ಅಲಬ್ಬಬಲದವರಾದರೂ 
ಏ 10ಪುಗಿರುವವರ ಮುಂದೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೆಣಗು 
ದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಮಾತು. ಆ ಕುಳ್ಳರು ತಮ್ಮ 
'ಯಕನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವೀರ ಇರುವೆಗಳ ಹಾಗೆ 


0 


ಸಾಯಲಿಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ಈ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಕುತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ತವಕಿಸಿದನು. 

ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಒಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಶಾಂತವಾಗಿ ಕಿರುನಗು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ ಕುಳ್ಳರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
"ತಡೆಯಿರಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನಿಸಿರಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಮಿಶ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿರಿ, ಆ ನರವಾನರ . 
ವನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು 
ನಿಮ್ಮ ನಾಯಕನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕೆಂತಲೇ ಆವ 


“ಇಂ್ಷದಮಾಮ” 
ಆ ಸ್ಟಿ ಷಿ 


ಇ ಖಾೌ 





ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು 
' ಮತ್ತೇನಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ದ್ರೋಹಮಾಡಿ ನನಗೇನಾಗ 
- ಬೇಕಾಗಿದೆ? "" ಇಂದು ಹೇಳಿ, ವಾನರದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡ ಗಡೇಗುಡ್ಡನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. 
ಗಡೇಗುಡ್ಡನು ಪ್ರಾಣಭೀತಿಯಿಂದ ತರಗೆಲೆ 


1... ಯಂತೆ ನಡುಗುತ್ತ, ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಗುಡಿಸ 


ಲಿನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಒಣವಮರದ 
ತಂಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಉಸ್ಲೆಂದು ಕುಳಿತನು. ತಾನು 
ಯಮುನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾದೆನೆನಿಸಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ, 
ಅವನ ಅನುಚರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ, 
ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ 
ಬಂದು ಸೇರಿದ ಈ ಮಹಾಕಾಯನ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಾನು ಆಸಲಿಗೇ ಮೋಸ ತಂದು 
ಕೊಂಡೆನೆಂದು ಗಡೇಗುಡ್ಡನಿಗೆ ಬಹಳ ಯೋಚನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಈ 
ಮಹಾಕಾಯ ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 


೧.೨ 


_ಕೆಲವರು. ಸತ್ತರೂ ಅವನನ್ನು' ಕೊಂದು. ೭11 


!ಸ1 1] 


177೬ 





ಕೊಂಡದ್ದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಆವಿಗೆ 
ಈಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಗಿತ್ತು. . 
ಅವನು ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, ತಲೆಯೆಕ್ಕಿ 

ತನ್ನ ಆನುಚರರನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಣ್ಣ ಕಂಠಸ್ಕ॥ ' 
ದಿಂದ, * ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ೧], | 
ಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ. ಅನೆಯಂಥ ಶರೀರದ ಆ ಮ 
ಕಾಯನು ತನ್ನ ವಾನರದ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನ:*' 

ಕೊಂಡು ನಾವೇನು ಪವತಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ಕಣ್ಣ ' 
ಹೊರಳಿಸಿ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅ 
ನೊಂದಿಗೆ ಎದುರೆದುರೇ ಹೋರಾಡಿ ಜಯ 
ನಮ್ಮಿಂದಾಗದು. ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಾಯ | 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಆ ಪು 

ಭೂತವನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಆಗ ನಮ್ಮ! 



















ಪರಿಹಾರ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು" ಎಂಬ 
“ ಆದು ನಿಜ. ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ತಿ೪' 
ದಂತೆ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ? ಉಪಾಯವೇನು?'' ಎ11 
ಒಬ್ಬ ಕುಳ್ಳ ಕೇಳಿದ. 

“ ಈ ಮಹಾಕಾಯದವನು ಸತ್ತ ಸಮಾಃ 
ಗೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೇ ಗಡೇಕಾರ ರಾಣಿ ನಮ್ಮೆ, 
ರನ್ನೂ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ಈಗ ಆ ದುಷ್ಟಳಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರಂಥ ಇಬ್ಬ! 
ಮಹಾಕಾಯರು ಬೇರೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ. 
ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನಾ ಕೂಡ ನಾವು ಮರೆಯುವ | ' 
ವಷ್ಟೆ? ” ಎಂದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕುಳ್ಳ ನೆನಪು ಪಡ 

ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದವನನ್ನು ಕೋಪದಿ 
ನೋಡುತ್ತ, “ಹಾಗೊಂದು ವೇಳೆ ಸಾರ.ಟ' 
ದಾದರೆ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಸಾಯೋ! ' 
ಆದೂ ಬೇಡ, ನಾವೆಲ್ಲಾ ಆ ಗಡೇರಾಣಿಯ ೪" 
ಹೋಗಿ ಶರಣು ಶರಣು ಅಂತ ರೋದಿಸಿ ಇ. 
ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರುವೆವೆಂದೂ, 


ಕ 


ಕ 
ಹಔಡುತ್ತೇವೆಂದೂ ಹೇಳೋಣ. ಅವಳು ಕನಿಕರ 
ದ ಕ್ಷಮಿಸದೆ ಹೋಗಲಾರಳು, ಆದರ ಬದಲಿಗೆ 
೫ ಮಹಾಕಾಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ 
'ಚುಬೇಕೇನು “ಎಂದನ. 

"ಆ ಕೆಲಸ್ಮ ಈಗಲೇ ಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ?'”' 
೫ ಒಬ್ಬಸು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಕೂಗಿದ. 
೫ನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಡೇಗುಡ್ಡತು ಕೆಟ್ಟ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಎಟಕು 
ಶಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಾಗೆ ಕೂಗಿದವ 
ಹ ಜೋರಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

'ಥೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 

ಇಜಿತ್ತು, ಗಡೇಗುಡ್ಡೆನು ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ತಾ ಒಮ್ಮೆಗೇ ತನ್ನ” ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬೀಳುವ 
'ೋಚನೆಯಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ, ನರ 
8ನರವನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದೆಳೆಯುತ್ತ ಅವನ ಹತ್ತಿರ 
ಡು, ಈಗ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಉಪಾಂತು 
೫? ಎಲ್ಲರೊಟ್ಟಿಗೆ ಒಂದೇಸಾರಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
11) ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವಿರಾ? ನಿಜ ಹೇಳಿಬಿಡಿ. 


| ಸ್ನ | 


ನಿಮಗೆ ನಂಬುಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎರಡರಲ್ಲೊಂದು 
ತೀರಿಸಿಬಿಡೋಣ'' ಎನ್ನುತ್ತ ಕಟಕಟನೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿದ. 
ಗಡೇಗುಡ್ಡನು ತನ್ನ ಅನುಚರರೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಶಬ್ದ 

ವಾಗಿರುವಂತೆ. ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ವ 

ತುಂಡಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಜತ 
ಜಿತ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿ, '" ಆಯ್ಕಾ ಮಹಾಕಾಯನೇ, 
ನಾವು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಉಪಾಯ ಮತ್ತೇ 
ನಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರು ದೆಂದರೆ, ಅತ್ತ 
ಗಡೇಕಾರೀ ರಾಣಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ನೀವೇ ಆಗಲಿ, 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹತಮಾಡಿ ಬಿಡ 
ಬಲ್ಲಿರಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದ 
ರೊಳಗೆ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಈ ಕೇರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎತ್ತಾದರೂ ದೂರ ಸಹಿಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ. 
ಆದೇ ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಗೆಲ್ಲಲಾರೆವಂದು ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಮೂಢರಲ್ಲ ನಾವು. 
ನಮಗೂ ನಿಮಗೂ ಕೂಡಿಕೆ ಹೊಂದದು. ಅಷ್ಟೇ.'' 
ಎಂದನು. ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 


ಕಾ 
ತ 
ಪಗ 


.. ಗಜ (| 


ಕೆ ಷಾ ಸ ಜು [( 
ಯು ವಿ ಸ ಎ 


ಕ 








ವಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. ಅವನು ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರುವ 


ಮೊದಲು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ -ಪಟ್ಟಕಷ್ಟ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪರಾದರೂ ಈ ಕುಳ್ಳೆಜನಾಂಗದ ಸಹಾಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವಾದ ಜಯ 
ಶೀಲನು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಈ ಗುಡ್ಡ 
ಗಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಗಡೇ 
ಗುಡ್ಡನೊಂದಿಗೆ ತುಂಬ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಸೋಗು 
` ತಂದುಕೊಂಡು, "ಅಯ್ಯಾ, ಗಡೇಗುಡ್ಡಾ, ನಿನಗೆ 
` ನನ್ನಿಂದ ಮೇಲಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಎಂದಿಗೂ 
ಕೆಡುಕಾಗದು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ರಾಣಿಯನ್ನೂ 
ಅವಳಿಗೆ ' ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನಾಳೆ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದರೊಳಗೆ 
ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ `ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ದಿನ ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನನಗೆ 


೧೪ 
ಛಿ 
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ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರಲಿ. ಅವರು ಆ ರಾ 
ಗೂಡಾರದ ಕಡೆಗೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿ. 
ಆ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ: 
ವಾನರದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಆರೆದುಬಿಡ.ತೈ''' 
ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವಷ್ಟು ವ. 
ಕಂನನ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ರಾಜನು. ' 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸುವವರು ಆ ಮೇಲೆ ಯ. 
ಇಲ್ಲ! ತಿಳಿಯಿತೇ? ಜೈ! ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಕುಬ್ಬರ.:1.' 
ರಾಜನಿಗೆ !'' ಎಂದು ಕೂಗಿ, ನರವಾನರವನ್ನು 5... 
ಹಿಡಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 

ನರವಾನರವು ನೋವಿನಿಂದ ಕೋಪದಿಂದ 9618 
ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿ, ತನ್ನ ಕೋರೆ ಹಬ್ಬು: 
ಹೊರಗೆ ತೋರಿಸಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನು ಹಿಡಿ. | 
ಕೈಗಳನ್ನು ಚಾಚಿ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿ... , ' 
ನೋಡಿ, ಹಿಂದಡಿಯಿಟ್ಟು ಗೊರ್ರೆಂದಿತು. ' 

ಗಡೇಗುಡ್ಡನು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯೊಲಿಂ.. 
`` ಅಯ್ಕಾ ಮಹಾಕಾಯ ! ನೀವು ನಿಮ್ಮ `ಸ1ಕ್ನ 
ವಾನರವನ್ನು,. ಇಷ್ಟು ಕ್ರೌರ್ಯಮಾಡದೆ ., 
ದಯದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಆದು ಆಗಾಗ ನ. 
ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬೀಳದೆ ಇದ್ದೀತು. ನಮಗೂ 1/1 
ಹೆದರಿ ಬೀಳುವ ಪ್ರಸಂಗಬಾರದು.”“ ಎಂದನು. 

“ಈ ಸೇವಕ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ದಯೆಯ 
ನೋಡಿದರೆ ಅಷ್ಟೇ ! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ 1 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದೇ ನನಗೆ ಯಜಮಾನನಾ!॥*' 
ತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಭಯಪಡದ :1./ 
ಯಾವುದೂ ಇರಲಾರದು. ಸರಿ, ಈಗ ನವ.ಗ 
ರಿಗೂ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ? ನಾನೀಗ ! 
ಕುಟೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೃಟ' 
ಜಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 

“`ನಿಮ್ಮ ಊಟ ತಿಂಡಿಗಳಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವ.ಗ' 
ಎಂದ ಗಡೇಗುಡ್ಡ. 
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,ಪಾಣಜಿತ್ತು ಆ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನದ ಬಳಿಗೆ 
ಗಿ. ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ ದೊಡ್ಡ ಕಂಡಸ ಓರದಿಂದ, 
; ಮುಳುಗಿ, ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯಾಗುವ 
ನನ್ನನ್ನ್ಸುಯಾರೂ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಡಿ. ಆ ಮೇಲೆ 
ಗಾಗುವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿರಬೇಕಲ್ಲಾ? ನೆನಪಿರಲಿ, 
ಮಧ್ಯ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರು 
|; ಆಗಲೇ ನಾನು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡು 
0!" ಎಂದನು. 

1ಡೇಗುಡ್ಡ ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯಾಡಿಸಿ '" ಆಗ 
ಲಿ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಆಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ನಗುವಿ 
ಓದಿಗೆ ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿದವರನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಔ೫ಿರ್ಯ 


ಸ್ಕ್ದ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಾಗುವು 


ಸಂಹಾರವಂತೆ ! ಇವನದೇ 


ತನ್ನ ಆನುಚರರಲ್ಲಿ ನಂಬಿ 
ರೂ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಸ್ನ ಆರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
(ದನಾ. 

ಮೇಲೆ ಎರಡು ಮೂರು ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲ 
ಭ್ರ ಸದ್ಮೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾತಾವರಣವೆಲ್ಲ ಬಿರು 
ಗೆ ಮೊದಲಿರುವಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧಮೌನವಾಗಿತ್ತು. 
ಟೆ, ತುಂಬ ತಿಂದು ಕುಡಿದು ಮಲಗಿ ಗೊರಕೆ 
ಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿಗೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 


1% 


(ಟ/(1/[_ 


ವಾಸನೆ ಬರುತ್ತಿದೆಯಲಾ ? 
ಎಂದಾ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದ. 


ಏನ್ನಾಡ್ತೀರೋ? '' 


ಅದಕ್ಕೆ ಒತ್ತರವಾಗಿ ಹೊರಗಿನಿಂದ, “ ಅಯ್ಯಾ, . 


ಮಹಾಕಾಯರೇ, ಆದು ಹರಳೆಣ್ಣೇವಾಸನೆಯಲ್ಲ. 
ಬೇವಿನ ಎಣ್ಣೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಬಂಗಾರದ 


ಬಣ್ಣದ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆಯೂ ಬೆರೆತ ಮಿಶ್ರ ಎಣ್ಣೇ ಪರಿ- 


ಮಳ. ಸೊಳ್ಳೆಗಳೂ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಗಳೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗ ಮಾಡಬಾರದೂ ಆಂತ ನಮ್ಮ 
ನಾಯಕರು ನಿಮ್ಮ ಕುಟೀರದ ಮಾಡಿನ ತಾಳೆ 
ಯೋಲೆಗೂ ಶಡಿಕೆಗಳಗೂ ಈ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಲು 


ಹೇಳಿದರು'' ಎಂದು ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಅನುಚರನೊಬ್ಬ . 


ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ, 

"ಹಾಗೇನು ! ಸರಿ, ಸರಿ 1" ಎಂದು ಆಕಳಿಸಿ 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಮತ್ತೆ ನಿದ್ದೆಮತ್ತಿನಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡನು. ಆ ಗುಡಿಸಲಿನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿರುವ 





'" ಯಾರಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ? ಏನೋ ಕೊಳಕು ಹರಳೆಣ್ಣೆ 





ಬಲವಾದ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಂಕಲೆಯಿಂದ ಬಂಧಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟ ನರವಾನರವು ಮಾತ್ರ ಆ ವಾಸನೆಯನ್ನೊ 
ತಾಳಲಾರದೆ ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಗಿರಿಕೀ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಎಳೆದಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಮೈ ಮರೆತು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟ, ಆ ಗುಡಿಸಲಿನ ಮುಂದೆ ಗಡೇ 
ಗುಡ್ಡನು ತನ್ನೆ ಆನುಚರರೊಂದಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಅವನು “ ಹುಂ” ಎಂದು ಸೈಗೆ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಒಬ್ಬ ಕುಳ್ಳನು ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಾಗಿಲು 
ದೂಡಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಗೋಡೆಗೆ 
ಒರಗಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಬೇಗ 
ಬೇಗನೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ಗಡೇಗುಡ್ಡನು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನೋಡಿ, ""ಆ.ಮಹಾಕಾಯನ ನಿದ್ದೆಯ ಮತ್ತು 
ಗುಡಿಸಲಿನ ಮಾಡು ಸುಟ್ಟು ಮೈ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ರ 
ಹೊರತು. ಇಳಿಯದು. ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪಾವು 
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ಹೊರಬಲಿವೇ ಹೊರತು ಆಯುಧವಾಗಿ ೮.೪ 
ಯೋಗಿಸಲಾರೆವು. ನಮಗಿದು ಯಾವ ಪ್ರರ 


ಜನಕ್ಕೂ ಬಾರದು. ಆದರೂ ಬಿಸುಡಬೇಡಿ, ಇದ, 
ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಬಿಡಿ?” ಎಂದುಆ 8] 
ಯನ್ನು ಅನುಚರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆಮೇಲೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಟ್ಟಂತೆ ಬ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವೀರ ಕುಳ್ಳ ಯೋಧರನೆ!!! 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು. ಟಗ! 
ರಾಹುತರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಗಡೇಗುಡ್ಡನು 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿ, '" ಹುಂ, ಇನ್ನು ನ್ಮ 
ಸಾವೋ ಆ ದುಷ್ಪಮಹಾಕಾಯನ ಸಾವೋ ಎರಟ 


ಅಂದು ಆಗಿಯೇಬಿಡಲಿ. ಈ ಗುಡಿಸಲು ಜು! 


ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ ಟೆ1 
ಹಚ್ಚಿ ರಿ. ಅವನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಗೆ ಬ: 
ಬಲ್ಬೆಯಿಂದ ತಿವಿಯಿರಿ. ನರವಾನರವು. ಬರು. 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕಲೆ ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 1 
ಲಾರದು. ಅದು ಅಲ್ಲೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು! 
ಸಾಯುತ್ತದೆ. ಹುಂ ಎಂದನು. 

ನಾಯಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದ ಕೂಡಲೇ ಕ. 
ಭಟರು ನಾಲ್ವರು ಉರಿಯುವ ಕೊಳ್ಳಿ ಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗುಡಿಸಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳ 
ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಎಣ್ಣೆಯಿಂದ ದ | 
ಒಣಗಿದ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ “ಗುಡಿಸಲಿನ : ಪಃ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಚಟಚಟನೆ ಹಕ್ತಿಕೊಂಡು ಭಗಃ/! 4 
ಉರಿಯ ಶೊಡಗಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯ ಕೆನ್ನಾಲಗೆ!! 
ಮೇಲೇಳತೊಡಗಿದುವು. 

ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣಗಳ ಲ್ಲಿ ಗಢದ್ದು ನಿದ್ದೆಯ( 1 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಶರೀರವೆಲ್ಲ ಭಗ್ಗನೆ ಉರಿಯ. 
ತಾಗಿ ಧಿಗ್ಗನೆ ಹಾರಿ ಎದ್ದ." ಕಣ್ಣುಬಿಡಿಸಿದಾಗ *.' 
ರುವ ಗುಡಿಸ ಲು ಮನೆ. ಉರಿಯುವುದನ್ನು ಶ್ರೀಲ 
ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಕೆಟ್ಟದನಿ ತೆಗೆದು 1. 
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ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿತು. 
ಇನ್ನು 


'ಉರಯುತ್ತಿರುವ ತಾಳೆಯೋಲೆಯೊಂದು 
ಲೆ ಬಿತ್ತು. ನರವಾನರವು ಒಂದುಸಾರಿ ಭೀಕರ 
1೫ಗಿ ಅರಚಿ ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದಾಗ, ಅದರ ನಡು 
ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕಲೆ ತುಂಡಾಯಿತು. 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋಗಿ, 
ತ್ರಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸುವ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹೆದರಿ, ಮುಚ್ಚಿ 


ಫೋಸ ! ಓ! ಬಿಡಲಾರೆ. ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
'ಶೀಕಾರ ಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಾರೆ !” ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ 
[ರಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿದ. ಅದು 
ರಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಿನಿಂದ ಆಚೆ ಈಚೆ 
ಓಓಿಗಳಿಂದ ಬೆಂಕಿಯ ಮಾಲೆಗಳು ಉದುರುತ್ತಿವೆ ! 
ಪಾಣಜಿತ್ತು ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತ ಅತ್ತಿತ್ತ 
'ುತ್ತ ಏನು ಮಾಡಲೆಂದು ಯೋಚಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


ಕುಣಿ 


ಅವನ 


ತನಗೆ ಮರಣವೇ ಗತಿಯೆಂದುಕೊಂಡ 


[ ಪಾಣಜಿತ್ತು. ಭಯದಿಂದುಂಟಾದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ 






ನರದ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿಣದ 


ಇತ ಜ್‌ ! (2. ರ್ಕ 2 ಪತ್‌ ಸಃ ಕ 
ಜೆ ಬ ತ ಸ 1 ಭೆ 
3 4 ವ ಕ್ತ 


ಕ ಸಾಸ ವಾರ ರಾತ್‌ 


ದರಾರಾರ್ಸಾಸಾರ್ಲಾರ್ಸಾರ್ಥ್ಸಾನಾರಾನರ್ಯಾನಾನ್ನಾಾಾಾಡಾಾ 


ಸಂಕಲೆಯ ತುಂಡನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲದ್ದಿ ವಾನರವು ಒಂದೇ ಉಸಿರಿಗೆ ಓಡಿ 
ದ್ವಾರಬಂಧಗಳನ್ನು ಮುರಿದು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರಿತು. 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 
ಕೂಡಾ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿದ್ದ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಕಲೆಯಿಂದ ಅವನ ಕೈಜಾರಿ ನರವಾನರವು ಮುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಓಡಿತು. 

ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನರವಾನರವೂ ಅದರ ಹಿಂದೆ 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತೂ ಉರಿಯುವ ಗುಡಿಸಲಿನೊಳಗಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಡೇಗುಡ್ಡನೂ 
ಅವನ ಅನುಚರರೂ ತುಂಬ ಹೆದರಿದರು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನರ 
ವಾನರವಂತೂ ಸಮಯಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ 
ಓಡುವ ಪ್ರಾಣಿ | ' 

ಅಂತೆಯೇ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಂಡು, ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಲು ನೋಡುತ್ತಿದ್ರ 
ತನ್ನ ಅನುಚರರಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತ "' ನರವಾನ 





ರಕ್ಕೆ ಏನೂ ಮಾಡಬೇಡಿ ! ಆದರ ಪಾಡಿಗೆ ಓಡಲಿ, 
ಈ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬೇಡಿ. ಇದೇ ಸಮಯ ! 
ಬಲ್ಲೆಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂದೇಬಿಡಿ. ಹೆದರಬೇಡಿ !' 
:: ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ನಾಯಕನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಗಟ್ಟಿ ಉತ್ಸಾ 
ಹದ ವತಾತು ಕೇಳಿ ಕುಳ್ಳವೀರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಧೈರ್ಯ 
ಬಂದಿತು. ಆಗಲೇ ನರವಾನರವು ದೊಡ್ಡದನಿ 
ಯಿಂದ ಅರಣಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಓಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕುಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಬಿಸುಡತೊಡಗಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಿಡಿ 
ಹೋಗಲು ನೋಡಿದರೆ, ಕೆಲವರು ಅದನ್ನಿದಿರಿಸಿ 
ಬಲ್ರೆಗಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಗಲಾಟೆ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅವ 
ಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಏನಾದರೂ 
ಆಯುಧ ಸಿಗುವುದೋ ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಲು, 
ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಉದ್ದವಾದೊಂದು 
ಮರದ ಕೊಂಬೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನು ಆದನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಭೀಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತ 
ಗಡೆಗುಡ್ಡನ ಅನುಚರರನ್ನು ಸಿಕ್ಕಾಬಟ್ಟೆ ಹೊಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ಕುಳ್ಳವೀರರು ಕೂಡಾ ಪ್ರಾಣದ 
ಮೇಲಿನ ಆಸೆಬಿಟ್ಟು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಬಲ್ಜೆಗಳಿಂದ ಹೋರಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ 





ಕುಳ್ಳವೀರರ ಬಲೆಯುದ್ರ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ | 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕರಾಮತಿಯಿಂದ ಯುಂತ್ರವೇಗದ[ 
ಬಲ್ಲ ತಿರುಗಿಸಿ ತಿವಿಯುವವರನ್ನು ಕೃಪಾಣಬಿ್ಛ 
ಆದುವರೆಗೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಬಲ್ಯ್ಬಗಳಿ:! 
ಅವನ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಗಾಯಗಳಾಗಿ ಶಕ್ತ ' 
ಹತ್ತಿತು. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಬದುಕುವ ಆಶೆಬಿಟ್ಟಿ. 

ಈ ಕುಳ್ಳಿ ಜನಾಂಗದ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ, ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿ, ಏಳುವ ಹೊಗೆ 
ಹೊರಡುವ ಕೂಗಾಟ, ಅರಚಾಟ, ಆರ್ತನ.! 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ 
ವಿಚಿತ್ರಮನುಷ್ಯರು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಅವರು ಕುಜ 
ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಎರಡು ಆದ್ಭುತ ಪ್ರಾಣಿ! 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ವಾಹನ ಪ 
ಗಳೆ ಶರೀರಗಳು ವಿತಾನಿನ ಪೊರೆಗಳಂತೆ ಕಃ!: 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. . ಮಕರಕೇತುವಿನ ವಾಹನವಾದ 
ಗ್ರಹದ ಜಾತಿಯ ಕಾುದುರೆಗಳಂತೆ ಅವೂ ಇದ್ದು 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವರು ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಾಣಿಂ 
ಚರ್ಮದಿಂದ ಹೊಲಿದ ದುಸ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಅವರ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಧವಾದ ಕತ್ತಿಗಳು ನೇತಾ? 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡದೆ ಆ ಆಗ್ನಿಕಾಂ!' ' 
ಹಾಹಾಕಾರದ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಮುಂದುವರಿಯುವುರ: । 
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| [ ಕೃಪಾಣ ಚಿತ್ತು ಮೋಸದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಕಡೆಯನರನನ್ನಿ ನಂಬಿಸಲು ನೋಡಿದನು. 
| [ ಅವನನ್ನು ಕೊಬ್ಬಲಂ ಗಡೇಗುಡ್ಡನು ಆವನು ನಿದ್ರೆಯಲನ್ಲಿರುವಾಗ ವುನೆಗೇ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಓದನಂ. 
 ಕೃಪಾಣ ಚಿತ್ತು ಆ ಗುಡಿಸಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾರಿ ಸೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮುರದ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ ಕಳ್ಳರನ್ನು 
| ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿದನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಇಬ್ಬರು ವಿಚಿತ್ರ ಮುಸುಷ್ಯರು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ] 


ರಣ್ಯದ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕುಳ್ಳರ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ. ಮಾರಣ 
ಸೀಮದಂತಕಹ ಜಗಳವನ್ನೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 

'೫ೀಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯರು. ಒಂದು 
ುಷ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ 
೦ ನ್ನು ಹಿರಿದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ, ಅಣ್ಣಾ 

1ನ! ಆ ಬಡಕೇರಿಯ ಮೇಖಜೆ ಯಾರೋ 

'॥ು)ಗಳು ಮುತ್ತಿ ಸರ್ವ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಗಿದೆ ಪಾಪ !*ಸ್ಟಲ್ಪ ಹೋಗಿ ಏನು ಸಂಗತಿ ಅಂಶ 
ಡೋಣವೇ? *” ಎಂದನು. 








“ಚಂದಮಾಮ” 


ತಮ್ಮನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸರ್ಪನಖನೆಂಬ ಅಣ್ಣನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ, “ ಸರ್ವ ನಾಶಮಾಡಲಿ, ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ. ಸರ್ಪಸ್ವರಾ, ನೀನೇಕೆ ಕತ್ತಿ 
ತೆಗೆಯುವೆ? ನಮಗೇಕೆ ಅವರ ಕರ್ಮ? ನಮ್ಮದು 
ಯಾವ ಲೋಕ? ಇದು ಯಾವಲೋಕ ? ಇವರ 
ಗೊಣವೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಮಗೇನಾಗ ಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ನಾವು ಬಂದ ಕೆಲಸ ಮುಖ್ಯ. ಆ ಕೆಲಸದ ಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಜಲಾಶ್ವಗಳ ಜಚಾಲಪಾದಗಳು ಸವೆದು 
ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಈ ಕಾಡುಗುಡ್ಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರು 
ಗಾಡಿದೆವಲ್ಲಾ? ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಸುಳಿವೂ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ! 
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ಈ ಗಲಾಟೆಯ ವಿಕೃತ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು 
ಸಾಕು ಬಿಡು” ಎಂದನು, 

“ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೇ. ಆದರೂ ಅಣ್ಣ ! ನನ 
ಗೊಂದು ಅನುಮಾನ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ತಡೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸರ್ಪಸ್ಟರನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ತಟ್ಟನೆ 
ನಿಂತು ಹಾರಿ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಎಟಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೇತಾಡುತ್ತ ಆ ಕುಳ್ಳರ ಕೇರಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ನೊಡಿ, “ ಅಣ್ಣಾ ! ಇದೇನೋ ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗೇ. 
ಇದೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಡ್ಡದಂತಹ ನರವಾನರ 
ವೊಂದು ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕುಳ್ಳ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಚಿತ್ರವಧೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಆ ಕುಳ್ಳರೂ ಸಾಮಾನ್ಯದವರಲ್ಲ! ಏನು 
ಅವರ ಸಾಹಸ |! ಎಂಥ ಧೈರ್ಯ ! ಕೆಂಪಿರುವೆಗಳ 
ಹಾಗೆ ಸತ್ತರೂ ಬಿಡುವವರಲ್ಲ! ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಾವು. ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು ಹೇಗೆ?” ಎಂದನು. 
“ ಹಾಗೇನು? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ನರವಾನರವನ್ನೂ 
1271-38. 


೧.೨ 





*. ಸರ್ಪನಖನು ಶಾಮರೆದಂಟಿನ ಹಗ್ಗವಗ್ಥ 


ಕ ್ಯ 


ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಸಾವು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲೇ 
ಬೇಕು. ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಲಕ ಕಾಣೆಯಾಗಿ 
ಹೋದ ನಮ್ಮವನ ಸಮಾಚಾರವೇನಾದರೂ 'ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ನೋಡಿಬಿಡೋಣ.” 
ಎಂದು ಸರ್ಪನಖನು ಶನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಹುರುಡಿಸಿ, ಜೀನಿನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಾಮರ 
ದಂಟಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತಿಕೊಂಡನು. 

ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ವೇಲೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಗೂಡಾರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರವಾನರವು ಕುಪ್ಪಳಿಸು ತ್ತ ಶಸ್ಮ 
ಬಲವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ಗುಡಿಸಲು ಮಗುಚಿ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವ! | 
ಹಾಗೆ ಕೂಗುತ್ತ -ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಕುಳ್ಳರನ್ನ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ: ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ. 1 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಕುಳ್ಳರು ಬೀಳುತ್ತಲೂ, ಏಳುತ್ತಲ 
ಸಾಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರೂ, ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಹೆರ! | 
ಓಡುವವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಎದ್ದೆದ್ದು ಬಂಗ | 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ನರವಾನರಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದ ಹ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

“ ಅಣ್ಣಾ, ಈ. ನರವಾನರವನ್ನು ನಾನು ನೋ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಆ ಗೂಳಿಯಂತಹ ಮನಕ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸು.” ಎಂದು ಸರ್ಪಸ್ಟರ 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನರವಾನರದ ಕಡೆಗೆ ಓಊ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಕ್ಕ 













ಬೀಸುತ್ತ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಉರುಳು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುಃ 
ಕಂಠಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿ ಎಸೆ! 
“ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಜಯವಾಗ/! 
ಎಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೀಚು ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರಚಿ 

ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳು ಬೀಳ 
ದಕ್ಕೂ, ಆ ಕೀಚು ಶಬ್ದ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೂ *' 


ಚಂದಮಾ*!' 


) 

























ಯಿತು. ಮರುಕ್ಷಣ ಆತನ ಆಟ ಕಟ್ಟಿತು. 
ಕಿತ್ರಾಕಾರದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಸ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದುಬಿದ್ದ ಸರ್ಪನಖ ಸರ್ಪಸ್ವರ 
ಸ್ನ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವೂ 
॥ಳ್ಳರೂ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಠಿತರಾದರು. ಸರ್ಪನಖನು ಬೀಸಿದ 
ಮುರೆದಂಟಿನ ಹಗ್ಗದ ಉರುಳು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 
[0ನ ೫0ಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಗಿಯತೊಡಗಿತು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
| ಚಿತ್ತು ' ಸಾಯುವವನ ಹಾಗೊಮ್ಮೆ ಕೂಗಿ, 
| ಉಳು ಬಿಸುಟವನನ್ನು ಪಿಳಿಪಿಳಿ ನೋಡುತ್ತ 
90 ಬಯ್ಯಾ! ಕೊಬ್ಬಬೇಡ! ನಾನೂ ನಿನ್ನಂಥ 
ನ ಷ್ಯನೇ. ನಿನ್ನ ಕುದುರೆಯಂಥದೇ ಒಂದು 
ನೆಯ ಮೊಸಳೇ ಮಹಾ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನು 
ಬ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದೇನೆ” ಎಂದ. ಅಂಥ 
'`ಹಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬದುಕುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಏನೋ 
ಕಪಕ ಬುದಿತ್ತು ಅವನಿಗೆ. 
ಉರುಳನ್ನು ಎಳೆಯದೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
'ನಖನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, " ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು 
ಬ ಮಕರಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀ ಎಂದಾಯಿತು. 
ಇ ದೊಡ್ಡ ಮಹಾಯೋಧನು ನಿನ್ನ ಸಹಾಯ 
ಓಿರಬೇಕಾದರೆ, ಅವನು ಭಾರೀ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರ 
0... ಆ ಮಕರಕೇತು ಈಗ ವಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದು 
| ಗೊತ್ತಿದೆ. ಎಂದಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಬೇಗ 
ಉ.'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಕೈಪಾಣಜಿತ್ತು ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಜಾಜಿ, 
1 ನಿನ್ನ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತಾಮರೇದಂಟಿನ ಹಗ್ಗ 
ಸಡಿಲುಮಾಡಲು ಬಿಡಯ್ಯಾ. ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೇ 
ನಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೇಗೆ, ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿ? 
ಕಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಡಿಲುಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ಕೊಡು 
3?” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ, ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
ಓಳಿನೆಡೆಗೆ ಕೈತುರುಕಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತ. 
ಗೇ ಮಾಡು. ಜಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಓಡಲು 


ದ ಮಾಮ 





ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದರೆ ಈ ಹಗ್ಗವೇ ನಿನಗೆ ಯಮಪಾಶ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಚ್ಚರ ! [ತೆ ಮ ಸರ್ಪನಖ. 

ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಉರುಳನ್ನು ಎರಡು 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎಳೆದು. ಸಡಿಲುಮಾಡಿ, ಬಲವಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಶ್ವಾಸ ಎಳೆದುಕೊಂಡನು. 

“ ಅಯ್ಯಾ, ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಮಕರಕೇತು 
'ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ನನಗೆ ಅವನದೇ ನೆನಪು ಬಂತು, 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿ ಎಲ್ಲಾ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು, 
ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು `ವಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಮರಾವತೀ ನಗರದವ 
ನಾದ ಜಯಶೀಲನೆಂಬವನೂ, ಅವನ ಸ್ನೆಹಿತನಾದ 
ಕಾಪಾಲಿಕನೊಬ್ಬನೂ ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕರಕೇತುವಿಗೆ 
ನಾನಾ ಓಂಸೆ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆರಣ್ಯ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವವರು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು.” . ಎಂದನು. ಅವನ ವಸತ ಕೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದ ಸರ್ಪನಖನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 
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ಗ ಬಳ ಡೆ ನ 
ಬುರುಗು 2. 


“ಏಲಬವೋ ಮೋಹಸಗಾರಾ! ಸಾಕು 
ಮಾಡು ನಿನ್ನ ಹಾಳು ಹರಟೆ. ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನು? 
ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನು? ಮುಕರಕೇತುವಿಗೆ ಐನೋ 
ಸಹಾಯ ಮವಡಾಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅವನು 
ಈಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂತಲೂ ಕೇಳಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವೆಯೇನು? ಮಕರಕೇತಂ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾ ಾ ಮೊದಲು ಶೇಳು” ಎಂದನು. 

ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಲಂ 
ಮುಕರಕೇತುವಿನ ಪರಿಚಯ ತನಗಿದೆಯುಂದು 
ಹೇಳಿದನೇ ಹೊರತು, ನಿಜಕ್ಕೂ ಮಕರಕೇತುವನ್ನು 
ಆವನು ನೋಡಿದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಆರಣ್ಯ 
ದಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ. ಮಕರಕೇತುವಿನ 
ಏಷಯ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಶ೨ಳಿದಿತ್ತು. ಸರ್ವನಖನೂ 


ಕ*ೆಂಪಗಾಗಲು, 


1% 


ತ! ಣಿ 
ಜ್ಯಾ 


ಜಲವಾಸಿಯಂತೆ ಕಂಡುದರಿಂದ ಹಾಗೊಂದು ಹ 
ಬಾಣ ಹಾರಿಸಿದ್ದ, ಅಷ್ಟೇ, 

. ಈಗ ಎಂತಹ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣರ್ಮ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬೆಂಗ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು, ಕುಳ್ಳರ ಗುಂಟ 
ನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕಿರಿಚಾಟ ಕೇಳಿಸಿತು. ಸರ್ಪನ: 
ಲಕ್ಷ್ಮ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿಶು. 

ಆಗ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ಅವನ ಮುಂದೆ ತುರುತುಟ' 
ಓಡಿ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು, “ ಆಯ್ಕಾ, ಜಲುಗ್ಯ 
ವೀರರೇ, ನೀವು ಈ ದುಷ್ಟನೊಂದಿಗೆ ಮುತ 
ಡುತ್ತಾ ನಿಮ್ಮ ಜತೆಗಾರನಿಗೆ ಏನಾಯಿತೆಂಬುದ 
ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಹಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸರ್ಪನಖಿನಿಗೆ 3 
ತಮ್ಮನ ಸಂಗತಿ ನೆನಪಾಗಿ  ಗಾಬರಿಯಾಯ. 
“ ಏನಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ?” ಎನ್ನುತ್ತ ತಲೆ ತಿರುಗಿ 


ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ “ಓ ತಮ್ಮಾ 7. 
ಸ್ವರಾ! ಏನು ಮಾಡಿದೆಯೋ ? ಆ ನರಪಾುಃ॥ 


ಏನಾಯಿತು? ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆಯೋ 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

ತಮ್ಮನ ಕಡೆಯಿದ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೂ ಜ.!' 
ದಿರಲು,. “ಅವನಿಗೇನಾಯಿತು? 
ನೋಡಿದಿರಿ? " ಎಂದು ಕುಳ್ಳರನ್ನು ನೋಡಿ: 
ಸರ್ಪನಖ. ಕುಳ್ಳಿರು ಏನೂ ಹೇಳದೆ, ಶಲೆ! 
ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಅರ್ಣ 
ನೋಡಿ ಸರ್ಪನಖನಿಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಗಾಬರಿಯಾಂ. * 

“ಎಲವೋ ಮಂದಮತಿ ಕುಳ್ಳ ನರಹುಳಗಳ! | 
ಹೀಗೆ ಮುಖಜೋಲು ಹಾಕಿ ನೋಡುವಿರೇನನ್ನು ' 
ಏನು ನಡೆಯಿತೋ ಬಾಯಿಬಿಡಿರಿ 1” ಮಗ್ಗಿ 
ಗದರಿಸಿದನು. 

ಆಗ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ತಲೆಯೆತ್ತಿ, “ ಜಲಾಶ್ವಶೂಂ: ! 


ಇಷ್ಟ 
ನಿಮ್ಮ ತಮ್ಮನೂ ನರವಾನರವೂ ಕೂಡಿ ಆದೆ! 


ತವನ್ಮಾ 


ನೀವೇ 


ಚಂದಮಾ 








ಸ: ಕಾಣುವ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ಹೋದರು. 


ತ ವಾನರವು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಎಂಬ ಈ ದುಷ್ಪನ 
ಪ್ರಾಣಿ. ಅದು ಇವನ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ತಳಿದು 
[ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುವಂಥಾದ್ದು. ಆದು ನಿಮ್ಮ 
ಸು ಬನ್ನು ಎತ್ತಿ ಭುಜದ ಮೇಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
'ವಿಯೊಳಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೂ 
ಕ್ಲ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕೂಡಲೇ ಅದು ಹಾಗೇ ಮಾಡಿ 
ಕ್ಸೆತು. ಅದರ ಶಕ್ತಿಗೆ ಈಡುಜೋಡಿಲ್ಲ. ನಾವೆಷ್ಟು 
ಕೆದರೂ. ಅದು. ಓಡಿಯೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ 
ದುಷ್ಟನೇ ಕಾರಣ !” ಎಂದನು. 
"ಕೆಟ್ಟ ಸಾವಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಎಷ್ಟು ತಣ್ಣಗೆ 
ಹೇಳ ವಿಯೋ ಕುಳ್ಳ ತಕುನ್ನೀ 1!” ಎಂದು ಸರ್ಪನಖನು 
ಟಿಪಡುತ್ತ ಕೂಗಿ, ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ 
[ಸಿದ ತಾಮರೆದಂಟಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಗಡೇಗುಡ್ಡನ 
ಗೆಕೊಟ್ಟು, “ಈ ದುಷ್ಪ ಓಡಿ ಹೋಗದಂತೆ 
*ಡುವ ಬಾಧ್ಯತೆ ನಿನ್ನದು. ಸಹಾಯಕರನ್ನೂ 
ದುಕೋ. ಆ ನರವಾನರವನ್ನು ಚಚ್ಚಿಹಾಕಿ, ನನ್ನ 
ಬೃನನ್ನು ಈಗಲೇ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ” 
ದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ಆ ಮರಗಳ 
ಹಿನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಸಿದನು. 
ಈ ಗಡೇಗುಡ್ಡ ನ ಮನೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯು 
ವದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು, 
ನರವಾನರಗಳೊಂದಿಗೆ ಗಡೇಗುಡ್ಡನ , ಕಡೆ 
“ವರು ಹೋರಾಡುವುದನ್ನು, ಆಗ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದ 
ನ್ನು, ಜಯಶೀಲ, ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರು ಕಜುಗಳ 
ಶಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಪತಿಗೆ, 
ತೋರಿಸಿ, ಆಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಗಲಾಟೆಗಳಿಗೆ 





















0 ದಮಾಮ 
[೪]-೫ 


ರ ಜಲಾಶ್ವ ಮತ್ತೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಯಿತು. : 


ಹೊಗೆಯನ್ನು, ಕೃಪಾಣ : 


ಸೆ): 





ಕಾರಣ ತಿಳಿದು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ಕುಳ್ಳರ. ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಇಬ್ಬರು. ಅನುಚರರನ್ನು_ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಕಲ್ಲುಗಳ ರಾಶಿಯ ತುದಿಗೆ ಹತ್ತಿ 


ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಕೇರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಆಗ 
ಕೆಲವು ಗುಡಿಸಲುಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಕೃಪಾಣ 
ಜಿತ್ತು ನರವಾನರಗಳೊಂದಿಗೆ ಜಟಾಪಟಿ ನಡೆಸುವ 
ಕುಳ್ಳದನ್ನೂ ಅವರು ನೋಡಿದರು. 

ಗಡೇ ರಾಣಿಯ ಆ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಗಾಗುವ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಜಯಶೀಲನಿಗೆ 
ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಆಗ 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಜಲಾಶ್ಚಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಇಬ್ಬರು 
ಏಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯರೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. 
ಅವರೂ ಆ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುಡನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 


ಆವರಿಗೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕುತೂಹಲವಾಯಿತು. ಆದರಿಂದ 


“ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಕುದುರೆಗಳೇನು? : ಅದರ ಮೇಲಿ 


2 





ರುಪ ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯರೇನು? ” ಎಂದು ಕುಳ್ಳರ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ. ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿರಲು, ಜಲಾಶ್ವದ 
ಮೇಲಿದ್ದವನು. ಹಗ್ಗ ಎಸೆದು. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ 
ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳು ಹಾಕಿದ್ದೂ ಆಯಿತು. ಎರಡನೇ 
ಜಲಾಶ್ವಿಕನು ಕತ್ತಿ ಕುಣಿಸಿಕೊಂಡು ನರವಾನರದ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 
ಗಡೇರಾಣಿಯ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಅತ್ಯಾನಂದಕೊಂಡು 
ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ನಕ್ಕು, ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು 
ಅಲ್ಲೇ ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿ, " ಜೇಷ್‌ ! ಭೇಷ್‌ |! ಗಡೇ 
ಗುಡ್ಡನ ಗುಂಪಿನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿ 
ರಾಹಿ ಹಾಕಲು ನಮಗಿದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶ. 
ಇದನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಬಾರದು... ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯೊಂದಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಮಹಾ 
ಕಾಯರೊಂದಿಗೂ ಹೇಳಿ ನಮ್ಮ ಭ3ರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಏನಾಗುವುದೋ ನೋಡಿ 


ಬಿಡೋಣ. ನೀವು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅಲ್ಲೇನು 


ಲಲ 
ಗಹ (ಕ ಆಗಿ 


ನಡೆಯುವುದೋ ನೋಡುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು'' ಎಂ! 
ಹೇಳಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದನ.. 
ಗಡೇರಾಣಿಯ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಜಯಶೀ£ಐ ೬ 


`ಸಾಧಕರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾ, ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಜೇರಿಂದ 


ತಾನು ಕಂಡ' ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಸಾಹದಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧ! 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಸೂಲವಸ! 
“ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ |” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಜಯ]! 
ನೊಂದಿಗೆ, * ಭೇಷ್‌ ! ಭೇಷ್‌ 1 ಇನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಮುಗಿದಂಶೇ ಸರಿ. ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಕುದುರೆಯ 2 
ಬಂದವರಿಬ್ಬರೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರ ೮೪ 
ಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಮಕರಕೇತುವಿನ ಗುಂಃ 
ರೆನ್ನಲು ಸಂದೇಹವೇನಿಲ್ಲ. ಆ ಮಕರಕೇತು ನಮ್ಮಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದನಲ್ಲಾ? ಈಗ ಇವರಿಬ್ಬರ: 
ಹಿಡಿದು ನಯದಿಂದಲೋ ಭಯದಿಂದಲೋ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಆ ಮಾಯಾ ಸರೋಪರೇಶ್ವರನ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದಾ. ಆ ದಃ 
ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜರ ಮಕ್ಕಳು ಕಾಂಚನ ವರ್ಮ ಕಾ: 
ಮಾಲೆಯರನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೂ 
ಹೋಗುವುದು ತುಂಬ ಸುಲಭ. ನೋಡಿದೆಂ...' 
ಮಹಾಕಾಳನ ದಯವೆಂದರೆ ಹೀಗೆಯೆ 
ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ 1'" ಎಂದನು. 
ಸಿದ್ಧಸಾದಕನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು : 
ಶೀಲನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಭಾವಾವೇಶವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಾಧಕನು ಬೇಸರದಿಂದ ರೇಗಿ, "" ಜಯಶೀಲಾ, :1 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೀನು. ಕೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವೆ? ಓ: 
ಗಾಢಾಲೋಚನೆ?. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವ ಲೈ.” 
ದಲ್ಲಿಯೋ ಏಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯಲ್ಲಾ? '' ಎಂಬ 
ಜಯಶೀಲನು ಕಿರುನಗೆಯೊಂದನ್ನು ಸೂ! 
* ಸಿದ್ಧಸಾಧಕಾ ! ಇಷ್ಟು ಶಓೊತ್ತು ಪಾಠ ೫! 


ಚಂದಮಾ,। 










ಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಐ್ಲಾ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಇಳಿಯದೆ 
ಹೋಗುವುದುಂಟೆ? ಆದರೆ ನನಗೆ ಒಂದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ. 
ಕೆಂದರೆ, ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯರು 
ಓಚಿತ್ರ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದರೆಂದು ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೇ ನೀನು ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜರ ಕುಮಾರ ಕುಮಾರಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಾತಾಡುವಿ 
ಸುಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕೋತಿಯ ಹಾಗೆ ಎಳೆಲ್ಲೋ 
ಹ ಇರುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲಾ !'” ಎಂದನು. 
| ಜಯಶೀಲನ ಮಾತು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನನ್ನು ತುಂಬ 
| ॥ರುಶ್ಸಾಹ ಪಡಿಸಿತು. . ಅವನು ಶೂಲದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ 
(| ಜಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ, "" ಜಯಶೀಲಾ ! ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
' ಅನುಮಾನದಿಂದ ಲಾಭ ಪಡೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ 
| ಕಾಲಕ್ಕೆ ರಂಜನ ಮಕ್ಕಳ ಸಮಾಚಾರ 
ಗೊತ್ತಾದೀತು? ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಾವು ಈ ಆರಣ್ಯ 
[| ದಲ್ಲಿ : ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ ಮಾುಡದುಕರಾಗಿ ೨ 
(ಗ ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತೇವೆ.”' ವದನ 
|. ಆಮುದುಕರಾಗುವ ಅವ ಕಾಡಿನಲ್ಲಬ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಐ ಡಿಲ್ಲಿ ಮ ಗ ಬರುತ್ತದೆ. 
' ಕಾನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದೇನೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ರುವ ಈ ಇಬ್ಬರು ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯರು ಈ 
' ಫ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು? ಎರಡನೆಯದು, 
ಆವರನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ಉಪಾಯ 
ಹೇನ್‌ ಅಂತ." ಎಂದ ಜಯಶೀಲ, 
ಜಯಶೀಲನ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ದ 

' ಸಾಧಕನ ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಇಳಿದುಹೋಯಿತು. 
' ಅವನು ತನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ, 
 ಜಯಶೀಲಾ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವೇ! ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಆತುರಬುದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚು, ಒಜ್ಡಿ ಬಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ, 


ತೆ 
[” ಈ 
ಕ ೯ 

















ಈ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾ ದರೂ ಮೊದಲು. 






ಕ ರನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲೇಬೇಕು. 
ಅದು ಹೇಗೆ. ಹಿಡಿಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 


ಚಂದಮಾಮ 
1 


2) 





ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು.” ಎಂದನು. ಹಾಗೆ 


ತಗ್ಗಿ ದಾರಿಗೆ. ಬಾರಪ್ಪ ಕಾಳಭಕ್ತ,. . ಉತ್ಸಾಹದ 
ಆವೇಶದಿಂದ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರೆ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಂಶಾಗದಂ. 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಶೂಲವನ್ನೇಕೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದೆ ? : ಇನ್ನ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನಗಿರುವ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ 
ನಂಬುವಿಯಾ? ಶೂಲದ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ. ಬ 

ಕಿದ್ರ _ ಸಾಧಕನು ತಟಕ್ಕನೆ ಶೂಲಜನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು. “ಭೋ | ಮ್‌! ನನ್ನ ಅಪಚಾರ 
ಮನ್ನಿಸು" ಎಂದು ಗೊಣಗಿ, " ಜಯಶೀಲಾ, ನನ್ನ. 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಪಕ್ಚವಾದುದಲ್ಲ. ಆ ದಿನ 
ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಳನ ಬಂಟನಾದ ಕಾಲಕಾಲನೇ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯಲು ನೋಡಿದನಲ್ಲ! ಅದೇ ನನ್ನ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಪರಿಪಕ್ಚವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರು 
ಎಂದನ. * ಹೌದು ಹೌದು. ಆದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ನಿನ್ನ 
ಆತುರ ಬುದ್ದಿ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಿತಷ್ಟೆ? ಆ ಕಾಲ 


೧೬ 


[ಪಜ 


[ 


ಕಾಲನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈಗ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ ರನೋ ಅವನ ಕಡೆ 
ಯವರೋ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಬಂದಿದೆ.” "ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಕುಳ್ಳರ ತ 
ಪತಿಯ' ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, “ಸೇನಾಧಿಪತೀ! 


ನೀನು -ನಿನ್ನ ಕೆಲಮಂದಿ ವೀರಭಟರೊಂದಿಗೆ, ನಮ್ಮ 


ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು '' ಎಂದನು. 

“ಅಯ್ಯಾ, ಅಂತಹ ಆಜ್ಞೆಗಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಕಾದ:ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 1 ಇದೋ ತಯಾರು 1” ಎಂದು 
ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ತನ್ನ ಭಟರಿಗ ಸಂಜ್ಞೆ ತೋರಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಕುಳ್ಳರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವ 
ರಲ್ಲ ಗಡೇಗುಡ್ಡನ ಕೇರಿಯಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 
ಆವರು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಲು, ಬಲಭಾಗದ 
ಆರಣ್ಯದೊಳಗಿನಿಂದ ನರವಾನರದ ಭಯಂಕರ 
ಕೂಗು ಗರ್ಜನೆಗಳು ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು. ಜಯ 
ಶೀಲ ಮೊದಲಾದವರು ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತು, ಆ ಕಡೆಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಗೊಟ್ಟದು. 

ನರವಾರವು ಒಂದು ಹೆಮ್ಮರದ ಕೆಳಗೆ ರು 
ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರ ಭುಜಗಳ 
ಮೇಲೆ ವಿಚಿತ್ರ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಚಲನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. “ಜಯಶೀಲ ! ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
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ದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮಾಯಾಸರೋಪವರದ ರಹಸ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡೆವೋ ಅವಗ 
ಲ್ಯೊಬ್ಬನು ನರವಾನರದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತಹಾಗಿದ | 
ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯವನ ಪತ್ತೆಯಾಗಬಜೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂ 


ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ, 


ಜಯಶೀಲನು ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತ 
ನಾಗಿದ್ದು, “ಆ ಎರಡನೇ ವಿಚಿತ್ರಮನುಷ್ಯ ಕೃಪ; ' 
ಜಿತ್ತುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? '' ಎಂದನು. ' 

“ ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಕೃಪಾಣ 
ಜಿತ್ತುವಿಗೆ ಯಾರೂ ಎದುರಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ವಿಚಿತ್ರ ' 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಆ ನರವಾನರವೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ' 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಎರಡನೆಯವನನ್ನು...”' 
 ಸಿದ್ದಸಾಧಕನ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ 
ಜಲಾಶ್ಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸರ್ಪನಖನು ಬೇಗ 
ಬೇಗನೇ ಆ ಮರದ ಅಡಿಗೆ ಬರುತ್ತ, * ಸರ್ಪಸ್ವರಃ | ' 
ಎಲ್ಲಿರುವಿಯೋ ? ಬಾರೋ ಸರ್ಪಸ್ವರಾ1”' ಎಂದ. ' 
ಆಗಾಗ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಜಯಶೀಲನು "ಕೈಯನ್ನು ಅಡ್ಡಹಿಡಿದು, ““ ಆನಗ ' 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಸರಿಯೇ, ಅವನನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ: 
ಹಿಡಿಯಬೇಕಾು.'” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 

(ಇನ್ನೂ ಇದೆ) ' 








೧೮ 


.. [ಸರ್ಪನಖ ಮತ್ತು ಸರ್ಪಸ್ತರರೆಂಬ ಆಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರು ಜಲಾಶ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳರ 
'. ಜೇರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ಸರ್ಪನಖನು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಗ್ಗದ ಉರುಳು ಹಾಕಿದನು, 


| ನರವಾನರವು ಸರ್ಪಸ್ವ ರನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಯಿಂತು, 


| ಶೀಲ _ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕರು ಆ ಕೇರಿಗೆ ಬರುವುಡರೊಸಗೆ : 


ನ್ನ ತಮ್ಮನು. ಕಾಣದೇಹೋದ ಕಳವಳದಿಂದ 
ರ್ಪನಖನೆಂಬ ಆ ಜಲಲೋಕವಾಸಿ, ತನ್ನ ವಾಹನ 
[ನ್ನ ಒಂದು. ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
'ಂದೆ ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸುಬಾರದೆ. ತಾನು 
ಕದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನೇನಾದರೂ ಬರುತ್ತಿರು 
ನೆ ಎಂದು ನೋಡಿದನು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗೂ ತಲೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಕಣ್ಣುಹರಿದಷ್ಟು ದೂರದ 
_ | ನೋಡಿದನು. ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಲ ಆಕಾಶ 


*ಡದಲ್ಲಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದಟ್ಟವಾದ ಪೊ... 


[3] 
್ತ 





: ಮತ್ತೇನೂ ಪ್ರತು 


ಮಂತ್ತಿಡುವ ಬಾಹಾವ ಶಗಳೂ, ರ್ಗ ಕ 


ಗ ಸಂಗತಿ ಕೇಳಿದ ೫೦ರು 
`ಸರ್ಪನಖನೆಂಬವನು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿಪ್ಪನು.] 


ಗಳೂ ಹೊರತು ಅವನ ತಮ `ನ ಜಾಡು ಕಾಣಲೇ 


ಇಲ್ಲ. ""ಓ ಸರ್ಪಸ್ವರಾ?'' ಎಂದು ದಿಕ್ಕುಗಳು 
ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಕೂಗಿದನಂ. 

ಆ ಕೂಗಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯ ಹೊರತು 
ತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನೋಡ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಜಿ ಗಾಬರಿ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿತು. ಸರ್ರನೆ. ಒರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೆಳೆದು ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಚುಚ್ಚಿ. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. “ ಈ ವನಕ್ಕೇನಾದರೂ ಒಂದು 
ದೇವತೆ ಇದ್ದಾಳಾದರೆ ಕೇಳಲಿ! ಇದೇ ನನ್ನ 


“ ಚಂದಮಾಮ? 





ಇಳ ( . ನೊಂದಿಗೆ, “ ಜಯಶೀಲಾ, ನಿನ್ನ ರೂಪವೂ 2311 
1. * ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗೇ ಇ 





ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ! ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಸರ್ಪಸ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ದೊಂದಿದೆ. ನೋಡಲಾರದೆ. ಹೋದೆನಾದರೆ ಅವ 
ನನ್ನು. ಕೊಂದ ನರವಾನರವನ್ನೂ ಅದರ ಯಜ 


'ಮಾನನಾದ ದುಷ್ಪಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಈ 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವರ ರಕ್ತದ ಬಲಿಕೊಟ್ಟೇ. ಈ ಪ್ರಾಂತ 
ದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ !'” ಎಂದು . ಕೂಗಿದನು. 

_. ಪೊದರುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲನು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ 
ನಗುತ್ತ, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ ಪಿಸುಮಾತಿನಿಂದ, 
* ಸಾಧಕಾ, ಈ ಸರ್ಪನಖನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಕೇಳಿದೆಯಾ? 
ಆರಣ್ಯದೇವತೆಯ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಕಠೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
. ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ! ಭಲೆ !'” ಎಂದನು. 

* ಹೌದೌದು. ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ಅವನು ಕಾಣದೇಹೋದ ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ಇವನ 
ಬುದ್ಧಿಕೆಟ್ಟಹಾಗಿದೆ. ಅದೇನಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಜೀವಡೊಂದಿಗೆ. ಹಿಡಿಯುವ ' ಉಪಾಯವೇನು? 


೫-೪. 


೧.೨ 
| ಗ್ಗ 


2೨). 












ಅದೀಗ ನಮಗೆ ಮುಖ್ಯ'” ಎಂದನು ಸಿದ್ದ :( ೫ 
ಜಯಶೀಲನು ಸರ್ಪನಖನನ್ನೇ - ನೋಡುತ್ತ ' 
ಅವನು ತೀವ್ರವಾದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿರುವುದು. ೫೫ 
ಅಂತಹವನ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಶರಣಾಗತ ' 
ವಂತೆ. ಹೇಳಿದರೆ. ಪ್ರಯೋಜನವೇನಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಆಶೆಬಿಟ್ಟು ಹೋರಾಡಲು 8 ' 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ :ಬೇರೇನಾದ04' 
ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕು... 

ಜಯಶೀಲನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧ 1:4೫ ' 


ಅಜ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇ ' 
ಇವನು. ನಮಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸಿಗುವುದರಲ್ಲಿ ' 
ನಾವು ಮಾಯಾಸರೋವರವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 
ಇಲ್ಲವೋ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ ”” ಎಂದನು. 

'' ಹೌದು. ಮೊದಲು ನಾವು ಗೊತ್ತಿದ್ದೇ ಬೊ 
ಹೋಗಿ: ಮಕರಕೇಶುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆವು. ೪ 
ಅವನ ಮಿತ್ರನಾದ ಈ ಸರ್ಪನಖನನ್ನು ಹಿಡಿಗೆ 
ವೆಂದರೆ, ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಯಾಸರೋಪಟ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಕುವವರೆಗೂ ಬಿಡಬಾರದು '' 1 ' 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 

“ ಮೊದಲು ಅವನು ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳಬೇಕು. ಆಮೆ 
ಯಾರು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ? ನೀನು ಯಾವುದೋ ಒಂಟಿ 
ಅರಣ್ಯದೇವಿಯ ದೂತನಂತೆ ಅವನ ಎದು 
ಹೋಗಿ. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡು. ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅಟ 
ಮೂಲಕ ಮಾಯಾಸರೋಪವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 0೫ 
ಯನ್ನು ನಾನು. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ”. ಎಂ. 
ಜಯಶೀಲ, 
` ಸರಿ, ಎಂದು ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಮಹಾಕಾಳನಿಗೆ 
ಜಯಜಯವೆನ್ನಾತ್ತ, ಪೊದೆಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಓಗ್ಗಿ' 


ಷ್ಠ ದಾಹಿ ಗೆ 


ಚಂದಮಾತು 


"[( 
ಗ” 






















ಕುಪ್ಪಳಿಸಿಕೊಂಡೇ ಸರ್ಪನಖನು ನಿಂತಿದ್ದ 
ರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ 
ಹಳೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುಳ್ಳರಾಣಿಯ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 


೫ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೆಂತಹುವೋ ನಾವರಿಯೆವು. 
ತ್ಯಬಿದ್ದರೆ. ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು 
[ಕು ನಿನ್ನ ಟಗರುವಾಹನದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ 
ತಡಗಿರಬಲ್ಲೆಯಾ ?"" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
1 ಅದೇನು ಕಷ್ಟ ಮಹಾದೊರೆಗಳೇ! ಬೇಕಾದರೆ 
ಶಿ ; ಆ ಮರದಕೊಂಬೆಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಆ 
ಕರು. ಕುದುರೆಯವನ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕ 
ೇನು?'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕುಳ್ಳದ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ತನ್ನ 
॥ರುವಾಹನದ ಮೇಲೆ, ಆಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಟ್ಟವಾದ 
ರಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
3 ಅನಂತರ ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಸಾಧ 
ಓ ಶೂಲವನ್ನಾ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮರಗಳ 
ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತ, “ ಎಲೆಲಾ ಪುಂಡು 
ಕಾ| ನಾನು ಸಾಕಿದ ಸಾಲವೃಕ್ಷವನ್ನು ತಿವಿದು 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದು ಎಷ್ಟೊಂದು ನರಳು 
ಕಜೆ! ಅದರ ದೀನಶಬ್ದದಿಂದ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾಗಿ 
ದು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು! ಕಟುಕಾ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಔಗೆಯೇ ತಿವಿದುಕೊಲುತ್ತೇನೆ [''' ಎಂದು ಗರ್ಜಿ 
ಔಶ್ತಾ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಬೆದರಿಸಿದನು. 
ಸರ್ಪನಖನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ, ತಟ್ಟನೆ ಕತ್ತಿ 
ಜಿನ್ನು ಮರದ ಕಾಂಡದಿಂದ ಎಳಿದು, ಸಾಧಕನ 
ಗೆ ಬೀಸುವವನಂತೆ ಗುರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತ. “ ನಾನು 
ಹೌರಿಗೂ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ !'' ಎಂದನು. 
ಸಾಧಕನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ ಹಾಗಾದರೆ 
ಗೆ ಸರಿಯಾದ ಎದುರಾಳಿ ! ಓಹ್‌ ! ತಿಳಿಯಿತು ! 
ಸು ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಬಂಟನಂತಿರುವೆ. 
ಸತಾನೇ?'' ಎಂದನು... 
೦ದಮಾಮ 
ಜಃ. ಈ 


"ಇ. ಹ 


ಇಂದಿಗೆ, “ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯೇ, ಈ ಎಚಿತ್ರರೂಪ 





ಇಂತಹ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದ ಭಯಂಕರ ಕಾನನದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನ ಯಜಮಾನ: 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಇವನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ? 
ಇವನಾವನೋ ದೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರವಾದಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಈ ಅನುಮಾನ ಆಶ್ವ್ಚರ್ಯಕ್ಕೊಳಗಾದ 
ಸರ್ಪನಖನು ಅದರೊಂದಿಗೆ. ಭಯಪಡಲೂ ತೊಡ . 
ಗಿದನು. ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಫಕ್ಕನೆ ಭಯದ ಛಾಯೆ ' 
ಆವರಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಸಂತೋಷಿ 
ಸುತ್ತ, . " ಮಾಯಾಸರೋಪರೇಶ್ವರನ ಬಂಟನೆಂಬ 
ಗರ್ವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಕುಡುರೆಯ ಮೇಲೆ ಥಠೀವಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರಾವೆಯಾ? ಮೂರ್ಪಿ ! ಮೊದಲಂ ಕಾುಡಾುರೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿ. ವೃಕ್ಷವನ್ನು ತಿವಿದು ಅರಣ್ಯ 
ದೇವಿಗೆ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ, ಆರಣ್ಯದೇವಿಯ 
ಪೂಜಾರಿಯಾದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳು'' 
ಎಂದನು ಜೋರಿನಿಂದ. : ಆ ಕೂಡಲೇ ಸರ್ಪನಖನು 


ತಟ್ಟನೆ. ಜಲಾಶ್ಚದ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ . : 


ಜಡಿ 


೧೩ 
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ಹಾರಿದನು. ಸಾಧಕನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಬಂದು, 
*`ಹುಂ, ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಇತ್ತ ಕೊಡು `' 
ಎಂದು ಕೈನೀಡಿದನು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಸರ್ಪನಖನು 


' ಏನೋ ಮಿಂಚಿದವನಂತೆ ನಾಲ್ಕೈದಡಿ ಹಿಂದಿಟ್ಟು, 
ಸಾಧಕನನ್ನು ಅನುಮಾನದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, “ನನ್ನ 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆ? ಅದರಿಂದ ನಿನ 


.... ಗೇನು ಕೆಲಸ? ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡ 
. ಜೇಕೆಂದಿರುವೆ.' ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಮೋಸವಿದೆ. ಅಂದ 
"ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಹೆಸರು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ 


ಗೊತ್ತಾಯಿತು? ಮರಗಳು ಮಾಡುವ ದೀನಶಬ್ದ 


' ವನ್ನು : ಕೇಳುವಷ್ಟು : ದೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರವಾದಿಯೋ 


ನೀನು? ಬಖೋಡಿದರೆ ಮನುಷ್ಯನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವ 


`ನೀನು. ಆರಣ್ಯದೇವಿಯ ಪೂಜಾರಿಯೆಂದರೆ ನನಗೆ 
' ನಂಬುಗೆ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ 


ಬಯವಾಗಿದೆ, ಹೌಡಾ?'” ಎಂದನು. 


ಚ 


ಗಳ 


ಕಾಪಾಲಿಕ. 


` ತ್ತವೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಅನುಮು/ಕ್ಕ' 
' ಬೇಕಾದರೆ, ನನ್ನ ಈ ಶೂಲವನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟ 


23, 


ಸ್ರ 






















ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಧೂಳು ಹಾರುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಗಿ 
ಯಿಂದ ನಕ್ಕು, "ಎಲೋ ಸರ್ಪನಖಾ ! ನಿನ್ನಡ 
ಎಲ್ಲವೂ ಬುದ್ಧಿಗೇಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು |! ನಾನು ನಸ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನಾದ ಮಕರಕೇ*' 
ವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. ಆ ಶಕ್ತಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿನಗ 
ಅಪಾಯ ! ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಬಿಡು'' ಎಂದು ಶೂಲವನ್ನಾಾ ಕ್ಕಿ ' 
ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಸರ್ಪನಖನ ಬಳಿಗೆ ಬರತಶೊಡಗಿದ: 
ಸರ್ಪನಖನು ತುಸುಬೆರಗಾದರೂ, ಅಷ್ಟರೊಳ! 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎದುರಿಸುವವನಂತೆ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯು. 
“`ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದು. ನನಗೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತಗೆ 
ನರವಾನರದ ಒಡೆಯನಾದ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಎ11 ' 
ವನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಆರ! 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನೆಂದು: ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೊ್ಬ 
ನಿಜತಾನೇ ೫" ಎಂದು. ಕತ್ತಿಯ 

ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ. | ತ್ಪಿ 
ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಲು ಬಿಡದೆ ೫೫ 
ದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ ಎತ್ತಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬಷ್ಟು ಸಿಟ್ಟು 1, 
ಸಾಧಕನಿಗೆ ಬಂತು. ಆದರೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾ 
ದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಜಯಶೀಲನು ೪ 
ದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸರ್ಪನಖನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಬಗ್ಗ. 
ವನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೆ | 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯ. 
ಅವನು ಶೂಲವನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿ ನಿಗ್ಗಟ' 
“ಎಲೋ ಸರ್ಪನಖಾ ! ನೀನು ಊಹಿಸುವ] 
ನಾನು ಸಾಧಾರಣ ಕಾಪಾಲಿಕನಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಸಿಡಿ 
ಸಾಧಕನಾದವನು. ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಆಗ. 


ದೆ " 
ದೇವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಭೂತಗಳೂ ಓಡಿ ೭೬ 


ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ' ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಬಿಸ॥ 
ಕ 


' | ಜರಿಬ್ಬರ 


ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಾವ 
ಶವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ ೇಣ'” ಎಂದನು. 
"ಆಹಾ! ಕಪಾಲಿಕನೇ ನಿನ್ನ ಉಪಾಯ 
| ಶಿಶ್ತಾಯಿತು ಬಿಡು... ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಯುಧ 
ಗಿ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ೦ಚಾವ ಕ್ಷುದ್ರ 
ವತೆಗೋ ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು. ನೋಡು 
ಯೇ |! ಏಕೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಗಾದೆ? ನಿನ್ನಂಥವ 
ಗ್ನು ಮೊದಲು ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
೫ ನಾಗು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸರ್ಪನಖನು ಶತ್ತಿ 
ಕಾಚ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನ ಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿದನು. 
ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಶಟಕ್ಕನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿದ್ದ ಶೂಲ 
ಕ್ಲ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು. ಅವನ ಕಡೆಗೆ “ಎತ್ತಿದನು. 
ಪ್ರಾಣಾಂತಕ ಆಯುಧಗಳು ಒಬ್ಬರ 
ಇಬ್ಬರಿಗೆ ತಾಗುವುದರೊಳಗೆ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕುಳ್ಳ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿ ತನ್ನೆ ಟಗರನ್ನು ಸರ್ಪನಖನ 
ಲೆ ಹಾರಿಸಿ. ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಢೀಕೊಡಿಸಿದನು. 
| 3 1ಕವಾದ ಈ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 


ಗು 


ಇ ತಾನ ಭಗ 


ಸರ್ಪನಖಿನು ಕೆಟ್ಟ 


ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದಂಕೊಂಡಂ 
ಕೌಚಿ ಬಿದ್ದನ.. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿ ಜಾರಿ ದೂರ 
ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. 

"ಸಿದ ಸಾಧಕನು ಆಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಆಕತ್ತಿ ಯು 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪಾದವನ್ನಿಟ್ಟು, ದೊಡ್ಡ ದನಿಯ ಒಂದು 
ನಗುವನ್ನು ಹಾರಿಸಿ, “ ಭೇಷ್‌ ! . ಕುಬ್ಬ ಸೇನಾಧಿ 
ಪತಿಯೇ | ನಿನ್ನ ಸಮಯ ಸಾಧಕ ತನವು ಮೆಚ್ಚ 
ತಕ್ಕಂಥಾದ್ದು. ಮಹಾಕಾಲನು: ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಜೈ ವಂತ 2 1” ಎಂದನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜಯಶೀಲನು ಬಂದನು. 
ಅವನು ಕೌಚಿಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸರ್ಪನಖನ ಭುಜಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಏಳೇಳು. ಸರ್ಪನಖ |! ಎಂಥ 
ಹೆಸರಪ್ಪ ನಿನ್ನದು! ಸರ್ಪನಖ! : ಈ ಹೆಸರೇ ಒಂದು 
ಬ ನಿನ್ನ ಪ್ರವರ್ತನೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಏಚಿತ್ರ!. 

ರ್ಪಗಳಿಗೆ ಕೋರೇ ಹಲ್ಲುಗಳಿರುವ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಬಾ ರೂ ಉಗುರುಗಳಿರುವುದು. ಗೊತ್ತಿರಲಿಐ್ಲ. 


ಒಂ ಮು ಬು 
ನ ೆ ನ 


ಮಾ ನ ಸ ನ್‌ 
ಇ ಭು ನ 13 
ಹ ನು ದು ೫ 


ಟ್‌ ಬೃ ಎ 








ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸ್ಟಲ್ಪ ಮಂದ. ನಿನ್ನ ಮೊಂಡು 
ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಂಥವನನ್ನು ತಿವಿದಂ 
ಕೊಲ್ಲಲು ನೋಡಿದೆಯಥ್ಲಾ ! ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ಗಟ್ಟೆ 
ಇದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಟಗರಿನಿಂದ ನೀನು ಬದುಕಿ 
ಉಳಿದೆ!” :ಎಂದನು. ಫ 
ಹಾ! ಮಾಯಾಸರೋಪವರೇಶ್ವರಾ! ನೀನೇ 
ರಕ್ಷ!" ಎಂದು ಸರ್ಪನಖನು ದೀರ್ಥಶ್ಚಾಸ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದು, “ ಹುಶ್‌! ನೀವು 
ಯಾರೋ ಎಂಥವರೋ ? ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದ ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರಿ. 
ಆ ಕತ್ತಿ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ "ಎಂದ 
ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ. ಸ 
' ಜಯಶೀಲನು ತಟಕ್ಕನೆದ್ದು ಸಿದ್ದಸಾಧಕನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ““ ಆ ಸರ್ಪನಖನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಇತ್ತಕೊಡು'” 
' ಎಂದನು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಔೌ-ೂ 


13೬ 





೫೨6 


ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಜಯಶೀಲನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಸು. 
ಜಯಶೀಲನು ಅದನ್ನು ಸರ್ಪನಖನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತ, 
“ ತಗೊಳ್ಳಪ್ಪ, ವೀರಾಧಿವೀರ ಸರ್ಪನಖ! ನಿಸ 
ಒಡೆಯನಾದ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ಚರನು ಹೇಡಿ 
ಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಹಿರಣ್ಯಪ್ರರದ ರಾಜರ ಕುವ 
ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಅಪಹರಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಡ.' 
ಅವನ ಬಂಟನಾಡ ನೀವು ಏನೇನೋ ಜಂಬ ಮಾತ 
ಡುವೆ. ಎಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪ ತೋರಿಸು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಕತ್ತಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೈ ಬಾ, ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೊಂಗ' 
ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕು.'' ಎಂದನು. 

" ನನ್ನಮೂಲಕ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ! ಹೂಂ! ಆಗ 


. ನೆಂದು. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಬದುಕಲು ಬಿಟ್ಟರೆತಾನೇ?'” ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಸಘ 
ನಖನು ಜಯಶೀಲನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿದ. 

ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ಪನಖಸ | 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದು ತಳ್ಳಿ ಎಡದ ೫/೪ ' 
ನಿಂದ ಅವನ ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಒದೆದನು. ಆ ಏಟಿಗೆ ಸರ್ಪನಖನು ಮಾಲಿಜ: 
ತಟ್ಟಿನೆದ್ದು "" ಅನ್ಕಾಯ ! ಇದೆಂಥಾ ಕತ್ತಿಯುದ್ದ ?'' | 
ಎಂದಾ ಆರಚಿ ತಿರಗಿ ಜಯಶೀಲನ ಮೇಲೆ 
ಎಗರಿದನು. 

“ನಿನ್ನದು. ಮಾತ್ರ ನ್ಯಾಯವೋ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಗ. 
ಯಿಡುವುದು ? ನಾನಂತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಗಿ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ! 
ಆ.ಮಕರಕೇತು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸುವ ಕೆಲಸ 
ನಾನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ,'' ಎಂದ. 
ಜಯಶೀಲನು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಲಗಾಲನ್ನೆತ್ತಿ, ೫೫1 ' 
ತನ್ನ ಎದೆಗೆ ನೇರಾಗಿ ಬಂದ ಸರ್ಪನಖನ ಕತ್ತಿಯ 
ಹೊಡೆದು ಜಾರಿಸಿ, ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಒದ್ದನು. 


ಚಂದಮಾಷ್ಯ 





| ಒದೆ ತಿಂದ ಸರ್ಪನಖನು ಕೆಟ್ಟದನಿಯಿಂದ 
ಕೆ ಮುದುಡಿ ಬಿದ್ದು ನರಳತೊಡಗಿದ. ಅವನ 
ಕತ್ತಿ ದೂರ ಹೋಗಿ. ಬಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಾರಿನಿಂತು,. “ಛೀ! ಛೀ! 
| ಕತ್ತಿಯುದ್ದವೇ ಅಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಾಗಿದೆ 1" ಎಂದನು ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಜಯ 
ನೋಡುತ್ತಾ. 

ತ ಬಾ. ಮಲ್ಲಯಂದ್ಹದಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನು 
ಖುಸಿಬಿಡು.'” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಜಯಶೀಲನು ಸಡ್ಡು 
ಡದು ಎದೆಶಟ್ಟೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೆಗೇ 
`ನ ಸೊಂಟ ಹಿಡಿದು ಸುತ್ತಿ ಎತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿದನಂ. 
ಜು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಾ ವಿನೋದಿಸು 
ರುವ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ, * ಸಾಧಕಾ, ಈ 
ಹಾವೀರ 'ಜಲಪುರುಷನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಯದುತೆ ಹಿಡಿದುಕೋ. ಆಮೇಲೆ ಬೇಕಾದರೆ 
. ಶೂಲದಿಂದ ಶಿವಿದುಕೊಲ್ಲು. ನಾನಂತೂ ಇವ 
ಶಿ ಕೊಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ.'' 


ಸಲ್ಲಿದ್ದ 


್ನ 


೨17೫7೮ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ. ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬೀಸಿ ಬಿಸುಟನು. 
ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು - ಸರ್ಪನಖನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಕೈಚಾಚಿದಾಗ, ಒ೦ದು ಕೈಗೆ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯೂ, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಗೆ ಅವನ ಕಾಲೂ ಸಿಕ್ಕಿದುವು. ಅವನು 
ಅತ್ಮಾನಂದದಿಂದ ಸಪ 
"ಭಲೇ! ಇವನು ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವ ಮಹಾ 
ಕಾಲನಿಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಬಲಿಪಶುವೇ ಸರಿ.” 
ಹ ಟ್‌ ನೆಲದಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. 

ಸರ್ಪನಖನ ಗರ್ವವೆಲ್ಲಾ ನೀರುನೀರಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದ ಅವನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತ, ““ ಅಯ್ಯಗಳಿರಾ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ. ನಾನೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಸರ್ಪ 
ಸ್ವರನೂ ಮಕರಕೇತು ಎಂಬವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಈ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದವರು. ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ವಾನರ ಮೃಗ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಂ 
ಹೋಯಿತು. ' ಅವನನ್ನು ಹಾಡುಕಿಕೊರಿಡು. ನನ್ನ 
ಪಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದನು ದೀನಸ್ಪರದಲ್ಲಿ, 


ಕ 
ಜ್‌ ಒಗೆ 


ಬಾಷ್‌ ಲ ಚ 


ತಯ 


ಹ 





೯ನಖನನ್ನು ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ 


ಗ 





ಸರೋವರೇಶ್ವರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು. 


'*"ಹೀಗೆ ದಾರಿಗೆ ಬಾರಯ್ಯ ! ಈಗ ನೀನು ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದವನಾದೆ !"” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು 


' ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ, “ ಸಾಧಕಾ, ಆತುರಪಡಬೇಡ. 


ಇವನನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೊತ್ತುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ಹೇಳುವವರೆಗೆ ತಡೆ “ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಸರ್ಪನಖನ ಶಠಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, "ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ 
ಎಏಷಯ ಸ್ವಲ್ಪ ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದ `ನರವಾನರವೂ, ಅದರ ಯಜ 


' ಮಾನ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಎಂಬವನೂ ಬದುಕಿಯೇ 
ಇದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನೆ ತಮ್ಮನೂ ಬದುಕಿರಬಹುದು. ಅವ 


ನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೂಡಾ ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾಯಾ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ನನಗೆ ಮಾತು ಕೊಡ 
ಬೇಕು.” ಎಂದನು. 


“ ಅದಾಗದಯ್ಯ, ಆತನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್ಲದೆ 


. ಮಾನವರಾರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ 


ಲಾರರು "ಎಂದ ಸರ್ಪನಖಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಸರೋವರವಿರುವ್ನು ದಿಕ್ಕು ಡೆಸೆ 


'ದಾರಿಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನಾವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ಸೇರುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸತ್ತುಗಿತ್ತು ಹೋದರೂ ನೀನೇನೂ 


ಬಾಧ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭರವಸೆಕೊಡುತ್ತೇಸೆ: 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಸರಿತಾನೇ? `` ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. . 
ಸರ್ಪನಖನು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಚೆದರುಕಂಗಳಿಂಗ 
ಹಿಳಪಿಳನೆ ನೋಡುತ್ತಾ . "ಆ ಸರೋವರವಿರುಶಿ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆನಾದರೆ ನನ್ನ ತಲೆ ಪುಡಿ 
ಪ್ರಡಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೊಂದು ಶಾಪವಿಗೆ: 
ಅಂತ್ಯಾ !'' ಎಂದ ಉಪಾಯಗಾಣದವನಂತೆ. 

"ಆ ಶಾಪವನ್ನು ನಾನೇ ಆಮಲುಗೊಳಿಸಿಬಿಡು ' 
ತ್ತೇನೆ !'” ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಸರ್ಪನಖನ ಶಲೆ! 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದನು. | 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂಡಃ | 
ಕೂಗಾಟ ಕೇಳಿಸಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರ, ' 

ವಿಚಿತ್ರವಾದೊಂದು ಜಲಾಶ್ವದ ಮೇಲೆ ಬರುಟ | 
ವನು ಯಾರು? ಸರ್ಪಸ್ವರನಂತೂ ಅಲ್ಲ, ಕೃಪಃ ' 
ಜಿತ್ತು ! ಅವನು ' ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ `` ಎಗ್ಸೆ | 
ಆ ಜಯಶೀಲ? ಅವನ ಮಿತ್ರ ಆ ಬೋಳಕಾಪಾಗ* : 
ನೆಲ್ಲಿ?" ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟ. 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ'" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಜಯಶೀಲ ಬೊ! 
ಲಾದವರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ . ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ 
ಜಲಾಶ್ವದಮೇಲೆ ಬರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಜ0. ' 
ಶೀಲನಿಗೆ ತುಂಬ ಚೋದ್ಯ್ಕವೆನಿಸಿತು. 
( ಮುಂದುವರಿಯುವುದು | 




















(್ಯ 'ಪಾಣಚಿತ್ತು ವಿನ ಕೂಗು . ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
(ಅನು ಸರ್ಪನಖನ ತಲಿಗೆ ನೇರಾಗಿ ಎತ್ತಿದ 
ನ್ನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ. ಹಿಡಿದು ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ಕಡಿದನು... ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಸಶ್ವದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹುಡುಕಾಡುವವನ 
ಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ` ಅವನಿನ್ನೂ ಇವರ 
ಗೆ ನೋಡಿದಂತಿಲ್ಲ. | 

ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಶೂಲವನ್ನಾ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು 
ೆಗಿಸುತ್ತ, “ಆಹಾ ! ಕಡೆಗೂ ಈ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 
ಶೂಲಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಜೈ 


| . [ನರವಾನರವು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು. ಹೋದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪನಖನು, 

| ಮರದ ಹತ್ತಿರ ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ದಸಾಥಕರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಜಿದ್ದನು. 

ಸರೋವರಳ್ಳೆ ದಾರಿ ತಿಳಿಸದೆ ಹೋದರೆ ' ಕೊಬ್ಬು ನೆ ವೆಂದು ಹೆದರಿಸಿದರು. 
'3ರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮನ ೯ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅವರಕಡೆಗೇ ಬರೆತಿ ತ ಧ್ರನು,'] 
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ಸ್ನ ಹರದ 


ಒಂದು 
'ಅನರು ' ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪತಾಂಯಡಾ 
ಆಗ "ೃಪಾಣಚಿತ್ತು ಕತ್ರಿ 


ಮಹಾಕಾಳಾ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಅವನಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸರ್ಪನಖನು ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನ ಬಲ, 
ಗೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, “ ಅಯ್ಯ, ತುಸು ನಿಲ್ಲಿ. 
ಒಂದು ಮಾತು ! ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಗಟ್ಟಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಆ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವೇ ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋದ ನರವಾನರಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನೆ? ” ಎಂದಂ 
ಕೇಳಿದನು. | 

' “ಹೌದು ಹೌದು. ಇವನೇ ಪಳಗಿಸಿದ ಇವನದೇ 
ಸ್ವಂತ ನರವಾನರವೇ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಹೊತ್ತು 


“ಚಂದಮಾಮ” 


(ಸೈ ಡೆ 244 





ಹಾತ್‌ ಪಚಕ (5 ಸಟಗ ಪಪ ಪಾಣಾಪಾಣಾಣಾಾಗ)ಗ 7)" ಹಡ ತೊ! ತಾಸ ಎಸೆ” ಇತ್ರ ಪಂ... 


ಹಾತತು ಹ್ಯಾನ್‌ ವಾಚ ಇರೇ ತಪ ಮ ಹಾ ಹಹ ಪ್ಟ್‌ ಚ್ತ್ಯೂಖೇೋೇೆ ಇಹ” 


ವಾ ಲ ರ ಫಾ: 


ನಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 








ಹವ 


... ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಲ್ಲ.” ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ... 

“ ಹಾಗಾದರೆ. ಆ ದುಪ್ಪನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕು. 
| ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು. ಆ ನರವಾನರವು ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಯಿಶೆಂದು ಇವ 
ಆದ್ರರಿಂದ ನಾನೀ 
'ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನಿ 
ಗಾಗಿ ನೀವು ಕಷ್ಟಪಡಬೇಡಿ. ನಾನೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
_ ತ್ತೇನೆ?” ಎಂದ ಸರ್ಪನಖ, 


ಛೀ. ಮೊದಲು ಕೈ ಬಿಡು. ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಗತಿ 


ಏನಾದರೆ ನನಗೇನಾಯಿತು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇಕೆ 
ಸಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿ ? ಜಯ. 
"ಶೀಲನಿಗೂ ನನಗೂ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವಾದ ಇವನನನ್ನು 
ಈ ಲೋಕದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಯೇ ಬೇರೆ. ಕೆಲಸ 
ನೋಡುವ ತವಕದಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವಾಗ, ನೀನೊಬ್ಬ 
ಅಡ್ಡಬರುವುದೆಂದರೇನು? ನನ್ನಬಲಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 


೧೨ 





| ಕೊಡುವುದೆಂದರೇನು? ಮೊದಲು ಅವನು 
: ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಸಂಗತಿ ನೋಡೋಣ, ಡೈ 


ವರವು ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ನೀನು ನಿರ:1/3 


' ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ. ಬೇರೆ ನರವಾನರ ಯಾವುದೂ: 'ಚಿತ್ರುವನ್ನು 
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(ಭ್ಹಾಳ ಟಟ 


4 ತ್ನ 


ತೊಲಗು!" ಎಂದು ಸಿದ ಸಾಧಕನು ಹಲ್ಲು ಕಡಿದು 
ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 1 
ಶೀಲನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾ ತಾಗಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಆಲೆ 4 


ಬಂದಿತು. ಸರ್ಪನಖನನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯದು ದಧಣಿಗಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಇದೊಂದು ಪ ಅವಕಾಶವಗ 
ಆವನಿಗೆ ತೋರಿತು. 


“ಎಲೋ. ಸರ್ಪನಖಾ, ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ, ಗ್ರೆ 


ದರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ತಮ್ಮ ಸರ್ಪಸ್ವರಃ , 
ಹುಡುಕುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂ1/ | 
ಮಾಡದೆ: ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ... ಈಗ ಒಂದು ಕ%8 
ಮಾಡುವ. ನಾನೂ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ 
ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ಕೃ! |] 
ಕೂಗಿ. ಕರೆದು ನರವಾನರವೂ ಗ್ಯ ' 
ತಮ್ಮನೂ ಎಲ್ಲಿರುವರೆಂಡು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೆ/? 
ಹುಂ. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇ ಮೊದಲು ಆಗಲಿ. ನೋ: ಟ್ಟ 
ದಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ ವ್ಯ ವಹಾರ ಏನಾಗುವುದೆಂದು” ಎಂಡಿ 
ಜಂಯಾಶೀಲನಂ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನಿಗೂ ' ಸುಮ್ಮನಿರುವ 
ಕಣ್ಣನ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ಆಯ್ಕಾ! ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ದೊಡ್ಡ 
ಕೃತಜ್ವತೆಗಳು, ಪಾನು ನನ್ನ ವಾಹನವನ್ನೂ 1, 
ಜಟ್ಟಿ ಉಪಯೋಗಿಸಒಹುದೇ? * ಎಂದು 72೫ 
ನಖನು ಕೇಳಿದ. 

ಜಯಶಿೀಲನು ಸರ್ಪನಖನಿಗೆ ಕತ್ತಿಯ್ಯ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು, “ ಎಚ್ಚರಿಕೆ! ಕೃಪಾಣಬೆತು, 13, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಶೂರ. “ಮರೆಯದಿರು "ಎಂಡ 
ಎಚ್ಚ ರಸಿದನು. | 

ಕೂಡಲೇ ಜಯಶೀಲನು. 06 ಗಿಗ್ನೆ 
ಮರಪೊದರುಗಳ ನಡುವಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಾಣೆಯಾದ 


ಹವಗ 







| ೦ ದಮಾತಟಿ 


ಗಿ ತಗರ ತಪು ಕ ಇಂ ಷು ಸಬ 1 

























॥ನಖನು. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತನ್ನ ಜಲಾಶ್ಚ 
ಕೆಡಿ. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ನೋಡಿ 
ಟೆ. ಅವನು ಇನ್ನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ, 
ಹ್‌ ವೃಕ್ಷಗಳ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತ 
ೌಶ್ತದ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಸರ್ಪ 
ಸು ಹೇಗೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸು 
೫. ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಆಲೋಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನ 
೫ ಗೆ ಏನೋ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ಚುರುಕ್ಕೆಂದಿತು. 
'ಸರ್ಪನಖನು -ಬೆರಗುವಡೆದು ದಿಗಿಲು ಬಿದ್ದು 
ೆಔರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಟಗರಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಟಗುಳುನಕ್ಕನು. ; 
1" ಎಲೋ ಕುಳ್ಳರಕುನ್ನೀ |! ಬಬ್ಬೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
| ಸ ಓ ತಿವಿಯುವಷ್ಟು : ಧೈರ್ಯವೇ ನಿನಗೆ? 
[ವಾ ಬುದ್ದಿಗಿದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆ?'” ಎಂದು ಸರ್ಪ 
ನು ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸಿ ಕೇಳಿದನು. 

ಬಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪಶಿ ನಕ್ಕು, *" ಹೆದರಬೇಡಯ್ಕಾ, 
ುಕುದುರೆಯವನೇ !. ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಔಧರೆ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ರಳಾಡಬೇಕಿತ್ತು. ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಬೇಕೂಂತ 
ಯಂದ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಸಮ್ಮನೆ ಗೀರಿದೆ. 
೭. ಏನೋ ಮುಟ್ಟಿದಂತಾದುದಕ್ಕೇ ಇಷ್ಟು 
0 ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುವೆಯಲ್ಲಾ? '' ಎಂದನು. 

ಕ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಲು ಇದುವೋ ಪಡ್ಡ ತ) 
1. “ಅನಾಗರಿಕ ಕಾಡಾಡೀ `ಪಡ್ಡತಿ.*' ಎಂದು 
'ಸಖನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಡಲು 
ಕೆಡಿ ಮತ್ತೆ ನಿಂತು, * ಹೌದು, ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಗೇನು ಕೆಲಸ? ನಾನು ಯಾರೆಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ 
ಶ್ರೇ? ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ನನಾದ. ಮಾಯಾ 
ಸೀವರೇಶ್ವರನ ಬಂಟ ನಾನು- ನೀನು ಈ ಅಡವಿ 
ಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಇರುವೆಯಂಥವನು. ನಿನಗೂ 
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ನನಗೂ ಎಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧ? ಏನು ಮಾತು? 
ಆಂ? ದೂರ ನಿಬ್ಬುಂ'' ಎಂದನು. ೨ 
"ನಾನು ಇರುವೆಯೋ. ಸರ್ಪಪೋ ತೋರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ?” ಎಂದು ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಬಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೃಪಾಣ 


'ಜಿತ್ತ ಫಕ್ಕನೆ ಮರಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು. 


ಸರ್ಪನಖನನ್ನು ನೋಡಿ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತು, “ಓಹ್‌ ! 
ನೀನೋ? ಗಡೇಗುಡ್ಡರ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಹಗ್ಗದ ಉರುಳು ಬಿಗಿದವನಲ್ಲವೇ ನೀನ? ಯಾವ 
ಜಲಲೋಕದವನೋ ? ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರು 
ವೆಯೋ? '" ಎಂದನು, ಸಗ! | 

“ಹೌದು, ನಾನೇ. ನನ್ನೆ ಉರುಳಿನಿಂದ ನೀನು 
ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡೆಯೋ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರ 
ಮೇಲೆ ನೀನು. ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ 


.ಜಲಾಶ್ಚವು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸರ್ಪಸ್ವರನದು. ಆವ 


ನಿಗೆ ನೀನೇನೋ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅದೇನು ಮಾಡಿ . 


ಹ್ಮ 


' ಡೆಯೋ ಸತ್ಯ ಹೇಳಿಬಿಡು, ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಸಂಗತಿ 








ಗೊತ್ತಾಗದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಬಿಡ 


ಲಾರೆ'" . ಎಂದು. ಸರ್ಪನಖನು 


.. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಯಿಸಿದನು.' 


ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ತಡೆಯುತ್ತ. ಅಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲು. ಮುಂದೆ ಬರಬೇಡ, 
ಮೊದಲು ನಾವು ಮಾತಾಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯ ತುಂಬಾ 


ಸರ್ಪನಖನು ತನ್ನ ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 


ತ ಅದೇನು ಮಾತು? ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು 


ಮೊದಲು ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 
“" ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. . ನರವಾನರವು 


ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಜಲಾಶ್ವದ ಮೇಲಿನಿಂದ 
ನಿನ್ನ. ತಮ್ಮನನ್ನು. 


ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 


ಅವನು ಅಣ್ಣಾ 'ಸರ್ಪನಖಾ ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 


ಹಾಗಾದರೆ. ಅವನ ಅಣ್ಣ ಸರ್ಪನಖ ಅಂದರೆ ನೀನೇ 


೧೪ 


ಆಗಿರಬೇಕು. `ನಾನು ಏರಿರುವ ಈ ಕುದುರೆ ನಿಸ್ನೆ 


ಕುದುರೆಯನ್ನು : 
" ಯವನಾದ 


ಕತ್ತಿಯ .ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 








ತಮ್ಮನದೇ. ನಾನೇಕೆ ಸುಳ್ಳು. ಹೇಳಲಿ? ಇದನ್ನು 
ಕೇರಿಯ ಹತ್ತಿರದ ಮರದ . ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಡು 
ಕೊಂಡೆ`' ಎಂದ ಕೃಪಾಣಜತ್ತು. 

“ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಸಿಕ್ಕರ ಲಿಲ್ಲ 
ಈಗ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? * ಎಂದು ಗಜ 
ಸುತ್ತ ಸರ್ಪನಖ ಶತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದ. 

ಸ ಸರ್ಪನಖಾ, ಅವಸರ ಪಡಬೇಡ, ವಿಯ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಯಾವುದೂ ಎದುರಿಲ್ಲ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ೧. 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಆ ನರವಾನರದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮರಣ 5 ' 
ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನ ಕತೆ ಮುಗಿ: ' 
ಹೋಗಿದ್ದೀತು. ಅಥವಾ ಅವನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಪ 

20ದ ಆ ನರವಾನರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ ಶನ್ನಿಪ್ಟದ: ತೆ 
ನಡೆಸಿ, ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ `ನಮಿ ಒಬ್ಬರ ಶತ್ತು 
ವಾದ 'ಜಯಶೀಲ' ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕರನ್ನು ಹಿಡಿಯ ' 
ಕಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆದಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು 
ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು ನರವಾನರವು ಪಳಗಿಸಿದವರ ಕ್ಸ 
ಬೊಂಬೆಯಾಗುವಂಥಾ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿ. ನಿಮ್ಮಕಣೆ' 
ಆ ಮಕರಕೇತುವನ್ನು ಜಯಶೀಲನೂ ' 
ಅವನ ಜತೆಗಾರನಾದ ಸಾಧಕಪುಂಡನೂ ಎಷ್ಟೊಂಟ1 
ಪೀಡಿಸಿದ್ದಾರೋ ! ಕಾಡುಹಳ್ಳಿಯ ಜನರು ಶು/12 
ಹೇಳುತ್ತಾ ರಪ್ಪ'`" ಎಂದ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು. 

ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 7೫ 
ನಖನ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ, ಅವನ ಮಾತು 1/38 | 
ಕ್ಷಣವೇ ಅರಚುಕಂಠದಿಂದ, *ಸಾಕುಮುಚ 
ದುಷ್ಬಾ ! ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ಮರಣಕ್ಕೆ ನೀನೇ ₹7೮1! 
ಉಳಿದ ಶತ್ರುಗಿತ್ರುಗಳ. ಕತೆಯೆಲ್ಲಾ ಆಮ್ಮ! ! 


ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ತಲೆ ಕಡಿದು ನನ್ನ. ತಮ್ಮನ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 


ಶಾಂತಿಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ. ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ 
ಶವವೆಲ್ಲಿದೆಯೋ ಹೇಳು,” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಕೊಡಗಸ' 


೫ಚ೫೦ಂದಮಾ ಈ 





















ಆ ಕೂಡಲೇ ಕುಮರೆ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಓಟಿದೋಡಿತು. ಅದರ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಭಾಣಜಿತ್ತು ಭೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ದಕ್ಕೆ 'ತಿರುಗಿಸಿ, * ಊಹುಂ | ನನ್ನ `ಗರ್ಭಶತ್ರು 
ಶೀಲನನ್ನು ಕೊಂದಹೊರತು ನಾನು ಸಾಯ 
ರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಇಿಸಾಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.' ಎಂದು 
ಆಳುತ್ತಾ ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿ 
ಹು. 'ಸರ್ಪನಖನೂ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಔೀದನು. 

ಎ ರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ,ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಶೀಲನು ಸಿದ್ದ _ಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ, " ಸಾಥಕಾ, 
ಗಿ ಹೋಯಿತು ! ಓಡುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ತ್ಮ ಪರಮಶತ್ರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾ ಗಿ 
ಡಿ ಮಾಯಾ ಸರೋವರವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು 
ಹ ಎರಡೂ ಹಾರಿಹೋಗುವ ಹಾಗಿದೆ. 
"ಬಾರದು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಓಯಲೇಬೇಕು ! " ಎಂದನು. 

* ಯಾವುದೋ ಏಷ ಗಳಿಗೆಯ ಪ್ರಭಾವ ! 
ನು. ಮಾಡೋಣ? ನಾವೂ ಓಡೋಣವೇ? ” 
ಶಿ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ. 

ಭಂ ಶೀಲನು ಮರಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಈಚೆಗೆ 
ಶು, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ನೋಡು 
ಗಃ ಕುಳ್ಳ ಬಡ್‌ ಬಂನಂ “ ಸೇನಾ 
ಯೇ! ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಓಡುವವರಿಬ್ಬ 
ನ್ನ ಹಿಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ನಿಮ್ಮ 
ವರೆಷ್ಟೋ ಮುಂದಿ ಇದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಅವರೆಲ್ಲ 
ಸೇರಿಸಿ, "ಓಡುವವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ 
ಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವಿದೆಯೆ?” 
ದು ಕೇಳಿದನು. “ ಅಷ್ಟೇತಾನೇ ? ಅದೇನಂ 
ಕೆಲಸ? ನೋಡಿರಿ !: ಈ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ 


ಇಡಿಸಿ 





ತಡ 
ಅಂಚೇ ತಮಟೇ ಮೂಲಕ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಡ್ಕೇನೆ.”. ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ತನ್ನ. ಟಗರು. ವಾಹನವನ್ನು 
ಕೇರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯಷ್ಟು ಶ್ವವೇಗಷಾಗಿ (ಊ 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

- ಸಿದ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಏನೋ ಹೊಸ ಹುಂಡಿ ಬಂದ 


ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ಕಣಿವೆಗಳಲೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಈಗಲೇ 


ತ್ತ “ಜೈ ಮಹಾ ಕಾಳಾ! ನಾವು ಹಿರಣ್ಯ 
ಪುರದಿಂದ ಹೊರಟ ವೇಳೆ ವಿಷಾಮ್ಭತ ವೇಳೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು! ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳು! ಎಂಥೆಂಥಾ ಇಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು! 
ಅದರ ಬೆನ್ನಿಗೇ ಏನೋ ವಿಮೋಚನೆಗಳು! ಅಬ್ಬಬ್ಬ! 
ಮಹಾಕಾಳ ಕೈ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಸರಿ!” ಎಂದು ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧಕನು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಜಯ 
ಶೀಲನೊಂದಿಗೆ ನಡೆದನು. 

ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ದಸಾಧಕರು ಕಲುಗಳ ಗುಡ್ಡ ದ 


'ಮೇಲೆ ನಡೆದು ತುದಿಯುಫೌಿ ನಿಂತಾ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 


(ಢ್‌ ಇಗೆ 








ದರು, ಮೊದಲು ಕೇರಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ತಾನದಲ್ಲಿ ಬಹುಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮಟೆ 
ಮೊಳಗಿತು. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲೂ ತಮ್ಮಟೆಯ ಶಬ್ದವೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
: ಧರಿಸಿದ ಕುಳ್ಳ ವೀರರು ಅರಣ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಓಡುವುದನ್ನೂ ಅವರು 
'ನೋಡಿದರು. ಕುಳ್ಳ ಜನಾಂಗದ ಧೈರ್ಯ, ಸಮಯ 
ಸಾಧಕತೆ, ಚುರುಕು, ಉತ್ಸಾ ಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಜಯಶೀಲನು ತಲೆದೂಗಿದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪನಖನು, ಮರ ಗಿಡ ಬಳ್ಳಿ 
ಪೊದೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ . ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ದೊಡ್ಡ ಕಂಠ 
ದಿಂದ, “ಎಲೋ, ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತೂ! ನಿಲ್ಲು! ನೀನು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಬದುಕೇ ಇರುವನೋ 
ಕ! ಸ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಗನ ಗೊತ್ತಾ 1 


ಜಿ 


ವಷ್ಟೇ? 


3೦0 








ನೀನು. ನಮ್ಮ 'ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ೫ 
ಕೊಟ್ಟು. ನಿನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಹೋಗಯ್ಯ. ನಿನ್ನನ್ನೇ? 
ಮಾಡಲಾರೆ” ಎಂದನು. | 

“ಓಹೋ! ಈ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ನೆವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡಲಾರೆಯ( 
ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು? ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲು ಜ್‌ ೨೪0 
ಬೇಡ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು ಯಾರಿಗೋ ಹ! 
ಹೇಳುವುದು? ನಾನು ಮೊದಲು ಜಯಶೀಲನ ಕ್ಕ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ' ಸಂಗತಿ ನೋಟ 
ತ್ತೇನೆ.” ಎಂದು. ತೇಕಿಕೊಂಡೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು. ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಡು 
ಕೊಂಡು ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಇ... 
ಬೆನ್ನಟ್ಟುವವನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ೫ೇಗೆ 

ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಡಿತುಗಳದ ಕ ಕೃಪಾ! 
ಜಿತ್ತುವನ್ನು.. ಹಿಡಿಯುವುದು. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ: 
ಸರ್ಪನಖನು ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಓಡಿಸುತ್ತಾ ನದಿಯ ತೀರವನ್ನು 3% 
ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲೇ ಕುದುರೆಯ, 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕೇರಿಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ತಮಟೆಯ ಶಬ್ದದ ₹೨[[8 
ದಂತೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹೊರಟ ಕುಳ್ಳರ ಒಂದೆ 
ಗುಂಪುಗಳು 'ಅದೇ ನದಿಯ ಬದಿಗೂ ಬಂಡು 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನೂ ಸರ್ಪನಖನನ್ನೂ _ 
ಬಂಧಿಸಲು ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ೬... 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗುಂಪಾಗಿ ನಿಂತರು, 

ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೃಪಾಣಚತ, 
ತತ್ತರಿಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು ಯಮಕಿಂಕರರು ಮತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಮುಂದೆ ಜೋ! 
ಅವನನ್ನು ನಾನಾ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿ ಮಾಡಿದ 1. 
ಶೂರರು! ನೆಲದಮೇಲೆ ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರೂ ಆಗ 


ಜೊ ₹1. | 


ಶ್ಚ 1! || 


ಚಂದಮಾಣು 





ದೆ ತಿರುಗಿದರೆ ತಮ್ಮ ನ ಬಗೆಗೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಲು 
ರುತ್ತಿ ರುವ ಯಮದೂತನಂತಹ ಸರ್ಪನಖ ! 
| . ಈ ಸಂದಿಗ್ಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ಳ್ರ ಪಾಣಜಿತ್ತುವಿಗೆ ನದಿಗೆ 
ವುದೇ “ಉತ್ತ ಮವಾದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು 
ರಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ನದಿಯಕಡೆಗೆ 
'ಹದುರೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದನು.. ನದೀ ಜಲದಲ್ಲಿ 
| ಲಾಡುತ್ತಿ ದ್ವ ಎರಡು ಮೊಸಳೆಗಳು. ಅವನನ್ನು 
ಸ್ಥಗೊಳಿಸಿದುವು. 
14 ಹೊಸ ಅಪಾಯದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ಗುಂಡಿಗೆ 
ಧಡ ಧಡ ಎಂದಿತ್ಕು ಎದೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಕುಳ್ಳೆರ 
ಬಲೆಯ ಮಿ ನತ ಯದೋ 2 ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
! ಓೀಳುವ ಸರ್ಪನಖನ ಸತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯದೋ? 
ಸ ಆಥವಾ ಗರಗಸದಂತಹ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮೊಸಳೆ ಬಾಯಿ 
ಓಳ್ಳೆಯದೋ ? ಈದಿನ ಹೇಗಾದರೂ ಸಾವು ತಪ್ಪ 


ಓರ: ವಾಗ, ನಿರಾಶೆಯ ಮೊಂಡು ಧೈರ್ಯ ತಂದು 
ಕೊಂಡು, “ ಕುಳ್ಳರಿಗಿಂತಲೂ, ಸರ್ಪನಖನಿಗಿಂತಲೂ 
ಬ ಸಲ್ಪ ಸಾಧು ಜೀವಿಗಳು. 


ಈ ಮೊಸಳೆಗಳು ಸ್ಥ 


ಆದರ: 


ಮೇಲೆ ನಾನು ಹತ್ತಿರುವ ಕುದರೆ ನೀರು ಕುದುರೆ 


ಇದು. ತನ್ನನ್ನು ಶಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಶಕ್ಷಿಸಬಹು ದು. ಅಥವಾ - ಇದನ್ನು 
ಮೊಸಳೆಗೆ ಬಲಿಗೊಟ್ಟು ನಾನಾದರೂ ತಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುಧು. ಆಯುಷ್ಯವಿದ್ದರೆ ಸಮುದ್ರವೂ ಮೊಳ 
ಕಾಲುದ್ರ ಆಳವೇ ಅಂತೆ!'' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ನದಿಯೊಳಗೆ ಹಾರಿಸಿದನು. 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ 


ನಖನು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ” ಎಲೆಲಾ | ಸ 


ನರ ಮನುಷ್ಯಾ ! ಬೇಕೆಂದೇ ಮೊಸಳೆಗಳ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಿದಿಯಲ್ಲೋ |! ಈಗ ಮೊಸಳೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ತಮ್ಮನ ' ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕೂಡಾ 
ನುಂಗುತ್ತಾವಲ್ಲಾ ! ಅದನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಬದುಕಿದ್ದು ಮಾಯಾಸರೋ 
ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ಜಲಾಶ್ವವು. [ಬೇಕೇ 
ಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಜಲಾಶ್ವವನ್ನೂ 
ನದಿಯೊಳಗೆ ಹಾರಿಸಿದನು. 





ಹೆಚ ಘಪಾರಫಾಶೂಕೂಾ ಗಜ (ಜಾ ಜವಹಾ ( (1 


ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 
` ದೊಂದಿಗೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಎರಡು 
ಮೊಸಳಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದುವು. ಸರ್ಪ 
ನಖನು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೊಸಳೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ತವಕದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದು. 

ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಳ್ಳರ ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಬಿಸುಡತೊಡಗಿ 
ದರು. ಕೆಲವರು ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟೆಗೆ ತುಂಡುಗಳನ್ನೂ 
'ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪನಖನು, 
ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಕಿರುಚ. ಕಂಠದಿಂದ, 
“ ಓಹೋಯಿ!. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರನೇ. ಆ ದುಷ್ಟ 
ನನ್ನು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. 
ಕಲ್ಲುತುಂಡು ಬಿಸಾಡಬೇಡಿ!” ಎಂದು. ಕೂಗಿದನು. 
ಕುಳ್ಳರು ಆವನ ಕೂಗನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೊಸಳೆಯೊಂದು. ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದು. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಸೊಂಟವನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವಷ್ಟರೊಳಗೆ, ಅವನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. 
.. ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮೊಸಳೆ ಭಾರೀ ಗಾಯವಾಗಿ ನೀರಲ್ಲಿ 

ಮಗುಚಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲ ಗೊಳಿಸಿತು. ಆಗ 
ಎರಡನೇ ಮೊಸಳೆ ನೀರಿನ ಆಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಬರ 


ಜಲಾಶ್ವದ ಮೇಲೆ ಪ್ರವಾಹ 


ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. 


ತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಜಲಾಶ್ವವು ಹೆದಶಿ, 
ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಕೇಳದೆ, ಶೀರಕ್ಕೆ! 
ಈಜುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು. ಬಿಟ  ' 
ತೀರವನ್ನೇರಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಆದು ನೆಲವೇರಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುಂ ವ 
ವಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ : ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಳ್ಳರು 
ಮುಂದಿನ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು. “ ಎಲೆಲೊ! 


- ಮಹಾಕಾಯಾ ! ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸು 


ಆ ಮರಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗುವೆಯೋ | ಇತ್ತ ಬಾ| 
ಇತ್ತ ಬಾ ಎಂದು ಅರಜಿ ಎಚ್ಚ. ರಿಸಿದರು. 
ಸವಾರನ ಹತೋಟಿಯನ್ನು ಮಾಕುವುದೆಂದೇ ಗಟ್ಟಿ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯದ ನೀರುಗುದುರೆ ಅವನ: ್ನ್ನ 


ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನೇರಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವೃಕ್ಷದ ತಳ ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಸರ್ರನೆ ಬಾಗಿಬಂದ ಆ ಮರಣ 


ಕೊಂಬೆಯ ಇಕ್ಕುಳದಲ್ಲಿ. ಧುಮುಕ ಬೇಕೆಂದು 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತಾ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ. ಅದರ 
ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಕ್ಯ 
ತೊಡಗಿತು. ' ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಕೈಕಾಲುಗಳ ಆಧ: 
ವಿಲ್ಲದೆ ತಟಪಟ ತುಳ್ಳಾಡುತ್ತ ಕೊಂಬೆಯೊಂದಿಗೆ 


( ಮುಂದುವರಿಯುವುದು । 








[| ಬಂತ್ಯ್ಕುವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆ ಸರ್ರನೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಕೃಪಾಣ 
ಕಿತ್ತುವಿನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆಗ 
"ವನು ಕೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವಾಗ, ಆ 
ಕೊಂಬೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲೊಂದು 
ಸ್ಸ ಬಂದು. ಅವನ ಭುಜವನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಎಂಬೆ ಅವನ ಕೈಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು. ಮೇಲಕ್ಕೆ 
1 ಓಳೆದುವು. ` 

. ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಆ. ಹಿಡಿತಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಛಾಗದೆ ಒದ್ದಾಡುತ್ತ . “ರಕ್ಷಿಸೀ! ರಕ್ಷಿಸೀ!...” 
ಏಂದು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೂಗಲೂ ಆಗದಂತೆ ಕುತ್ತಿಗೆ 


[ಮಾಯಾ ಸರೋವರವನ್ನು ತಲುಪಲು ಸರ್ಪನೆಖನ ಸಹಾಯ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ತೋರಿತು, 
ಸರ್ಪನಖನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ವಿಷಂ ಮುಂದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಂ ಹಟ ಹಿಡಿದನು. ನರವಾನರದ 
1. ಒಡೆಯನಾದ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸರ್ಪನಖನು ಜಲಾಶ್ವದ ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು 
__  ಶ್ಸಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಓಡಿ ಹೋಗಲೆತ್ತಿ ಸಿದ ಕೃಸಾಣಜಿತ್ತುವನ್ನು ಮೃತ್ಮು ವೃಕ್ಷ ಹಿಡಿಡೆತ್ತಿತು.] 


ಗೊರ ಗಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. 





ಅಮುಕಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವರಿಂದ ಅವನ ಸ್ವರವು ಗೊರ 


ಎಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಆ ಮೃತ್ಯು ವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸಮಿಾಾಪಿಸುವುದೆಂದರೆ ಯಮನ ಬಾಯೊಳಗೆ 


ಹೋದಂತೆಯೇ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅದರ. 


ಮೇಲೆ: ಈ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನಂದ. ಅವರು ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದರು. ಮೃತ್ಯುವ್ಧಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಕೆಲಮಂದಿ ಕುಳ್ಳದು 


“ಚಂದಮಾಮ 


ಧು ಎ. ಕ್‌ ಸ್‌ ಬ 













ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊರಟ 
'ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತುವಿನ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕುಳ್ಳ 
ಜನರಾರೂ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 'ಧಾವಿಸಲಿಲ್ಲ. : 


ರೆ ಸ ಸಾತಾ ಹಾ ಜಟ ಜಜ..ಜಜಾಣಣ 








.. ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟೇ ಹೇಳಿದರು.! ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ಏರಿ ಬಂದ . 
ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುಳ್ಳರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹಿಡಿದು, 


ಆದು ಓಡಿ ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. ` 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆ 
ಕಲ್ಲುಗಳ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಯ 
ಶೀಲ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕರು ಗುಡ್ಡವಿಳಿದು ಓಡುತ್ತೋಡುತ್ತ 
ಮ್ಚತ್ಯುವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸರ್ಪ 
ನಖನು ಜಲಾಶ್ವದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು " ಅರೆರೇ! 


ನನ್ನ ತಮ್ಮನು ಎಲ್ಲಿರುವನೆಂದು. ತಿಳಿದಿರುವ ಒಬ್ಬನೇ | 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ, ಸಾಯುತಿದ್ದಾನಲ್ಲಾ। ಇವನನ್ನು 

ಸಾಯಲು ಬಿಡಬಾರದು 1!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 

ಯನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೃಕ್ಷಬಳಿಗೆ ಹಾರಿಸಿ, ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಕತ್ರಿ 
. ಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು, ಬೇಡ ಬೇಡವೆಂದು 
ಕುಳ್ಳಿರು ಹಾರಿಹಾರಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸರ್ಪನಖನಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಲಿಲ್ಲ. | 
೧೨ 


ಯಾ 


೨೦%. 


ಕ್ವಿವೃಕ್ಷ ತನ್ನ ಕಾಂಡದಿ: 
ಕೊನೆಯ. ಕೊಂಬೆಯವರೆಗೂ ಬಲವಾದ ಗಾಳಿ! 
ಓಲಾಡಿದಂತೆ ಓಲಾಡಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ “ಗೊ 
ಎಂಬ ನರಳಿಕೆಯ ಸದ್ರೊಂದು ಭೂಮಿಯಡಿಯಿ: ೧॥| 
ಹೊರಟಂತೆ ಕೇಳಿಸಿತು. | 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಷ್ಟು ದಪ್ಪದ ಊಟ್ಡ 
ವಾದ ಕೊಂಬೆಯೊಂದು. ಹಾವಿನಂತೆ ಬಳುಕುತ್ತ. 
ತಿರುಗುತ್ತಾ ನಂ ನು ಸರ್ಪನ 
ಕೊರಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತು. “ಹಾ! ಮಾಂ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರಾ! ರಕ್ಷಿಸು ! ರಕ್ಷಿಸು!” ಎಂಡ 
ಸರ್ಪನಖನು ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು ಕಿರುಚಿದನಂ. 
'ಜಲಾಶ್ಚವು ಹೆದರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. 
ಸರ್ಪನಖನು ಮತ್ತೆ ಅರಚಲೂ ಸಾಧ್ಯ: ವಿಡಿ 
ಉರುಳಿನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡಿದ ಆದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಜಯಶರೀ 
ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರಂ. ಸಿದ್ದ ಸಂಟ್ಟ' 
ಕನು ಸರ್ಪನಖನ ಎರಡು ಶಾಲುಗಳನ್ನು 


ಅವನ ಪೆಟ್ಟೆಗೆ ಮೃತ್ಯುವ 


₹1॥| | 


ಓಡಿ 


ತಟ್ಠ 1 . 


ಹಿಡಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು, ಜಯಶೀಲನು ಹಾರಿ 


ಕತ್ತಿಯ ಒಂದೇಟಿಗೆ ಆ ಹಾವಿನಂತಹ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ಹಾಕಿದನು. ಎ 
ಸರ್ಪನಖನ ತಲೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿಯದಂತೆ ಸಿ[್ಧ ' 
ಸಾಧಕನು ಆವನನ್ನು. ಶಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ 
“ಏಲೋ ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನೇ |! ನಿನ್ನ ದುಡು: : 
ಸಾಹಸದಿಂದ “ನಮಗೆ ಮಾಯಾ ಸರೋಜಪರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವ ದಾರಿ ಹೇಳುವವನೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗುತ್ತಿ!.! 
ಮಹಾಕಾಲನ ದಯ 1” ಎಂದು ಹೀಯಾಳಸುತ 1! 
ಸರ್ಪನಖನನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ: ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದೂಗ ' 
ಎಳೆದೊಯ್ದನು. 
ಸರ್ಪನಖನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನ ಹಿಡಿದು ಪೂಸುತ್ತ, ಸೂಸೂ ಎಂದು ದೀ 
ಶ್ವಾಸಬಿಟ್ಟು, ಮಾತಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ತಂದುಕೊಂಡು 


ಚಂದಮಾಮ 
























ಆಹಾ! ಆಪದ್ಬಾಂಧವನಾದ ಮಾಯಾ ಸರೋ 
/ರೇಶ್ವ ರಾ! ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ಮಾಯಾ ಸರೋ 
'ರೇಶ್ರ ರವ ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪದೆ 


ಸಫಾಡುತ್ತಾನೆ!” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ 
ಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನಂ. 
ಕ ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಕೋಪ 


ಓದ ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ. ಷ್ಟ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದು ನಿ 


ಎಲೋ ಸರ್ಪಮೂತಿ ! 
ಸ 
ೊಂಡೆಯೇನು? ನಿನ್ನ ಬು 
ಜಿ ಗಿದೆ. * ಎಂದನ್ನು. 
3. * ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವೇನು? ಸ 

ಸ ರದಿದ್ದರೇನಾಯಿತು? ನಿಮಿ ಬ್ಬರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ವೇಶಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನಲ್ಲ!” ಎಂದು ಸರ್ಪ 
ನು ತಲೆ ತಿರುಗಿಸಿ. ಮೃತ್ಯುವೃಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ 
ಗೋಡಿದನು. | 
ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಆಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು 
ನ್ನು ಕಂಡು,  ಆಯ್ಕ್ಯಯ್ಕೊ! ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ರನ ಗುಟ್ಟು ಿಳಿದಿರುವವನು ಸತ್ತು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ! 
ನ್ನ್ನ ಸಾಯಲು ಬಿಡಬಾರದು !'" ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಘುತ್ತೆ' ವೃಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಲು ಪುಯತ್ನಿಸಲು. 
| ನಲ್ಲು?” ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಅವನ ಭುಜ 
ಡಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದನಂ. 
"ಅವನನ್ನೂ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ ಸರೋ 
ರೇಶ್ವರನೇ ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ! ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟ ಆ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಅವೇ 
'ಶನಾದನೆಂದು ಜ್‌ ಆದಕ್ಕೇ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ 
ವಸರಪಟ್ಟು ಓಡುತ್ತೀಯಾ !'” ಎಂದು ಹೀರಾಳಿ 
ಸದ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ, 
 ಜಯಶೀಲನು ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕುಳ್ಳ ರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಥಿಮ್ಮ ಸೇನಾಧಿಪತಿ ಎಕ್ಲಿ? ಇವನಿಗೆ ಜೀವದ 
07 ಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆ. ಇವನನ್ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಪ 


ಟಾಯಾ 


ತ್ತಿ ದಮಾಮ 


ಕ 1 ಈ 





ಯಂ ಅವನು : 


ಹಟ ಪಜ 





ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ನಾಲ್ಕಾರುಬಾರಿ, ಮುಣುಗಿಸಿ, 


ಓಣಗಹಾಕಿರಿ” ಎಂದನಂ, 
ಕೂಡಲೇ ಕುಳ್ಳರೂ, ಅವರ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯೂ 
ಸಪ ರ್ಪನಖನನ್ನಾ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಸರ್ಪನಖಿನು 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ. “ ದೂರ ಹೋಗಿ, ನನಗೇನೂ: 
ಬುದ್ದಿ ಕೆಡಲಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ಇದೆ. ನೀವೆಲ್ಲಾ. 
ಕುಳ್ಳ ಜನರು. 
ಕರು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಕಾಣುವುದು ಮೊಸಳೆಗಳ ನದಿ ! 
ನನಗೋ ಬುದ್ದಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ?'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೈಕಾಲು 
ಚಾಡಿಸಿ ಒದರಾಡಿದನಂು. 

"ಎಲೋ ನೀರುಮನಷ್ಕಾ ! ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು ! 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮೊಸಳೆಗಳ 
ಬಾಯಿಗೇ ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕುಳ್ಳರು 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಮುತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ನದಿಯಕಡೆ ಸಾಗಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಇನ್ನೋಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
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ಗೆ 


ಇವರು ಜಯಶೀಲ, ಅವರು ಕಾಪಾಲಿ '' 





ಕೊಂಡು ಕುಳ್ಳರ ರಾಣಿ ಬಂದಳು. ಅವಳ ಶತ್ರುಗ ' 


ಳಾದ ಗಡೇಗುಡ್ಡನೂ ಅವನ ಅನುಚರರೂ ಕೈಕಟ್ಟೆ 
ಕೊಂಡು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ರಥದ ಹಿಂದೆಯೇ -ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿದರೆ ರಾಣಿಯ ಕಡೆ 
- ಯವರಿಂದ ಸೋತು ಶರಣಾದಂತಿದ್ದರು. ಆದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ರಾಣಿಯ ಮುಖ ಗೆಲುವಿನಿಂದ ಕಳೆಗಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 

ರಾಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯಶೀಲನು, “ ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ ಕುಬ್ಬರಾಣೀ, ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ ಜಾತಿಕಲಹವನ್ನು 
ತನ್ನ ಲಾಭಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ನೋಡಿದ ಕೃಪಾಣ 
ಜಿತ್ತುವೆಂಬ. ಆ ದುಷ್ಪನನ್ನು ಮೃತ್ಯು ವೃಕ್ಷ ಬಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನಾ ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ ಜಗಳ 
ಬಿಟ್ಟು ಹಾಯಾಗಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರಿ. ನಮ್ಮ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ನಾವು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಹೋಗುವಮೊದಲು 
ನಮ್ಮ ನೆನಪಿರುವಂತೆ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ 


ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ, ಈ ಭಯಂಕರ ಮೃತ್ಯು 


ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇವೆ. 


ಧಿರಿ-ಟ 


೧೪ 


- ವಾನರ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದೆ. 


| ತಮ್ಮನನ್ನು 


ಇಸ 


ಇದು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾ 


ತ್ತಾಗಿ ನುಂಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಅಪಾಯದ ವೃಕ್ಷ ಇರಲೇ 


ಬಾರದಾ* ಎಂದನು. 
"೯ ಆಯ್ಕ ಗಳಿರಾ. ಹಾಗೇ ವತಾಡಿಬಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದೇವೆ ಡ್‌ 


ಭಯನಮಗೆ ಇಲ್ಲಲ್ಲಿಯೋ : ಇರಬೇಕು. ಆ ಭಯಂ 
ನರವಾವರದ ಯಜಮಾನ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೂ. ಆ 

ವಾಸರ ಇಲ್ಲಲ್ಲೋ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. . ರಾತ್ರೀ 
ಹಗಲೂ ಅದರ ಭಯ ನಮಗೆ ತಪ್ಪದಂತಾಗಿದೆ ”' 
ಎಂದಳು ಕುಬ್ಬರಾಣಿ. 

ಜಯಶೀಲನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಅವಳನ್ನು .ನೋಡಿ, 
ಜಲಾಶ್ಚದ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಸರ್ಪನಖನೆಂಬವನೊ:) ಟಿ 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಆ ನರ 
ಸರ್ಪನ 
ಸಹಾಯ. ನಮಗೆ ಆಗತ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಆವ 
ಹುಡುಕುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ನಾವು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಆ ಭಯಂಕರ ವಾನರ ನಮ್ಮ 
ಕೈಗೆ ಹಗಬಹುಡು. ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಭಯವನ್ನು 
ನೀವಾರೂ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ,'” ಎಂದನು. 

"ಉಹುಂ, ಅದನ್ನು ಕೊಲುವುದಲ್ಲ. ಅದು 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟ 
ಪ ವಾಹನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸುಮ್ಮ! 

ಲುವುದೇಕೆ?? ಎನ್ನುತ್ತ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧನ | 
ದ ನೋಡಿದನು. . 

ಜಯಶೀಲನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾಲ್ಕೈದು ಮುಗಿ 
ಕುಳ್ಳರು ಭಗಭಗನೆ ಉರಿಯುವ  ದೊಂದಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಗ/1 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಕೈಯಿಂದ ದೊಂದಿಯನ್ನಾ ತಗೆ ಕ 
ಕೊಂಡು. “ಈ ಮೃತ್ನು ವೃಕ್ಷ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ೨:೧ 
ಬದುಕುವುದರಿಂದ ಮರದ ತುಂಬ ಕೊಬ್ಬು ಪದಾ? 


3ಂದಮಾವಮು 












ಗಳು ಇದ್ದೀತು. ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಈ ಉರಿಯುವ 
ಚೊಂದಿಯನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಟು ಏನಾಗುವು 
ದೆಂದು. ನೋಡೋಣ "ಎನ 
ದೆ ಾ7ಂದಿಯನ್ನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

_. ಆಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ “ನಿಲ್ಲು! ಎಲೋ ಪಾಪಿಯೇ ! 


ತಾ, ಶಾ ಷಾ ಸಾನೆ ಹಾಸ 
ವ್ಹತ್ರ್ವ ಕ್ರ ಟುರಿಸವ ನ 
ಜಾಸ್ಯಾ್‌ 


' ಮಾಡಲು ನೋಡುವಿಯಾ! ಅದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗದು. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಅದಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್ಟು ನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳ 
' ಬೇಡ." ಎಂಬ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ತೆ ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರು ಹಾಗೆ ಕೂಗಿದವನು 
೬ ಯಾರೆಂದು ನೋಡಿದರು." ಆವನೂ ಒಬ್ಬ ಕುಳ್ಳ 
ಜಾತಿಯವನೇ : ಆದರೂ ಅವರಿಗಿಂತ ಎರಡಂಗುಲ 
| ಹೆಚ್ಚು ಉದ್ದವಿದ್ದ. ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಮಾಲೆಗ 
ಳೌ ಥುವು. ಭುಜದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ ತಗಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಪ್ಪಳಿಸುವವ 


















ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗಿ ತೇಕುತ್ತಿದ್ದನು. 

 _ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು. ಶೂಲದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೃದು 
ವಾಗಿ ತಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, “ ಯಾರೋ ನೀನು? ಮಹಾ 
'ಕಾಳನ ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಪಾಹೀ ಎಂದು ಕರೆಯು 


| ಆ ಮುಣಿಮಾಲೆಯ ಕುಳ ಸ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ನೋಡಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ 
ಕೈಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ, “ ನಾನು ಈ ಚಿರಂಜೀವೀ ಮೃತ್ಯು 
ಭೃಕ್ಷದ ಪೂಜಾರಿ, ನೀವು ಪುಂಡುತನದಿಂದ ಈ 
ಮುರದ ಕೊಂಬೆಯ ಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದಾಗ, 
ಅದು ನರಳಿದ ಶಬ್ದ ನಿಮಗೆ ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ 
ವಿ ಕೆಪ್ಪೇ?'” ಎಂದನು. 


ಚಂದಮಾಮ 


' ಚಿರಂಜೀವಿಯಾದ ಮೃತ್ಯು ವೃಕ್ಷವನ್ನೇ ಬೂದಿ. 


| ॥ಂತೆ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರ ' 
ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಅಷ್ಟು ಮಾತು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 


ನಷ್ಟು ಸಾಹಸ ಹೇಗೆ ಬಂತು ನಿನಗೆ?'' ಎಂದು 


'ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಜಯಶೀಲನು ಅನುಮಾನ 


ದಿಂದ, *' ಎಲೋ, ಶಕ್ಕಿನ ಪೂಜಾರೀ |! ಆ ಮರದ ' 


ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಲಿನಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹಾಗೆ ಗೂಂ ಅಂತ ಕೂಗಿ 
ದವನು ನೀನುತಾನೇ? ನಿಜ ಹೇಳು'' ಎನ್ನುತ್ತಾ 


ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. 


ಕುಳ್ಳ, ಪೂಜಾರಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ, :“ ಹೌದು. 
ಹಾಗೆ ಕೂಗಿದವನು ನಾನೇ. ಹಾಗೆ ಕೂಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ್ದು ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಆವಾಹಿಸಿರುವ ಮೃತ್ಕು 
ದೇವಿ. ನಾನು ಆಕೆಯ ಪೂಜಾರಿ, ಭಕ್ತ, ಕೇವಲ 








ಸೇವಕ, ಆಕೆಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನದೊಂದು 


ಕೂದಲೂ ಅಆಲುಗಾಡದು ! " ಎಂದನು. ಎ 

ಇಂತಹ ಮೊಂಡನನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವುದೆಂಬಂತೆ 
ಜಯಶೀಲನು' ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಸಾಧಕನು ಕುಳ್ಳ ಪೂಜಾರಿಯ ಭುಜದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಡಲಿ 


ಯನ್ನು , ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, “ ಎಲೋ ಮೃತ್ಯುವಿನ 


'ಅರ್ಚಕಾ |. ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ ನಾವೇ ಮೃತ್ಯು ' 
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ಯನ್ನು 
ಉರಿಯು 
ಕುಳ್ಳ ಪ್ಪ 

. ಹಿಡಿದನು. ” ದುಷ್ಟನೇ ! ತ ಕಾಳನ £ ನನ್ನೇ 


ಎದು ಬರುತ್ತ. 


ವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ ತೋರಿಸು ತ್ತೇವೆ. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ್ನ 


ಉದ್ಯೋಗವೂ ಹೋದಹಾಗೆಯೇ. ನಿನ್ನ ಈ ಕೊಡಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿದು ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುತ್ತಾ. ಒಬಡುಕು. ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಪ್ರಾಣಿಗ 
; ನ್ನ್ನ ಬಲಿಗೊಳ್ಳುವ ಈ ಮೃತ್ಯು ವೃಕ್ಷ ಸುಟ್ಟು 


ಹೋಗಲೇ ಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿದ್ದರೆ ಈ ಬೆಂಕಿ 
ನಂದಿ ಹಾಕಲ್ಲ ನೋಡೋಣ ! 1 ಎಂದು 
ವ ದೊಂದಿಯನ್ನು ಬೀಸಲು ಎತ್ತಿ ದನು. 


ಇಜಾರಿ ಹಾರಿ ಅವನ ಕೆ ಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ತಾಗಿ 


ತಡೆಯುವಷ್ಟು, ಧೈರ್ಯವೇ 


ಸ ನಿನಗೆ ? ಕ ಎನ್ನುತ್ತಾ 


ಸ ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಕುಳ್ಳ ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು ದೂಡಿದನು. 


ಕುಳ್ಳ ಪೂಜಾರಿ ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಿ: ಬಿದ್ದು 


``ಅಯ್ಯಾ, ಈ ಮೃತ್ಯು ವೃಕ್ಷ 


... ದುಷ್ಟರನ್ನೂ ಮೋಸಗಾರರನ್ನೂ ಹೊರತು ಧರ್ಮ 


| ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವರನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 


(೬ 


ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ಯಮಧರ್ಮ ದೇವರ ಮೃತು 


.- ಜಯಶೀಲನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು *“ 


'ಯುತು. 
ದುರ್ವಾಸನೆಯ. 


ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡಬೇಡಿ!'" ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ಹಾಗೇನು ? 
ಒಳ್ಳೆಯದು, ನೀನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ:ವ 
ಒಳ್ಳೆಯವನೇನು ? ನಿನಗೆ ಮೋಸಮಾಡಲು ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲತಾನೇ ?”” ಎಂದು ಕೇಳಲು, *' ಅದಕ್ಕೆ ಸಂದೇ 
ಹವೇ ?”” ಎಂದ ಕುಳ್ಳ ಪೂಜಾರಿ. 

ಸರಿ ನೋಡೋಣ” 





ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ' 


ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆ ಮೃತ್ಯು ವೃಕ್ಷದ ಕಡೆಗೆ ಬೀಸಲು 


ಹವಣಿಸಿದನು. “ ಅಯ್ಕಯ್ಯೋ ! ಬಿಡಿ! ಬಿ | 
ಅಂಥಾ ಸಾವು ಸಾಯಲಾರೆನಯ್ಯೋ | ಇಲ್ಲಾ, ಬಿಡಿ 
ಎಂದು. ನಡುಗುತ್ತ ಚೀರ ತೊಡಗಿದ 
ಕುಳ್ಳ ಪೂಜಾರಿ, 

ಜಯಶೀಜನು ನಗುತ್ತ ಅವನನ್ನು 
*` ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ; ಬಿಡು. ಈ ಮೃ ತ್ಮ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದು ಪಾಪದವರನ್ನು 
ಶಪಾಜಾರಿಯಾಗಿ ಬದುಕಲು ಇನ್ನು ಸಾಧ್ಯವ,, ' 
ಹೋಗಾಚೆ.'” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಓದ _ಸಾಧಕಾ, ಇನು | 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡು ಚಿದು ಸರಿಯ, 
ಮೃತ್ಯು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಲ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ಬಿಡು'' ಎಂದನು. “| 

ಸಾಧಕನು ಕುಳ್ಳರ ಕೈಗಳಿಂದ ಉರಿಯುವ ' 

ಸರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಮರದ ಕಾಂಡಡ 
ಕಡೆಗೂ, ಕೊಂಬೆಗಳ ಕಡೆಗೂ ಬಿಸುಟನು, ಎಣ್ಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದ ದೊಂದಿಯ ಬೆಂಕಿ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೂ ೬ಡಿ 
ಉರಿಯೂ ಹೊಗೆಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಂ 
ಹೊರಟಿತು. ಕಡೆಗೆ' ಇಡಿಂಯ) 
ಮರವೂ ಧಗಧಗಿಸಿ ಉರಿಯ ತೊಡಗಿತು. 

ಆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತಿದ್ದ ಕೃಪ! 
ಜಿತ್ತುವಿನ ಶವಪೂ ಸುಡುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಜಯಶೀಜರ: ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, ಇವನು ಅಮರ. 


ಬಿಡೀ! 


ಕೆಳಗಿಳಿ, 


ಶ್ತ 
ಹ 


ವೃಕ್ಷದ 


ಹಾಸಗೆ | 
ಹಂ] 


. ವಶೀ ನಗರದ ರಾಜನ ಅಸ್ವದಳನಾಯಕ. ಒಂದ 


ಡ11 ಚಂದಮಾಮ 
























ಜಿನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೂ ನನಗೂ . ಬಂದ ಜಗ 
ದ 8 ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾನು ಹೀಗೆ ಆರಣ್ಯದ ಪಾಜಲಾಗ 


ವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಮೃತ್ಯುವೃಕ್ಷ ರುಜು 
ಡಿಸಿತು ! ಆದೇ ಜೂಜಿನ ಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಶರ್ಮನೂ ಸಹಾ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಲ ಆಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೋ ಏನೋ |!” ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನಂ. | 
*" ಜಯಶೀಲಾ, ನಾವು. ಮಾಯಾ ಸರೋವರ 
ನ್ನ್ನ ಸೇರಿ, ಹಿರಣ್ಯಪ್ರರದ. ರಾಜನ ಕುಮಾರ 
ಮಾರಿಯರನ್ನು ಶೋಧಮಾಡುವುದರೊಳಗೆ ಆ 
ೈ ಸ್ಟೇಹಿತನೂ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಹುದು. ತಪ್ಪಿ 
ದವರು ಮಹಾನಗರಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹಿಡಿಯುವುದು 


ನ ಡ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ. 
ಹೌದು, ಸಿದ ಸಾಕಾ. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳು 
2ಗ, ಅವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಅಲೆದುಕೊಂಡಿರ ಬಹು 
| | ದ. ಆದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಡುಗಳು ಎಲ್ಲಾ 
ಸೆಯೋ? ನಾವು ಸುತ್ತಾಡುವುದೆಲ್ಲೋ? `:-ುಗೆ 
'ಕಾದವರಿರುವುದೆಲ್ಲೋ? ಹುಂ. ಸರಿ ಸರಿ. ಜೂರ 
ಹನೀಣ, ಎಲ್ಲಿ. ಸರ್ಪನಖನೆಲ್ಲೀ? '” ಎಂದು ಜಯ 
'॥_(ಏನು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. 
_ ಸರ್ಪನಖನು ಒಂದು ಜಲಾಶ್ವವನ್ನೇರಿಕೊಂಡು, 
'18ರದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡ್ಡೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಏನೋ 
ಊಚಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಜಯಶೀಲನು ಅಕ್ಲೆರುವ 
ಡನೇ ಜಲಾಶ್ಚವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ. 
ಔಧಕಾ, ಆ ನೀರುಕುದುರೆಯನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ತುವುದೇಕೆ ? ಕುಳ್ಳರಿಗಂತೂ ಆ ಕುದುರೆಯಿಂದ 
ಇ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಮ ಲಿ 2 ಒಬ್ಬರು ಅದನ್ನು. 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಲ್ಲ?”' ಎಂದನೂ. 
ಶೀಲಾ. ನೀನೇ ಆ ಜಲಾಶ್ವ್ಚದ ಮೇಲೆ 


)ದಮಾಮ 


"ಕಾಯಿತು. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾವು ದುರ್ಲ 


ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಹುಡುಕುವುದು ಸುಲಭ'' 


ಹ 


ಹುಡಿ 





ಹತ್ತಬೇಕು. 


ನಾನು ಕಾಲುನಡಿಗೆಯಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಅನುಸರಿಸ. ಬಲ್ಲಿ.  ಎಲ್ಲಿಯೂದರೂ ಆ ಭಯಂಕರ 
ನರವಾನರವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ. ಅದನ್ನೇ ಹಿಡಿದಂ 


ಪಳಗಿಸಿ. ನನ್ನ ವಾಹನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಬಲವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಹಾಗೆಯೇ! 
ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ, 
ರದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ಸಮರ್ಥನೆ ನಿಜ, 
ಹೊರಡಿನ್ನು ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಬ್ಬ 
ರಾಣಿ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕುಳ್ಳರ ಸಮುದಾಯ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ” ಇನ್ನು ನಿಮಗೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರೇ 
ಸತ್ತುಹೋದನಲ್ಲ? ಇನ್ನು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿರಿ. 
ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ನಾವೆ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ನಿಮ್ಮ. 
ನ್ನೈಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆವು.”” ಎಂದನು. 
ಜಲಾಶ್ಚದ ಮೇಲೆ ಜಯಶೀಲನು ಕುಳಿತು ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟನು. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನೂ ಹೊರ 


೧೭. 

















'ಪತಾಡಿದರು. 


ಟನು. . ಕುಳ್ಳರ ತಂಡವು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಗಡಚಿಕ್ಕುವ 
ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ರಾಣಿಗೂ ಜಯಜಯಾಕಾರ 
ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸರ್ಪನಖನು ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತ, “ಸ್ಟಲ್ಪ ನಿಲಿರೋಯ್‌, ನನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಛ್ಲಾ? ನೀವೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ರೀರಿ. ನಿಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಬರುತ್ತೇನೆ '” 


- ಎಂದು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಅವರ ' 


ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಸ 
ಜಯಶೀಲನು ಅವನನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ-ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡಿ, “ಕುಳ್ಳರು ಮಾಡಿಸಿದ ನದೀಸ್ನಾನದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ. ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ. ' ಇನ್ನು -ನಿನ್ನ ದಾರಿ 
ಹಿಡಿದು ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು. ನಿನ್ನಂಥ ಆಲ್ಬನ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿನವ 
ನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರವು ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು 


'ಕೊಂಡು, ಅದರ ಯಜಮಾನನನ್ನು ತುಂಡು 


ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ, ನೀರಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ. ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳೂ ಆಹಾರವಾಗಿ' ನಿವೇದಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ.'' 
ಎಂದನು. 

-ಆ ಮಾತು ಕೆಂಳಿ ಸರ್ವನಖನ ಮುಖವು ಅನಿಷ್ಟ 
ಬಡಿದಂತೆ ಕೊಂಕಿತು. ಅವನೇನೂ ಮಾತಾಡದೆ ಅವ 


ರೊಂದಿಗೆ ಹೋದನು. .. ಸುಮಾರು. ಅರ್ಧಗಂಟೆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ. ಹಿಂದೆ ಜಯಶೀ-.8 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ ಜಲಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪ್ರಾಂತವಸ್ಮ 
ತಲಹಪಿದರು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಪರಿಚಯದ ಜಾಗೆಗೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚಯ! 


ವಾಯಿತು. 


ಜಯಶೀಲನು ಹಿಂದೆ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತಮಗಾದ ೫1 
ಭವಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಸರ್ಪನಖನೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದನು. 

ಆಗ ಸರ್ಪನಖನು ತುಸು ದೂರದ ಇರಿ! 
ಗುಡ್ಡದ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಏನೋ ಇರುವುರ್ದ್ದ 
ತೋರಿಸುತ್ತ 
ನರವಾನರವಲ್ಲವೆ?'” ಎಂದನು. 

""ಹೌಡು! ಅದೇ ನರವಾನರ !'” ಎನ್ನತ್ತ 
ಜಯ:ಶೀಲನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ:ಗ್ನ 
ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದ /1೪ 


ಕ ಎ8 
ಫ್ರ!( 1 


`ವಾನರವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಗುಹೆಯಿಃಚ 


ಹೊರಗೆ ಧುಮುಕಿತು. : ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬೊತ್ಟ 
ದೊಂದು ಫೀಂಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ತ | 


ವಾಹನವಾದ ಗಜಜಲಗ್ರಹವು ಆದೇ ಗುಹೆಯ! ' 


ಹೊರಟು ಬಂದು ನರವಾನಶವನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. (ಇನ್ನೂ ಇಟ್ಟೆ 


ಚಸರಾ ಸಾ ಸದ 


"ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಇರವು | 


















ಕ್ತ ರುಶೀಲ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕರು ಪರಿಚಯದ ಜಾಗೆಗೆ 
ದೆ ದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತಿರಲು ಗುಹೆಯೊಳಗಿ 
| ಹೊರಬಿದ್ದ ನರವಾನರ, ಅದನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿ 
ಕ, ಬಳಸಿ ಹಿಡಿಯುವ ' ಜಲಗ್ರಹವೆಂಬ ಆನೆ 
ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಆಶ ರ್ಯ ಪಟ್ಟರು. 
ಓಡೆಯನ ಆನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸರ್ಪನಖನಿಗೂ 
ರ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು 
'ಶೀಲನ ಬಳಿಗೆ ನಡೆಸಿ “ ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ದ 
ಕಡೇ! ನೋಡಿದಿರಾ, ಜಲಗ್ರಹವೆಂಬ ಆ 
ನೆ, ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಮಕರಕೇತುವಿನ 


[ತನ್ನ ಶತ್ರು ವಾದ ಕೃಷಾಣಜಿತ್ತು ಮ್ಳ ತ್ಕ್ಯು ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಲೇ ಜಯತೀಲನು ಸಿದ್ಧ 
೫ ಭಕನೊಂದಿಗೆ ಸ್‌ ತ್ರಿ ಜ್‌ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟನು, 
. ಅವರನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿದೆ. ಆಗ ಒಂದು ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬರುವ ನರವಾನರವನ್ನು ಜಲಗ್ರಹವು 
| ಸೊಂಡಿಲಿನಂದ ಹಿಡಿಯುವುದನ್ನು ಆವರು ನೋಡಿದರು. ] 


ಸರ್ಪನಖನೂ 


ತಾಗ “ 


ವಾಹನ. ಮಕರಕೇತುವೆಂದರೆ ಯಾರೆಂದುಕೊಂಡಿರಿ? , 
ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನಿಂದ 
ಸೇವಕೋತ್ತಮನೆಂಬ ಬಿರುದು ಪಡೆದ ಘನವಂಶ ! 
ಅವನ ವಾಹನದ ದರ್ಶನವಾದುದರಿಂದ ನಮಗಿನ್ನ್ನು 
ಕಷ್ಟಗಳು ತಗ್ಗುತ್ತವೆ !” ಎಂದನು. 

ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ತಲೆಯಾಡಿಸಿ 


“ ಜೈಮಹಾಕಾಳಾ 1” ಎನ್ನುತ್ತ ಶೂಲವನ್ನುು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ, * ಎಲೋ ಜಲಗಾರ ಸರ್ಪನಖ ! ಸಾಕು 


ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು! ಆ ಮಕರಕೇತುವಿನ ಶಕ್ತಿ 
ಎಂಥಾದ್ದೆಂದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲವೆಂದುಕೊಂಡೆಯಾ? 


, ಚಂದಮಾಮ 
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ಸ | ನೀನು ದುಡುಕಿ ಕೆಲಸ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡಬೇಡ. ಕೊಲ್ಲುಟಿ! 
ಕಳ್ಳ ಸುಬಭ,: ಕೊಲ್ಲದೆ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಕ 
| ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನ ಬೇಕು'” ಎಂದನು... 
| ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಎತ್ತಿದ ಶೂಲವನ್ನು ಇ 
1 “ ಆ ಮಕರಕೇತು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವನೆಂದು ಗೆ 
| ನಂಬುವುದು ? ಅವನ ಪಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯ ತ::4*' 
ಕ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಬೇಡರಭು/ 
! ಬಾಣದ ಗಾಯ. ಇವುಗಳಿಂಡ ಅವನು ಎಂಗೆ 
ರಶ್ತುಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅವನ ಜಲಗ್ರಹವಿಂಬ ಟಃ 
ಆನೆ. ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಈ 11 
ಜ| ಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡಿದೆಯ. ! 
3. ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರ ವ|| 
ಗುಹೆಯಮುಂದಿರುವ ಮೈದಾನದಂತಹ ಸ್ಥಳ] 
; ಸ ೯ ಸ; ್‌್‌ ಜಲಗ್ರಹ ನರವಾನರಗಳ ತುಮುಲ ಯುದ್ಧ ನಡೆ 
ನಾನು ವಾಹನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನರವಾನರ ತು. ಅವುಗಳ ಹೋರಾಹೋರಿಯಿಂ!13' 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನೋಡುತ್ತಿದೆ ಆ ಕ್ರೂರ ಜಲಗ್ರಹ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪೊದರುಗಳು ನೆಲಮಟ್ಟವಾಗಿ ಆದೊಂಗಿ 
ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂದು ಆಮೇಲೆ ಅದರ ವೈದಾನದಂತಾಯಿತು. ನರವಾನರದ ಆರಜುಟ[' 
!... ಯಜಮಾನನ್ನು ಮಹಾಕಾಳನಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟುಬಿಡು : ಜಲಗ್ರಹದ ಫೀಂಕಾರಗಳೂ ಕರ್ಣಕರ್ಕಶವಾಗ 
| ತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೀಗ ಒಳ್ಳೇ ಯೋಗವೇ ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ನುಣುಚಿ. 1 
1... ಕೂಡಿಬಿಟ್ಟಿದೆ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗುಹೆಯ ಬಳಿಗೆ ನರವಾನರವು ಆನೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ೫ 
ಓಡಲು ನೋಡಿದಾಗ, ಜಯಶೀಲನು ಅವನನ್ನು ಕೋರೆಗಳಿಂದ ಕುಂಭಸ್ಕಳವನ್ನು ಕುಕ್ಕುತ್ತಾ, ನೃ/!*' 
4 ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದನು... | ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಪರಚುತ್ತಾ ಇರಲು, ಆನೆ 8 
| | “ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕಾ! ನಿಲ್ಲು. ಅವಸರಪಡಬೇಡ.” ಲನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ನರವಾನರವನ್ನು ₹೭.1 
| ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು ಅವನ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲು ನೋಡಿ* 
1... ಹತ್ತಿರ ನಡೆಸಿ, ಸಣ್ಣಕಂಠದಿಂದ, ""ನಾವು ಮಾಯಾ ನರವಾನರ ಹೊರಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಜಲ/|* 
; "ಸರೋವರವನ್ನು ತಲಪುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಅವ ಅದನ್ನು ಬೀಳಿಸಲು ದೇಹವನ್ನು ಭರಭರನೆ 11 
1... ಕಾಶ ದೊರಕಿದೆ. ಆ ಮಕರಕೇಶುವಿನೊಂದಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ` ಸಿತು, ನರವಾನರ ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು. 
.... ದೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧ ಹಿಡಿಯಿತು. | ' 
ವಾಗಿ ಕನಕಾ; ರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ “ ಸಾಧಕಾ, ಈ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳಿರಡೂ 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಕ್ಕೊಂದು ಸರಿಯಾದ 'ಜೋಡಿಯಾಗಿವೆ. ಮರಗೆ!8 
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ತಹೋದನೆಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುಮಾನಿಸಿ ಉಪ 
ಕೋಗವಿಲ್ಲ. ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು ! ಗುಹೆಯ 
ಸೀಲು ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕಹೌಲ್ಕುಮಂದಿ ಮನುಷ್ಮರು ನಿಂತಿದ್ದಾರಲ್ಲ ! ಆವರು 
ುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ನರವಾನರ' ಜಲಗ್ರಹಗಳ 
ೇರಾಟ ನೋಡುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ! ಯಾರವರು 
ಔಇತ್ತಾಯಿತೇ?”” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. 

ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಜಯಶೀ ಲನು ಹೇಳಿದರಡೆಗೆ 
ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಿಸಿದನು. ಹೌದು, ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ನಿಂತು 





















ಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. 
ುಕರಕೇಶುವೇ 
| ಓಡಿದನು, 

|| ಆದರೆ ಮಕರಕೇತುವಿನೊಂದಿಗಿದ್ದ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು 
| 60 ುಶೀಲನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. - ಅವರ 
1 ಓೊಬ್ಬನು ಈ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭೀತಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಡ, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ಮುಕರಕೇತು ತನ್ನೊಂದಿಗಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ 
೫ದೂಗಿ - ಅವರಲ್ಲಿ ಭವ್ಕವೇಷದವನನ್ನಾ ನೋಡಿ, 
ವೈದ್ಯದೇವಾ, ಅಲ್ಲಿ ಜಲಾಪ್ರದ ಮೇಲಿರುವ 


ಅವಶಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕಫು ಗುರುತು 


ಲೆ ನಿಂತಿರುವವನು ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ದಸಾಧಕ, ಆ 
ರರಲ್ಲೊಬ್ಬ. ಈ ಸರ್ಪಸ್ವರನ ಅಣ್ಣ ಸರ್ಪನಖ !” 
ದನು, 

ಹೀಗೆ ವೈದ್ಯದೇವನೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನು ಚಿಕ್ಕದಾದ. ಗಡ್ಡಮಿಸಾಸೆಗಳಿಂದ, ಚಿನ್ನೆ ದಕಟ್ಟಿನ 
ಜ್ರುಹುಚಿತವಾದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದು. 
ಭುಕರಕೇತುವಿನ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಸರ್ಪಸ್ವರನು 
ತಿ ವ್ಯ | 

ಕುರದಿಂದ, "ಆಹ! ನನ್ನಣ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾಣ 


` 
ಚ 


/೧ಇದಮಾಮ 


( ಜು ನಿಜವೇ. ಆ ನಾಲ್ವರ ಹೂಡಾ 


2ವಕನೇ ಜಯಪೀಲ. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ' 


ಟರನೇಯವನು, ಗೊತ್ತಾ ಯಿತಷ್ಟೆ ನನ್ನ ಅನು : 


ಯಾತಾ 





ದೊಂದಿಗೆ ನೋಡುವ ಆಶೆ ಇದ್ದಿಲ್ಲ!" ಎನ್ನುತಾ 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ ಓಡಿಬರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. 
`ಮಕರಕೇತು. ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದು 
“ಎಲೋ ಸರ್ಪಸ್ವರಾ, ನಿನಗೇನಾದರೂ ಯುದ್ದಿಗಿದ್ದಿ 


ನಿಲಿಸಿ, 


`` ಮಂಕಾಯಿತೇ 1 ಆ ಜಯತಶೀಲನೂ ಸಿದ್ದಸ ಸಾಧಕನೂ 


ಒಂದುಬಗೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳು. ಆದರೂ 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯಪ್ರಕಾರ ನಾವು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ನಟಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು." 


ತಕ್ಕ ಉಪಾಯ ಆಲೋಚನೆ 
ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ವಜ್ರಖಚಿತ ಬೆತ್ತದವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, *"ವೈದ್ಯದೇವಾ, ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ವೇನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು "" ಎಂದನಂ. 
ವೈದ್ಯದೇವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಗುಡ್ಡದ 

ಕೆಳಗೆ ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, *" ಅಯ್ಯಾ 

ಮಕರಕೇಶು, ಅಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಕಾದಾಟ ನಡೆಯು 


ತ್ರಿದೆಯೋ ನೋಡು. ನರವಾನರ ಸೋತುಹೋಗು ' 


ಗಿಜಿ 


ತ 








ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಗುಡ್ಡವನ್ನು 


ತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ಶಸ ಆ ಜಯಶೀಖನ ಕತ್ತಿಯ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಟ್ಟೇತು (₹' ಎಂದನು. 
ಮಕರಕೇತು ಬಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ 
“ಹೌದಲ್ಲ! ಹಾ! ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರಾ ! 
ರಕ್ಷ! ರಕ್ಷ! ನನ್ನ ವಾಹನವನ್ನುಳಿಸು !” ಆ 
ಬೇಗಬೇಗನೆ ಇಳಿದು 
ಬರತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಉಳಿದವರೂ 
ಇಳಿದು. ಬರತೊಡಗಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಈಗ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದ. ಅವನಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 


"ವಯಸ್ಸಿರಬಹುದು. ಅವನ ಬಲದಕಾಲು ಮರದ 


ಕಾಲು. ಅವನು ಒಂದು ದಪ್ಪದ ಡಂಟೆಯನ್ನು 
ಊರಿಕೊಂಡು ಅದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಮೆಭಮೆಲ್ಲನೆ 
ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. | 

ನರವಾನದ ಜಲಗ್ರಹಗಳ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 
ವಾನರವು ಜಲಗ್ರಹದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗೆ ತಾಳಲಾಗದೆ 
ಓಡಿಹೋಗಲು. ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಸಿದ್ದ ಸಾಧನಿಗೆ 
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ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅವನು. ಶೂಲವನ್ನೆತ್ಮಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

ಜಯಶೀಲನು ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳುತ್ತ, 
“ ಜಾಗ್ರತೆಯಪ್ಪಾೂ ಸಾಧಕಾ! ನಾವೀಗ ಮಕರಕ*. 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅವನೊಂದಿಗಿರುವ ಮೂಟೆ 
ರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕಾದಾಡಬೇಕಾದೀತು. ಮೈಮರೆತ 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಡ 1” ಎಂದನು. 

"ಗೊತ್ತಿದೆ ಜಯಶೀಲಾ! ನಾವು ಈ ಲೋಕ 
ಯಾರಿಗೂ ಭಯಪಡಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ೭.4. 
ಕಾಲನ ಬಂಟನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಹತ್ವದ ಕತ್ತಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲವಷ್ಟ? " ಎಂದನು. 

ಆಗ ಸರ್ಪನಖನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಜಲ. ೫1 
ಮೇಲೆ ಮುಂದೆಬರುತ್ತ, ” ಆಯ್ಕಾ, ಆ ನರ... | 
ವನ್ನು ಬೇಕಾದರ ಕೊಂದುಬಿಡಿರಿ. ಜತ ಜಲಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಹಾನಿ ಮಾಡಬೇಡಿ. 1 
ಯಜಮಾನ ಮಹಾ ಪೌರುಷದವನಂ. ಮ 
ಸತ್ವದವನು. ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದರೆ ಏನಾದ: ತ. 
ಹೇಳಲಾಗದು ! ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಕೃರ 
ಬೇಡಿ !" ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. 

“ ಗೊತ್ತಿ ಏಡೋ! : ನಿನ್ನ ಆ ಮಹಾಶಕ್ಷ ೭.1 
ನನ್ನು ನನ್ನ ಶೂಲಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆತ್ತಿ ೭.1 
ಇಕರ್ಮಸ 
ನೋಡುತ್ತಿರು!” ' ಎಂದು 
ಕಡಿದು “ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿ ೫೫ 
ವಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು. _ 
ಸಿದೃಷ ಸಾಧಕನು ಹೋರಾಡುವ ಪ. 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ,. ಜಯಶೀಃ 1 
ಜಲಾಶ್ಚವನ್ನು ಅವುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿ! 
ಹೋಗಿ ಜಲಗ್ರಹದ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಮೇಲೆ ॥ 
ಹಿಡಿಯಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಖಟ್‌ 
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ಸ್ರ ಗ ಸಹವು ನೋವಿನಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ದಾಗಿ: ಪ್ಲೀ೦ಕದಿಸಿ 
(ಯ ಶೀಲನ ಮೇಲೆ ಬಾ ನೋಡಿತಂ. 
ಯಶೀಲನು ಲಾಘವದಿಂದ ಜಲಾಶ್ವದ ಮೇಲಿ 
ಿಂದ ಜಲಗ್ರಹದ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಜೆ ಅವನ 
'ಲಾಶ್ಚ ಮುಂದೆ ಓಡಿತು. ಜಲಗ್ರಹದ ಸೊಂಡಿಲಿನ 
ಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಹೃರಾಣಾದ ನರವಾನರ ಓಡಲೂ 
ಇದ್ಯವಾಗದೆ ಬಿದ್ದಲ್ಲೇ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಮೂಲು 
ತ್ತಾ ಹೊರಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 

. ಈಗ ಜಲಗ್ರಹವು ನರವಾನರದ ಗೊಡವೆಯನ್ನು 
ಗರ್ಣಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಬೆನ್ನೇರಿದ ಜಯಶೀಲನನ್ನು 
ಗ್ಗೆ ಎಳೆಯಲಿಕ್ಕಾ ಗಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತಲೆಯ 
ನೀಲೆತ್ತಿ ' ತಿರುವಿ: ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಊಡಿತು. ಬ 3 ಆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಎಡ 
ಯಲ್ಲಿ. ಬಿಗಿಹಿಡಿದು. ಬಲದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯ 
ಡಿಯಿಂದ ಅದರ ಕುಂಭ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯ 
%ಡಗಿದನು. ಆನೆಯ ಕಿವಿಗಳು ಫಟಫಟಿಸಿದುವು. 
[, ಆನೆಗಾಗುವ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


“ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರೇ ನಿನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು 


ಮಕರಕೇತು ' ಬೇಡಬೇಡವೆಂದು  ಕೈಬೀಸಿಕೊಂಡು. 
ಓಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನನ್ನ ನೋಡಿ 

ಜಯಶೀಲನು, “ ಬಂದೆಯಾ ಮಕರಕೇಶೂ! ನೋಡು 
ಹತಮಾಡಿ 
ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಬಲಪೆಷ್ಟೆಂದು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ ಈ ಆರಣ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನಾಯಾತನೆಗಳಿಗೊಳಗಾದೆವು |! ಈ ಹಾಳು 


. ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಸರಿ 1” ಎಂದನು. 


“ ಬೇಡಬೇಡ ಜಯಶೀಲಾ! ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ! 
ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮಿತ್ರರು. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿತಾನೇ ? ಅದನ್ನು 
ನಾನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ಹ 
ಬೇಡ, ಬಿಡು” ಎಂದ ಮಕರಕೇತು. 

“ ಹಾಗೇನು? ” ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು. ತಟಕ್ಕನೆ 
ಜಲಗ್ರಹದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ, “ ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದು 
ಮಾಯಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗ ಮಾತ್ರ 





ವಲ ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಜರ ಮಗನೂ, ಮಗಳೂ ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತ 





ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಮ್ಮ 


` ರಾಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಗುಹೆಯಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ. ಮಿತ್ರರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
_ಹೇವರು ಆ ಮಾಯಾಸರೋಪವರೇ ಶ್ವಶನಿಗೆ 
ಸಮಾಚಾರ ಕಳುಹಿಸುವುದೇ ಸರಿ. ಆಗ ದಾರಿಗೆ 
.. ಬರುತ್ತಾನೆ. ಏನನ್ನಾವಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂ. 
ಮಕರಕೇತು. ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದರೊಳಗೆ 
ಸಿದ ಸಾಧಕನ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದ ಧ್ವನಿ ಹೊರಟಿತು. 
ನ ತೆ ಸಾಚ್‌ ಭೇಷ್‌ ಭೇಷ್‌! ಜಯಶೀಲಾ, 
ಡು ಮಾಡಲಿರುವ ಕೆಲಸ. -ದಿವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಓಡಿ 
ಹೋಗದಿರಲು ಇವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಕಡಿದು 
ಕೈಕಾಲುಕಟ್ಟೆ ಗುಹಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಬಿಡು. . ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಮೂವರನ್ನೂ ಕೆಲಸವಾದ ಮೇಲೆ 
ಈ ನರವಾನರಕ್ಕೆ ಬಲಿಕೊಡೋಣ. ಈ ನರವಾನರಕ್ಕೆ 


(೬. 


ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಣ್ಣು? ಹೋಗು. 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವವರನ್ನು 


ಇಪ 
244 ಈ 


ವಹಾಕಾಲನ ಆವೇಶಬರಿಸಿಬಟ್ಟ ರೆ ಇದು ಅವರನ್ನು ' 


- ಹಸಿಹಸೀ ತಿಂದೀತು."" ಎಂದು ಸಾಧಕನು ನರವಾನ 


ರದ ಗುಂಡಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ ಕಿವಿಯಿಟ್ಟು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, 
“ಇದು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ನೀರಾನೆಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಬೋದ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಎಲೋ ಸ ರ್ಪನಖಾ ! ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾ!” ಎಂದು ಸರ್ಪ್ವನಖ 
ನಿಗೆ ಆಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. 
ರ್ಪನಖನು ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಕೋಪವನ್ನು ಹಲ್ಲು 
ಸ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಮಕರಕೇತುವಿನ ಮೋರೆ 
ನೋಡಿದನು. ' ಅದನ್ನು : ನೋಡಿದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ: 
ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ. ಅವನ ಬಳಿಗೆಹೋಗಿ, * ಎಲೋ 
ನೀರುಜಾತಿಯ ನರಹುಳುವೇ! ಬುದ್ಧಿ ಇದೆಯೊ 
ನಿನಗೆ? ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಜಮಾನ ನಾನೆ 
ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲೇನಿದೆ 
ನಾನು. ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ 
ಬೇಗನೆ ಮಾಡು.” ಎಂದು ನಾಡಿನ 
ಮಕರಕೇತು ಉಾವ ಮಾತೂ ಆಡದೆ ಎ 


ಬ್‌ 
ಡ್‌. 
ಇ 


ನೋಡುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ: ಸರ್ಪನಖನಿಗೆ ವ್ರ 
ಪೂರ್ಣ ಸೋಪಿದ್ದೇವೆನಿಸಿತು,, ಮಹಾ ಪ್ರಶ 


ಯಾದ ಮಕರಕೇತುವೇ ಈ ಜಯಶೀಲ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕರ 
ಮುಂದೆ ಶರಣಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದನ್ನು ನೋ! 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ಪನಖನು ತುಸುದೂರಿ ಕ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. ೯ 
ಸಿದ ಸಾಧಕನು ಮಕರಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಕ ಏನಯ್ಯಾ. ಮಹಾವೀರ ಮಕರಕೇತೂ,. ನಿನ್ನ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ, ಮೂವರು ನೀರು ಮನುಃ ಸ! 
ಇದ್ದಾರಲ್ಲ? ಅವರಿಗೆ ಏನಂ ಕೆಲಸವೋ? *” ಎನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೊಡ, ' 
“ಎಲೆಲಾ! ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮರದಕಾಲು! ಪು! 
ಅವನನ್ನೇಕೆ ಇಂಥಾ ಸ್ಥ ಕ್ಷೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 


ಕ್ಮ 






ಚಂದಮಾಮ 


1 


ಥಾ ಮಹತ್ವ ಇವನಲ್ಲೇವಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನಂ... 


ಕರಕೇತು. ಶಾಂತ ಸ್ವರದಲ್ಲೇ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ : 
'ಔಇದು ಸಾಧಕಾ, ಅವನಿಗೆ ಮರದಕಾಲು, ನಿಜ, 
ಹೈನು ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಮಾಯಾಸರೋವರ ಪ್ರಾಂತ 
4 ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವನಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಹಾಗಿರುವ ನೆಲದ 
ಲಿನ ಮನುಷ್ಯ. ಅವನೂ ತನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಶಿಯಲ್ಲಿ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜರ ಕುಮಾರಕುಮಾರಿಯ 
೫ ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ 
ಇಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಾಲುಕಳೆದುಕೊಂಡ. ಅವನ ಹೆಸರು 
೧ಗಳವರ್ಮ.” ಏ 
' ಮಂಗಳವರ್ಮನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಹೃಸಾಧಕನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿದುವು. “ ಓಹೋ! 
'ರಣ್ಯಪುರದ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ. ಮಗ ಮಂಗಳ- 
'ರ್ಯುನೇ? ಹೌದಲ್ಲ! ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ 
ಓಗಿ ಹುಲಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಲು ಹೋಗಿ 
ಹೋತು ಮುಖಮುದುಡಿಹೋದವನಿವನು! ಕೈಲಾಗ 
ಸನು ಈ ಮಹಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸುವೆ 





ನೆಂದು ಜಂಬ ಹೊಡೆದುಬಂದಿದಾನೆಯೇ? ಹಾಗಾದರೆ ' 


ಇವನಿಗೇನೋ ಹೊಸ ಬಲ ಬಂದಿರಬೇಕು.” ಎಂದಂ 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ” ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ? ಆ ಮರದಕಾಲಿನ ಮಂಗಳವರ್ಮನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿದೆಯಾ ? ” ಎಂದನಂ. 

"ನನಗೆ ಆಗಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು ಬಿಡು |” ಎಂದು 
ಜಯಶೀಲನು ವೈದ್ಯದೇವನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ 
ವನನ್ನು ನೋಡಿ. ಏನೋ ಸಂಕೋಚಪಡಾತ್ತ, 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ, ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, ತುಸುಭೀತಿ. 
ಯಿಂದಲೂ *ದೇವಶರ್ಮ” ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಗೊಣಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ. ಸರಿಯಾಗಿ ಹಲ್ಲ ಧೈರ್ಯ. 
ವಾಗದೆ ತಡಬಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. (ಓ(0 0.0 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ವೈದ್ಯದೇವನೆಂಬವನು ಜಯ 


`ಶೀಲನಿಗೆ. ಮಾತ್ರ. ಶಿಳಿಯುವಂಜೆ. ಏನೋ ಸೈಗೆ 


ಮಾಡಿದನು. ಅದರ ಅರ್ಥ ತನ್ನನ್ನ್ನು' ಗುರುಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿಸಿಳೆ ಳ್ಳಬುರ ಬಿಂಬುದನ್ನು ಜಯ 
ಕೀಲನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು. 





ಕ ಸ ತನ್ನ ಬೆನ್ನಮೇಲಿನಿಂದ 'ಮೃತ್ಯುವಿನಂತಹ ಜಯ 
ಶೀಲನು ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿದ ಮೇಲೆ ಜಲಗ್ರಹವು ಮಕರ 
ಕೇತುಎನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಿತು. ಮಕರಕೇತು ಅದನ್ನು 
ಪೂಸಿ ನೀವಿ ಸಮುಜಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದಲು, ಸರ್ಪ 

ನಖನು ನದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ “ಬಂದನು. ಅವನ 
| ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಳಿಯುವ ಬಟ್ಟೆಯಿದ್ದಿತು. ಸಿದ್ಧಸಾಧ 
ಕನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನರವಾನರದ ತಲೆಯ 

. ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಹಿಂಡಿ, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಿಂಡಿಕೊಂಡ. ನೀರನ್ನು. ನರವಾನಧ್ವರ ತಲೆಗೂ 

|... ಸಮುಖಕ್ಕೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತ, “ ಏ! ವಾನರವೀರಾ! 
ತೆ ನೀನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲಪ್ಪಾ! ಏಳೇಳು! ಈ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಜಮಾಡು ! ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಯಜಮಾನ, 
ಏಳಪ್ಪಾ ! ಇನ್ನೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ 


ತಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. | 
ನರವಾನರವುಕಣ್ಣುತೆರೆದು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿತು. 
ತುಸುದೂರದಲ್ಲಿ ಸೊಂಡಿಲಾಡಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿರುವ 


ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 

ಅರಚಿ ಏಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿತು. ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು 

ಹ ಅದರ ಭುಜಹಿಡಿದು. ಅದುಮುತ್ತ 
1. ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು! ನೀನು ಶಾಂತನಾಗು! ಈಗ 
.. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನ ಮಾಡಿದವನು ನಾನು ೩೪ 


ಯಿತೇ? ಇನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷ 


“ಆದೇನೂ 


ಒಗ (71|ಸೈಕುಗ ತ 3 
ಪ ತ“ 


ದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು, ಇಂದಿನಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಬಂಟ! 
ನನ್ನ ವಾಹನ! ಒಪ್ಪಿದೆಯಷ್ಟೆ?” ಎಂದು ಶೂಲದೀಂಿ 
ಆದರ ಭುಜವನ್ನೂ, 'ಬೆನ್ನನ್ನೂ ತಡವಿ ತಡ 
ತೆಗೆದನು. ಕೈಯಿಂದ ಅದರ ಮುಖವನ್ನು ತಡವಿದ1 ' 
ನರವಾನರ ಎದ್ದುನಿಂತು. ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನನ್ನು ದು! 
ದುರು ನೋಡುತ್ತ ಹಲ್ಲು ತೋರಿಸುತ್ತ ಅವನ ಮೇಗೆ 
ಹಾರುವ ತಯಾರಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು, “ ಬೇಡಃ! ' 
ಜಲಗ್ರಸವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೀಗ! ನಿನ್ನ ಸೊಕ್ಕು ನಗ್ಗೆ | 
ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದರೆ"ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತೇನೆ! ಚ| 
ಮಹಾಕಾಳಾ !" ಎಂದು ಕೂಗಿ ಅದರ ಹಣಿ 
ಮೇಲೆ ಒಂದೇಟು ಗುದ್ದಿದನು. .₹ ಆ ಪೆಟ್ಟುಬಟ್ಟ' 
ನರವಾನರವು ಗಂಟಲಲ್ಲೇ ಗರ್ಜಿಸಿದಂತೆ ನರಳಿತ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಲು ನೋಡಿತು! ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಶೂ. 
ವನ್ನು ಅಡ್ಡಹಿಡಿದು “ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ1” ಎಂಡಿ! 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೂಗಿದನು. ಆಗ ಸರವಾನರವು ೬. | 


'ಸಾಧಕನ ಕಾಲಮುಂದೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರು ಹೊರ. | 


ಹಾಕಿ, ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ತನ್ನ ತಲೆ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಅತ್ಯಾನಂ॥' 
ದಿಂದ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಕುಣಿದು “ ಭಲೇ ಭಲೇ! ಮ 
ಕಾಳನ ದಯ! ಜಯವಾಯಿತು! ನನಗೆ ಐ 
ವಾಹನ ದೊರಕಿತು!” ಎಂದು ನಗುತ್ತಾ ನರವಾನ( | 
ಭ:ಜವನ್ನು ಬಡಬಡನೆ ತಟ್ಟಿದ... ' (ಇನ್ನೂ ಇಗ 


ಷ್‌ 
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[ನನೀ ತೀರದ ಗುಡ್ಡದ ವಮಡುಂದಿದ್ದ ಮೈದಾನ ಪ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ ಸಿದ ಸ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಮರಕತ 
... ನೋಡಲು ಸಿಕ್ಕ ಪನಃ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಜಯಶೀಲನ ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ತನಾಹ ದೇ; ಶರ್ಮನೂ, ಸೇನಾಪತಿಯ 
| ತ್ತ ಮುಗ ಮುಂಗಳವರ್ನುನೂ ಇದ್ದರು. ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಜಲಗ್ರಹದಿಂದ 'ನರವಾನರವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ತನ್ನ 
. ವಶಕ್ಕೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ. ಸತ್ತ ವಿದನು] ಲ 


ತ ರೂಪದ ' ನರವಾನರವು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೆ ದಂತಹ ಆನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಬದುಕಿದೆ. 
*ಣಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳವ ತೆ.ವಶ ಕೃಪಾಣಜಿತ್ತು ವಿನಂತಹ ಯಜಮಾನನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲು 
ದ ಮುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಕರಕೇತು ಮೊದಲಾದವ ವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೀಡಿಸಿದೆ. ಈ ಸರ್ಪಸ್ವರನನ್ನು ಎತ್ತಿ . 
| ರೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಜಯಶೀಲನು ಕೊಂಡೇ ಓಡಿದೆ. ಅವನು ಹೇಗೆ ಜೀವದೊಂದಿಗೆ 
ಸೈಸಾಧಕನನ್ನು "ನೋಡಿ ತೃಪ್ತಿ ಸಿಯಿಂ೦ಂದ ಶಲೆ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೋ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ?” ಎಂದನು. 

ಇಲೆದು ನಗುತ್ತ, ` “ ಓದೀ ಸಾಧಕಾ ! ಬಹಳ “ ಸರ್ಪಸ್ವರನನ್ನು ನರವಾನರದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದ 
ಬದ ಮೇಲೆ ನೀನೊಂದು ವಾಹನವನ್ನು ಸಂಪಾ ವನು ನಾನೇ. ಅವನ ಮೂಲಕ ನೀನು ಈ ಪ್ರಾಂತ. 
ಸ ಬಿಟ್ಟೆ! ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಆದರ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕೇ ನಾನು 
ಬುಗ್ಗೆ. ಇಟ್ಟು. ಮೋಸಹೋಗಬೇಡ. ಆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸ 
ಭಾಯಕರವಾದ ಭೂತವಾಹನ, ಜಲಗ್ರಹ ವಿದೆ ಗೊತ್ತಾ?” ಎಂದ ಮಕರಕೇಶು. 
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ಜಯಶೀಲನು ಮಕರಕೇತುವನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ಕಕ 
ಪರ್ಯಂತ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿ, "ನೀನು ಪೂರ್ಣ 
ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿರುವೆಯಲ್ಲಾ? ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಾಂಶಕವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯಗಳಿದ್ದುವು. 
ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವಸ್ಥನಾದುದು 
. ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಸರೋ 
ಪರದ ವೈದ್ಯ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದಾಗಿರಬೇಕು.” 
ಎಂದನು. . 
.. ಮಕರಕೇತು ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, 
" ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಈ ಮಹಾನುಭಾವರು. ನಾನು 


ಗುಡ್ಡೆದಲ್ಲೊಂದುಕಡೆ ಸಾವು ಬದುಕುಗಳ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ 


ನರಳಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದೆ. ಆಗ ಇವರು ತಕ್ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿದರು. ನನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಇಂಥ 
ಮಹನೀಯಶ ದರ್ಶನವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಇವರನ್ನು ವೈದ್ಯದೇವರೆಂದು. ಕರೆಯುವು 
ದರಿಂದ ನಾನೂ. ಆ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಗ 
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. ನಗುತ್ತ, “ ಸರಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸಿದೆ. ಮಂಗಳಬ 


. ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ? ಅಷ್ಟರೊಳ! 


-ಸರ್ಪನಖ ಸರ್ಪಸ್ವರರೂ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ, “ಚೆ. 
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ಕ್ರ ಗವ ಗ ತ 


ಆ ನಡುವೆ ನಾನೊಂದುಸಾರಿ ಮಾಯಾಸರೋವಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮತ್ತೆ ಇತ್ತಕಡೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ೫.೪ 
ಕುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ.” ಎಂದನು, 

ಜಯಶೀಲನು ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದ. ' 
ಅಮರಾವಶೀ ನಗರದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯಮಿತ, 
ಜೂಜಿನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜತೆ ಜೂಜುಗಾರ::*' 
ಆಗಿದ್ದ ದೇವಶರ್ಮ, ಯಾವಾಗ ವೈದ್ಯಕೀಯ 5೯ 11 ` 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ವೈದ್ಯದೇವ ಹೇಗಾದ? ಜಯಶೀ£' 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಡುತ್ತ, ಹೊಸ ಪರಿಚಯದಂತಶೆ ಬ! | 
ಶರ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, “ಅಯ್ಯಾ, |: 
ದೇವರೆ! ತಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರ. ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 1. 
ಬೇಕು. ಈ ಮಂಗಳವರ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಚರನೆ 
ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಯನೋ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜಯಶೀಲನ ವತಾತಾ. ಕೇಳಿ ದೇವಶರ್ಮ 


ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೇ ನಿಜ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇವನು ಪೈ. 
ಎದ್ಕೆ ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 
ಮಾಯಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿತ್ತು. ೪% 
ಅಂತಹ ಆಶೆ ಯಾವುದೂ ಇವನಿಗಿಲ್ಲ. ಲ್ಲಿ! 
ಮಂಗಳವರ್ಮಾ? ” ಎಂದನು. . 
ಮಂಗಳವರ್ವುನು. . ಏನೋ ಬಾಧೆಯ 00 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು, : ತನ್ನ ಮರದ ಕಾಲನ್ನು ನ.71 
"ಹೂಂ" ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದನಷ್ಟೇ. ಮತ್ತೇನೆ.! 


ಇ ವರಿ! 


ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಫಡಫಡನೆ ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಕ್ಷಿ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಎತ್ತಿದರು! | 

ಆಕಾಶದ ಕಡೆಯಿಂದ ಹಂಸಗಳ ಗುಂಪ 
ಒಂದು. ರಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ!3೬ 
ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮಕರಕೇ: 


1 .! 


ಚಂದಮಾ ನಃ 


















ಯಾ ಸರೋಪರೇಶ್ವ ರನಿಗೆ!* ಎಂದು ಏಕಕಂಠ 
ದ | ಕೂಗಿದರು. “ಕಿ ಎಗರುತ್ತಾ ಕ್ರೈ ಗಳ್ನಾ ಡಿ 
2, ನಿಂತರು. 


ೆ ಕೂಗು ಹಂಸಗಳ ರಥದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿರ 


ಜೆ” 


ಶಿರುವ ಸ್ನ ಸ್ವಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಂತುುತ್ತಾ ಬಂದು ಸವಿಕಾಪ 
ಲದ ಸ್‌ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು. ತೇಲಾಡಿ 
ಲ ೧ತಿತು. ಹ 

ಅದ: ತ ನೋಡಿ ನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಕರಕೇಶು. 
ರ್ವ [ರ, ಸರ್ಪನಖರು ಭಯಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ವ್ಕ 
ಸುತ್ತ, “ಇದೇನಿದು? ಸರೋವರೇಶ್ವ ರನೆಲ್ಲಿ ಗ 
ದ  ಆಂಗರಕ್ಷಕನೊಬ್ಬ ನೇ ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದಾನಲ್ಲ ಗ 
[ಗಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೋ ಗಳ ಇಸಾ ಒಬ್ಬ 
'ಡನೊಬ್ಬರು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಏನೋ ಗಾಬರಿ 
ಬದವರಂತೆ ತೀರದಿಂದ . ನೀದಿಗೆ ಹಾರಿ ಬೇಗ 
ಗನೆ ಲ ರಥದಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


ಕು. ಆ ಕೂಡಲೇ ರಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಟ್ಟನೆ' 
ಶಿತು. ಆಮೇಲೆ ಜಯಶೀಲನೇ ಮೊದಲಾದವರು -: 





ಜ್ನ 


ಈಗ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲ, ಸಿದ್ದಸಾಧಕ, 


ವೃದ್ಯದೇವನೆಂದು ಹೊಸ ಹೆಸರು. ಪಡೆದ ದೇವ 


. ಶರ್ಮ, ಸೇನಾಧಿಪತಿಯ ಮುಗ. ಮಂಗಳವರ್ಮ 


ಇಷ್ಟು ಜನರು ಮಾತ್ರವಿದ್ದರು. 


ಜಯುಶೀಲನಂ ದೇವಶರ್ಮನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಸನ್ನೆ 
ತೋರಿಸಿ, - ಮಂಗಳವರ್ಮನೊಂದಿಗೆ, “ಆಯ್ಕಾ 


ಮಂಗಳವರ್ಮ, ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಶತ್ರುತ್ವ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾಯಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದಿರುವವನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವೆ. ಅದು ನಿಜತಾನೆ? 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜರ ಕುಮಾರ 


ಕ್ತ ಕುಮಾರಿಯರಾದ ಕಾಂಚನವರ್ಮು ಕಾಂಚನ 


ಮಾಲೆಯರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ? ನೀನು ನೋಡಿರಬಹು 

ದಷ್ಟೆ? ಅವರು ಕ್ಷೇಮವೋ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು 

ಮೊದಲು ಹೇಳಿಬಿಡು" ಎಂದ ಕೇಳಿದನು. 
ಮಂಗಳವರ್ಮನು ನೇರಾಗಿ ಜಯಶೀಲನಿಗೆ 


ಉತ್ತರ ಕೊಡುವವನಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ತಲೆ . 


ತಗ್ಗಿಸಿ ತನ್ನ ಮರದ ಕಾಲನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಆ 
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ಮೇಲೆ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ. ವೈದ್ಮದೇವರ 


ಅನುಜ್ಞಿಬೇಕು”' ಎಂದನು. 

“ನಿನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಮೆ£ ಚ್ಹುವಂಥಾದ್ರೇ ಸರಿಯಪ್ಪಾ.” 
ಎಂದು 'ಜಯಶೀಲನು, ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ವೈದ್ಯದೇವರಿಗೇ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ”. .ಎಂದು 
ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ “ ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ 1” ಎನ್ನುತ್ತ 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಹೊಸ ರಾಕ್ಷಸ ವಾಹನವಾದ 
ನರವಾನರದ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದು, “ ಜಯಶೀಲಾ, 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ಇರುವೆಯಲ್ಲ! 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಆ ಮೊಸಳೆ ಮುಖದವನೂ ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ 
ಹಾರಿ. ಹೋಗಲು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ ! ಅವರು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ ರೆ. ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 1” 
ಎಂದನು. 


1 


| ' ಜಾತಿಯವನಲ್ಲ. 


' ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಆ ಸಾ (ನರಕ್ಕೆ ಗೆ | 


ತ ಸಾಮಾನ್ಯನೇನು? ಅವನ 1೪3 


ಟ್‌ ೩4 




























ಕ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ ಬಿಡು ಸಾಧಕಾ. ' 
ಅವರು ನಿಜಕ್ಕೂ ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ ನಾವು | 
ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಓಡಿ 
ಹೋದರೂ ನಮಗೇನೂ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅನುಚರರಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ!” 
ಎಂದ ಜಯಶೀಜಖಐ. 

ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಮಂಗಳವರ್ಮನ ಕಡೆಗೂ, ದೇವ 
ಶರ್ಮನ ಕಡೆಗೂ ಕಣ್ಣು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 
“ಈ ಮಂಗಳವರ್ಮ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದವನೇ! 1 | 
ಎರಡನೇಯವನು ಯಾರೋ? ನೀರು ಮನುಷ್ಯ: 
ಇವರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾವೇ: 
ಮಾಡೋಣ? `ನಾವು ಮಾಯಾಸರೋವರನ್ನ 
ಸೇರಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ: 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದತ್ತಲೇ ಓಡಿ ಗೀಡಿ ಹೋಗಿಬಿ್ಬಗೆ, 
ನಾವು ಸದ್ಯ ಮಾಯಾಸರೋವರವನ್ನು ತಲ ' 
ಆಸೆ ಬಿಡಬೇಕಾದ್ರೇ.” ಎಂದನು. ' 

ಅವನ ನತಾತು ಕೇಳಿ ದೇವಶರ್ಮನು ತ 
ಕೋಪದಿಂದ, “ ಅಪ್ಪಾ ಸಾಧಕಾ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಲೆ ' 
ಚನೆಗಿಂತಲೂ ಉದ್ರೇಕವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಆ ೭.೫! 1 
ಕೇತು ಬೇಕಂತ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು , ಈ ಪ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ೬8 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದೆಯಾ? ವಿನ್ನ; 


ನೋಡಿ, 


ಹಳ 


ದೊಯ್ಯಜೇಕೆಂತಲೇ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಭಂ: 
ನಾದ ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸನ ಅನುಚರರು ಗಿಗೆ' 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ! 
ಎಂದನಂ. | 

“ ಜಲರಾಕ್ಷಸರೆ? ಅವರ ನೀರು ಕಾರಿಸ:/11 
ನನ್ನ ಶೂಲವೊಂದೇ ಸಾಕು. ಮಹಾಕಾಲ: (/41' 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಶೂಲಕ್ಕೆ 
ನಿಂದೆಳೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಒಗೆಯ ಬ. 


ಕಾಡ್ಜಣ್ಯಣ ತ 1 
ತಾ 3 18 
ಫೆ. 


"1 


ತಂ ದ ಕ 






ರ್ಟ್ಯಾ್‌್‌್ಯ 






ತ್‌ 
ಕಾಲಕಾಲನು 
ಖಡ ವಿದೆ ! 
ಗ 


ಹುಹಾಕಾಲನ ಬಂಟನಾದ 
:ಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ 
ದ ಸಾಧಕ. 
೬. ದೇವಶರ್ಮನೆಂದರೆ .. ಯಾರೆಂಬುದನ್ನರಿಯದ 
ದ್ದ ಸಾಧಕನು, ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹುಡುಗಾಟಕ್ಕೆ 
'ಳಿಯುವನೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡು, ಜಯಶೀಲನು 
ೇವಶರ್ಮನೊಂದಿಗೆ, “ ಅಯ್ಯಾ, ವೈದ್ಯದೇವರೇ, 
ಮ್ಮ ಶಿಷ್ಠ ನಾದ ಈ ವುಂಗಳವರ್ಮನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮಕರಕೇತು ಆ ರಥದವ 
| ಹೊ ದಿಗೆ ಏನು ಮಾತಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅದೇನು 
| €ತ್ರವೋ ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬರಲು ಹೇಳುವಿರಾ? ” 
' ದನು. 
| ' ಜಯಶೀಲನು ಇಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದ 
ಇಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿದ ದೇವಶರ್ಮನು ಮಂಗಳ 
'ಕೆರ್ಮನೊಂದಿಗೆ. “ ಶಿಷ್ಯಾ, ಮಂಗಳಾ, ನೀನು 
'ಟೋಗಿ. ಆ. ಹಂಸ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಸರೋ 
ಕೇಶ್ವ ರನ ಬದಲಿಗೆ. ಅವನ ಆಅಂಗರಕ್ಷಕನು ಮಾತ್ರ 
॥ೆ ಬಂದ, ಒಡೆಯನಿಗೆ ಏನಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು 
[ದುಕೊಂಡು ಬಂದುಬಿಡು" ಎಂದನು, 
[| 'ಮಂಗಳವರ್ಮನು ದೇವಶರ್ಮನಿಗೆ ತಲೆ ಬಾಗಿ 
ಓಸ್ಕರಿಸಿ ನದಿಯಕಡೆಗೆ ಹೋದನು, ಅವನು 
ರಹೋದಕೂಡಲೇ ಜಯಶೀಲನು ದೇವಶರ್ಮ 
| “ ಶರ್ಮಾ, ಈಗ ಹೇಳು. ಮಾಯಾ 
*ವರೇಶ್ವರನೆಂಬವನು. ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೀದ ನಮ್ಮ ಕನಕಾಕ್ಷ ರಾಜರ ಕುಮಾರಕುಮಾರಿ 
 ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವರೋ ಸ ಎಂದು ಆತುರ 
ದನು. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. 
2 ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹಿರಣ ಪುರದ 
ನು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ಧ್ವರೆ,.. ಅಪಹರಿಕೊಂಡು 
ಓದಕ್ಕೆ ಆ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವ ರನೂ ಚಿಂತಿ 


ಹೆ 
ಸ್ವಯಂ 
ಎಂದ 














ದಮಾಮ 
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ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೊಂದು ` ಮಾಡಿದರೆ. ಇನ್ನೊಂ 
ದಾಗಿದೆ !" ಎಂದ ದೇವಶರ್ಮು, 


ಜಯಶೀಲನೂ ದೇವಶರ್ಪುನೂ ಸಂಭಾಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, “ಜೈ ! ಮಹಾಕಾಳಾ 1" ಎಂದು 
ಕೂಗಿ ನರವಾನದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಧುವಂಕಿ. “ಜಯ. 
ಶೀಲಾ! ನಾನು ಏನೋ ಅಂದುಕೊಂಡೆ. ಈಗ ನೋಡಿ 
ಹರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಪರಿಚಿತರೇನಾ? ಆ ಸಂಗತಿ ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟೆಯೇಕೆ ? ಅದೇನಾದರೂ ರಹಸ 
ವಎಷಯವೇ ? "" ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 

ಜಯಶೀಲನು ಜ್‌ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ, "'ಸಾಧಕಾ, ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾ 
ನಿಸು, : ಈ ದೇವಶರ್ಮನೂ ನಾನೂ ಬಾಲ್ಯ ಸ್ನೇಹಿ 
ಶರು. ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರದೂ ಅಮರಾವತೀ ನಗರ. ಆ 


ನಗರದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ದೊಡ್ಡ ಜೂಜುಗಾರ 
ರಾಗಿದ್ದೆವು. ಅದೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡಕತೆ... ಈಗ ಬೇಡ 
3೩. / ೧೫ 











`` ಕೇತುವಿಗೆ ಶಯಕನಿಡದು. 
` ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟರೆ ನಾವು ಆ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ 
. ನೆಂಬವನನ್ನು 


ಈಗ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸ್ನೇಹಿತರೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಮಕರ 


ಹಾಗೇನಾದರೂ 


ಹಿಡಿದು. ಚಿತ್ರವಥೆ ಮಾಡಿ ಕಾಂಚನ 
ವರ್ಮ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯರನ್ನೂ ಬಂಧಮುಕ್ತರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಆಸಾಧ್ಯವಾದೀತು. ಜಾಗ 
ರೂಕತೆಯಿಂದಿರಬೇಕು”” ಎಂದನು... 

*` ಹಾಗೇನು ಸಂಗತಿ? ಅದರೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಈ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ರಥದ ಗೊಡವೆಯೊಂದು ಬಂದಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ಇದರ ಹಿಂದಿರುವ ರಹಸ್ಯವೆಂಥದೋ ? 


ಬಹುಶಃ ಇದೆಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವ 


ಶರ್ಮರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದೀತು !?. ಎಂದವನೇ ಸಿದ್ಧ 


ಸಾಧಕನು ದೇವಶರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ: ಹಾರಿ ಆಪ್ಕಾಯತೆ 


ಯಿಂದ “ನೀವು ನಮ್ಮವರಂತ ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರ 


ಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಮಿಸಿ!” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ದೇವಶರ್ಮನು ನಗುತ್ತ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ ಭುಜ 


ಗಳನ್ನು 'ತಟ್ಟಿ, 


ಇ ಗುಗ ಸ್ಟ ಆ7] 


"* ಬದ್ದಸಾಧಕಾ, ಮಾಯಾ ಸರೊ! 
ವರದಲ್ಲಿರುವ ಜಲವೃಕರುಕ್ಷಸನನ್ನು ನೀನು ಕೊ. 
ಶಕ್ತನಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಮಹಾಕಾಲನಿಂದ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ' 
ಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆ ಜಲವೃಕನು ನೀ) 
ಆರಾಧಿಸುವ ಮಹಾಕಾಲನಿಗೆ ಬದ್ಧವಿರೋಗ: (| 
ಎಂದನು. 

`ಹಾಗೇನು? ಇನ್ನೂ ಒಳ್ಳೇದಾ ಯಿತು. ಅವ 
ಹಿಡಿದು: ಈ ನರವಾ ವಾನರಕ್ಕೆ ಭರ್ಜರಿ ೪ 

ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಏನೋಂಯ್‌, ವೀರಬಂಟಾ, : 
ವಾನರಾ? ದೊಡ್ಡಬಲಿಗೆ ಸಿದ್ಧನೇನಾ? ?' ಎಂದ. 

ಸಾಧಕನು ನರವಾನರದ ಭುಜ ವನ್ನು ಶೂಲದ: 

ಸ ಮುಟ್ಟಿದನು. 

ನರವಾನರವು ಹಾರಿ ಕಿರಿಚೆ, ನದಿಯ ಬದಿಯ? 
ನಿಂತಿದ್ರ ಜಲಗ್ರಹ ಆನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟ 
ಸಾಧಕನು ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಅದರ ಕೈ ಹಿಡಿದು, “ಇ. 
ಆದು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವೆಂದುಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ? ಬಿಡಬಿ. ' 
ಡ|ಾಗ ನಾವೂ ವಮುಕರಕೇೀಶುವೂ ಅವನ ಯಜವ 
ನಾದ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಮಿತ್ರರು. 


ನೀರಾನೆ. ನಿನಗಿನ್ನು. ಅಣ್ಣ... ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊ: 
ಎಂದನು. 
ಆವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಶಮ: `.!! 


ನಗುವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಗಂತ್ತ ತಗೆ 
ಕೈಯಥ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರಮಿಜಿತ ಬೆತ್ತವನ್ನೆತ್ತಿ ನದಿಯ ಡೆಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತ, “ಅಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಸರೋಪರಃ.' 
ಏನೋ ಆಗಬಾರದ್ದೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿ... 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಜಲವಿಹಾರ ಮಾಡುವಂ? ಈ | 
ಹಂಸಗಳ ರಥವು ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರು ತ್ಮ: 
ಈ ನದಿಗೆ ಬಂದು ಇಳಿಯಲಾರದು. ಏನಾಯಿತೊ*' ' 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನೆಲ್ಲಿ ಹೋದನೋ? ಆಂಗರಗ11 
ಹೇಗೆ : ಬೇರೆಯಾದರೋ? ಇದು ತುಂಬ ಒಚಿತ್ತ 
ವಾಗಿದೆ 1” ಎಂದನು. ಕ 


ಜಾ” 


ಚಂದಮಾಈು 





ಬ ಬ್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನಿಂದ ಮಂಗಳ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. _ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ ಏನಾಯಿತೋ 
'ರ್ಮನೂ, ಅವನ ಹಿಂದೆ. ಚಿಂತೆಯಿಂದ ತಲೆ. ಎಂದು ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತು. 
'ಗ್ಲ್ಗಿಸಿದವನಾಗಿ ಮಕರಕೇಶುವೂ ಭಾರವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ ದೇವಶರ್ಮನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ, ಅತ್ಮಾತುರ 
೪ಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಮಕರಕೇತು ಜಯಶೀಲ ದಿಂದ, "" ಏನಾಯಿತು? ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿಬಿಡು. 
'ೂದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ದುಃಖ ಗದ್ಗದಿತ ಕಂಠ ರಥದಲ್ಲಿರ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ, ಕಾಂಚನ 
ಸಂದ, “ ಜಯಶೀಲಾ, ವೈದ್ಯದೇವಾ! ಬ ಆನರ್ಥ ಮಾಲೆಯೂ ಏನಾದರು? ಬೇಗ ಹೇಳಿಬಿಡು 1” 
ಸಾಗಿಹೋಯಿಾತು! ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಈಗ ಒಂದು. ಎಂದನು. 

1ಂಟೆಯ ಮೊದಲು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹಂಸರಥದ.  ಮಕರಕೇತು ತನ್ನನ್ನುತಾನು ಸಮಾಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೇಲೆ ಜಲವಿಹಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾ -ಸರೋ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು, "ಬಹಳ ಘೋರ ಸಂಗತಿ! 
ರೇಶ್ವ ರನನ್ನೂ, ಅವನೊಂದಿಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರಿ ವೈದ್ಯದೇವಾ. ಹಂಸಗಳ ರಥ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
8ೌಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಜಲವ; ಕರಾಕ್ಷಸ ನ ಕಡೆಯ ಕೊಂಡು. ಹೋಗುವಾಗ ಆವುಗಳ ಮೇಲೆ ರಣ 
0; ಇಕ್ಷಸರು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಅವ ಹದ್ದುಗಳ ಗುಂಪೊಂದು ಬಂದುಬಿದ್ದಿತಂತೆ. ಹಂಸ 
ಸ ಹಿಡಿಯಲು ನೋಡಿದರು. ರಥವನ್ನು ನಡೆ ಗಳು ಹೆದರಿ ಕಿರಿಚುತ್ತ ಚೆಲ್ಲಾಚೆದರಾಗಿ ಹಾರುವ ' 
`ುಸುವವನೂ, ಆಂಗರಕ್ಷಕನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ಆಚೆ ಈಚೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಕ್ರ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಹೆಣಗುತ್ತಾ. ರಥವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎಳೆದುವು. ರಥ ಆಡಿ ಮೇಲಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
೫ಾರಿಸಿದರು. ಆಗ, ಆಗ..." ಮುಂದೆ ಹೇಳಲು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ, ಕಾಂಚನ 
08 ಲೇಳದೆ ಕಣ್ಣಿ ೇರು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾಲೆಯೂ, ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸುವವನೂ ಪಟ್ಟು 
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ತಪ್ಪಿ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು'! 
.. ಇನ್ನೇನು ಗತಿಯೋ !'" ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಲೆ ಚಚ್ಚಿ 
_ ಕೊಂಡನು. ; 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಶರ್ಮನಯೆ ಜಯ 
ಕೀರು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕರೂ - ನಿರ್ವಿಣ್ಣರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು. 
“ ಆಯ್ಯಯ್ಯೋ ! ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ 
ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಜೀವದಿಂದಿರುವ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಸಾಧಕಾ ! ಇಷ್ಟು 
ಕಾಲದಿಂದ ನಾವು ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಹೋದಿತು. ನಮ್ಮ ಯಾವ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಇಂಥಾ 
'ವ್ಯರ್ಥಪ್ರಮದ ಶಾಪವೋ ಶಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಲಾ 
. ಹಾಳಾಯಿತು !'' ಎನ್ನುತ್ತ ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆಳೆದು ದೂರಬಿಸುಟು 
ತಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವು. 

"ಈ ಸಮಾಚಾರ ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರು. ಯಾರು. ಎಂತೆಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಘಾತಕ್ಕೊಳಗಾಗುವರೋ |! ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮಮುಖಿ ಏನು ಜೀವಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳೋ ! ಹಾ! ಭಗವಾನ್‌! ನೀನು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ದಯಾಹೀನನೆಂದು. ಯಾರು. ಊಹಿ 
ಸಿದ್ದರು ?'' . ಎನ್ನುತ್ತ ದೇವಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಬೆತ್ತ 
ವನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಪಟಪಟನೆ ಬಡೆದನು. 


















ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು “ಅಷ್ಟೇನೂ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣ 


ಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಮುಖವನ್ನೂ ಒಂದುಸಾರಿ 1 
ನೋಡಿ, '"ಏನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೀಗೆ ನಿರಾಶೆಪಡ ' 


ಬಾರದೆಂದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಥದಿಂದ ಜಾರಿ ' 
ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದವರು ಯಾವ ಕೊಳದಲ್ಲಿಯೋ, ದಟ್ಟಗಾಗಿ | 
ಎಲೆ ತುಂಬಿದ ಆಲದ ಮರದ ಮೇಲೋ, ಬಿದ್ದರೆ ' 
ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರುವ ಸಂಭವವೂ ಉಂಟು. 
ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಲು ಕೆಲವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸೋಣ 
ಉಳಿದವರು. ಆ ಜಲರಾಕ್ಷಸರ ಸಮಾಚಾರ ತೆಗೆದ: 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮಠ: 
ಕಾಲನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಬಲಿ ಕೊಡದೆ. ಹೋಗಲೆ: 
ಬಾರದು |! ನನ್ನ . ಮಹಾಕಾಲನು ಅಷ್ಟೊಂಬ. 
ನಿರ್ದಯನಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ಅಷ್ಟೆ!” ಎಂದನ 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಮಾತು ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರ | 
ನದಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ, “ಅಯ್ಯೊ! ಜಲರಾಕ್ಷಸರ: ! 
ಜಲರಾಕ್ಷಸರು !'” ಎಂಬ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಜಯಶೀಲನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹಾರಿಬಿಗ್ಗ 
ತಿರುಗಿನೋಡಿದರು. ತೋಳದ ತಲೆಗಳಿರುವ ಕೆಲ ' 
ರಾಕ್ಷಸರು ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಗಳನ್ನು - ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ: ' 
ನದಿಯಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಾ, ಹಂಸಗಳ ರಥವನ್ನು ಸು, 
ಮುತ್ತಿಗೆ: ಹಾಕ ಲು ರಭಸದಿಂದ ಬರುವುದನ್ನ 
ನೋಡಿದರು. 


ದಾಖ 


ಸಸಷಸತ್ನು 


ಇ 





ಸ ಸ 

. [ ಜಯಶೀಲ, ಸಿದ್ಧ ಸಾದಕರು ನದಿಯ ಹತ್ತಿರ ಮಹರಳೇತುವನ್ನೂ ದೇವಶರ್ಮನನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 
. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳ ರಥವೊಂದತಿ ಹೀರಿನಲ್ಲಿಳಿಯಿ ತು, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಯಾ ಸರೋನರೇಶ್ಷ ರನ್ಕೂ: 

.. ಕಾಂಚನಮಾಟೆಯೂ ಎಲ್ಲೋ ಸಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಪ್ಪರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಮಂಂಡೇಸನು ಮಾಡುವುದೆಂದು 

ಆನರೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸುವಾಗ ಜಲನ್ನ ಕರಾ ಕ್ಷಸರು ಕಹಂಸರಥದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ತೆಗೆದರು. 













ಕೌ)ಿಕಾರ ರೂಪದ ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸರು ಹಂಸಗಳ ರಥ. : ಮಕರಕೇತು ತನ್ನ : ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು 
ನನ್ನು ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಜಲವೃಕರನ್ನು ಹತಮಾಡುವ 
ಸ ಶ್ರಿರಲು, ಅದರೊಳಗಿದ್ದವನು ಅವರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ನಾಲ್ಯಡಿ ಮುಂದೆ ಇ ತಟ್ಟನೆ 
ಹೊಳ್ಳಲು ರಥವನ್ನು ಚಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಮಿತ್ರ, ಜಯ 
ಸುತ್ತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸ ಶೀಲಾ, ಈ ದುಷ್ಟ ಜಲರಾಕ್ಷಸರು ಹತ 
ಸ ಜಯಶೀಲನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಿಡಿಯಲು ತೆ ದ್ದಾರೆ. ಆವರನ್ನು ಹತ 
೬ ಆಡಿಸುತ್ತ, " ಈ ವಿಕೃತಭೂತಗಳೇ ಜಲವೃಕ ಮಾಡಲು ನೀನೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಾರೆಯಾ? 
ಠಾಕ್ಷಸರೇ? ತೋಳದ ತಲೆಗಳೂ ಮಾನವ ಶರೀರವೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೂ ಬೆರೆತರೆ ಆ ದುಷ್ಟ 
'ಬ್ಬಬ್ಬ! ಎಂತಹ ಅಸಹ್ಯ! ಯಾವ ಲೋಕದ ರನ್ನು ಚೂರು. ಚೂರು ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭ” 


| ತಗ 1*₹* ಎಂದನು: ಎಂದನಂ, 


“'ಂದಮಾಪು* 


7ಕಕಾಗಹಾ ಸರಾ ಸಾಾಹಾತಾಾರ್ಸರ್ಪಾ ಗ ಕ ರ್‌, ಅತ್‌ ಹುರಾಭ 25 ತು2ಬಾ ನ ವಹಸನ ಎ.ಎ. ಪಾವಾ ದಳು ಕ ಕುರ ಕಕಜ್ವರಾದ ಸಾಸ ರಸ ಪಾರಪ ರ ರಾಣಾ ರಾಗು ಗಾ ಕಣ ದಚಿದ್ದ ಕಹಾನಿ ಕಹಾ ಎಹುಎ...ನಉ ಇ ಇದ ದಯಯಾ 





ಡು 





ತ 








... ಜಯಶೀಲನು ಗಂಭೀರನಾಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒರೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ, “ ಈ ಜಲವೃಕಗಳಿಗೂ ನನಗೂ 


ಸಂಬಂಧವೇನಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕನಕಾಕ್ಚರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 


ಅಪಹರಿಸಿದವನು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾ ಸರೋವರದ 


ಪ್ರಭು. ನನಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಬಾಧ್ಯತೆಯೇ . ಹೊರತು ಉಳಿದ ಹಾಳು 
ಹರಟೆಗಳ ಮಾತೇಕೆ? ಈ ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
' ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ: ಒಣೆಯನ ಮೇಲೆ ಹಗೆ ತೀರಿಸುವ 


ಕರ್ತವ್ಯ ನನಗಿದೆ. ಆ ಹಂಸ ರಥದಲ್ಲಿ ಅವನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದು. ಸದ್ಯ ಆವನ ಅದೃಷ್ಟ! ಅರ್ಥ 
.ವಾಯಿತೇ? ”" ಎಂದನು. 

_ ಅವನು ಹೇಳಿಧ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಕರ 


` ಕೇತುವಿನ ಮುಖ ಬಿಳಚಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನು ದೇವ 


ಶರ್ಮನನ್ನು . ನೋಡಿ, " ವೈದ್ಯ ದೇವಾ, ಜಯ 


. 'ಶೀಲನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ತೀವ್ರ ದ್ವೇಷ : 


' ವಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಊಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀವೇ 


33೩ 


ನೋಡಿದಿರಷ್ಟೆ ? ರಾಜನ ಕುಮಾರಕುಮಾರಿಯರಿಗೆ 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನಿಂದ ಯಾವ ಕೆಡುಕೂ 


' ' ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ! 


ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದಾನೆ ! ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಈಗ ಈ ಜಲವೃಕಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಕಾಪ: 
ಡಲೇಜೇಕಾಗಿದೆ. . ನೀವೇ ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಹೇಳು 
ಎರಾ?" ಎಂದನು. | 

ದೇವಶರ್ಮನು ತಲೆದೂಗುತ್ತ “ ಹೌದು ಹೌದು. 
ಜಯಶೀಲಾ, ನನ್ನ. ಮಾತುಕೇಳಿ, ಮೊದಲು ತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದೆತ್ತು. ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಮೇಲೆ 
ಹಗೆ ಸಾಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದು ತಕ್ಕೆ ಸಮಯವಲ್ಲ, ತಡ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. `ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗ.» 
ಕೆಡುಕೇ ಆಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ೮ 

ಅದ್ಭುತ ರಥವೂ ಆಗತ್ಯ. ಹುಂ, ಮೊದಲು ಈ ಜ:: 
ವೃಕರ ಗಂಡಾಂತರ ತೊಲಗಲಿ!" ಎಂದ ದೇವಶರ್ಮ. 

. ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಜಯಶೀಲನು ವೀರಾವೇಶದ: 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿರಿದು ರುಳಹಿಸಿದನು. ಅವ: 
ಬೆನ್ನಿಗೇ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಸೆ ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ!' 
ಎಂದು ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೂಗಿ ತನ್ನ ನರವಾನರದ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಕುಳಿತನು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಿಸುವುದರೊ*ಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ನಗಿಗೆ 
ಹಾರಿ ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ನದಿಯ. 
ಭಾರಿ ಯುದ್ಧವೇ ತೊಡಗಿತು. 

' ಆಅಷ್ಟರವರೆಗೂ ಹಂಸಗಳ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ 
ವರೇಶ್ವರನ ಆಂಗರಕ್ಷಕನು, ರಥವು ಜಲರಾಕ್ಷಸರ ಗೈ! 
ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಆಚೆಗೂ ಈಚೆಗೂ ಓಣ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಕರಾಮತಿ ಅಮೊ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ' ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸರ ಕೆ: .* 1 
ಮೇಲಾಗುವುದರಬ್ಲಿತ್ತು. ಮಕರಕೇತು. ತನ್ನ 
ಗ್ರಹವೆಂಬ ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿ ಶೂಲವನ್ನು ೨೧/ಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಜಲರಾಕ್ಷಸರ ಕಡೆಗೆ ಹಾಯ್ದನು. ಅವ: 


*40ದ ಮಾ ಹ 


ರಾಶ ಯಾ ಸ ಇನೆ” 


ಸರ್ಜಾ 77 ಪರ್ಪಾತಧಳ್ಛನ ಸರ್ಯರಕಕಾಾಾಕಾರ್ತಾರ್ಷಾತಾಕುಜ ಜು ಜರರಕ್ಸಾಕಾಸಕಾಹ 
ಆ ಕೀ 8 ಕೆ ಕ 


[ತೆ 


1ವಾನರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ 
| ಸಾಧಕನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಜಲರಾಕ್ಷಸರು ಹೆದರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಓಡಿಹೋಗಲು ನೋಡಿದರು. 
ಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಕರಕೇತು. ಕೆರಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಜಲಗ್ರಹವು 
ನರನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಸಿಬೀಸಿ ಒಗೆಯತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಜಲವೃಕರ ಕಂಠ 
ಹೀರುವ ಆರ್ತನಾದವು ಕರ್ಣಕರ್ಕಶವಾಯಿತು. 
'ಕೆಯಶೀಲನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತ, ತನ್ನ ಅಳವಿಗೆ 
ಕೈದ ಜಲವೃಕಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ತಿವಿಯತೊಡಗಿ 
ನಂ. ನದಿಯ ನೀರು ಕೆಂಪುಕೆಂಪಾಗತೊಡಗಿತು. 
ನ. ಸಾಧಕನ ' ಶೂಲವೂ ನರವಾನರವೂ ಕೆಲವು 
ಶ್ರುಗಳಿಗೆ ಆಂತ್ಯಗಾಣಿಸಿದುವು. 

ಶಾಲುಗಂಟೆ ಕಳೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲಮಂದಿ ಜಲ 
ಕರು ಸತ್ತರು... ಹಲವರು ಗಾಯಗೊಂಡು ಅರೆ 
ತವರಾಗಿ ಮುಳುಗಲಾರದೆ, ತೇಲಲಾರದೆ ನದಿಯ 
`ಾಹದ ಗುಂಟ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. 
ಗ್ರಹದ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬಿಸುಡಲ್ಬಟ್ಟವರು, 


( 
ಶ ತೆ 





ಕೈಕಾಲು ಸೊಂಟಗಳ ನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡೂ, 


ಉಳುಕಿಹಿಕೊಂಡೂ ನೀರಿಗೆ ಬರಲಾಗದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ನರಳತೊಡಗಿದರು. ಸತ್ತವರನ್ನು ಬಿಸಿಬಿಸೀ ತಿನ್ನುವ 
ತವಕದಲ್ಲಿ ರಣಹದ್ದುಗಳೂ ಬರತೊಡಗಿದಂವು, | 

ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಏರಿದ್ದ ನರವಾನರವು ಒಬ್ಬ ಜಲ 
ವೃಕರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತು. 


-ಹಿಂದೆಯೇ ಮಕರಕೇಶೂ, ಸರ್ಪನಖ, ಸರ್ಪಸ್ಟರರೂ ಗ 


ತೀರದ ಮೇಲೆ ಬಂದರು, 


ಜಯಶೀಲನು ಮಾತ್ರ ಹಂಸಗಳ ರಥದ ಮೇಲೆ. 


ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದವನ ಮುಂದೆ ಶತ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಡಿಸಿ. ಹೆದರಿಸುತ್ತ, “ಎಲೋ, ಮಾಯಾ: 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಅಂಗರಕ್ಷಕನೇ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಮಾಡು. ರಥವನ್ನು ತೀರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸು. 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನ 


ತಲೆ ಮುಂಡದಿಂದ ಉದುರಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ ! 


ಜಾಗ್ರತೆ 1” ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 





ರಥವನ್ನು... 





ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಆಂಗರಕ್ಷಕನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ 
ಣ್ಣು ಕೆಂಪುಮಾಡಿ, "ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪಾನೇಕೆ 
'... ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಮ ಮಾನವ. 
ಮಹಾಶಕ್ತಿ : ಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಾಯಾ ಸರೋವ 
;  ರೇಶ್ವರನ ಆಅಂಗರಕ್ಷಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈವರೆಗೂ 
ಬ ಯಾರೂ ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ! ನೀನು...” 
- ಎನ್ನಲು ಜಯಶೀಲನು “ಹೌದು ನಾನು! ನಾನಿದ್ದೇನೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಷಾ ತ್ತಿ ತೆಗೆ 
ಧೈರ್ಯವಿದ್ದರೆ!” : ಎನ್ನುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು » ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಅಂಗರಕ್ಷಕನ ಕೊಳ್ಳಳನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 

ಅಂಗರಕ್ಷಕನು ಆ ಮುಷ್ಟಿಯ ಬಿಗಿತವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲಾಗದೆ ತತ್ತರಿಸುತ್ತ, “ನೀನಾರೋ ದೊಡ್ಡ 
ಭೈರ್ಯಶಾಲಿಯೇ ನಿಜ! ಬಲಶಾಲಿಯೇ ನಿಜ! ನನ್ನ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಬಿಡು” ಎಂದನು ತೊದಲುತ್ತಾ, ಪೇಚಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಜಯಶೀಲನು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, “ ಇನ್ನು 





೧೪ 
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ಹೇಳಿದಂತೆ. ರಥದ ಹಂಸಗಳನ್ನು 


[ : ತೋಳದವನೇ | ಓಡಿ ಗೀಡಿ ಹೋಗಲು ನೋಡಿದ! 


ತಿತಿ ಸ 


೬ ಗ್ಗ 


ರಾಳ 


1 


ಎದುರು ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ತ ನ್ಗ 
ತೀರಕ್ಕೆ ನಡೆಸು... ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು ಕುರಿತ 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಮಾತಾಡಬೇಕಾದ ವಿಷಯ 
ತುಂಬಾ ಇದೆ” ಎಂದನು. | 
` ಆಂಗರಕ್ಷಕನು ಮತ್ತೆ. 


ಚಾಯಿಯೆತ್ತದೆ, ಅವ 
ತೀರದ ಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿಸಿದನು. ಹಂಸರಥ ನೀರಿನಿಂದ ತೀರದ ಮೇಲೆ 
ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಲೇ, ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಉತ್ಸಾ8 


ದಿಂದ `ಕೇಕೇ ಹಾಕಿ ನರವಾನರದ ಮೇಲೆನ 


_ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿದನು. 


ವಾನರದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿರುಟಿ 
ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸನ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಃ/ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನೆಲದ ಮೇಲಿಳಿಸಿ, "ಎಲೋ, ನೀರು 
ಚಿತ್ರವಭಧೆಯಿಂದ ಸಾಯುವೆ! ಜೋಕೆ |!” ಎಂದ 
ಎಚ್ಚ ರಿಸಿ, _ಹಂಸರಥ`. ಏಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, * ಜಂ: 
ಶೀಲಾ! ಈ ರಥ ಬಜೇ ಪಸಂದಾಗಿದೆ ! ಇಗ 
ಮೇಲೆ ವಾಸರ ತ ದಿಗೆ ಹಿಮಾಲಯ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಆಲು: ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿಗೇಗೆ 
ನನ್ನನ್ನೂ ನರವಾಗ: ವನ್ನೂ ಇದು ಹೊರಬಲ್ಲುಗೇ?' 
ಎಂದು. ಕೇಳಿದನ: | 

ಅವನ ಪ್ರಸ್ತೆ ಬಳಿ ಜಯಶೀಲನು ನಗುತ್ತ 0॥ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ೦1ರಗ್ಷಕನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಹೇಗೆ? ಇಟ 
ಭಾರವನ್ನು - ಹೊರುತ್ತದೆ? * 


( 1.8. 


ಎಷ್ಟು 


. ಕೇಳಿದನು. 


೦1ರಕ್ಷಕನು ರಥದ ಚಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕಣ: /1ಳಗೆ 
ಕಪ “ಆಯ್ಕಾ! ಈ ರಥದ ; ಕೈ 
ಕುಬೇರನ ಪ್ರಷ್ಟಕವನ್ನು ; | 
ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಹಂಸಗಳು ಕೇವಲ ಆ: | 
ಪ್ರಾಯವಾಡುವು. ಸರೋವರೇಶ ರನು ಭೆ 
ಈ ರಥವು ಈರೇಳು ಹದಿನಾಲ್ಕು. ಲೋಕ] 


*ಸ*ಟವತಾನ್ಕವಳು. 
ಕ್ಷ ನ್ನ 


ಚಂದ; 


ತ್‌್‌ 


































*ಬರಬಲ್ಲು ಡು... ಎಲ್ಲಾ ಸರೋಪವರೇಶ್ವರ 
ಮಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾತು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿರಿ” ಎಂದನು. 
"ಹಾಗೇನು? ಮತ್ತೆ, ಇಷ್ಟೊ ದು ಮಹತ್ವದ 
ವು. ಪಗ ದಾಳಿಗೆ. ಸಿಕ್ಕಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ಲು. ಕಾರಣವೇನು? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
[ಕ್ಕ ೫ ಸರೊ ೇವರೇಶ್ವರನೆ ಪೂ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದನಲ್ಲಾ |! 
' ಸ ಬುದ್ಧಿಯಿ ಲವಣ ಬಾಯಿ. ಹರಿಬಿಡ 
ಡು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಹರಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ 
ಸ್ನ ಗಂಟಲಿಗೆ ಈ ಶೂಲವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ನದಿಯ 
ಬೀಸಿ ಒಗೆದು. - ಬಿಡುತ್ತೇನೆ! ಎಂದು 
ಅಂಗರಕ್ಷಕನ ಮೇಲೆ. ಶೂಲ 





'8ಥಕಾ, ಈ ರಥದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದುದು 
ಕೋವರೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿರಣ್ಯ 


1 ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೆ ಕನಕಾಕ್ಷ ರಾಜರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ದ ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜರ ಕುಮಾರಿ ಕಾಂಚನ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ನಾವು ಬರಿಗೈ 
ಔಲೆ. ಕೂಡಾ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸಂಗತಿ ಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವವರಲ್ಲ.” ಎಂದ ಜಯಶೀಲ, 
' "1 ಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ವರ್ತಿಸು ತ್‌ ಎಂದನು. ಅದುವರೆಗೂ ಏನೂ ಮಾತಾಡದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
' ಜಯ ಶೀಲನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಮಕರ ಕೇಳುತ್ತ. ದೀರ್ಭಾಲೋಜಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಶರ್ಮನು, 

ುಎಗೆ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. “ ಜಯಶೀಲಾ, ಫಕ್ಕನೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, ” ಜಯ 


ಸ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಹುಡುಕಲು ನಾವು ಈ ಶೀಲಾ! ಕೋಪದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಡಪ್ಪಾ, 
ಸರಥದ ಮೇಲೆ ಹೊರಡಜೇಕಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ದಾರಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ, ಹಗೆ ಸಾಧಿಸಲು ಇದು 
ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಎಂತಹ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಮಯವಬ್ಲವೆಂದು. ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಆ 
ಡಿದ್ದಾನೊ? ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೋ? " ಸರೋಪವರೇಶ್ವರನೂ, ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೂ ಜಾರಿ 
ದನು ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ. ಬಿದ್ದಿರುವ ಅರಣ್ಯದಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದೀಗ ಮುಖ್ಯ, 
'ನಮಗೂ ಅದು ಮುಖ್ಯವೇ. ನಮ್ಮ ರಾಜ ಅವರು ಜೀವದೊಂದಿಗಿದ್ರಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಮೇಲೆ 
ಗಾರಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಏನಾಗಿದ್ದಾಳೊ" ನಾವೂ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತು” ಎಂದನು. 
ಕುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಆವಳಿಗೇಳುದರೂ “ ಹೌದೌದು. ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸರೋವರದ 
ಅಪಾಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಜನ ಗತಿ ಏನಾಗಿದ್ದರೂ ' ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ 
ಔಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವ ರನದೇ ಪೂತ ಬಾಧ್ಯತೆ. ' ವಿಷಯ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು. ಏನೋಯ್‌, 
102ದಮಾಮ ಯ ಜಿತಂ "೧೫ 


ಫಾರ 


ಪ್ರದೇಶವಿದೆ. ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಿನ ಹೊಗೆ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇಷ್ಟೆ ಸ ಗುರುತುಗಳ ರ) 
ವಾಗ ಅವರನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾಗದು. 
ನಾವು ಬೇಗ ಹೊರಟರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು.” ಎಂದನು. 

“ಆಹಾ! ಆಮೃತದಂಥ ಮಾತು | ಇಂಥಾ ಅಂಗ ' 
ರಕ್ಷಕನ ಸಹಾಯದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ 1 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬಹುದು, ಇನ್ನು 
ರಥದ ಮೇಲೇರಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ದೇಶ 
ಶರ್ಮನು ರಥದಗಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

“ ವೈದ್ಯದೇವಾ, ರಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ಥಳ 
ವಿದೆಯೆ? ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಿಗೂ ಆವನ ವಾಹನಕ್ಕೂ 
ಏನು ಗತಿ? ಮಕರಕೇತು ಜಲಗ್ರಹ ಗಜದ ಮೇಲೆ: 

' ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಾ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಸುಸ0. 
ಸುತ್ತಾನೆಯೇ? " ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. ಏ 
ತ ಸ್‌ ದೇವಶರ್ಮನು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿ. 
ಸಾಧಕಾ, ಇನ್ನು ಹೊರಡೋಣವೇ ಆ ಕಡೆ?” “ ವಾಹನವಿರುವವರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನದ! 
ಎಂದ ಜಯಶೀಲ. ಬನ್ನಿರಿ. ಏನು ಸಾಧಕಾ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆ? ಮಃ 
ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಿ, ಕೇತೂ, ನೀನಂ ಬಮವೆಯಷ್ಟೆ?”' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 
“ ಇಷ್ಟೊಂದು ಭೀಕರವಾದ ದಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು '. ಮಕರಕೇತು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಅವನೇನು ಹೇಳುವನೋ ಎಂದು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ:: 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” ಎಂದನು. ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ ಮಕರಕೇಶುವನ್ನು ಕಣಾಣು 
ಸಾಧಕನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಂಸರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ನೋಡಿ, “ ನಾನು ನರವಾನರದ ಮೇಲೆ ರಬ 
ತೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕನು ಕೆಳಗಿಳಿದು. ಸಾಭಕನಬಳಿಗೆ ಬಂದು,  ವೇಗವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಬಳಲ್ಲೆನು. ಆದರೆ ದಾರಿಯ 
೬. ನರವಾನರವನ್ನು ನೋಡಿ ಎರಚು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟು, . ಈ ಮಕರಕೇಶು ಏನಾದರೂ ಮೋಸಮಾಡಬೇಕೆಂಗ: 
“ ಅಯ್ಯಾ, ನೀವು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಪಡ ನೋಡಿದನೋ, ಇವನನ್ನು ಈ ನರವಾನರಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಷ್ಟ. ಒಡೆಯನೂ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಮೇವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಈ ಎಚ್ಚ? 
ಎಂಬ ಆ ಮಾನವರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಸರಿ.” ಎಂದನು. : 
ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಆ “ ಸಾಧಕಾ,, ಕೋಪವಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಈ! 
ಖ್ರಬೇಶದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವಿದೆ. ಆಕಾಶವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಮಿತ್ರರು. ಅನ್ಯಭಾವನೆಗೆ ಎಡೆಯೇ ಇ" 
ಮುಟ್ಟುವಂತಹ ಭಾರೀ ಭಾರೀ ವೃಕ್ಷಗಳಿವೆ. ಒಂದು. ಎಂದು ಮಕರಕೇತು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ನಗ 
ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮರಗಿಡಗಳಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ ಖಾಲೀ ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 





ನ್ನ” 


ಯ _. ಚಂದಮಾನು 





ಮಕ್ಕಳು ಕಾಂಚನವತಾರಿು, 





* ಆ ಬಹಳಸಾ ರಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ರಾಜ 
ಕಂಚನವರ್ಮರು ಸ 
ಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದೊರಕುವವರೆಗೂ ಈ ಮಾಯಾ ಸರೋ 


ವರದ ತಂಡದವರೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳೇ.” ಎಂ 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 


“ಸರಿ ಸರಿ. ಅಷ್ಟರವರೆಗಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡಿ.” ಎಂದ ಗ್ಯ 
-ಆಮೇಲೆ ಸಾಧಕನೂ ಮಕರಕೇತುವೂ ಹೊರತು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಹಂಸರಥವನ್ನು ಏರಿದರು. ತ 
| ರಕ್ಷಕನು ಮಕರಕೇತು ಸಿದ್ದ ಸಸಾಧಕರಿಗೆ ಸಾಗಬೇಕಾ 
' ದಿಕ್ಕನ ನ್ನು ತೋರಿಸಿ, “ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ. ಮೇಘ 


ಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವ ಮಹಾ ವೃ ಶ್ಷಗಳು, ಟೆ 
ಸ್ಮಳ.. -ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ *` ವಂದನ. 
ಹಂಸಗಳ ರಥವು ಆಕಾಶದಕಡೆಗೆ ಎದ್ದು 


' ಹೊರಟಿತು. ಆದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ, 
ಹಿಗ್ಗ ಸಾಧಕನು ಕತ ಭಾಜದ ಮೇಲೇರಿ, 
ನಿಕರಕೇತೂ, ನೀನೂ ಹೊರಡು 1” ಎಂದನು. 


ಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ! 








ಮಕರಕೇತು ತನ್ನ ಜಲಗ್ರಹ ಗಜದ ಮೇಲೆ ಏರಿ. 


ಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಬಂದಿಯಾಗಿ 
ದೊರಕಿದ ಜಲ ವೃಕರಾಕ್ಷಸನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಆಡ್ಡ 
ಬಿದ್ದೇಳುತ್ತ. “ ಮಹಾವೀರಾ ನನ್ನನ್ನು ಮರೆತು 
ನನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. 
ನನಗಿನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಬಂಟ 
ನನ್ನಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಿ... ಈ ದಿನದಿಂದ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸೇವಕ. ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ ! ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ." ಎಂದನು, ಗೆ 

ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ, “ಭಲೇ! ಭಲೇ! ಹಾಗೆ ಬಾ ದಾರಿಗೆ! 
ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಗೇ ಬಂದಿದ್ದೀಯಾ ! ಭೇಷ್‌! ನಾವು 
ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ನರವಾನರದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಬರಬಲ್ಲೆಯಾ? ” ಎಂದನು. 

'`ದೊರೇ ! ನನಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಲ್ಲ ಅಂತ ಆಲೋಚಿಸ 
ಬೇಡಿ. ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ, "ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ. ಆಕಾಶ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ಷಿಯಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಬಳ್ಲೆ.” 
ಎಂದ ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸ. | 

“ಆಹಾ! ಹಾಗಾದರೆ ಮೆಚ್ಚಬಹುದು ನಿನ್ನನ್ನು.” 
ಎಂದು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಜಲವೃಕನ ಭುಜವನ್ನು ತಟ್ಟಿ 
“ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಒಪ್ಪಿದೆ" ಎಂದನು. 

ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಪತಿ ಕೆಲ 
: ಮರದಿ ಅನುಚರರೊಂದಿಗೆ ಟಗರು ವಾಹನದ ಮೇಲೆ 

ಬೇಗಬೇಗನೆ ಬಂದನು... 

“ ಓಹ್ಹೊ! ವೀರಕುಬ್ಹ ಸೇನಾಧಿಪತಿಯೇ, ಏನು 
ವಿಶೇಷ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ... 

ಕುಳ್ಳರ ಸೇನಾಪತಿ, ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗಾಯ 


... ಗೊಂಡು ನರಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 


ಸಿದ್ದಸಾಧಕನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತ," ದೊರೆಗಳೇ, ಇಲ್ಲಿ 
ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗುಡ್ಡದ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು. ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇಲ್ಲಿ ನರಳಿಕೊಂಡಿರುವ ತೋಳದ 
ತಲೆಯವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಇವರನ್ನು 
ಹೀಗೇ ನರಳಿ ನರಳಿ ಸಾಯುವ ಹಾಗೆ ಬಿಡುವುದು 
ಧರ್ಮವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲವೆ? ಆಯುಸ್ಸಿದ್ದವರು 
'ಬದುಕುವಂತೆ ನಾವು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಲು ಅನು 
ಮತಿಯ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


“ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತೇ ಹೇಳುವೆ. ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 


ಮಾಡಿಸಿಯೇ : ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಂ, ಆಣರೆ 


೯ 











ಜಾಗ್ರತೆ |! ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಜಾತಿಗೆ ಶ್ವಾಸವೂ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಬಲವಾದಕೂಡಲೇ, ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ನುಂಗಿ : 
ಬಿಟ್ಟಾರು ! ಆಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಸರಿ” ಎಂದ 
ಸಾ... 
ಆದೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು” ಎಂದು ಕುಳ್ಳರ 
ಸೇನಾಪತಿ, ಅರಣ್ಯದಕಡೆಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ” ದೊರೆಗಳೇ ! ಅತ್ತನೋಡಿದಿರಾ? 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಹೊಗೆಯೇನದು ? ಅರಣ್ಯ 
ಸುಡುವುದೋ ? ಅದರಾಚೆಗಿನ ಊರು ಗೀರು 
ಸುಡುತ್ತಿದೆಯೋ ? ” ಎಂದನು. ಹ 

ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಅತ್ತ ನೋಡಿ ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ. 
“ ಆದು ಅರಣ್ಯ ಸುಡವುದೂ ಅಲ್ಲ, ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬೇಕಿ 
ಬಿದ್ದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನೆಂಬವನ 
ಶರೀರ ಸಜೀವ ದಹನವಾಗುತ್ತಿದೆ! ಬಂಟಾ? ನರ 
ವಾನರಾ! ನಾವು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳ ಆದೋ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಹೊಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ವಾಯುವೇಗ 
ದಿಂದ ಓಡು. ಚೈ, ಮಹಾಕಾಳಾ 1” ಎಂದು ನರ 
ವಾನರವನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

ನರವಾನರವು ಆರಣ್ಯವು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಕಿರಿಚಿ, 
ವೇಗವಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿತು. ಹಿಂದೆಯೇ ಜಲವೃಕ 
ರಾಕ್ಷಸನೂ, ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಮಕರಕೇತುವ 
ಸಾಗಿದರು. ( ಇನ್ನೂ ಇದೆ | 


॥ ಸಲೆ ಬ (ಟ. 
(ಭು ಯಾ 
| ಮು ಲ 
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ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು.] 


ಕೆ 
ಕ 


ಥಾಳಿಯಾಗಿ. ರಥವು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ, ಮಾಯಾ ಸರೋ 
ಸರೇಶ್ವರನೂ, ಕಾಂಚನ ಮಾಲೆಯೂ, ರಥದ 
ರಥಿಯೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿ ಒಂದೇ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು 
ಡಲಿಲ್ಲ. ಬೇರೆಬೇರೆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 
| ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ವಿಚಿತ್ರವೂ 
ಓಯಂಕರವೂ, ಆದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. 
ಅವನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಡಾಣದಂಥ ಭಾಂಡ 
ಔೊಳಗಿನ ಬಿಸಿ ನೀರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ತಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿದ್ದೆನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ತತ್ತಳಿಸಿದನು. 








ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸ ರಥದ ಮೇಲೆ ರಣ ಹದ್ದುಗಳ 


[ ಹಂಸ ರಥದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದ ಜಲವೃಕೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಜಯಶೀಲನೂ ಅವನ ಆನುಚರರೂ 
ಇದಿರಿಸಿ ಹತ ಮಾಡಿದರು. ವತಾಯಾ ಸರೋಪರೇಶ್ವರನ್ನೂ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಾಂಚನಮಾಜೆಯೂ 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಆವರು ಬಿದ್ದ ಆರಣ್ಯದ ಸಡೆಯಿಂದ ಬೆಳ್ಳಗಿನ : ಹೊಗೆ ಬರುವುದನ್ನು 


ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅವನು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳವು ನರ : 
ಭಕ್ಷಕರಾದ ಆಟವಿಕರಿರುವ ಪ್ರದೇಶ. ಅವರಿಗೆ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಂಟು ಹತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ ತಕ್ಕ ಆಹಾರವೇ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಿನ್ನೋಣ 
ವೆಂದರೆ .ಯಾವ ಮೃಗಗಳೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಆ ಪ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ದೂರ ಪ್ರಾಂತ 
ದಿಂದ ಆಹಾರವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾ ಹುಲಿಗಳ 
ಗುಂಪೊಂದು ಬಂದಿತ್ತು. ಆ ಹುಲಿಗಳು ಆ ಕಾಡಿ 


ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧು ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂಚು ಹಾಕಿ 


ಹಿಡಿದು ತಿಂದು ತೀರಿಸಿದ್ದುವು. ಹುಲಿಗಳು ಬೇಟೆ 


“ಇಇ ಆಂದಘಾಮ*್‌ 


ಉ-ಎಿ. 30% 


ಸ ದ ಸರ ರ ವ ಸವಗ ಗಲ 


(ಸಾಗ ಸರಾ 





ನು ಎಂದ ಸದು 


ಯಾಡುವಾಗ ಹೊರಡಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
' ಆಂಜಿ, ಉಳಿದ ಮೃಗಗಳಿಲ್ಲ ಗುಡ್ಡಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೋ ಓಡಿಹೋದುವು. ಹೀಗಾಗಿ ನರಭಕ್ಷಕ 
.. ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಬರಗಾಲ 
ಬಂದಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಿತ್ತು. ' 

.. ಆ ನರಭಕ್ಷಕರ ನಾಯಕನ ಹೆಸರು ಹೆಬ್ಬುಲಿ 
ಹೆಗ್ಗ.. ಅವನಿಗೆ. ಈ. ಕಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಗುಂಪಿನ ಕೆಲವರು ಬೇರೆಲಿಗಾದರೂ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುವ ಹಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಿಕರಿಂದ ತಲೆ ತಲಾಂತರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಆ ಕಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೂ, 
ಹೋಗುವವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದೂ 
ಮಹಾ ಪಾಪವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಹೀಗೆ 
'ತಮ್ಮ ಗುಂಪು ಶಿಥಿಲವಾಗಿಹೋದರೆ ಕರಿಯಾಲದ 
ಮರದ ಬುಡದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಿಥಿಲ ದೇವಾ 
ಯದ ಕಾಡಮ್ಮ ಮಾತಾಯಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು 


“ಈ ಸ | 
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ಬಾರಿ ಕೂಡಾ ನರಮಾಂಸದ ನೈವೇದ್ಯ ನೀಡುವವ 
ರಾರು? ನೋಡುವವರಾರು ಆ ಮಾತಾಯಿಯನ್ನು? 
ಅವಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಗಠಿ 
ಯೇನಾದೀತು? 

ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗನು ತಲೆ ಕೊಡರಿಕೊಳ್ಳುತಾ, 
“ ಹೇಗಾದರೂ ಸರಿ, ಈ ಪ್ರಾಂತದವರಾರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋಗದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಮಾತಾಯಿಯೇ' ನೀಡ 
ಬೇಕು. . ನಾನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ?” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ. ಕರಿಯಾಲದ ಮರದ ಕಾಡಮ್ಮನ 
ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಅದು ಯಾವ ತಾಶರ ತಾತನ ಕಾಲಧ್ಧೋ ಏನೋ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಲುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲು ಮಳೆ 
ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು ಕೂಡಾ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮಳೆಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತುಫಾನುಗಳಿಗೆ ತಾಳಲಾರದೆ ಅರಣ್ಯ 
ಮೃಗಗಳು ಕೆಲವು ಆಗಾಗ ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆದ 
ರೊಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವಾಗಲಾದ 
ರೊಮ್ಮೆ ಪೂಜೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ. 

ಆದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ಕಾಡಮ್ಮನ ಶಿಥಿಲ 
ದೇವಾಲಯದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಒಂದು ಅದ್ಭುತ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತನು. ಭಾರಿಯಾ 
ದೊಂದು ಹೆಬ್ಬಾವು ಕಾಡಮ್ಮು  ಮಾತಾಯಿಯ 
ಎಗ್ರಹದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ತೋಳವನ್ನು ತನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು.” ಆದರೆ ಹೆಬ್ಬಾವಿನ 
ತಲೆ ಶೋಳದ. ಬಾಯಿಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತ್ತು. 
ಅವೆರಡೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕೊಬ್ಬಲಿಕ್ಕೆ ಅಥವ 
ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಉಳಿದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಶೀವ]/ 
ವಾಗಿ ಉರುಳಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಎರಡೂ ಸಮಾನ 
ಬಲವುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದುವು. | 

. ಈ ಮಹಾ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ 
ಭಯಃಕಂಪಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಓಡಿದ, 


*ಂದಮಾಮವು 





















ಕಾಡಮ್ಮನ ಮುಂದೆ ಆ ದೃಶ್ಯವಿದ್ರುದರಿಂದ ಆಕೆಯೇ 
ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ತಾನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದು ಅಪಚಾರ 
್ಛವಾಯಿತೇನೋ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಭಯವಾದು 
(ದರಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ನಿಂತ. | 


`ೂರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಾಡಮ್ಮನ ' ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ 
ಬಿದ್ದು ಗಲ್ಲಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ರಕ್ತಗಾಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಸಮಾಪ ಹೋಗಿ “ಓಮಾ ! ಕಾಡಮ್ಮಾ! 
'ಭಾಾತಾಯಮ್ಮಾ ! ನೀನು ಶೋರಿಸುವ ಮಹತ್ವದ 


ಹತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲ. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಕ್ಟ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಥಾ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಏನೆಂದು ಆಜ್ಞಾ 
ಹಸುತ್ತಿರುವೆಯಮ್ಮಾ?'” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
1. ಅವನಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಗೆ ೇಡೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಬೆಕ್ಕೊಂದು 
ಕಲೆಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ, ಕೇಳುವವರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಿಂಗುರು 
'ಗುಟ್ಟುವಂತೆ “ ಮ್ಯಾಂವ್‌, ಮ್ಯಾಂವ್‌” ಎಂದಿತು. 
೬. "ಹಾಗಂದರೆ? ನನಗೇನು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತೆ 
[ರು 'ಹೌದೌದು! . ಮಾತಾಯಮ್ಮನ 
|ಸೂಜಾರೀನ ಕೇಳಬೇಕಾದ್ರೇ, ಇವುಗಳಿಗಿರುವ 
ಓಢಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆ ಮುದುಕನೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಹೇಳ ತಕ್ಕವನು 1” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೆಬ್ಬುಲಿ 
ಹೆಗ್ಗೆ “ಓಮ್ಮಾ, ಮಾತಾಯಮ್ಮಾ!” ಎಂದು 
'ಕೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೂಗಿ, ತನ್ನ ಗುಂಪಿನವರಬಳಿಗೆ ಓಡಿ 
ಖೋಡಿ ಬಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ವನನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 

| ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕವರೂ ದೊಡ್ಡವರೂ, 
"ಡೂ ಹೆಣ್ಣೂ ಕೂಡಿದ ನರಭಕ್ಷಕರು, ಅರಣ್ಯದ 
ಡುವಿನ ಚಿಕ್ಕ ಮೈದಾನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ 


ಟೆಂದಮಾಮ 


೬. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು, 


ಜಾಸ್‌! 


| | 
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ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಹೊಟ್ಟೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಾರಿತು 
'ಎಲ್ಲರೊಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹಸಿವನ್ನು 
ಇಂಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮರದ ಕಾಯಿಗಳನ್ನೋ, ಗೆಡ್ಡೆ ಬೇರು 
ಗಳನ್ನೋ, ಬೆಳೆದ ಎಲೆ ಚಿಗುರೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನೋ, ತಿಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಚರ್ಚೆಮಾಡುತ್ತ, 
ಹಾಗಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದು ಕಿರಿಚಾಡುತ್ತ, ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದೆಳೆ 
ಯುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರಂ. ಸ 1 
ಹೆಬ್ಬುಲಿ ಹೆಗ್ಗ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಓಡೋಡಿ ಬಂದು, “ಓ ಹೋಯ್‌ ! ಕಾಡಮ್ಮಾ 
ತಾಯಿ ದಯೆಮಾಡಿದಳೂ ! ಎಲ್ಲಿ ತಾಯಮ್ಮನ ' 
ಪೂಜಾರಿ ? ಆದರ ಆರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕು. ಬೇಗಬರಲಿ 
ಮುಂದೆ! ಎಂದು ದಿಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ 
ಕೂಗಿದನು. ' 
ನರಭಕ್ಷಕರೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇಬಾರಿ _ ತಮ್ಮ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 'ಅವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳೂ, ಕಾಡು ಹಂದಿಯ 





೩ 





ಮಂದೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದುವು.' ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಹುಡುಗರು ಇಷ್ಟಿಷ್ಟೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಕುಣಿಯುತ್ತ 
" ಹೆಗ್ಗಪ್ಪ ದೊರೇ ! ಕಾಡಮ್ಮನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳು, ಹಂದಿಗಳು ತುಂಬಾ ಸೇರಿವೆಯೇ ? ” ಎಂದು 


ಕೇಳಿದರು. “ ನಾನು ಮೊದಲು ತಿಂತೇನೆ ” ಎಂದು. 


ಅವರೊಳಗೆ ಮಾರಾಮಾರಿ ಏಳತೊಡಗಿತು. . 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ಅದಕ್ಕೇನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಹುಡುಕಾಡಿ ಪೂಜಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 

ಬೇಸತ್ತು... “ ಓಹೋಯ್‌, ಹೆಣಪಿಂಡಗಳೇ ! 

ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನು? ನೀವು ಹೇಳೋದೇನು ? 
ಮುದುಕ ಪೂಜಾರಿ ಎಲ್ಲಿ? ಕಾಡಮ್ಮನ ಹತ್ತಿರ 
ಎಂಥದೋ ಗೂಢಾರ್ಥ ಆಅಲುಗುತ್ತಿದೆ. ಆದನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವವನು ಪೂಜಾರಿ ಒಬ್ಬನೇ. ಕರೆಯಿರಿ 

_ ಬೇಗ !” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 
ಆಗ . ಪೂಜಾರಿ. ದೂರದಲ್ಲಿದೊಂದು. ಮರದ 

ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಹಸಿವೆಯಿಂದ' ಮಯಕ 


೧೪ 





' ಬುಡದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಓಂದು: : ಹೇಳಿದರು. 


ಇಟ 


ಬಂದು. ತೂಕಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು, ಮರದ 
ಹುಡುಗರು ಓಡಿ 
“ ಕರೆದರೆ ನೋಡುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ”. ಎಂತಲೂ ಹೇಳಿದರು. 

ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ 'ಹೋಗಿ, 
ಶಾನು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು : ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಬಡಬಡನೆ ಹೇಳಿ, ಆಯಾಸದಿಂದ ಉದ್ವದ 
ಶ್ವಾಸಬಿಟ್ಟು, “ ಏಳಯ್ಯಾ! ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು 
ಬೇಗ ಹೇಳಿಬಿಡು. ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಬೇಗದಲ್ಲೇ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುವ ಅರ್ಥ ಆ ತೋಳ 
ಹೆಬ್ಬಾ ಬವುಗಳ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿದೆಯೋ ತಿಳಿದು ಹೇಳಯ್ಯಾ” 
ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಗ 

ಪೂಜಾರಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸರಿಯಾ! 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಮತ್ತೆ ಶೂಕಡಿಸುತ್ತ, “ ನಮ್ಮ 
'ಕಾಡಮ್ಮಾ ತಾಯಿಯ ಪೂಜಾರಿತನ ಮಾಡಿ 
ಮಾಡಿ ' ನನ್ನ. ಕೂದಲೆಲ್ಲಾ . ಹಣ್ಣಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ಕಾಡಮ್ಮ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಗೂಢಾರ್ಥವೇನಾ ! 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ತಲೆ ಒಡೆದು ಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ನನಗೆ _ತೋರುವುದೇನಂದರೆ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಬೇರೆ ಜಾತಿಯವರ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಮಾಂಸಿ, 
ಸಿಕ್ಕದಿರುವಾಗ ಬಿದಿರಕ್ಕಿಯೋ, ಹಣ್ಣೋ ಕಾಯೊ: 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕಲಿಯುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಏನನ್ನುವೆ 
ಹೆಬ್ಬು ಲಿಹೆಗ್ಗಾ *" ಎಂದವು. 

“'ನಾನ್ನುವುದು-” ಎಂದವನೇ ಹ್ಟುಲಿಹೆಗ್ಗ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದವನ ಕೈಯಿಂದ ಮೊರಟು ದೊಣಗ್ನ್ಛೆ 
ಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಒಂದೇಟು ಆ ಮುದಿ 
ಪೂಜಾರಿಯ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹಾಕಿ, “ ಜಾತಿ ದ್ರೋಹದ 


ಮಾತು ಹೇಳುವೆಯಾ ಮುದಿಯಾ? ನಿನ್ನಂಥವನ ' 


ಬಾಯಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಮಾತು ಬರುವುದೆಂದರೇನು? 
ನಮ್ಮ ಜಾತಿ ಮಾಂಸದ ಹೊರತು 


ಪಸ ಸಷ 





ವೇರಾಗಿ ಅನೂ | 


ಮತ್ತೇನೂ | 


ಚಂದಮಾವ|] 













ಬುಟ್ಟಕೂಡದೆಂಬ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯು 
ನಯಾ?” ಎಂದು ಗರ್ಜಸಿದನು. 
ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಪೂಜಾರಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಹಾರಿನಿಂತನು. 
ಶಿದರಿದ . ಬಿಳಿ. ತಲೆಗೂದಲಾ ಹಾರಾಡುವಂತೆ 
ಬರಬರ ಆಡಿಸುತ್ತ. “ಓಹೋ |! 
ಎಂದು ದೊಡ್ಮ್ಡದನಿಯಿಂದ 
` ಎಲವೆಲಾ ! ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗಾ ! ಈಗ 
ಜಾತಿ. ನಾಯಕನಾದ 


ಮಗಾ 


4 ಬ್‌ 






ಕಾ ಡ ಸ. 
ಕೂಗಿದನು 
ಹೇಳು ! ಸಂಗತಿ? 
'ಸನ್ನ ಏಟಿನಿಂದ ಹಸಿವೆ ಹಾರಿಹೋಗಿ 
ವ ುರುಪೇರಿತು 1”... ಎಂದು... ಆಕಾಶಕ್ಕೆ. ಹಾರಿ 
8. ಗೆಟಿಕಿದ ಮರದಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೋತಿ 
ಯಂತೆ ಓಲಾಡುತ್ತ ಕೂಗತೊಡಗಿದನು. 
ಕಾಡಮ್ಮನ ಆವೇಶ ಬಂದಿತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ. 

ಹೆಚು ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಬ್ಬರು. ಮೂವರು 


ವಕ, ಔಹೆಗ 
1] 





ಹ ಸ್‌ತ್ಯ 
ದ್ರ ಟ್‌ 


ನರಭಕ್ಷಕ ಹುಡುಗರು ಪೂಜಾರಿಯ ಕಾಲುಗಳನ್ನು : 


ಹಡಿದು. ಎಳೆದು. : ಅವನು. ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ 
ಪಃ ನ ದ 


ತ ಸೊಂಟ ಹಿಡಿದು 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಬೆನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ವಿಧೇಯತೆ 


ಹ 1 ಇನ್ನೊಂದುಸಾರಿ ತಾನು ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
















ನೋಡಿದ ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು . ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಮಂತ್ರದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
. ಈಸಾರಿ ಪೂಜಾರಿ' ಅವನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 


ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ, ಮಾತು. ಮಾತಿಗೂ ತಲೆ 
ಮಾಡಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಕಾಶದ 
ಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಬಾಯಿಯಿಂದ ಏನೇನೋ 
[ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಟಪಟಿಸಿ, ಫಕ್ಕನೆ ಬಗ್ಗಿ ಮಣ್ಣು 
ನಾಚಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದವರ. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲಿ, “ಓಹೋಯ್‌ | 
ವಿಲ್ಲಾ ಬನ್ನಿ. ಮರಗಳಿಲ್ಲದ ಖಾಲೀ ಜಾಗೆಯಲ್ಲಿ 


ಚಂದಮಾಮ 


ಗ” 
ನ” 
೯ 


2 ವೇರಾಗಿ ನಿಧಿಸಿದರು. 


ಓಲೆತೋಡಿರಿ |! ಉರಿ ಹಾಕಿರಿ ! ಅದರ. ಮೇಲೆ 
ಹಂಡೆ ತುಂಬಾ ನೀರು ಕಾಸಿರಿ ! ಕಾಡಮ್ಮಾ 





ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನೂ, 


ತಾಯಿಯ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ತೋಳವನ್ನೂ, - ಕಾಡುಬೆಕ್ಕನ್ನೂ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತನ್ನಿರಿ! ಆ ಹಂಡೆಯೊಳಗೆ ಆವುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ' 
ಕುದಿಸಿರಿ, " ಎಂದನು. | 
"ಆ ಬೆಕ್ಕು ಇನ್ನೂ ಆ ಕಲ್ಲು ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹುಡುಕಿಸಿ 
ತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೆಬ್ಬಾವೂ ತೋಳವೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಕೊಂದುಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಈಗಲೇ ತರಿಸುತ್ತೇನೆ” 

ಎಂದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ. 
“ ಆ ಬೆಕ್ಕು ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋದರೆ ಅದು ಮ್ಯಾಂವ್‌ 


ಎಂದ ಕಲ್ಷಿನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಆದು ಮುಖ್ಯ ಕ 


ಅದನ್ನು ಸಳಸಳ ಕುದಿಯುವ ಹಂಡೇ ನೀರಿನೊಳಗೆ 
ಹಾಕಲೇಬೇಕು ! ಬೆಕ್ಕು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಆದನ್ನೂ ಹಾಕಿರಿ!” 
ಎಂದ ಮುದುಕ ಪೂಜಾರಿ. 

" ಅದರ ಗೂಢಾರ್ಥ ಹೇಳಿಸು ತಾಯೇ. ಹೆಬ್ಬಾವು 
ತೋಳಕ್ಕೆ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಏಕೆ 


೧೫ 





ಟ್ನ್‌ ತ ಸ 
ಕ ಚ! ಸ (ಟ್‌ 1 


ತು. ಕ ಥೆ 1 
ಜೆ ರಾಹಾ ತ ಕ 


ಶೋರಿಸಿದೆಯಮ್ಮಾ? ನಮಗೆ ಬೇಗದಲ್ಲೇ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಲು ಒಳ್ಳೊಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೋ? 
ಏನು ಕಾಡಮ್ಮಾ ತಾಯಿಯ ಆರ್ಥ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ಹೆದರುತ್ತ. 

ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮುದಿ ಪೂಜಾರಿ ಹಾರಿ ಕುಣಿದು 
ಮೂರು ಸುತ್ತು ತಿರುಗಿ, ಆಚೀಚೆ ಓಲಾಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತು, “ಎಲೋ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗಾ, ನಾನಾರು? 
ಕಾಡಮ್ಮಾ ತಾಯಿ ! ಎಲೋ ಮಗನೇ |! ನಾಮ 
ದಯಮಾಡಿದರೆ ಕಾಡು ಮೃಗಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲಾ, 
ನರಮಾಂಸ ಕೂಡಾ ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಹೆದರಬೇಡ, 
ಸುಭಿಕ್ಷಕಾಲ ಬಂತು. ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮುಡಿಸು |!” 
ಎಂದು ಕಿರಿಚಿದ, 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 


. ಮರಗಳ ನಡುವಿನ ಖಾಲೀ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 


ದೊಂದು ಒಲೆಯ ಹೊಂಡವನ್ನು ಶೋಡಿದರು. 
. ಆದರ ಮೇಲೆ ಭಾರಿಯಾದೊಂದು ಹಂಡೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 


೧೬. 





| ರಾಜನ ಕುಮಾರಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 


ನೀರು ತಂದು ಸುರಿದರು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೊಸ ಲಶೆ 
” ಮೂಡಿತು.ಮಿತಿಮೀರಿದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹುಡುಗರು 
ಓಡುತ್ತ : ಕುಣಿಯುತ್ತ, 


| ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು 
ತಂದು ತಂದು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕತೊಡಗಿದರು. ಬೆಂಕಿ 
ಜೋರಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತ ಬಿಳಿಯ ಹೊಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸತೊಡಗಿತು. : 

ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಏರಿದ ಹಂಸರಥದ ಮೇಲೆ 


11: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಣಹದ್ದುಗಳು ಬಂದುಬಿದ್ದುವು. 


ಹಂಸಗಳು ರಥವನ್ನು ತಲಾ ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಎಳೆದುದರಿಂದ ರಥವು ತಲಿಕೆಳಗಾಗಿ ನೆಲೆ ತಪ್ಪಿತು. 
ರಥದ ಹಿಡಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಅಂಗರಕ್ಷಕನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳದೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡನು. ರಥವನ್ನು ಹೊಡೆಯ: 
ವವನೂ, .ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ, ಕನಕಾಕ್ಷ 







ಅಷ್ಟೆತ್ತರದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಕೊಡಗಿದರು. 

ಒಬ್ಬರು ಬಿದ್ದುದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿದ್ದುದಕ್ಕೂ 
ಸಮಯ . ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದುದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ದೂರದೂರವಾಗಿಯೇ ಪಲಿಟೀ ಹೊಡೆದು ಬಿದ್ದರು. 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ದೇವರು - ಬಂದು ತಲೆಕೆದರಿ ಮೇಲೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನರಭಕ್ಷಕರ ಪೂಜಾರಿ : ನರಾಕಾರ 
ವೊಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೂಡಲೇ, “ಓಹೋ ! 
ಕಾಡಮ್ಮಾ !| ದಯ ಮಾಡಿದಳು ! ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ನರಳುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಾಡಮ್ಮ ದಯಮಾಡಿದಳು. 
ನಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದಾಳೆ ! ನೀರು ಬೇಗ ಬಿಸಿಯಾಗಲಿ. ನರಮಾಂಸ, 
ಹೆಬ್ಬಾವು, ತೋಳ, ಬೆಕ್ಕುಗಳ ಮಾಂಸಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಬೇಯಿಸಿ. ಮೊದಲು. ಕಾಡಮ್ಮಾ ತಾಯಿಗೆ 
ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ' ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ಬೇಟೆ ದೊರುಕುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ. ನಮ್ಮ ಕಷ್ಟ 


34 


ಚಂದಮಾಮ 
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ಜ್‌ 


" 
1 (ೈ 
ಕೆ 


ಲ್ಲಾ ತೀರಿತು. . ಜ್ವೈ ಕಾಡಮ್ಮಾ!” ಎಂದನು. .. 
ರಭಕ್ಷಕ ಜಾತಿಯವರೆಲರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಲೆ ಯೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರಲು, 
ಹಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ತಲೆ 
ಕೊಡೆದು ಸೂಡುದೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನೇರಾಗಿ 
ತ ಹಂಡೆಯೊಳಗೇ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 

ಅವನು ಹಂಡೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಳುಗು 
ತ ಎದ್ದು ಸಣ್ಣ ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿ ಹಂಡೆಯ 
*ಂಚು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ. ತುಂಬಾ 
ಹದರಿದನು. 

. ಆ ನರಭಕ್ಷಕರ ಗುಂಪಿನ ನಡುವಿನಿಂದ. ಪೂಜಾರಿ 
ಗುತ್ತ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. 
ಇಡಮ್ಮ " ಸೊರಕಲು. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನಮಗೆ 
ಡಲಿಲ. ಒಳ್ಳೇ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕೋಣದಂಥವನನ್ನೇ 
)ಹುಮಾನ ಕಳಿಸಿದಾಳೆ. ಯಮಲೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
'ಹಾತ್ರನಾದವನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿರಬೇಕು. ನಮಗೇನೂ 
ಹಮವಾಗದಂತೆ ತಾನಾಗಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ 
ಸಂಡೆಯೊಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ ! ಅಡ್ಡ 
ಓದೇ ! ಇನ್ನೂ ಅನರೇಕ ನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ 
ಅದಲ್ಲಿ ದಂಡಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಎದುನು. 
ಪೂಜಾರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಯಾ- 
'ರೋವರೇಶ್ವರನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹೆದರಿದನು. ತಾನು 
ಪಾರ ನರಭಕ್ಷಕರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನು ಉಪಾಯವಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಹಿಂತಹ ತನಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯೇ |! ಹಂಡೆಯ 
ರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಸಿಯೇರಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. 
'ರೀರವು . ಚುರ್ರೆನ್ನ ತೊಡಗಿತು. ಕಳೆಯುವ ಪ್ರತಿ 
'ಉವೂ ಯಾತನೆಯದು! ಟೆ 
ಯಾಸರೋವರೇಶ್ವ ರನು ಹಂಡೆಯೊಳಗಿನಿಂದ 
ರಗೆ ಹಾರಲು ಇ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ 


ಕ ಂದಮಾಮ 


ನ ಓಹೋ ನಮ್ಮ 


ರ್ಪಾಡು ಮಾಡಮ್ಮಾ ! ಕಾಡಮ್ಮಾ 1” ಎಂದು . 


ಹ್‌ 





ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಗುರಿ ತೋರಿಸುತ್ತ, 


ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯಾ 


ಹಂಡೆಯ ನೀರಿನ ಬಿಸಿತಾಳದೆ. ಹೊರಗೆ ಹಾರಲು 


ಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಎತ್ತಿ ಒಲೆಯೊಳಗೇ ಹಾಕಿ ಸುಟ್ಟು 
ತಿಂದೇವು |. ಜಾಗ್ರತೆ ! ಒಳಗೇ ` ಕುಕ್ಕರಿಸಿಕೋ.”. 


ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. ' ೆ 

ಇನ್ನು ತನಗೆ ಮರಣವೇ ಗತಿಯೆಂದು ಮಾಯಾ- 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಅವನು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಟ್ಟುಸುಟ್ಟು ಸಾಯುವುದು - ಕಷ್ಟಕರವಲ್ಲವೇ? 
ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹಂಡೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ 

ಪಾರಾಗಲೇಬೇಕು. ಇಡು . ತತ 
ಬರಬಾರದ ಸಾವು. 

ಪ್ರಣ್ಯವಶಾತ್‌ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೊಳೆಯಿತು. 
ಅವನು ಪೂಜಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಏನೋ ಗುಟ್ಟು. 


35 


“೧೭ 


ದೈ 
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 ಆಕಾಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 


ಹೇಳುವವನ ಹಾಗೆ ಸಣ್ಣ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ, “ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕೇಳಿರಿ ಮಹಾ ಪೂಜಾರ್ರೇ ! ನಿಮ್ಮ ದೇವಮ್ಮ 


ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಳಿಸಿದಳು 1”. ಎನ್ನಲು, ಪೂಜಾರಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, “ ಅವರೆಲ್ಲಿ? " ಎಂದ. 

* ಆವರು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲಛೋ 
ಇಳಿದ ಹಾಗಿದೆ. ನೀವು. ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವರು ಸಿಗುವರು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 


' ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ತಡಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ವರು”. ಎಂದು ಹುಸಿಗುಂಡನ್ನು ಹಾಕಿದ 
ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರ. ಸತ 

ಆ ಮಾತು. ನಿಜವೆಂದೇ ತೋರಿತು. ಪೂಜಾರಿಗೆ. 
ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಸರೋಪರೇಶ್ವರನನ್ನು ಹಂಡೆ 
ಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಿಸಿ, ಕಾಡಮ್ಮನ 


ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ರ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. : 


ಸಂಗತಿ. ಹೇಳುವಂತೆ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಆಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು 


ಕರೆದುಕೊಂಡು, 


ಮಂದಿಯನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾಯಾಸರೋವೇಶ್ವರನನ್ನು 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಹೊರಟನು. 

“.. ಆವರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರೆಗೂ 
- ತಿರುಗಿದರು. ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು. 
ಆಗ ಮಾಯಾಸರೋಪವೇಶ್ವರನಿಗೆ 


ಹಂಸರಥ 


: ಮೂವರನ್ನು ನಿಮ್ಮ 


ಸಾರಥಿಯ ಚಾಟಿಕೋಲು ಒಂದು ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಆತುರದಿಂದ ಆದರ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಾರಥಿ ಈ ಮರದ 
ಕೆೊ.ಂಬೆಯೌಫ್ಸಿರುವನೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡು ತಲೆ 
ಯೆತ್ತಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿದನು. 
ಮರದಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರ 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದ್ಲಿಗೆ ಆಗಲೇ ಹಾರಿಬಂದ ತನ್ನ 
ಹಂಸರಥವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದನು. ಆಶೆಯ 
ಕುಡಿ ತಲೆ ಎತ್ತಿತು. ' ` | 


ಅದೇ... ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೋ ಶಬ್ದ 
ಕೇಳಿಬರತೊಡಗಿತು. . ಈ ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ಎದ್ದು 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹೊಗೆಯ ಮಂಡಲವನ: 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ' ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ, 
ಮಕರ ಕೇತುಗಳು ನರಭಕ್ಷಕರಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. 

ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಭೃಹತ್‌ ವಾಹನವಾದ 
ನರವಾನರವನ್ನು ಶಟ್ಟಿ ತಟ್ಟಿ ಕೆರಳಿಸುತ್ತ “ಜೈ! 
ಮಹಾಕಾಳಾ !* ಎಂದು. ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಕೂಗಿದ 
ಕೇಕೇ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ರ 
ರನೂ, ಅವನೊಂದಿಗಿರುವ ನರಭಕ್ಷಕ ಜಾತಿ 
ಯವರೂ ತುಂಜಾ ಹೆದರಿ ನಡುಗಲು ತೊಡಗಿದರು. 


(ಇನ್ನೂ ಇದೆ) 








೨೫ 


[ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಹಂಸ ರಥದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವ ರನ್ನು ಅರಣ್ಯವ ಒಂದು 


















ಸಿದ್ದಸಾಧಕನ ಕೂಗು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು, ' 


, ಕದ್ದ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವನಾದ ಮಹಾ 
1ಔಳನಿಗೆ ಜಯಜಯಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವ 
ಸ ಕೇಳಿ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು, ನೆಲದಲ್ಲಿ 
2 ಹುಗಿದವನಂತೆ ನಿಂತು ಗಡಗಡ ನಡುಗುವು 
' ನೋಡಿ, ನರಭಕ್ಷಕರ ಪೂಜಾರಿ ಮುದುಕ 
ತಾ ಕೊ ಸ್ಪರ್ಯ ಪಟ್ಟನು. 

ಆ ನರಮನುಷ್ಯನ ಕೂಗಿಗೆ. ಈ ನರಮನುಷ್ಯ 
ೀಗೇಕೆ ಹೆದರುತ್ತಾ ನೆ? ಒಂದುವೇಳೆ ಕೂಗುವವನು 
[ಬು ಪುದೋ ಬೇರೆ ಭಯಂಕರ ಜಚಾತಿಯವನೋ? 
[8 ಪೂಜಾರಿಯ ತ ನಾಲ್ವರು ತಟ್‌ 


| 
| 
| 
| 


ಬ 220ಎ ಹೂರತುಪವ ವವಾಚಸುಹಾಯು ಸಂಗ /72%/427 ಇವತು 2 ಹುಮುಹಯಹಾಸವ-- ಬರ್ದಾರ್‌ರಾ್‌ 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನರಭಕ್ಷಕ ಜಾತಿಯವರ ಬಿಸಿ ನೀರು ಹಂಡೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಸೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೆಂದುಂ. ಅವನು ಹೇಳಲು ನರಭಕ್ಷಕರು ಆನನನ್ನು ಹಂಡೆಯಿಂದ್ರೊ ಹಡೂ ತ್ವಿರುವಾಗ, 


ಮಾತ್ರ ಆ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂದ ಕಡೆಗೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಓಡಿದರು ದೇವಿ ಇನ್ನಾರನ್ನೋ ಕಳುಹಿಸಿದಳೆಂದು. ' 

ಆಗ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನರಭಕ್ಷಕ ಪೂಜಾರಿಯೊಂದಿಗೆ, “ನಿಮ್ಮವರನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿರಿ. ಆ ಕೂಗು ಮಹಾಕಾಳನ 
ಭಕ್ತನದು. ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯದವನಲ್ಲ. ಅವನ 
ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮ ಈಟಿಕೋಲುಗಳಿಲ್ಲ 
ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಗಳಿಗೆ ಸಮ ! ಅವನಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದರೆ 
ಈ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಉರಿದು. ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 
ಯಾದೀತು 1” ಎಂದನು, 








ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪೂಜಾರಿ ಗಡಗಡನೆ ನಕ್ಕು, “ನಮ್ಮ 
ನರಭಕ್ಷಕರಿಗೆ. ನರಮನುಷ್ಯರು. ಮಾಡುವ ಯಾವ 
ಮಂತ್ರ ತಂತ್ರಗಳ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. : ನಮ್ಮ ಆಹಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಕಾಡಮ್ಮಾ ತಾಯಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಬುರುಡೇ ಬಿಟ್ಟು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಹೆದರಿಸಬೇಡ. ಅವನು ಪಾಪ, ಕಡೇಗಾಲ 
ಬಂತೂಂತ ಏನೋ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” ಎಂದನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕೂಗಾಳಿಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಲ್ಲಲು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಓಡಿದ ನರಭಕ್ಷಕರು ಕುಯ್ಯೋ 
ಮುರ್ಯೊೋ ಎಂದು ಕೆಟ್ಟ ಆರ್ತನಾದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಿದ್ದೆದ್ದುಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಾ ಪೂಜಚಾರಿಯ ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು, “ಕಾಪಾಡಿ ಕಾಪಾಡಿ, ಕಾಡಪ್ಪದೇವರಪೂಜಾರಿ 
ಗಳೇ! ಆನೆಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ನರವಾನರದ ಮೇಲೆ 
| ಯಮಕಿಂಕರನಂಥ ಒಬ್ಬನು ಆರ್ಭಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆತ ನಮ್ಮು ಆಹಾರದ ನರ 
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ಮನುಷ್ಯನ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮನ್ನೆ: 
ಧ್ವಂಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಾನರ ಭೂತದ ಹಾಗಿ 
ದ್ರಾನೆ." ಎಂದರು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನರಭಕ್ಷಕ ಪೂಜಾರಿಗೂ ೪7೧1. 
ವಾಯಿತು. ಓಡಲೋ ಬಿಡಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಚೆ 
ಈಚೆ ನೋಡತೊಡಗಿದ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತುಸುದೂರದ ಮರಗಳ ಮರೆಯಿಂಗ, 
ಶೂಲವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ನರವಾನರವನ್ನು ವೇಗವ./) 
ಓಡಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಬರುವ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನನ್ನು 
ಅವನೂ ನೋಡಿದನು. 

“ ಇವನಾರೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಏನೋ ಕೆಟ್ಟ? 
ಬಂದಿದೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವುಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. ಒಬ್ಬನು ಮುಂದಾಗಿ ಓಡಿಹೊ:ಗಿ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗನಿಗೆ ಈ ಯಮಕಿಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಹೇಳಲಿ. ಈ ಮಹಾಭೂತದವನ ಕೈಯಲ್ಲಿಬಿದ್ದರೆ 
ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಸರ್ವನಾಶವೇ ಗತಿ! ಮೊದ. 
ಓಡಿಹೋಗಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅಡಗಿ ಅವನು ಏಕೆ ಬಂಗ 
ನೆಂದು ನೋಡೋಣ. ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿರಿ |” ಎಂದ 
ಹೇಳಿ. ಪೂಜಾರಿ, ಓಡಿಹೋಗುವ ಎತ್ತುಗಡೆಯ. 
ತಿರುಗಿದನು. | 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು “ಓಂ! ಮಂ: 
ಕಾಳಾ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ, ಓಡಿಹೋಗಲು ನೋಡು! 
ನರಭಕ್ಷಕರ ಮುಂದೆ ನರವಾನರದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ) 
ನಿಂತ, “ಕದಲಬೇಡಿ ಹೇಡಿಗಳಿರಾ! ಒಂದಡಿ 
ಕದಲಿದಿರೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ನರವಾನರಕ್ಕೆ ಓ"' 
ಹಾಕಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾರು. ನೀವೆಲ್ಲಾ? ನಾನ 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಗ ಉತ್ತರ ಕೊಡಿ. ಕಾಂಚ 
ಮಾಲೆ ಎಂಬ ರಾಜಕುಮಾರಿಯೊಬ್ಬಳು ಹಂಸ ರ. 
ದಿಂದ ಜಾರಿ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಬಿದ್ರಳು. ನೋಡಿದಿರು ? 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ?” ಎಂದು. ಗರ್ಜಿಸಿ ಕೇಳಿದನು 
ಹಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಆ ಪೂಜಾರಿ ' 


ಚಂದಮಾವ: 
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ಗಾಗಲೀ, ಇತರ ನರಭಕ್ಷಕರಿಗಾಗಲೀ 
[| ವಾಗಿಲ್ಲ. ಪೂಜಾರಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಏನನ್ನೋ 
ನಪ್ಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಂತೆ, ಮಾಯಾ ಸರೋ 
[| ವರೇಶ್ವರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಿಗೆ ಅವನನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತ, ಸತ್ಯ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಡಮ್ಮ 


೬ ಮಾತಾಯಿ: ನಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ 
'ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕಳಿಸಿದಳು. ನೀವು ಹೇಳುವ ರಾಜ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸಂಗತಿ ತ ತ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಅದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದೀತು. ಕೇಳಿ ನೋಡಿ” 
ಎಂದನು, 

|. ಅದುವರೆಗೂ ನರಭಕ್ಷಕರ ವಿಚಿತ್ರ ವರ್ತನೆಯ 

| ನೀಲೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮವಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ರ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು, 

| ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಮರಗಳ ಅಡ್ಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಾಯಾ 

' ಸರೋವರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 




















ನೀನೇಯೇನು ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ ! ಹೇಡಿ 
ಗಳ ಆರಾಧ್ಯದೇವ ! ನಿನ್ನ ಜಾ ಕಿರೀಟವೂ 
ನೀನೂ | ಕಳ್ಳನ ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗಲು ನೋಡು 
ವೆಯಾ? ಜಾಗ್ರತೆ | ಶೂಲಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ' ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
. ಹುಗಿದು ಹಾಕೇನು! ಬಾ ಮುಂದೆ ! ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲು 1” ಎಂದನು, 

(.. . ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸರೋವರೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಕೋಪಬಂದಿತು. ಅವನು ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಯ 
| ಮೇಲೆ ಕೈ ಹಾಕಿ, ಹಲ್ಲು ಕಡಿದು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು 
ಕ ಕ್ಕಿಕೊಂಡು, “ಸ್ವಲ್ಪ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಹದ್ರಿ 
ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೋ. ನನ್ನ. ವೇಷಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಕಾಡು ಕಾಪಾಲಿಕ ಎಂಬುದರ 
ರತು, ನಿನ್ನ ಜ್‌ ಹೆಸರು ಯಾವುದೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರ್ಥ 


ಕೆ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ, “ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೇನು ? ಓಹೋ |. 





ಗಳನ್ನು ಸ ನನ್ನ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ 
ಬಿಡು” ಎಂದನು ಹೀನಯಿಸುವಂತೆ. 

“ಓಹೊ ! ದೊಡ್ಡ ದೇವನಿಗೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು 
ದೆಸೆ. ತಿಳೀಬೇಕೇನು? ಜು ನಾನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 
ಮಹಾಕಾಳನ ಭಕ್ತ. ನಿನ್ನ ಬಲಪರಾಕ್ರಮ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಂತಸ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಂಟ ನನಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮ ರಾಜ. 
ಕುಮಾರಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೋ ಅಂತ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರಲು 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗಲೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ತೇನೆ. ನೋಡುವಿಯಂತೆ” ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು 
ದೊಡ್ಡ ಕಂಠ ಸ್ವರದಿಂದ, “ ಎಲೋ ಜಲವೃಕಾ!. 
ಎಲ್ಲಿದೀಯೋ? "ಬೇಗ ಬಾ| ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಶತ್ರು 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ . 
ಸರಿಸಮಾನರೇ ಬೇಕಂತೆ, ಮು ಅವನ ಬಲ ದರ್ಪ 


ಇಲ ಸರಿಸಮಾನರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನಿಷ್ಟು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು.” ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಎತ್ತುವವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರ ಹೇಳಿದನು. 






ವಾಗಿ ಬಂದು ಕೆಳಗಿಳಿಯ:ವಾಗ, ದಪ್ಪವಾದೊಂದು 
' ತೇಗಿನ ಮರದ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಮಕರಕೇತು ತನ್ನ ಜಲ 
ಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿ 
ಸಿದನು. ಅವನ ಸಂಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಲಗ್ರಹ ಆನೆ 
`ಫೀಂಕಾರ ಮಾಡಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಚಾಚೆ ಜಲರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನೋಡಿತು. 

'ಜಲರಾಕ್ಷಸನು ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬದಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯಿಂದ ಜಲಗ್ರಹದ. ತಲೆಗೆ 
ಒಂದೇಟು ಹಾಕಿದನು. ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಜಲಗ್ರಹವು 
ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಒರಗಿ ಬಿತ್ತು. . ಮಕರಕೇತು ಜೀಕರ 
ವಾದೊಂದು ಗರ್ಜನೆ ಹಾಕಿ, “ಎಲೋ ಜಲವೃಕ 
'ರಕ್ಕಸನೇ ! ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಕಂಠವನ್ನು 
ಕಡಿಯಲು ನೋಡಿದನು. ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಲವ್ಮಕನು 
ಕದಲಿದುದರಿಂದ ಕತ್ತಿ ಗುರಿ ತಪ್ಪಿ. ಅವನ ಭುಜ 
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ವನ್ನು. ಮಾತ್ರ. ಗೀರಿ ಛಿಲ್ಬನೆ ರಕ್ತ ಹರಿಸಿತು. 
ನರವಾನರದ ಮೇಲಿದ್ದು ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನೋಡು ' 
ತ್ತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು, ಶನ ಬಂಟನಾದ ಜಲವೃಕನ 
ಭುಜದಲ್ಲಿ ಹರಿಯವ ರಕ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ 
ಅತ್ಯಾವೇಶಗೊಂಡನು. ಜಯಶೀಲನು ಏನಂದರೂ 
ಪರವಾಯಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ಮಕರ 
ಕೇತುವಿನ ಓಡೆಯನಾದ ಈ ಮಾಯಾ ಸರೋವರ 
ದವನನ್ನು ಚಿತ್ರ ವಧೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವುದೇ ಸರಿ, ಎಂಬ] 
ನಿಶ್ಚಯದಲ್ಲಿ ನರವಾನರವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿಸಿದನು. 

ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ 
ತಮಟೇ ಶಬ್ದ ಗಳೂ, ಸಿಳ್ಳುದನಿಗಳೂ ಹೊರಟುವು. 
ಸಿದ ಸಾಧಕನು ಆಶ್ಚ ಬ ಯಾರು ಬರು 

ಶ್ರಿರುವುದೆಂದು ನೋಡಿದರು. 

ದೊಡ್ಡದೊಂದು. ನರಭಕ್ಷಕರ ಗುಂಪೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರ ನಾಯಕನಾದ ಚ ತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಈಟಿಯನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 














ಕ್ರ ಇ 





























[ ನಿಂತನು. ಹಾಗೆ ಬಂದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ . ಪೂಜಾರಿ 
' ಯೊಂದಿಗೆ, “ಏನಿದು ಕಾಡಮ್ಮಾತಾಯಿಯ 
| ಫೂಜಾರಿಯೇ ! ಆ ಮಹಾತಾಯಿ ನಮಗೆ ಆಹಾರ 
"ವಾಗಿ ಒಂದೇಸಾರಿ ಇಷ್ಟು ನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು 
 ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಆಹಾ! ಭಕ್ತರ ಪಾಲಿಗೆ ಜೇನು 
ಹುಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮಹಾತಾಯಿ!” ಎಂದನು 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ. 

| ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗನ ಮಾತುಗಳು, ಅವನ ಕಡೆಯ ನರ 
1 ಭಕ್ಷಕರು. ಜೊಲ್ಲು ಸುರಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲೂ 
| ಕೂಡುವುದು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನೋಡಿದ ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧಕನು, ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೂಂದಿಗೆ ತನಗೂ ಪ್ರಾಣಾ 
ಘಪಾಯವಿರುವುದೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಸಾಹಸ ಮಾಡು 
ವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದುಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆಗೇ ನರ 
ಪಾನರವನ್ನು ಮಕರಕೇತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಸಿದನು. 
| ಮಕರಕೇತು ಗಾಯಗೊಂಡ ಜಲಗ್ರಹದ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ. ಕೈಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಬನೆ ತಟ್ಟಿ ನೀವುತ್ತ, ಆದು 
[ಎದ್ದುನಿಂತ ಮೇಲೆ, ಆದರ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನೋಡಿದನು. 

1. ಆಗ ಏನೋ ನೆನಪಾಗಿ, ಅಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನನ್ನು "ನೋಡಿ, "`ಸರೋ 
ವರೇಶ್ವರಾ, ದಯಮಾಡಿ ಈ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ಆರೋ 
ಹಿಸಿಬಿಡಿ, .ಈ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಅವಸರದಿಂದ ಆವೇಶ 
ಗ್ರೊಳ್ಳುವನೇ ಹೊರತು, ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯವನು. 
ಇವನ ಮಿತ್ರನಾದ ಜಯಶೀಲನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮಿತ್ರನೇ. ವೈದ್ಯದೇವನೂ ಅವನೂ ಕೂಡಿ ನಿಮ್ಮ 
ಸಂಸರಥದಲ್ಲಿ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು 
ಬರಿನೆಬದ ಮೇಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡ 
ಲಾರೆನು. ಬನ್ನಿ, ಏರಿಕೊಳ್ಳಿ, ಈ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು '' 
ಎಂದನು ವಿನಯದಿಂದ, ; 
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ನದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳೊಂದೂ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಮಕರ 
ಕೇತುವಿನ ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಜಲಗ್ರಹ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿಕೊಂಡರೆ 
ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿದ್ದೀತೆಂದುಕೊಂಡು, ಅವನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ" ಅಡಿಮೇಲಡಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಲಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಸಮಿಸಾಹಿಸಿದನು. 

ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಮಕರಕೇಶುವಿನಿಂದ ಕತ್ತಿಯ 
ಹೊಡೆತ. ತಿಂದು ನೋವಿನಿಂದ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಲ 
ವೃಕ ರಾಕ್ಷಸನು, ಮರದಕಾಂಡವನ್ನು ಒಡಿದು | 
ಕೊಂಡು ಎದ್ದುನಿಂತು, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ರಭಾಡಿಸಿ 
ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನನ್ನು ನೋ ಡಿ, 
*ದೊರೆಗಳೇ, ಏನಪ್ಪಣೆ?' ಹಿದ್ಧನಾದೇ”” ಎಂದನು. 

ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. “ಹುಂ, 
ನಿನಗೆ ತಾಕಿದ' ಗಾಯ ಅಷ್ಟೇನೂ ಅಪಾಯಕಾರಿ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ನಿನ್ನಕಲ್ಲಿನ ಗದೆ 


ಗ೫ 
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ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೋ ನೋಡೋಣ "" ಎಂದನಾ. 
ಅವನು. ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡ ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧಕನು ಮಕರಕೇತುವನ್ನು ನೋಡಿ, "ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ? ಈಗ ಊಯಾರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಅಪಾಯವೋ 
ತಿಳಿಯಿತೇನು? ”” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಮಕರಕೇತು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಹಿಂ”ಡಿಯನ್ನು. ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, * ಈ ನರಭಕ್ಷಕರ ಹೊಲ 
ಬನ್ನು ನೋಡಯ್ಯ. 
ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಯ್ಯ. ಅವರ ಕಾಡಮ್ಮಾತಾಯಿ 
ತಮ್ಮ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳಿಸಿರುವಳೆಂದು 
ಭ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಮ್ಮ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ 
ಮರೆತು, ಈ ಕ್ರೂರರಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾ 
ದರೂ ಜಗಳಾಡೋಣ"” ಎಂದನಂ. 

" ಭೇಷ್‌ ! ಮಕರಕೇತೂ! ನಿನ್ನ ಟಗ್‌ 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 


೧೬. 
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ರಕ್ಷಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದೆ, ನಾನಾಗಲೀ ಜಯಶೀಲ 
ನಾಗಲೀ ಯಾವ ನರಭಕ್ಷಕರಬಾಯಿಗೂ ಬೀಳ 
ಲಾರೆವು. ಮೊದಲು ಈ ಅನಾಗರಿಕರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಸಂದಾನವಿಲ್ಲಟೆ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಕೂಡದು. ಕೇಳದೇ ಹೋದರೆ, ಎ೪ 
ರನ್ನೂ, ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಹುಲ್ಲು 
ಹರಿದುಬಿಡೋಣ'' ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 
_ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ನರಭಕ್ಷಕರ ಪೂಜಾರಿ 
ಮುದುಕ, ದೇವಿಯ ಆವೇಶ ಬರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಆಚೆಗೂ ಈಚೆಗೂ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದವನು, 
ದಿಡುಕ್ಕನೆ ಅಷ್ಟೆತ್ತರ ಹಾರಿ “ಓಂ! ಕಾಡಮ್ಮ 
ತಾಯಾ!'” ಎಂದು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿ, 
“ಹಸಿವೆ! ಹಸಿವೆ! ಎಲೋ ! ಕಾಡಮ್ಮಾತಾಯಿ 
ನಮ್ಮ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾನವರೇ | ಹಾ! 
ನೋಡುವಿರೇನು? ನಡೆಯಿರಿ ಕಾಡಮ್ಮಾತಾಯಿಯ 
ಆಲಯಕ್ಕೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಪ್ಪ ಕಾಡಮ್ಮರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ನೈವೇದ್ಯವಾಗಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ತಿನ್ನುವುದು ! 
ಹೂಂ! ಮಹಾ ಪೂಜೆಗೆ ತಯಾರಾಗಲಿ! ಕಡ್ಣಿಥ್ಣೊಯ್ಯಿ 
ರೋಯ್‌ ಇವರನ್ನು!" ಎಂದನು. 

ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ ಶೂಲವನ್ನು 
ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು, “ಓಹೋಂರ್‌ ! ನರಮಾಂಸ ಭಕ್ಷಕರೇ, 
ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಆಹಾರ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಯಾವ ಕಾಡಪ್ಪ ಕಾಡಮ್ಮಂದಿರೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಹಂ 
ರಥದಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದೆ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಬಂದವರು ನಾವು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಮಾಯು 
ಸರೋವರೇಶ್ವರ ಎಂಬವನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಪಾಡಿಗೆ ನಾವು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ವೃಥಾ ಗಲ; 
ಮಾಡದೆ ಬುದ್ದಿ ತಂದುಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು 
ಹೋಗಿಬಿಡಿ. ನಿಮಗೂ ನಮಗೂ ಅ ತಕರಾರೂ 

`` ಎಂದನು. 
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“ಅದೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯದು. ನಮ್ಮ ದೇವರು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ರೇ ನೀವುಗಳು. : ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ನಮ್ಮ ಹಸಿವೆ 
ನು ದಾರಿ? ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ತಿನ್ನಲೇನೂ 
ಓಕ್ಕದೆ ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿದ್ರೇವೆ.. ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಹಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ನಾವೇನೂ ಮುಟ್ಕಾಳ 
ಕಲ್ಪ'' ಎಂದ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ಈಟಿಯನ್ನು 
ಕುಳಪಿಸುತ್ತ. 
ನರಭಕ್ಷಕ ಪೂಜಾರಿ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೋ ಮಾಯಾಸರೋವಪರೇಶ್ವರ 
ೆಂದರೆ ನೀನೇನಾ? ನೀನು ಹೇಳು. ನಮ್ಮ ಕಾಡಮ್ಮಾ 
ಕಾಯಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನಾವು ಮಾಂಸ 
ಓದಿಸ ುವ ಹಂಡೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದಳೋ ಇಲ್ಲವೋ? 
ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅದರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದವತಾನೇ? 
ಓಜ ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳು" ಎಂದನು. 
| 'ಮಾಯಾಸರೋಪರೇಶ್ವರನು ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಭಕನ 'ನ್ನೆ ಯಂತೆ. ನರವಾನರವು 
ಜೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಿಹಿಡಿದು. 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿತು. ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವನು ರಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಲಗ್ರಹ ಆನೆ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಮುಂದೆ ಹಾರಿ 
ಸೊಂಡಿಲುಚಾಚಿ ಪೂಜಾರಿಯ ಸೊಂಟವನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತು. ಪೂಜಾರಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದನಿ 
ಯಿಂದ ಕಿರಿಚುತ್ತಾ, ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ, '`ಬಿಡ 
ಬೇಡ್ರೋ | ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ಬಿಡಬೇಡಿ. 


ಇದು ಕಾಡಮ್ಮಾತಾಯಿ ನಿಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 


ಮಾಡ್ತಾಳೆ! ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಈಟಿಗಳಿಂದ 
ಚುಚ್ಚಿರೋ! ಕೊಲ್ಲಿರೋ ! ಹಂಡೆಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಬೇಯಿಸಿ ಬೇಯಿಸಿ ತೆಗೆಯಿರಿ. ಬಿಡ 
ಬೇಡಿರಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

"ಹೂಂ! ಇನ್ನು ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ಮಾರಾಮಾರಿ ಆಗಿ 


ಹೋಗಲಿ. ಹೇ ಜಲವೃಕಾ! ತೋರಿಸು ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಪ! 


`ಈ ನರಭಕ್ಷಕರನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯಿಂದ ಪುಡಿ 
ಮಾಡು. ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಡ.'' ಎಂದು ತನ್ನೆ : 


ಹೊಸ ಬಂಟ ಜಲವ್ಯಕನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ಸಿದ್ದಸಾಧಕ. 


“ ಸಿದ್ದಸಾಧಕ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! 





ಪಾಟ್‌ ಪ್ರ ಶ್ರಭಖಿ ಪ್ಯಾರಾ ರಾತಿ ಸಾ-ಕಾ ಸಾರಾ... ಇಸಿಸ್‌ 


ಹಡ ದತ್ಯಕ್ಟಾ ಇಷ್ಟಗಾತ್ತಾ- ಇಂ ಗರ್ಲ -ಕ್ಪಾಫಾ ಸಾಪ ಸಹಾ 








' ಯನ್ನು 


ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯ 
ನ್ನೆತ್ತಿ ನರಭಕ್ಷಕರ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಪವಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಹಸಿವೆಯ ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವದಾಶೆಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನರ. 
ಭಕ್ಷಕರು: ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು 
ತೋರಿಸ ತೊಡಗಿದರು. ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸನು ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕ ನರಭಕ್ಷಕರನ್ನು ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 


ನರಭಕ್ಷಕರು 
ನೋಡುತ್ತ, 


ಅವನನ್ನು ಈಟಿಗಳಿಂದ ತಿವಿಯಲು 
ತಮ್ಮ ಕೂಗಾಟ ಚೇರಾಟಗಳಿಂದ 


_ ಅರಣ್ಯವೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡ ತೊಡಗಿದರು. 


ಸಿದ್ದ್ಧಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಹೊಸ ಬಂಟನಾದ 
ಜಲವೃಕನು ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ನರಭಕ್ಷಕರ ಟೋಳಿ 


“ಭೇಷ್‌! ಜಲವ್ಮಕಾ! 
ನೀನು ಪೌರುಷವುಳ್ಳವನೇ ! ಮಹಾ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿ 
ಕೂಡಾ. ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತೇನೆ'” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ, ನರವಾನರದ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಗುಂಜಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಹಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ 
ನನ್ನು ದೂರ ಬೀಸಿ ಒಗೆಯಿಸಿ, “ಜೈ! ಮಹಾ 


ಕಾಳಾ 1” ಎಂದಂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ನರಭಕ್ಷಕರ ಮೇಲೆ _ 


ನರವಾನರವನ್ನು ಧುಮುಕಿಸಿದನು. ದೂರಬಿದ್ದ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ನರಳುತ್ತಾ ಎದ್ದು ಬರಲು ಹೆಣಗು 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕೂಗಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಎದುರಿಸಿ ಹೊ ರಾಡು ವ ಭೈರ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಭಾರೀ ಮೂರ ೯ಯುದ್ದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತ, 
ಒಂದು ನಿಮಿಷ ಕೂಡಾ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಆಶ್ವೀಕರು ವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಗಿ 
ಬರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. 

"ಹೋರಾಡ ಬೇಡಿರೋ ! ಎಲ್ಲರೂ ಶೆ 
ಹಾಗೇ ನಿಲ್ಲಿರಿ ! ಇದು. ಹಿರಣ್ಯಪ್ರರ ಮಹಾರಾಜ 
ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜರ ಆಜ್ಞೆ 1?” ಎಂದು ಆಶ್ವೀಕರು ಗಟ್ಟ 
ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾರಾಮಾರೀ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ! 
ನರಭಕ್ಷಕರೂ, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತು | 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರ.. 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ತುಂಬಾ ಹೆದಗಿ, 
“ಮಕರಕೇಶೂ, ನಾವಿಲ್ಲಿರಬಾರದು !. ವೇಗವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾಯಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬಿಡೋಣ | 
ಬಾ ಬೇಗ 1” ಎಂದನು. 

ಮಕರಕೇತು. ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದರೊಳಗೆ, ೮ 


ಮಾತನ್ನು. ಕೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಕಣ್ಣು 
ಕೆಂಪು ವಾಡಿ, . "ಎಲೋ ಕಳ್ಳ. ಸರೋವರದ : 
ಮಾಯೇಶ್ವರಾ |! ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ* ಓಡಲು ' 


ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅದು ನಿನಗೆ ಕೇಡುಕಾಲ ! ಜಾಗ್ರತೆ! 
ಇಲ್ಲೇ ಇರಂ1" ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶೂಲವನ್ನು ಅವನ ' 
(ಇನ್ನೂ ಇದೆ) ; 


ಗುಂಡಿಗೆಗೆ ಆನಿಸಿದನಂ. 








೨೬. 


[ ನರಭಸ್ಷಕರಿಗೆ ಮಾಯಾಸರೋ ವರೇಶ್ವರನು ಡೊರಕಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನರವಾನರದ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ದ 
ಸಾಧಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಮತಕರಕೇತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಒಡೆಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಂ ನೋಡಿ ಜಲ 


ವೃಕರಾಸ್ಷಸನನ್ನು ಗಾಯಪಡಿಸಿದನ2. 
ಅವರ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಬಿದ್ದರು. 


ಶ್ರೀಕರ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಿಗೆ 'ಕೇಳಿಸಿತೋ, 
ಳಿಯೂ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದ್ದನೋ ತಿಳಿಯದು. ಅವನು 
ಢಲದ  ಮೊನೆಯನ್ನು ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವನ 
ದಗೆ ತಾಗಿಸಿ ಹಿಡಿದ ಕೈಯನ್ನು ಕದಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ದರಿಂದ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಭಯದಿಂದ 
ಗಡ ಗುತ್ತ, “ಇದು ಅನ್ಯಾಯ! ಅಧರ್ಮ! ಯಾರೂ 
ಕಚ್ಚು ವಂತಹ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಶತ್ರು. ಮೈಮರೆತಿರು 
ಸಾಗ “ವೀರನಾದವನಾವನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 

1 ರ. ಇದು ಹೇಡಿಗಳ ಕೆಲಸ! ಬಿಡುಬಿಡು!” ಎಂದು 
ಕ ೊಗಿದನು. 












ನರಭಕ್ಷಕರು ಅನರನ್ನು 
ಆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಆಶ್ರ್ಮೀಕರು ಬಂದರು.] 


“ಚಂದಮಾಮ 





ತಿನ್ನಲು ಹನಣಿಸುವಾಗ, ಎಲ್ಲರೂ 


“ನಿಜ! ಎಂದು ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಶೂಲವನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ “ ಒಪ್ಪಿದೆ. ನಾನು ಅಂಥವನಲ್ಲ. ನೀರ | 


ರೊಳಗೆ ವೀರಾಧಿವೀರ ನಾಮು, ಎಲ್ಲಿ. ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿರಿ ಬೇಗ. ನಿನ್ನ ಬಲದರ್ಪಗಳು ಎಷ್ಟ ತ್ಮರಮಟ್ಟಿ ತನದೋ 


ಹೋಡುತ್ತೇನೆ." ಎಂದನು. 
ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿ, ತೆಗೆಯಲೋ ಬೇಡವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು, ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ಮಕರಕೇತು 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದ: 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು 


ವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಆಶ್ವೀಕರ ನಾಯಕನು, 





ಬರ ಬಸಪ ಚಪ ಪ ಸುಘವಾಹೂ ಸಾಸ ಹಾಗಾ ಚೂಸಾನ ಇಂ 





ಹಿಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು 
ಕೈ ಬೀಸುತ್ತಾ ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹಾರಿಹಾರಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದನು. 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಯಾರು ನೀನು? ನಮ್ಮ ಜಗಳದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನಯ್ಯ 
ಕೆಲಸ? ದೂರ ನಡೆ" ಎಂದು ಅಧಟಿದನು. 
ಆಶ್ವೀಕರ ನಾಯಕನು ಆ ಅವಿಧೇಯತೆಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಅವಹೇಳನೆಯಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ನಗುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಏನೋ ಹೇಳಲು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಹಾಗೇ ಸ್ತಬ್ದ 
ನಾದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ನರವಾನರವನ್ನೂ, ಜಲ 
ಗ್ರಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿಗಿಲುಗೊಂಡವನಾಗಿ, 
ಮಾತು . ಹೊರಡಿಸಿ “ನಾನು ಯಾರು, ಯಾರಿಂದ 
ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅಷ್ಟು 
-ದೂರದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ? ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇನು? 
ಒಂದುವೇಳೆ ಕಿವಿಗಿವಿ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೋ? ” ಎಂದನು. 


"ನಿನ್ನ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಗಿಚ್ಚರಿಕೆ ಹೆದರಿಕೆ ಬೆದರಿಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಹಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸದ್ಯ. ಹೆಚ್ಚು 
೧೨ 7 ಪಂಟ ಚಂದಮಾವತ 


ಆ ಜಿ 


ಸ ತಟಪ ಗಂಡ ಹಸ] ಪತ 2” 25 


ಕೇಳುವ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಶಶು) 


. . ಕೂಡಾ: ನಮ್ಮ ಮುಹಾರಾಜರಬಳಿಗೆ ಬರಲ್ಬಟ್ಟಿ 





ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

















ಕ 
ವಾದ ಈ ಮಾಯಾ ಮಾನವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ೬ಡಿ 
ಹೋಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ 
ಕಿವಿ ಕೇಳಿಸದವರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಚ್ಚರ 
ಯಿಂದ ಮಾತಾಡು. ಈಗ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ಕತ್ತೇ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ನಡುವಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ” ಎಂದ ಸಿದ್ಧಸಾಧ, 

ಆಸ್ಲೀಕರ ನಾಯಕನು ಕೂಡಲೇ ಉತ್ತರಕೊಡರದೆ, 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನನ್ನು ಅಡಿಯಿಂದ ಮುಡಿಯವರೆಗೆ ಪರೀ 
ಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ. “ ಆರೆ, ನೀನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಲ್ಲವೇ' 
ಆದಿನ ಹಿರಣ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಶಾನದ ಕಾವಲುಗಾರ: 
ತಲೆ ಕಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ ನೀನು 


ಯಷ್ಟೇ? ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಕಾಯರಕ್ಕೆ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನೀನೂ ಹೊರಟವನು ತಾವೆ?" 


“ಓಹೋ! .ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಯಾರೆಂಬುದು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದು. ನಾನಃ 
ಯಾರೆಂಬುದು ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಇನ್ನೇನಿದೆ? 
ನೀನು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವೆಂದರಾಯಿತಷ್ಟೆ ?" 
ಎಂದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ. 

“ ನನ್ನ ಹೆಸರು ವೀರಸೇನನೆಂದು. ರಾಜಧಾನಿಂ': 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅಪಹರಿಬ್ಬಟ್ಟ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ: 
ಕುಮಾರ, ಕುಮಾರಿಯರನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ನಿನ್ನ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನೆಂಬವನು. ಹೊರಟಿದ್ದನಪ್ಪೆ 
ಅವನೆಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ? ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ! 
ಹೊೂರಟಿರಲ್ಲ? ಕಡೆಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇಗೆ 
ಯಾದಿರೇನು? " ಎಂದು ಕೇಳಿದ ವೀರಸೇನ. 

“ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಇದ್ದೆವು. ಈದಿನ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಬೇ 
ಯಾದೆವು. ಅವನು ಹಂಸ ರಥದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ 






ಮಾತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಬದಿಗೆ ಸರಿ. 
ವೀರನ ಹಾಗೆ ಜಂಬ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಭೀರುವಾದ 
ಈ ನೀರು ಮನುಷ್ಯನ ಆಳ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಈಗ, ಎಲ್ಲೋ ! ಎತ್ತು ಖಡ್ಗ! ಹಾರು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ, ಬಾ|” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಶೂಲ 
" ವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದನು. 

... "ಇಲ್ಲಿ ವೃಥಾ ರಕ್ತಪಾತವಾಗಕೂಡದು. ಅದನ್ನು 


| ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆ 1”. ಎಂದು. ವೀರಸೇನನು, 
1 ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಆಶ್ವೀಕರನ್ನು ಮುಂದೆ ಬರಲು 
. ಸೈಗೆ ಮಾಡಿದನು. 


| ಆಶ್ವೀಕರು ಕತ್ತಿಗಳನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶನ್ನಬಳಿಗೆ 
| , ಬರುವುದರೊಳಗೆ ಸಿದ ಸಾಧಕನು, ಸುತ್ತ ಲೂ ಒಮ್ಮೆ 
"ಮೋಡಿ ವೀರಸೆ ನನೊಂದಿಗೆ, ' “ನೋಡಯ್ಯಾ, ನಮ್ಮ 
| ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ದಿನಗಳಿಂದ ಉಪವಾಸದಲ್ಲಿ 
"ಹಸಿದು ಬಾಯಿಬಿಡುವ ನರಭಕ್ಷಕರಿದ್ದಾರೆ. ಬೇಕಾದರೆ 
1 ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಕುದುರೇ ಸವಾರ 
ರನ್ನೂ, ಅ ೦ಗಾಲಿನಿಂದ ಒರೆಸಿ ಬಿಡಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗೆ 
! ಮಾಡಿದರೂ ರಕ್ತಪಾತವಾಗೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
'ನರಭಕ್ಷಕರಿಗೆ ಹೊರತು. ಬೇರೆಯಾರಿಗೂ ಲಾಭ 
! ಪಾಗದು ” ಎಂದನ, 
| “ ಲಾಭನಷ್ಟಗಳ ವಿಚಾರ ನನಗೆ ಜೀಡ. ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಗತಿ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೋ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಕನ 
'ಕಾ;ಕ್ಚ ಮಹಾರಾಜರು ಬಂದು ತಂಗಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ 
[| ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕು. ಇದು ರಾಜಾಜ್ಞೆ!” 
. ಎಂದ ವೀರಸೇನ. 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪ್ರ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
'ನೋಡಿ. “ ಇದೇನ ಆಜ್ಞ ಯೋ ಕೋರಿಕೆಯೋ? 
| ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ನೆನಪಿಟ್ಟು 'ಮಾತಾಡು, ನಾನು 
ಈ ಭೂಪ್ರಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆರಾಧ್ಯ ದೈವ ಮಹಾಕಾಳ 
ಗ 2 ಜಾ ಯಿ ಆಜ್ಞೆಗೂ 
 ಅಧೀನನಾಗುವವನ್ನ್ಲ ಗೊತ್ತೇ? ಎಂದನ... 












ಚಂದಮಾಮ 


"ತ್ತ ಇಷಾ 


ಮಹಾ. 
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ನೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸನು, ಸಾಧಕನಿಗೆ ವೀರಸೇನನ ಮೇಲೆ 
ಆಯ್‌ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ, ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯನ್ನು 
ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕುಟ್ಟಿ ಹುಲಿಯಂತೆ 


ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನ ಮುಖವನ್ನೇ 


ಒಂದು ಹೂಂಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಅದನ್ನ ನೋಡಿ 
ನರವಾನರವೂ ಎದೆ ಶಟ್ಟಿ ಕೆರೆಯಂತ್ತಾ ಅರಣ್ಯವು 
ಪ್ರತಿಧ ನಿಗೊಡುವಂತೆ ಜೊ ಬ್ಬಿರಿಯಿತು. ಈ 
ವಎಿಕೃತಾಕಾರಗಳ ಆಟ್ಪಹಾಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ವೀಕರ 
ಕುಡಾರೆಗಳು - ಹೆದರಿ ಕುಣಿದಂವು. ಒಬ್ಬನ ಕುದರೆ 
ಯಂತೂ, ಹಿಂಗಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ತನ್ನ! 
ಮೇಲಿನ ಸವಾರನು ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಭಯ ಕಂಪಿತನಾದ ವೀರ 
ಸೇನನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ, 
“ ಆಯ್ಕಾ, ಕೋಪಿಸಬಾರದು. ನೀವು ಸಹಾ ನನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಿರಣ್ಯಪುರದ ಪ್ರಜೆಗಳೇ. ಮಹಾರಾಜರ 


(ಕ್ಮ 





... ದರ್ಶನ ಮಾಡಲು ಏಕೆ ಬರಬಾರದು? ಅವರೇ ಕರೆ 
.. ಕಳುಹಿಸುವಾಗ ಬರಬೇಕಾದುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವೇ?” 
ಎಂದನು ತಲೆಬಾಗಿ. 

ಸಿದ್ದಸಾಧಕನ 


ಕೋಪವು ಜರ್ರನೆ ಇಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ತಲೆ 
' ದೂಗುತ್ತ, “ ಈಗ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಧತಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಯಾರೂ ಮೆಚ್ಚಬಲ್ಲರು. ಮಹಾ 
ರಾಜರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಒಬ್ಬನೇ 
ಅಲ್ಲ, ಈ ನರಭಕ್ಷಕರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಥನನ್ನೂ, ಸರೋ 
ವರದ ದುಷ್ಟರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಸರೋವರದವರು ಮಹಾ 
ಕಳ್ಳರು | ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನೋಡುವವರು !'” ಎಂದು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿರುವ 
' ವರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ, ಮಕರಕೇತುವೂ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 


೧೪: 


ವಾಗಲೇ ಮಾಯವಾದರಲ್ಲ! 
ಎಂದನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 


ದಿಂದ, 
ನೋಡಿರಾ? ”' 


ಆಗ ನರಭಕ್ಷಕರೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇಸಾರಿಗೆ, ಹೊಟ್ಟಿ 
ನುಚ್ಚಾಗುವಂತೆ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ನಾಯಕ 
ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗನೂ, ಮುದಿಪೊಜಾರಿಯೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೊಂದಿಗೆ, “ನೀನೂ ಈ ಕುದು 
ರೆಯವನೂ ತಗಾದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮರಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಓಡಿದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದೇವರು ನಮಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಆಹಾರ. ನಮಗೆ ಬೇಕಾದವರು. 
ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನಮ್ಮವರು ಕೆಲವರೂ 
ಹೋಗಿದ್ರಾರೆ”” ಎಂದರು. 

"""`ಯಾರದು ಆರಣ್ಯದೇವರು?'” ಎಂದು ಸಾಧ 
ಕನು ಕೇಳಲು, ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ- “ಅಲ್ಲಿ ಗುಡಿ 


ಯೊಳಗೆ ಕಾಡಮ್ಮಾ ತಾಯಿಯಾಗಿಯೂ, ನಮ್ಮ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಕಾಡಪ್ಪ ದೇವ 


ನಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದೆಲ್ಲಾ ದೇವರ ದೂತ ' 


ಪೂಜಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು '' ಎಂದವು. 
ಹೌದೌದು. 
ಧರಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುವ ಮಹಾದೇವರು ಗ 
ಎಂದ ವೃದ್ಧಪೂಜಾರಿ 

4 ಅದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಕರಾಮತಿ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. 
ಹಂಂ. ಅವರು ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ನನಗೇಕೆ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ? ಅವರು ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಸಿಗುವವರೆಗೂ 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಖೈದಿಗಳು!” ಎಂದು ಸಿದ್ದ 
ಸಾಧಕನು ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 'ನೋಡಿ, "“ ಜಲ 


ವೃಕಾ! ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ | 


ಒಂದು ಕುದುರೇ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಕಟ್ಟು '' 


ಎಂದನು. 
ಎಂದು. ಗರ್ಜಿಸಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿ 


೨5೫ ಚಂದಮಾಮ 


ಕ ಎಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಟರು? ಆರರೇ, ಮಾತಾಡು ' 


ಆದುದರಿಂದ : 


ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ರೂಪ . 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸನು ಹೋ : 



























ಹೆಗ್ಗ ನನ್ನೂ ಹ ಲ [್ಮ ಒಂದೊಂದು 
(ಕ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಒಂದು 
ಕುದುರೆಯ ಸವಾರನು ಹೆದರಿ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವುದ 


,. ಆ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ವೀರ 
'ಹೇನಮೊಂದಿಗೆ, *" ಇನ್ನು ನೀನು ಮುಂಡೆ ನಡೆ. 
'ಕನಕಾಕ್ಚ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನೋಡೋಣ '” ಎಂದು 
[ನರವಾನರ ವಾಹನವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಆಗ 
[ ತಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಿ 
'ರುವ ನರಭಕ್ಷಕರ ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಧಕನು, 


ರೇ | ನಿಮ್ಮವರು ಬೆನ್ನಟ್ಟೆಹೋದ ಸರೋವರದ 
'ವನಿಗಾಗಲಿ, ಅವನ ಬಂಟ ಮೊಸಳೆ ಮುಖದ 


[[ದೊರೆಯನ್ನೂ. ಪೂಜಾರಿ ಮುದುಕನನ್ನೂ ಜಜ್ಜಿ 


ಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ದೇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸಿಬಿಡು 
ಶೀನ. ಜಾಗ್ರತೇ 1'' "ಎಂದು ಶೂಲವನ್ನು ರುುಳಪಿ 
"ಸುತ್ತಾ ಹೆದರಿಸಿದನು. 
|. ನರಭಕ್ಷಕರು ಬಾಯಿ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ 
ಮುಖವೂ ಅಳುಮೊಗವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ನಾಯಕ 
ನನ್ನೂ ಪೂಜಾರಿಯ ನ್ನೂ  ಆರ್ತದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
.. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟವರು ಕೈ 
ಕಾಲು ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
""ಕಾಡಮ್ಮಾ ತಾಯೇ |! ನಮಗಾಗಿ ಮಾನವಾಹಾರ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ತಂದೆಯಲ್ಲಾ!” ಎಂದು 
'ಹೆಬ್ಬು ಲಿಹೆಗ್ಗನೂ *'ಕಾಡಪ್ಪಾ ದೇವಾ! ಶತ್ರು 
| ಗಳನ್ನು ಹತಮಾಡು !! ಹತಮಾಡು !'' : ಎಂದು 


"ಎಲವೋ, ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುವ ದುಷ್ಪಮನಂ . 


'ವನಿಗಾಗಲೀ ಏನಾದರೂ `ಹಾನಿ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ 


ಹಾಕಿಸಿ, ನಿಮ್ಮನೆಲ್ಲಾ ಕ್ರೂರಮ್ಮಗಗಳ ಹಾಗೆ ಬೇಟೆ ` 
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ಸಹಾರಿಯ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ೫ ಕೂಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ವೀರ 
ಸೇನನು ಅವರಿಗೆ ಕತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಅನುಚರರಿಗೆ ರಾಜನ ಬಿಡದಿಯ ಡೆಗೆ 
ಹೋಗಲು ಹೇಳಿದನು. ಅವರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನರ 
ವಾನರದ ಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧಸ ಸಾಧಕನು, ಜಲವ ಕ್ಷನೊಂದ್ಯ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದ ಮತ್ತೊ ದು. 


ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಂಸರಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಜಯ 


ಶೀಲ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಒಂದು ಹೃದಯದ್ರಾವಕವಾದ ದೃಶ್ಯ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯಿಂದ 


'ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಮರಗಳ ಕಾಂಡದ ಸುತ್ತಲೂ ಗಿರಿಕೀ 


ಹೂಡಿ ಶಿಧ್ದಾಳೆ, ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. ನೇತಾಡಿ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹುಲಿಯೂ ಎಗರಾಡಿಕೊಂಡು. 


ಅವಳ ಬೆಂಬತ್ತಾತ್ತಿತ್ತು. 


08೫% 








ಹಂಸರಥದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯದೇವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ್ಬ 
ಡಂವ ದೇವಶರ್ಮನು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವರಿಂದ, ಮೊದಲು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೇ 

ದೃಶ್ಯ ಕಂಡಿತು. ಅವನು ಭಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಿಂದ 
ನಡುಗಿ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಶೀಲನ ತೋಳನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದೆಳೆದು. ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ, *"“ ನೋಡು ಜಯ 
ಶೀಲಾ, ಹುಲಿಯ ಕಾಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಅವಳು, ಅವಳೇ 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ! ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನ 
ಬಂಟರು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು. ಹೋದ ಕನಕಾಕ್ಷ 
'ಮಹಾರಾಜರ ಕುಮಾರಿ ! ಅಯ್ಯೋ ! ನೋಡು ! 
ಈಗೇನು ಮಾಡೋಣ !”” ಎಂದನು. 

ಜಯಶೀಲನು ಶಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಕೆಳಗೆ 
ಬಗ್ಗಿ ನೋಡಿ, ರಥದ ಸಾರಥಿಯೊಂದಿಗೆ, “ ಎಲೋ, 
ರಥವನ್ನು ಶಕ್ಷಣ ಕೆಳಗಿಳಿಸು! ಬೇಗಬೇಗ!” 
ಎಂದು ಅವಸರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ಆ ಅಂಗರಕ್ಷಕನು ಬಗ್ಗಿ ಕೆಳಗಿರುವ ವೃಕ್ಷ 


ಗ೬ 


ಆ ್‌ 
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ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, “ಆಯ್ಕ ! 
ಇಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಇಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು 


ಜ್ಞಾಪ 1 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ 


` ಮರಮುಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದ ಖಾಲೀ ಪ್ರದೇಶವಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ) 


ಇಳಿಸುತ್ತೇನೆ"” ಎಂದನು, 

ಜಯಶೀಲವು ಕೋಪದಿಂದ, “ ಎಲೋ, ಮತಿ 
ಗೆಟ್ಟವನೇ ! ನೀನು ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇಳಿಸುವುದ 
ರೊಳಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಹುಲಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ತಟ್ಟಿನೆ ರಥ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ನಾನು 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾರುತ್ತೇನೆ. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲೇ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರಮವೂ ವ್ಯರ್ಥ !'' ಎಂದನು. 

ಅಂಗರಕ್ಷಕನ ಹಂಸಗಳ ಕೊರಳಹಗ್ಗ ವನ್ನು 58೪ 
ಗೆಳೆದು ಸೈಗೆ ಮಾಡಿದನು. `ಮರಗಳ ಕೊನೆಯ 
ಕೊಂಬೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಆ ರಥವು ಇಳಿದು ಬಂದಿತು. 
ಜಯಶೀಲನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ಭಾರಕ್ಕೆ 
ನಿಟಿನಿಟಿಲೆಂದು ಮುರಿಯಿತು. ನಲುವತ್ತು ಐವತ್ತು 
ಅಡಿಗಳಷ್ಟತ್ತರದಿಂದ ಕೊಂಬೆಯೊಂದಿಗೆ 'ಅವನೂ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. 

ಕೊಂಬೆ. ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರೊಳಗೆ ಜಯ 
ಶೀಲನು ಒಂದು ಪಲ್ಟೀಹೊಡೆದು ವೇಗವಾಗಿ ನೆಲ 
ಮುಟ್ಟಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಳ್ಳದೆ 
ಲಾಘವದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು 'ಓೆಂಬ 
ತ್ತಿದ ಹುಲಿ ಕೊಂಬೆ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿತು. ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗೆ ಜೋತಾಡಿ ಮೇಲೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದಳು. 
ಹುಲಿ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾರೀಯಾದೊಂದು ಗಾಂಡ್ರಿಸೆ 


ಚಂದಮಾಮ 
























[ಹಾಕಿ ಮತ್ತೆ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಛೆಂಗನೆ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಸಾರಿತು, ಕತ್ತಿ ಹಿರಿಯಲೂ ವ್ಯವಧಿ ಇಲ್ಲದೆ ಜಯ 
ಟೀಲನೂ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಲಂಘಿಸಿ ಆ ಹುಲಿಯ ಹಿಂದಿನ 
ಕೊಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎಳೆದು. ರಭಸದಿಂದ 
ಸಿ ಒಗೆದು, ಒಗೆದ ವೇಗಕ್ಕೆ ತಾನೂ ಬಿದ್ದೆದ್ದನು. 
. ಕಾಂಚನಮಾಲೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಕೊಂಬೆಯ 
ಹಿಡಿತ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ... ಕಾಲಿನ ಆಧಾರ ತಪ್ಪಿತ್ತು. 
ಓಡಿದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲೇ ನೇತಾಡುತ್ತ, ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಕುವ ದನಿಯಿಂದ “ ಅಯ್ಯಾ! ಸಮಯಕ್ಕೆ ದು 
ಜುಲಿಯ ಬಾಯಿಯಿಂದೆಳೆದು ತಪ್ಪಿಸಿದಿರಿ. ಎಂದೂ 
ಹುರೆಯಲಾರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು !'' ಎಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 
. ಇಜಯತೀಲನು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವ 
ಶಿತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿನು. ತಾನು ಇಷ್ಟುಕಾಲ ಬಹಳ 
ಮಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಗಳಿಂದ 
ಉಾರಾಗಿ, ಅಂತೂ ಕಡೆಗೆ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜರ ಮಗ 
ಕೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದದ್ದೂ ಒಂದೇಬಾರಿಗೆ 
ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವಳ ಅಣ್ಣ ಕಾಂಚನವರ್ಮನಲ್ಲಿ? 
ಸವನ ಗೆತೆ ಏನಾಗಿದೆಯೋ | ಅವನೂ ಇವಳೂ 
ನಷ್ಟು ಕಾಲದಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಾರೋ? 
“ ಕನ್ಯಾಮಣಿಯೇ, ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದು ನನಗೆ 
ಟೊತ್ತಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಕಾಂಚನಮಾಲೆ. ನಿನ್ನ 
5೦ದೆ. ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ಾಂಚನವರ್ಮನೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ ? ಹಂಸರಥದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನೀನು. ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಛಾಗಿರುವಿಯೆಂದು. ನಾನು ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ... ಹೇಗೆ 
ಪ ುಇದಿಂದ ಉಳಿದೆ?'” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲ. 
' ಜಯಶೀಲನು ಮಾತಾಡು ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ, 
ಇಂಚನಮಾಲೆ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಿಂದ: ನೆಲದ 
£ಲೆ ಹಾರಿ ನಿಂತು, ಒಳ್ಳೆಯ ಮೈಕಟ್ಟಿನ ಧೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಯುವಕನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ, ಇವ 


ನ್ನು ನೋಡಿ 


ಹಣಾ 
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ನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರು ದೆಸೆಗಳಿಲ್ಲ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ, ಸಹಜಮಂಜುಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, 


ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಹಂಸರಥದಿಂದ ಬಿದ್ರವಳು, 
ಆಯುಷ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಲ್ಲು ನೆಲಕ್ಕೋ ಮುಳ್ಳಿನ 
ಪೊದರಿಗೋ ಬೀಳದೆ ಒಂದು ತೊರೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಏನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ರಥ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ, ಅವನ ಸಾರಥಿಯೂ 
ಬಿದ್ದವರು, ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೆಛೋ ಕಾಡಿನೊಳಗೆ 
ಇರಬಹುದು. ಅವರು ಬದುಕಿರುವಂತಾಗಲೆಂದೇ 
ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ್ನ ಸಹೋದರ 
ನಾದ ಕಾಂಚನವರ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರದ ಭವನದೊಳಗೆ ನೀವಾ 
ಇದ್ದಾನೆ ' ಎಂದಳು. 

" ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಷಯ ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅವನ ಸೇವಕರಾದ 
ಸರ್ಪನಖ, ಸರ್ಪಸ್ವರರೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಮಂ 


೧2 


ಖಿನೂ ನನಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವಾಯಾಸರೋ 


ವರದಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಾ ಬಂಧ 
. ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ದಾರಿ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬಹುದುಷ್ಟೆ ? 
ಮೊದಲು ನಾವು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು" 
ಎಂದನು ಜಯಶೀಲ. 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ತಯಾರಾದಳು. ಆಗ ಜಯಶೀಲನು ಬೀಸಿ ಒಗೆದ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸೊಂಟ ಮುರಿದ ಹುಲಿ, ಫಕ್ಕನೆ. ತಲೆ 
ಯತ್ತಿ ಕೋರೆಗಳನ್ನು ಶೋರಿಸುತ್ತ, ಗಾಂಡ್ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹಾರಲು ನಿಂತು ಥೊಪ್ಪನೆ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ₹ ಬಿತ್ತು.. 
“ಎಷ್ಟೇ ಕ್ರೂರಮೃಗವಾದರೂ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನರಳಾಡುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. 
ಈಗಲೇ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿ ಬಿಡು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು 
ಕೊಂಡು ಆದರ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 

" ಇದೆಂತಹ ಭಾರಿ ಹುಲಿಯಪ್ಪ ! ನೀವು ಬರು 
ವುದು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಅದರ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ದೇವರೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದಂತಿದೆ!"" ಎಂದಳು ಕಾಂಚನವಾಲೆ. 





ಅದುವರೆಗೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಪೊದರು 


ಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಜಲಗ್ರಹ ಆನೆಯ. ಮೇಲಿದು 
ಇದನ್ನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಯಾಸರೋಪರೇ 
ಶ್ವರನು, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿರುವ 
ಮಕರಕೇತುವಿನೊಂದಿಗೆ, ಮೆಲ್ಬನಿಯಿಂದ “ಈ 
ಜಯಶೀಲನೆಂಬವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅವಕಾಶ. ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು. ತಾಮರೇಿ 
ದಾರದ ಉರುಳನ್ನು ಅಪನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಬೀಸು. 
ಬೇಗ 1!" ಎಂದನು. ಸ 
“ಮಹಾಪ್ರಭು! ಈ ಜಯಶೀಲನು ಮಹಾ: 
ಸತ್ವಶಾಲಿ. ಅವನೊಂದಿಗೆ ವಿರೋಧವು ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅವನ ವಿಷಯದ? ' 
ನಾನು ಸಾಕಷ್ಟು ಸ ಅನುಭವಪಟ್ಟಿವನು. ಅವನಲ್ಲಿ 
ತಾವಪ್ರದೋ ದೈವಿಕ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ನನ್ನ ಅನುಮಾನ... ನ ಎಂದು ಮಕರಕೇತು ನಡುಗುವ 
ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ. 
ಛೀ! ಹೇಡಿಹೆಬಗ! ತಾ ಇತ್ತ 1" ಎಂದು 
ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಮಕರಕೇತುವಿನ 
ಶೋಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಗ್ಗದ ಸುರುಳಿಯನ್ನು ' ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅದರ ಉಡುಳನ್ನು ಎರಡು ಮೂರು 


ಸಾರಿ ಗಿರಿಗಿರಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಜಯಸಶೀಲನ ಕಂಠದ ಕಡಿಗೆ 
ಬೀಸಿದನು. 


ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ( ಇನ್ನೂ ಇದೆ) 
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[ಹೆಬ್ಬು ಳಿಹೆಗ್ಗನನ್ನೂ ಸೂಚಾರಿಯನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಬಂಧಿಸಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಕೆನಕಾಶ್ಷ ಮಹಾ 
ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಗಿದನು. ಹಂಸ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಶೀಲ ನಿಗೆ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಅವನು ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ. ಅವಳನ್ನು ಕಾಇಪಾಡುವಾಗ್ಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನಂ ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳುಹಗ್ಗವನ್ನು ಬೀಸಿದನು.] 


[ತೆನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಜಿಲ್ಲೆಂದು ಹಾವಿನಂತೆ ಫಕ್ಕನೆ ಸುತ್ತಿ 
ಹೊಂಡ ತಾಮರೆದಂಟಿನ ಹಗ್ಗದುರುಳು ಬೀಳುತ್ತಲೇ 
'ಇಯಶೀಲನು ವೆ:ಟ್ಟಿಬಿದ್ದು ಸರ್ಪವೇ ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಸೋಮಾಂಚನಗೊಂಡನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಗ್ಗ 
ಸಂದು ತಿಳಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಜಲಗ್ರಹ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ 
ಸೇಲಿರುವ : ಮಕರಕೇತುವನ್ನೂ 
ಅವನು ಶಟ್ಟನೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ 
ರುಳು ಬಿಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ ಅದನ್ನು ಕಡಿದು 







ಶೆ 
ಡಿ 
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ಕಃ 
| 





ನೋಡಿದನು. : 


ಹಾಕಬೇಕೆಂದು. ಮಾಡಿ, ಏಕೋ ಸರೆಮ್ಮನೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು, ಅವನ ಕಣ್ಣು ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು ಈ ಹೊಸಬ? ` 
ಮಾಯಾ ಸೆರೋವರೇಶ್ವರನಂ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ತಾಮರೆದಂಟಿನ ಹಗ್ಗದ ಸುರುಳಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ. 
ಮಾತ್ರ: ಎಳೆದು, “ಎಲೋ ಯುವಕನೇ, ಜಯಶೀಲ 
ನೆಂಬ. ವೀರನು ನೀನೇ ಏನು? ಕಂಠಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಈ 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಕತ್ತಿ ಹಿರಿದು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತೆಯಲ್ಲಾ? ಏನು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೀ?” 


“ಚಂದಮಾಮ * 


5 ಎ ರಾ 








ಬ್ಲ ಮಾವಯ್ಕಾ ! ನೀವು ಹಂಸಗಳ ರಥದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ತ. ಬಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದೀರಲ್ಲಾ! ಆಹಾ | ನಿಮ್ಮನ್ನು 
" ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆದರೆ 


ಮಾವಯ್ಯಾ, ನೀವು ಜಯಶೀಲನೆಂಬ ಈ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ ಮಾಡಬಾರದು, ಇವನಿಂದಲೇ 


| `ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ.' ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೀಗ ಹುಲಿಯ 
| ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇವನು ಜಂಟ 


್ನ ಒಳ್ಳೆಯವನು. "ಇವನಿಗೆ: ಕೋಪ ಬರಿಸಬೇೇ 





ಎಂದು ಕೇಳಿದ... “ಓಹೋ !. 
ಮಾಯಾ  ಸರೋವರೇಶ್ವರನೆಂದರೆ ನೀ ನೇನಾ? 
ನನ್ನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳು ಬಿಸುಡಿದ ಪುಕ್ಕನಾದ 
ನೀನು, ಅದನ್ನು ಎಳೆದು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣತೆಗೆ`ಮಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಎಳೆನೋಡು ವಾ, 
"- ಎಷ್ಟು ಸಬಲವಿದೆಯೋ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ನಿನ್ನ ಗಟ್ಟಿ ಧೈರ್ಯ ನೀರಾಗಿ 
ಹೋಯಿತೇನು? ” ಎಂದನು ಜಯಶೀಲ. 

ನಿನ್ನ ಮಹಾಸತ್ವ ನೋಡಬೇಕೆಂತಲೇ ಕಾದಿ 
. ಧ್ವೇನೆ. ಮಹಾಸರೋವರದ ರಾಜನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನಿಲ್ಲ.” 

ಎಂದ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವ ರ. 


ಜಯಶೀಲನು ಅವನಿಗೇನೆೋೋ ಉತ ತರಕೊಡಲು.. 


ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ . ಕಾಂಚನಮಾಲೆ, 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ: ತಳಮಳಿಸುತ್ತ, 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಓಹೋ! 


೫೫೪. 


ಗಿ. 


ಸ ತಿಳಿಯಿತು: 


36%. 


; ಮಾವಯ್ಯಾ ! ಎಂದಳು. 


“ ಅಮ್ಮಾ, ಕಾಂಚನಾ |! ಅಡನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾನೂ ನ 
ಸ್ವಂತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಇವನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲಭೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ನಷಗಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಇವನ್ನು 
'ಬಂಧಿಸಿ ಹೂವಿನ ಹಾಗೆ ಜೋಪಾನದಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಮಾಯಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಕರೆಡೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ.' 
ಎಂದನು ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ. 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಜಯಶೀಲನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ ಮಾವಯ್ಕನವರು ನಿನಗೇನೂ ಮಾಡಲಾರದೆಂದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ? ನೀನು ಸ್ವಂತ ಇಷ್ಟದಿಂದಲೆ: : 


.ಮಾಯಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಏಕೆ. ಬರಕೂಡದು?” 


ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಕಾಂಚನಾ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ಅನಿಷ್ಟಗಳ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಮಾಯಗಾರನು -ನನ್ನನ್ನು , ಜಯಿಸಿ. ಬಂದಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂಗಿ 
ದ್ದಾನೆ, ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ 


. ಈ ಉರುಳು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಬಲ್ಲೆ. ಅವನ 


ನಿಜವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೇನೆ.” ಎಂದ | 
ಜಯಶೀಲ. 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಯಾ ಸರೋವಪವರೇಶ್ವ ರನು 
ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಠರಕೇತುವಿನೊಂದಿಗ, 


“ಕೇತೂ, ನೀನು ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ ಜಯಶೀಲನು ಓ.ಡಿ | 


ಕ ಚಂದಮಾಮ 












ನಗದಂತೆ ದಾರಿಗೆ ಅಡಗಟ್ಟು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ 
ಕೌನು ಅವನ ಕೊರಳಿನ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆದು, 
ವನ್ಮರಣವೆಂದರೆ ಹೇಗಿರುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಓಬ್ಬ ತೋರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 
ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮಕರ 
ಕೇತುವಿನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿ ಹರಡಿತು. ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ : ಇದಿರಾಜಲೂ 
ಾರಲೂ ಆಗದೆ, ತನ್ನ ಕುಡುರೆಯನ್ನು ಆಚಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಕದಲಿಸಿ ಕೊಂಡುಹೋದನು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ. : ಭಯಕಂಪಿತಳಾಗಿ: 


“ ಅಯ್ಕಯ್ಯೋ !* ಎಂದು ' ಕೂಗಿ ಜಯಶೀಲನ 
ಕಂಠದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು 


















ಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಳೆದು ಇವನ ಕಂಠವನ್ನು ಬಿಗಿದಿರಾದರೆ 
ಸ ಇವನೊಂದಿಗೇ ಇದೇ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಉರುಳು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಸಾಯುತ್ತೇನೆ.” ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಹಗ್ಗ "ವನ್ನು 
ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೇಲೆತ್ತಿ ದಳು. 
(ಆಂ! ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ 
ಥೆ 'ಇಷ್ಟುದೂರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ತೈದೆಯೆಂದಾಯಿತು !” 
ಬ ದಂ ಪಾಯಾ ಸರೋವಧರೇಶ್ವ ರನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ನಡುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪ 'ಆಲೋಚನೆಗೆ ' ಬಿದ್ದನು. ತಾನು 


ಪ್ರಯ ತ್ನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೊಂಡು, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಗಂಭೀರ. ಧ ಶನಿಯಿಂದ; “ಎಲೈ, 
ಸಯಶೀಲಾ ! ನೀನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿದ ಹಗ್ಗವನ್ನು  ತುಂಡುಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ, 


ಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆ. ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿಂದೆತ್ತಿ 
ಹಾಕಿ, ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಕೊ 'ರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ನೆಲವನ್ನಗೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೂಳಿ 
ಓಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿ.” ಎಂದನು. 
"ಂದಮಾಮ 


ಗ 5 
ತ್ನ] 

ಬ್‌ 

ತ “ 





ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಆಜ್ಞೆ 


೦ಡು, “ ಮಾವಯ್ಕಾ, ಈ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಇನ್ನಿಷ್ಟು 


ಅಂದುಕೊಂಡ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವ. 


ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯ ಈ ಜಲಗ್ರಹ ಗಜದ: ಕೈಯಿಂದ. 


ನೆಂದು ಜಯಶೀಏನಿಗೆ 


ತ ತ ಗ್ರದ 
ಡಮ ನ್‌ 





“ ಹೌದು. ಹೌದು. ನಿನ್ನ ಪರಿಕರಗಳೆಲ್ಲ. ನೀನು: 
ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆಗಲಿ, 


ಅದನ್ನೂ ನೋಡಿಬಿಡೋಣ |! ಪ್ರಾರಂಬಿಸು |” 
ಎಂದು: :ಜಯಶೀಲನು ಕತ್ರಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ ದನು... ಆಗ 
ಸಮಿಾಸಾಪ ಬಂದಿದ್ದ ಮಕರಕೇತು, ಸಣ್ಣ ದನಿಯಿಂದ, 
“ ಜಯಶೀಲಾ! ' ತಾಳು ತಾಳು! ಅವಸರಪಟ್ಟರೆ . 
ಹೆಚ್ಚು ಗಲಾಟೆಗೆ ಆಸ್ಪದವಾದೀತು | ನಮ್ಮ ಸರೋ 
ವರೇಶ್ವನು ನಿನ್ನನ್ನು: ಮಾಯಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದೊಂದು - ರಹಸ್ಯವಿದೆ. 
ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನೀನು ಆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗ. 
ಬೇಕೆಂದು ತುಂಬ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವೆ 
ಯಷ್ಟೆ? ಅವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ 
ನಿನಗೇನೂ ಕಡಮೆಯಾಗದು. ಯಾವ ಹಾನಿಯೂ 
ಬರಲಾರದು.” ಎಂದನು. | 

ಮಕರಕೇತು . ತನ್ನ. ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಕನಕಾಕ್ಷ 


ಕ 





` ಹೋಗುವುದೇ 
'ಶೀಲನು ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ, 


ದೊರಕಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರ. ಮಗ ಕಾಂಚನವರ್ಮ ಇನ್ನೂ : 


ಆ ಮಾಯಾ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ . ಬಂದಿಯಾಗಿದ್ರಾನೆ. 
ಆದರೆ. ಈ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ತನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 


ಕೊಂಡುಹೋದ ಈ ಕಳ್ಳ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವಥ 


ನನ್ನು ಮಾವಯ್ಕಾ ಎನ್ನುತ್ತ ಬಹಳ _ ಗೌರವ 


ತೋರಿಸುವುದೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಏನೋ. 
ಕೆಟ್ಟ ಅನುಮಾನವೂ ಬರುತ್ತಿದೆ. ದುಷ್ಟರು ಅವಳ 
 ಬುದ್ದಿಗೇನೋ ಮಂಕುಮಂತ್ರ ಕವಿಸಿರಬೇಕು. 


ಇದರ ಆಳ ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಈಗ ತಗ್ಗಿ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದುಕೊಂಡು ಜಯ 


" ಸರಿಯಯ್ಯಾ! ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರಾ! ನೀನು. ನನಗಿಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಬಲವಂತನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಯಿತು. 
ನಾನೇನೂ ನನ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಗುಡ್ಡೆಗೆ 


೧೪ ' ; . ೨66 





ಗುಡ್ಡ ಅಡ್ಡವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ವಶನಾಗಿ 


ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಬರುವ -ಅಪಾ 
ಯಕ್ಕೂ ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? " .ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ಹಾಗೇನು? ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನ್ನಂಥವನು ಫಕ್ಕನ 
ಹೀಗೆ... ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮೋಸವೇವನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ. ಆಗ 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಜಯಶೀಲನ ಮುಖವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. " 

“ ಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಏನೂ ಇಲ್ಲದವನೇ ಮರೆ 
ಮೋಸಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡವಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 


೫, ನಾನು ಎಂಥವನೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಈ ಮಕರ 


ಕೇತುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲವೆ 


ಜೆ ' “ಮಕರಕೇತು? ಏಕೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ?” 


ಎಂದ ಜಯಶೀಲ, “ಮುಗುಳುನಗುತ್ತ. | 

“ನಾನು: ಮಹಾರಾಜನ ಹತ್ತಿರ ಈ - ಮೊದಲೇ 
ಅರಿಕೆ. ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ; ನೀನು ಮಹಾಸತ್ವಶಾಲಿಗಳ | 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನೆಂದು. ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ”. ಎಂದ 
ಮಕರಕೇತು. ಕ 

“ ಹೌದು ಹೌದು. ಇವನ ಸತ್ವ ಎಂತಹದೆಂದು 
ನಮ್ಮ ಸರೋವರ - ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾವು ಈ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಜಲವೃಕನನ್ನು 
ನೋಡಿದೆವಷ್ಟೆ? ' ಏನು ತಂತ್ರದಿಂದ ಅವನಿಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಾನೋ? ಮಕರಕೇಶೂ, ಉಳಿದ ಜಲವ್ಯಗ 
ಘಾತುಕರು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಘೋರಕೃತ್ಯ ಮಾಡುವರೋ 
ಆಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ' 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾದೊಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. 
.. * ಅದೆಲ್ಲಾ ಇರಲಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಉರುಳಿನ ಸಂಗತಿ ಏನು? " ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲ, ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು 
ಉತ್ತರಕೊಡುವುದರೊಳಗೆ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ನಗುತ್ತ, 
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ಜಸ 


ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಇದನ್ನು 
ಏನೆಂದುಕೊಂಡೆ? ಇದು ಪ್ರಾಣ ತೆಗೆಯುವ ಉರುಳು 


ಹಗ್ಗವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಾವಯ್ಯನವರು ಬಹುಮಾನ 


ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ ತಾವರೆ ಹೂದಂಟಿನ 
ಹಾರ!" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆದನ್ನು ಅವನ 
ಕೊರಳಿನಿಂದ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಳು. | 

| ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ, “ಕಥೆ ಬೇಗನೇ ಮುಗಿಯುವ , ಹಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ಪಾಪ, ಪದ್ಮಮುಖಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
'ದುಠದೃಷ್ಟವಂತಳೇ. ಕಡೇಪಕ್ಷ ಈ ಜಯಶೀಲ 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರು ಜಲವೃಕರಾಜನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಹಾಯ 










'ಮಾಡಿದರೂ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವಾದಂತೆ”, 


ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಕ್ಕೆ ' 
“ ಮುಹಾಪ್ರಭುಗಳೇ, ಈಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ?” ಎಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 


ಕರಕೀತಂ. | - | 
“ ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 


ೇಕು. ಮುಂದೆ ನೀನು ಹೊರಡು. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನಿಂದ 


ಉಳಿದವರು. ಹೊರಡಲಿ.”' 

ಮಾಯಾ ಸರೋಪವರೇಶ್ವರ. 
“ ಜಯಶೀಲನು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕಾಲು ನಡಿಗೆ 

ಯಿಂದ ಬರಬಲ್ಲನೇ? * ಎನ್ನುತ್ತ ಮಕರಕೇತು 

ಜಯಶೀಲನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

., ಆಗ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನು, “ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆ ನನ್ನ ಜತೆ ಜಲಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ನೀನೂ ಜಯಶೀಲನೂ . ಕುದುರೆಯ ' ಮೇಲೆ 
ಹೊರಡಿರಿ.” ಎಂದನು. 

.. ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಯಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
'ಹೋಗಲ್ಪ್ಬಡುವ . ಸಂಗತಿ -ಗೊತ್ತಾದ. ಕೂಡಲೇ, 
1 ಯಶೀಲನು ಅದುರಿಬಿದ್ದು. ಮಕರಕೇತುವನ್ನು 
ಫೋಡಿ, “ ಎಲೋ ಮಕರಕೇತು. ಕಾಂಚನಮಾಲೆ 


ಎಂದು ಆಣ್ಞೆಮಾಡಿದ 
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ಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾಯಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ದೊಯ್ಯುವುದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ. ಕನಕಾಕ್ಷ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಾನಂ 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 


ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯ 


ವಿಲ್ಲ. ಇವಳನ್ನಾದರೂ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡ ” 
ಬೇಕು. ಆ ಕೆಲಸ ನಾನೇ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಜ 
ಕುಮಾರನ ಸಂಗತಿ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತೇನೆ" ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, “ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಲ್ಲಿರಿ !'” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳುತಿದ್ದಂತೆ ಮಾಯಾ ಸರೋ” 
ವರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕೋಪವೇರುತ್ತಾಹೋಯಿತು. 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೂ ತನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ 
ನೋಡುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ `ಜಯಶೀಲನು. 
ತುಸು ಬೆರಗಾದನು. ಆಗ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, "'ಜಯಶೀಲಾ | ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರ 


_೨ಿಆ/ ಸ ದ. 
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ವೇನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವೆ. ನಾನಾ- 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಕಾಂಚನವರ್ಮನೂ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ: 


ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತು ನಿಜವೇ. : ಆದರೆ 
ಯಾರ ನಿರ್ಜಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ನಾವಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ತಂದೆ ತಾಯಿಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೂಡಾ ನೀನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸು. 
ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನೋಡಿ , ರಕ್ಷಿಸಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು, ನೀನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದವಳಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ? ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟ 
ದಂತೆ ಬರುವವಳಲ್ಲ,. ಮಾವಯ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಜಲ 
ಗ್ರಹದಲ್ಲೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ”. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಜಲಗ್ರಕದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. `: 
ಮಾಯಾ. ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಕೈಚಾಚಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಆನೆಯಮೇಖಹೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಜಯಶೀಲನು. ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮಕರಕೇತು 


ಗಿಕ್ಷಿ 


ಕಹಾ 


ಇಸ್ರಾ 
ಇಡ ಬು 


ವನ್ನು ನೋಡಿ, “ಕೇತೂ, ಎಲ್ಲವೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ 
ರಾಜನ ಮಕ್ಕಳ ಅಪಹಾರ, ಮಾಯಾ ಸರೋಪರ, 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? “ಇವಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ | 


. ಮಾತಾಡುತ್ತಾಳಲ್ಲಾ? ನೀವೆಲ್ಲಾ ಕೂಡಿ ಮಾಯಾ 


ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿಬ್ಲವಷ್ಟೆ ?” ಎಂದನು. ಎ 
""ಅದೇನಿಲ್ಲ. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಮೊದಲು ಬಂದು] 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆರೋಹಿಸು. ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿ] 
ಯನ್ನೂ ನೀನೇ ಮೋಡಿ ತಿಳಿಯುವೆ, ಬಾ'” ಎಂದ 
ಮಕರಕೇತು. ಕಡ 
ಜಯಶೀಲನು ಮತ್ತೇನೂ ಹೇಳದೆ ಮಕರಕೇಶು | 


|. ವಿನ ಹಿಂದೆ ಕುದುರೆ ಏರಿ ಕುಳಿತನು. ಮಾಯಾ। 


ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಜಲಗ್ರಹವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ | 
ನಡೆಯಿಸಿದನು. ಅದು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗತೊಡ | 
ಗಿತು. ಅದನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ ಮಕರಕೇತು ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ಓಡಿಸತೊಡಗಿದನು. | 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನ | 
ನೆನಪು ಬಂತು. ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದಿಂದ ಅರಣ್ಮದಲ್ಲ | 
ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲೇ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಸಿದ್ಧಸಾಧ | 
ಕನಸ; ತಾನು ಕಾಣದೆಹೋದರೆ ಏನಂದುಕೊಳ್ಳು 
ವನು? ತಾಪ ಸತ್ತುಹೋದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಬಿಡ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? . ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡುಕುಗಾರನಾಗಿದ್ರಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ. ಹಂಸರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಕಮಿತ್ರ ದೇವ 
ಶರ್ಮ, ತಾನು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು | 
ಹೋಗಿ ಹುಲಿಯ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದೆನೆಂದು ಶಂಕಿಸುವ | 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ._ ಇದೆ. , 

ಜಯಶೀಲನು ಇಂತಹ ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ | 
ಮುಳುಗಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವೀಕರನಾಯಕ | 
ನಾದ ವೀರಸೇನನು, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ ಮೊದಲಾದ | 
ವರನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕನಕಾಕ್ಚರಾಜರ ಬೀಡಾ | 
ರಕ್ಕೆ- ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಸಿದ್ದಸಾಧಕನ ಗುರುತುಹಿಡಿದು, ಆಪ್ಶಾ 


ಚಂದಮಾಮ] 










ಗಃ 
ಜಪ 
ಗ? 


"| ಕಪ್ಪಾ. ನಿನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರ 
ಓಮಾರಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಜಯಶೀಲನೆಂಬ 
ರೆ ಕುವಕನೂ ಹೊರಟಿದ್ದನಲ್ಲ? ಅವನೆಲ್ಲಿ? ನೀವು 

ೆ. ಗಿ ಬಹಳ 'ಕಾಲವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಸುದ್ದಿ 
ತಿಳಿಯದ್ದರಿಂದ' ರಾಜ್ಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 

'ಹಿಪ್ಪಿಸಿ ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಹೊರಟು ಬಂದು ಈ ಅರಣ್ಯ 

ಚಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ?” ಎಂದನು. 
.. ಮಹಾರಾಜರೇ, ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಚಾರ 

[ಗಃ ತ್ತಾಗಿದೆ. ಯುವರಾಜ ಯುವರಾಣಿಯರನ್ನು 


ಭತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದವರು. ಮಾಯಾ ಸರೋವರ '` 


ಐಂಬದ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ವಿಚಾತೀಯ 
ವ ಏನುಷ್ಯರು. ಅವರು. ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನ 


ಹೊರಗೂ ಬದುಕಿರಬಲ್ಲವರು. . ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವ 


ಜಾ 
[ರನ್ನು 


| ನಾವು ಹಿಡಿದೆವು. ಅವರ ನಾಯಕನಾಥಡ 
ವ ಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರ ಎಂಬವನು, ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ` 












ಹೋದನು. ಆದರೂ "ಲಸ ಕೆಡಲಿಲ್ಲ.. ಅದೇ 
[ಮಾಯಾ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವ ಅವರ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಈಗ 
[ನನ್ನ ಬಂಟನಾಗಿ . ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
(ಈ ಜಲವೃಕ ಜಾತಿಯವನು. ದೊಡ್ಡ ಮೊರಟು 
'ವೀರ. ನನ್ನ ದಾಸನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಮೂಲಕ್ತ. 


ತಿಳಿದುಬಿಡಬಹುದು `` ಎಂದನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ... 
“ಹಾಗೇನು? ”" ಎಂದು ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನು : ಸಿದ್ಧ 
ಥಕನ ಹಿಂದೆ ಗದೆಯನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಜಲವ ಓಕರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ. 
"ಹಾಗಾದರೆ ಜಯತಿ ನ್ನ, ಹೋದನು?" 
; ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. :"“ ಅವನು ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲೇ 
ಇಬ್ಬರು ಮಾಯಾ ಸರೋವರ ನಿವಾಸಿ. 





1 ದ 


ಸ 


ಣ್ಯ ಧನ 


[ 


ಚಂದಮಾಮ 





ನರಭಕ್ಷಕಜಾತಿಯವರ ಗೆ ಹಿಕ್ಕಿ, ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು 


ಆ. ಸರೋವರ ನಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 


| ಬ ರ ಕುಶಲ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ,. | 





ಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಹಂಸಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಆರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದ. ಆ ರಾಜನನ್ನು ಹುಡುಕಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಕಳ್ಳರಾಜ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಗತಿ ಅವನಿಗಿಮ್ಟೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಎಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಿದಾನೋ ಏನೋ?.. 
ಅವನನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.'” ಎಂದ: ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕ 
'' ಹಂಸಗಳ ರಥ? ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವ ! ಈ 
`ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸ? ಏನು ವಿಚಿತ್ರ [ನ ಎಂದು 
ಕನಕಾಕ್ಷ ರಾಜನೂ ಇತರ ಪರಿವಾರದವರೂ ಎಲ್ಲಿಲದ 
ಆಶ್ಚ ೧ರ್ಯುಕ್ಕಿ ಡಾದರು. 
"“ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಂಸರಥ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಈ ಜಲ 
ವೃಕನ ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯೆಂದರೇನು ? ಈ 'ನರವಾನರ 
ವೇನು? ಇನ್ನೂ ಮೂರಡಿ ಎತ್ತರ ಕೂಡಾ 
ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯರೇನು? ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು 
ನುಂಗುವ ಮರಗಳೇನು? ಹೀಗೆ ನಗರದಿಂದ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಇದಿರಾದ ವಿಚಿತ್ರ 


365 


ನಾನೂ 


೧೭ 


ಡಾಣ್ಣಾನ್ಗ 





-ಭೂತರಾಜನೊಂದಿಗೆ' ಅದನ್ನು 


_ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರಲು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ರಾಗ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಎದ್ದು, *“ ದೊರೆ 


ಗಳು ಅನೇಕ ಮಹಾರಾಜರ. ಐದ ಸಿದ್ಧ ಹ 
| ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 'ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಮರಗಳ : ಂದಿನಿಂದ 


ಏನೋ ಕಲಕಲರವವು. ಹೊರಟಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ 
ಭಟರೊಂದಿಗೆ ಇಬ್ಬ ರು ನರಭಕ್ಷಕರು ವಾದವಿವಾದ 
' ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ರಹಸ್ಯ 
ಗೊತಿ ಯೆಂದ, ನರವಾನರದ ಮೇಲೆ ತಿರುಗುವ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆಂದೂ, 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕೆಂದೂ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಭಟರು ಅವರೊಂದಿಗೆ “ ನೀವಾರು?.: ಎಲ್ಲಿಂದ 


ಬರುತ್ತೀರಿ? ಮಹಾರಾಜರ ಬಳಿಗೆ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಬಿಡ. 
` ಲಾಠೆವು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. | 


ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಒಬ್ಬ ರಾಜಭಟನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
' ಸಂಗತಿ" _ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಹೇಳಿದನಂ. 


ಗಳೇ, ನಮ್ಮ ನಾಯಕರನ್ನೂ. ಪೂಜಾರಿಯವ 


. ರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಮಗೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ರಹಸ್ಯ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದರು. . 

... ಅವರಿಗೇನೋ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗಿರ 

ಬೇಕೆಂದು ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಿಗೆ ಅನುಮಾನವಾಯಿತು. 

ಕೂಡಲೇ ಜಲವೃಕ ಬಂಟನನ್ನು ಕರೆದು, ಕುದುರೆಯ 


'ನರಭ ಕ್ಷಕರಿಬ್ಬರು.. 


ಮೇಲೆ ಬಂಧಿಸಿದ ನರಭಕ್ಷಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ರೆ| 
ತರಲು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ಹೋಗಿ ಹೆಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗ ' 
ನನ್ನೂ, ಮುದುಕ ಪೂಜಚಾರಿಯನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಒಂದೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ತಂದು ಸಿದ ಸಾಧನ 
ಮಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

“ ಆಯಿತಲ್ಲ. ಈಗ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದ ರಹಸ [ವೇನೋ 


ಹೇಳಿರಿ "ಎಂದ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. 


“ ಭೂತಗಳ ದೊರೆಯೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಓಡಿಹೋದ 
ಮೊಸಳೇ ಮುಖದವನನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರ ಅನೆಯನ್ನೇ 
ಬಂದವನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಿನ್ನಲು ನಾವು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವರ ಹತ್ತಿರ ನಿಮ ಂಥ। 
ಮನಃ;ಷ್ಯ ನೊಬ್ಬ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು 'ಹೆಣ್ಣು ಕೂಡಾ 
ಇದ್ದರು... ಜೀ ನಾವು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ (22 
ಹೆದರಿದೆವು. ಹಿಡಿಯಲೋ ಬೇಡವೋ ಆಂತ ಗ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆನೆಯವನೂ ಮೊಸಳೆಯವನೂ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳ ಮೇಲೆ. ಹತ್ತಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗುಡ್ಡಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು... ಇನ್ನೊಂದು 
ಗಂಟ್ಟೇನಂದರೆ. . ಹಂಸರಥದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಇಳಿದ 





: ನಿಮ್ಮಂಥ ಕೆಲವರು ಆದೋ ಆ ಕಡೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುವ ಕಾಡಿನ ಹತ್ತಿರ ಯಾವುದನ್ನೋ ಹುಡುಕಾಡಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ.” ಎಂದರು. ಆ ನರಭಕ್ಷಕರು. 


-( ಇನ್ನೂ ಇದೆ) 
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ಆ ಜಾಂಬವ ರಾ ಅವನನನ್ನು ತನ್ನ 


ಪ್ರರಭಕ್ಷಕರು. ತಾವು. ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು. ನೋಡಿದ 
ಇಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದರು. 
ಚಿತ್ರವಾದ ಆನೆಯ ಮೇಲಿದ್ದವನನ್ನೂ, ಅವನು 
ುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪ 
'ರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ಆ ನರಭಕ್ಷಕರ ' ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೆ. ರಡಿಸಿದನು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಸಯಶೀಲನೇ ಹೌಡೆಂದು ಸಿದ ತ್ಲಸಾಧಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಶಿತು. ಆದರೆ ಅವನೊಂದಿಗಿರುವ ಆ ಪರಮ 
೫2ಂದರ ಯುವತಿ ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? ನರ 
ಭಕ್ಷಕರು. ವರ್ಣಿಸಿದ ಲಕ್ಷಣ ನೋಡಿದರೆ ಮಾನವಿ 






| ಸಿ 
ಣಾ 


ಟೆ 
ಷಾ 
[್ದ 


[ಮಾಯಾ ಸರೋನರೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಬಿಸುಟ ಉರುಳು ಹಗ್ಗ ವನ್ನು 
ಜಯಶೀಲನು ಹ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತಿ ಶ್ರಿರಲ್ಲು, ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವ ರನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ, 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯ 
ಭಕ್ಷಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು.] . 
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ಕಡಿದು ಹಾಕು 


ತೊಡಗಿದನು... ಆ ಸಂಗತಿ ನರ 


ಯಂತಿದ್ದಾಳೆ. ಆನೆಯ ಮೇಲಿನವನೊಂದಿಗೆ ಅವಳಾಗಿ 
ಹತ್ತಿಕೊಂಡಳೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ ಮಾಯಾ 


ಸರೋವರದವಳಂತೆಯೂ ಉಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಜಯಶೀಲನೇಕೆ ಅವರ : ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ? 


ಇದೊಂದು ಆಶ ಸರ್ಯದ ವಿಷಯವೇ ಸರಿ, ಸಮಸ್ಯೆ 


ಜಟಿಲವಾಗುವಂತೆಯೂ ಇದೆ. ಗ 
ನರಭಕ್ಷಕರು. ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕನಕಾಕ್ಷ 
ರಾಜನೂ ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ, ನಿಂತಿದ್ದನಂ. ಸಿದ್ದ 


ಸಾಧಕನು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಮಹಾರಾಜರೇ, : 
ಇನ್ನು ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ 








ಸಾಾಗಾರಾಜ್ತಾತ್‌ 


*“ಚಂದಮಾ ಮ ತ 





ಹಾಡ ಪರ್ಜಾತ | 8 7ರಷ್ಟು ಗಾ ಎಂ ತೌ ಇಂ ಹಾಸ್ಯ ತೃ ಷ್ಣ ಪತ್‌ ಕಾಸಾ ಫ್ರಾಕ್‌ ಸ ಪತತ ಇ ಇತತ 








ನಾದ: 'ಜಯಶೀಲನನ್ನು ಆ ಮಾಯಾ ಸರೋವರದ ಕ 


1 
| . ದುಷ್ಟರು ಹೇಗೋ ಮಂಕುಗೊಳಿಸಿ ಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡು 
| | ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಷ್ಟೊಂದು 'ಶೂರ 
... ನಾದವನು ಅದು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನೋ .ಅರ್ಥ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದು ಏನಾದರೂ ಅವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವೃ. ಉಳಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಆಮೇಲೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಹೊರಟೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರಾಜನ ಅಪ್ಪಣೆಗೂ ಕಾಯದೆ, ನರವಾನರದ ಭುಜದ 

ಮೇಲೆ ಏರಲು ನೋಡಿದನು, 
ಆಗ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, “ ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧಕನೇ, ಆ ಜಯಶೀಲ ನಿನಗೆಷ್ಟು ಆಪ್ತನೊ* 
ನಮಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಸಮಿಾತಪದವನು. ಅವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಬಾಧ್ಯ: ತೆ ನನಗೂ ಇದೆ. ಕೆಲಮಂದಿ ಭಟ 
ರನ್ನೂ, ಆಶ್ವಿ ೀಕರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ನಾನೂ 


ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ` 


ನನ್ನಿಂದ ವೀಳ್ಕಪಡೆದು ಹೊರಟ ಜಯಶೀಲನ 
 ಓ2ಜಿಔ 


ಸ್ಟ 





1. ಸಂಗತಿ ಕೇಳಿ ನಾನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ? ಈ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


373. 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಡಮಾಡಬಾರದು. ಆ ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರವು ಎಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಮೊದಲು ತಿಳಿದು . 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕಿಂತ : 
ನಿನ್ನ ದಾಸನಾಗಿರುವ ಈ ಜಲವೃಕಬಂಟನನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೆಬಾರದೇನು? ಅವನಿಗೆ . ಗೊತ್ತೇ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ಲ? ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

“ನಿಜನಿಜ |” ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಶೂಲ 
ವನ್ನು ಜಲವೃಕಬಂಟನ ಎದೆಗೆ” ಗುರಿ ಹಿಡಿದು, 
"ಎಲವೋ ಜಲವೃಕಬಂಟಾ ! ನೀನು ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಭಟನು ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ? 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಹಳೇ ಯಜಮಾನ ಮಾಯಾ | 
ಸರೋವರದ ಜಲವ್ಯಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಪಕ್ಷವಾಗಿ ಗೂಢ | 
ಚಾರನಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ನಟಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? 
ಈಗ ಪರೀಕ್ಷೆಕಾಲ, ಗೊತ್ತಾಗಿ ತೀರಬೇಕು. ನಿಜ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು!" ಎಂದನು. | 

ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜಲವೃಕಬಂಟ ಒಂದಿಷ್ಟೂ 
ಹೆದರದೆ, ತನ್ನ ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ 
ಪಾದಗಳ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು, “ ದೊರೆಗಳೇ, ನಿಜವಾದ 
ಜಲವೃಕನು ಆಡಿದ ಮಾತು. ತಪ್ಪಲಾರ. ಹಾಗೆ 
ತಪ್ಪಿದವನನ್ನು ನೀರು ನರಿಯ ಹಾಗೆ ಬೇಟೆಯಾಡಿ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇವೆ. ನಾನು ತಮಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಬೇಕಾದರೂ 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು [” ಈಗ. ಏನು ' ಮಾಡಬೇಕೋ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡಿ!" ಎಂದನು. 

“ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೆ ಈಗ ಹೇಳು. ಆ 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳು” 
ಎಂದನು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕ. ಹ 

ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕೇಳಿ ಜಲವೃಕನು ಮೆಟ್ಟಿಬಿದ್ದು, 
“ ದೊರೆಗಳೇ, ಹಿಂದೆ. ಒಂದುಸಾರಿ ನಿಮಗೆ "ಈ 
ವಿಷಯ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಸರೋವರ ವಎಲ್ಲಿರುವ 






ಚಂದಮಾಮ 





ಛು 








1 ದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ಇ ತಲೆಯೊಡೆದು 
; ಸಾಯುತ್ತೆ ಶೀನ. ಅದು. ನಮ್ಮ 
ಸರೋವರದ ರಾಜನೂ, ನಮ್ಮ ರಾಜನೂ ನಮಗೆ 
ಹೊಟ್ಟ ಶಾಪ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ ದೊರೇ?” 
[ಎಂದ ಫುುಖವನ್ನು ಜೋತುಹಾಕಿಕೊಂಡು, : 
.. ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಕ್ಕು, *" ಆ ಸರೋವರದ ನೀರು ಮುಳುಕನಿಗೆ ಶಾಪ 
ಕೊಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಿದ್ದರೆ ಹಂಸರಥದ ಮೇಲಿಂದ 
ಪಟ್ಟು ತಪ್ಪಿ ಬೀಳುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರಾಗಿ ನರ 
[ನಕ್ಷಕರ ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಬೀಳಬೇಕಿತ್ತೇ? 
ಸ ರಕ್ಷಿತವಾದ ನೆಲಕ್ಕಾದರೂ ಬೀಳದೆ? ಶಾಪವೇನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ಮಣ್ಣು? ನಿಮ ಒನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆದರಿ 
ಕಿಟ್ಟಿ ೈದ್ರಾರೆ,'” ಎಂದನು. 
| 'ಜಲವೃಕನು ಗಡಗಡ ನಡುಗುತ್ತ, 
ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
[ಯಿತು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಸಾವು ತಪ್ಪುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಸಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ ಬದಲಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿರು 
ವೆನೋ ಏನೋ? ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಚೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮರದಿಂದ ಒಣಕಡ್ಡಿ 
ತೊಂದನ್ನು ಮುರಿದು ತಂದನು, 
. “ಎಲ್ಫೆ ಮೂಢ ನರಮೃಗನೇ ! ಏನೂ ಸಂದೇಹ 
| ಪಡಬೇಡ. ಥೈರ್ಯವಾಗಿರು. ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲು ಮಹಾಕಾಲನ ಭಕ್ತನಾದ ನಾನು 
ಹೇಳುತ್ತೆ ನೆ. ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವು ಸಾಯುವುದೇ ' 
ನಿಜವಾದರೆ ಮರುಕ್ಷಣವೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿವಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ದೈವತ್ವ ಬರಿ 
ಸುತ್ತೆ ೯ನೆ.” ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು ಶೂಲವನ್ನು 
ಸದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದನು. 
1. ಜಲವ [ಕನು ತಾನು ತಂಡ ಒಣಕಡಿ ಶ್ನಿಯಿಂದ ನೆಲ 
ಲ್ಲಿ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಗೀರುತ್ತ ನಡುನಡುವೆ: “ಆಯ್ಯೊ! 












1 ಬಿಜಾ 





ಜಾತಿಯವರಿಗೆ : | 


““ ದೊರೆಗಳೇ, `. 





ತಲೆ: ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. ಎದೆ ಗುಂಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಏನೋ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹಾಗಾಗುತ್ತದಲ್ಲ!" ಎಂದೂ: 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದನು.. . | 

“ ಏನೂ ಆಗೋದಿಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ನಂಬು. ನನ್ನ 


ಮಹಾಕಾಲನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು 


ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ನೆಲವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಕುಟ್ಟಿ ಧೈರ್ಯ 

ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನು | 
ಸಮಿಸಾಪ ಬಂದು, * ಸಿದ್ಧಸಾಧಕಾ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ' 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಅಂಗರಕ್ಷಕರ . ಜತೆ ಕೊಡದೆ. ಅರಣ ಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಬಿಟ್ಟದ್ದೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಪಾಪ, ಈ ನೀರು ತೋಳದವನ ಸಂಕಟ. 
ನೋಡಲಾರೆ, ನಿಜಕ್ಕೂ 'ತಲೆಯೊಡೆದು ಸಾಯುವ 
ನೇನೋ? ” ಎಂದನು. 

“ ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದ ಆಣೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಶತ 
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2 ದು! 





ವಖೂರ್ಯನಿವನು. 


ಶಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” - ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಿದ್ದ 
ಸಾಧಕನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಗೀಚಿದ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ, “ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿಬಿಡು. ಈ 


ನೇರ ಗೆರೆಗಳೇನು' 8. ಈ ವಕ್ರವಕ್ರ : ಗೆರೆಗಳೇನು ? ”' 


ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಜಲವ _ಕರಾಕ್ಷಸನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಕೊಂಡ ನಡುಗುವ 
ಸ್ವರದಿಂದ, 
ದಲ್ಲಿರುವ ಗುಡ್ಡಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಅರಣ್ಯ ವೃಕ್ಷಗಳು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ: ಎತ್ತರವಾದ ಈ ಮರ, ಈ ಕಲ್ಲಿನ 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿದೆ. ಆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ 


'ಕೊನೆಯಕೊಂಬೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದುಸಾರಿ ಮೂಡು . 


ದಿಕ್ಕನ್ನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದುಸಾರಿ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಮಾಯಾಸರೋವರ ಪ್ರಾಂತ ಜಗಜಗನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ” 


೪ |] 1 


' ಹಿಡಿದು, ಗಡಗಡಿಸುವ ಸ್ವರದಿಂದ, 


ಮಹಾಕಾಲನಾದ ಶಿವನ ಚಿತ್ತ 
ಎಲ್ಲದೆ. ಯಾವ ನರಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಇತರರನ್ನು 


“ ದೊರೆಗಳೇ, "ಇವು ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಪ: 





ಎಂದವನೇ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ತಲೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ 
“ಆಯ್ಯೋ! 
ದೊರೆಗಳೇ! ಗುಟ್ಟು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ. ತಲೆ ಒಡೆಯುತ್ತಾ 
ಇದೆ. ಸತ್ತೆ! ಸತ್ತೆ! ಹಾ! ಮಹಾಜಲವೃಕೇಶ್ವರಾ!” 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಧಡಾಲ್ಬನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸ ಚಾಚಿ ಬಿದ್ದು 
ಸ್ತೈಬ್ಬನಾದನು, | 
ಸಿದ್ದ ತಸಾಧಕನು ತಟ್ಟನೆ ಬಾಗಿ ಜಲವೃಕನ ಮೂಗಿನ 
್‌ ಬೆರಳು ಒಡ್ಡಿನೋಡಿ, ಅವನಿನ್ನೂ ಉದ್ರುದ 
ಉಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮುಗುಳು 
ನಗುತ್ತ, “ ಮಹಾರಾಜರೇ, ಮೂಢನಂಬುಗೆಗಳು 
ಮುಪ್ಪು ತರುತ್ತವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಜಲವೃಕನೇ ಸಾಕ್ಷಿ. . 
ಇವನು ಶಾಪದ ಭಯದಿಂದ ಎದೆಯವೇಗ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಧಾರಣದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟು ಸಾಕನ್ನಿ. 
ಇವನದು ಕಲ್ಲುಗುಂಡಿಗೆ. ಏನೂ ಆಗದು. . ಬದುಕು 
ತ್ತಾನೆ ನೋಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ನರಭಕ್ಷಕ 
ರೊಡನೆ, “ ಏನು ನೋಡುತ್ತೀರಿ? ಇವನನ್ನು ಜಿಗಿದು 
ತಿಂದುಬಿಡುವ ಆಲೋಚನೆಯೋ? ಬೇಗ ಹೋಗಿ. 
ನಾಲ್ಕಾರುಬಿಂದಿಗೆ ನೀರು ತನ್ನಿ” ಎಂದನು. 
ನರಭಕ್ಷಕರು. ಆಶೆಯಿಂದ, ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತರು, - ಅವರ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ - ಸಿದ್ಧಸ ಸಾಧಕನು ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿ, 
“ ದುಷ್ಟರೇ ! ನನ್ನಾಜ್ಞೆ.' ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದೀರಾ? ನೀರು ತರುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ?” 
ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಕೆಕ್ಕರಿಸಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 1 
ನರಭಕ್ಷಕರ ನಾಯಕನು ಸನ್ನೆಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ವೃದ್ಧ ಪೂಜಾರಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನ 
ಮುಂದೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಬಿದ್ದು ಎದ್ದು ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ, 
“ ಮಹಾಬುದ್ದಿ ₹! ಮಹಾ ದೊರೇ! ಕಾಡು ಮೂಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರುವ. ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೇದೂ 
ಕೆಟ್ಟುದೂ, ಮಾನಾಮರರ್ಯಾದೇ ಗೊತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕಿ ಬ. 


ಇಸಾಕ 
ಚಂದ 
ಬ 


| 
| 





























ಮಹಾರಾಜರು ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 
ಅಧಿಕಾರದ ಹೆಸರು ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ತಾವು: ಈ 


ಈ ನೀರು ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತೇವೆ ಬುದ್ದೀ. ಇಲ್ಲಾ 
' ಅನ್ನಬಾರದು.” ಎಂದನು. 

| ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸಿದ್ದಸಾಧಕನು ಹಾರಿ ಅವನ ತಲೆ 
ಕೂದಲು ಹಿಡಿದು ಕುಲುಕುತ್ತ, “ ಎಲೋ, ನರಭಕ್ಷಕ 
'ಮೃಗವೇ। ಎಂಥಾ ಮಾತು ಆಡುತ್ತೀ ಮಹಾರಾಜರ 
ಮುಂದೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಶೂಲದ ಮೊನೆಯಿಂದ 
ಈಗಲೇ ಮಹಾಕಾಲನಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಬಿಡು!” 
. ಎಂದು ಶೂಲವನ್ನೆತ್ತಿದನು. ಆದರೆ ಎತ್ತಿದ ಶೂಲ 
! ಹಾಗೇ ನಿಂತಿತು. ಸ 

`` ಕಾರಣವೇನಂದರೆ- : ಆಗಲೇ ದೂರದಿಂದೊಂದು 


/ ಪಡಬೇಡ. ಮಾಯಾ ಸರೋವರದ ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸ 
ರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಬೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿದೆ. 
/. ಅದಕ್ಕೆ ಈ ನರಭಕ್ಷಕರ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕು. ಬಂದೆ, 
! ಬಂದೆ ತಡೆ!” ಎಂದು ಕೇಳಿಸಿತು. | 
|... ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಶೂಲವನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ, ಆ ಕಡೆಗೆ 
(| ನೋಡಿದನು. ಆದೇ ಸಂಧಿಸಾಧಿಸಿ ನರಭಕ್ಷಕರ ವೃದ್ಧ 
. ಪೂಜಾರಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ತನ್ನವರ . ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ 
. ಆಡಗಿಹೋದನು. 

|. ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಬಂದವನು ಸರ್ಪನಖನೇ. 
" ಅವನು ಬಂದು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಹಾರಿ, ನೆಲದ 
1 ಮೇಲೆ ಸತ್ತ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಜಲವೃಕನನ್ನು 
/ ನೋಡಿ, “ ಸಾಧಕಾ, ಇವನನ್ನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ 
( ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟೆಯೇನು? ಇವನು ನಿನ್ನ ನಂಬುಗೆಯ 
| ಬಂಟನಲ್ಲವೇ? ” ಎಂದನು. 

“ ಇವನು. ನನ್ನ ನಂಬುಗೆಯ ಬಂಟನೆಂಬುದರಿ 
ಹೋಗಿ (ಇವನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಇವನ ರಾಜನ 
1. ಚ೦%ಮಾಮ 


"ಶೂಲ ಹಿಡಿದ ಭೂತರಾಜನನ್ನು ಆಚೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, | 


! ಕಂಠಸ್ವರವು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ, “ ಸಿದ್ದಸಾಧಕಾ ! ಅವಸರ . 


ಹಾ ಸಗ] 





ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಾ ಗಟ್ಟಿನಂಬುಗೆ ಇರುವ ಹಾಗಿದೆ. ರಹಸ್ಯ 
ಹೇಳಿದರೆ ಶಾಪದಿಂದ ಸಾಯುತ್ತೇನೆನ್ನುತ್ತಾ ನನಗೆ 
ಹೆದರಿ ಮಾಯಾ ಸರೋವರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಗೀಟು 
ಗಳ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಡೆಗೆ ಹೀಗೆ 
ಸತ್ತ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಹೆದರ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. `ಎಂದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನ ಭಟರು 
ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರು ತಂದು ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ 
ಹೊಯಿದರು, ಆ ತಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಶರೀರವು ಒದ್ದೆ 
ಯಾಗುತ್ತಲೇ ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತ, ಮೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯುತ್ತ, ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ? ಇದು. ನರಕವೋ, ಅಲ್ಲ ಸರೋ : 
ವರವೋ ? ಯಾರಿದ್ದೀರಿ ಇಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಕೂಗ 
ತೊಡಗಿದನು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಅವನ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ಹದವಾಗಿ ಒದೆಯುತ್ತ, “ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ' 


೧೫ 


ಜಾ 





ಗಾ ಬರ | 
ನಿನಗೆ ಶಾಪ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ದೇವ 
ಮಹಾಕಾಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀಸು ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಇರುವಿ ! ಇನ್ನೇನೂ ಭಯ 
ವಿಲ್ಲ” ಎಂದನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಜಲವೃಕನು ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು, 
ಸರ್ಪನಖನು ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಯಾಡಿಸಿ, ಸಮಾಪ 


ಸರಣ ಇದ್ದೀ. 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಭಟರನ್ನೂ, ರಾಜನನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
ಏನೋ ಯೋಚಿಸಿ ತಲೆದೂಗುತ್ತ, “ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ನೋಡುವಾಗ ನನಗೊಂದು ಅನುಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೈದ್ಯದೇವನು ಹಂಸರಥದಲ್ಲಿ ಹಾರುವಾಗ ಇವರ 
`ವಿಷಯವೇ ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ವರ್ಣನೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇವರೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರೇ ಅಲ್ಲವೇ ಹಿರಣ್ಯಪುರದ ಮಹಾರಾಜರಾದ 
ಕನಕಾಕ್ಷ ದೊರೆಗಳು? " ಎಂದನು. ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನಂ 
ಆ ಕ್ಷಣದವರೆಗೂ ಸರ್ಪನಖನ ವಿಚಿತ್ರವೇಷವನ್ನೂ, 


ಗಿ 


“ರಷಾ0 


ಅವನ ವಾಹನ ಜಲಾಶ್ವ ವನ್ನೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿ ಧ್ವವನು, ಒಡ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ 
ವಾಗದೆ, “ ಇವನಾರು ? ಯಾರು ಆ ವೈದ್ಯದೇವ 9 


_ ನಾನುಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದವನೇನು?” 


ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
"ಆದೇನೋ ನಾನರಿಯೆನು. ಮಹಾರಾಜರೇ. 
ಅವರೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರು 


ತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” ಎಂದ ಸರ್ಪನಖ. 


“ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕಾ, ಈ ವೈದ್ಯ ದೇವನನ್ನು ನೀನು 
ಬಲ್ಜೆಯಾ? ” ಎಂದು ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. ಸಿದ್ದ 


ಸಾಧಕನು ಹೇಳಲೋ ಬೇಡವೋ ಎಂದು ಕೆಲವು ಕ್ಷಣ 


ಚಿಂತಿಸಿ. ಕಡೆಗೆ, *ವೈದ್ಯದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಪರಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ. 
ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನ 
ಅನುಚರರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿರುವ ರಹಸ್ಕವೊಂದಿದೆ. 
ಆತನೂ ಜಯತಶೀಲನ ಹಾಗೆಯೇ ಅಮರಾವತೀ 
ನಗರ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ”” ಎಂದನಂ. 

“ ಏನೇನು? ಜಯಶೀಲನು ಅಮರಾವತೀ 
ನಗರದವನೇನು? ಆ ದೇಶದ ರಾಜ: ರುದ್ರಸೇನನು 
ನನ್ನ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರು. ನಾನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಎತ್ತುಗಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂತಲೂ ಗೂ ಢಚಾರರಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. ಅವನ ಕಡೆಯವನಾದ ಜಯಶೀಲ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬುವುದು? ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಕೆಲಸ ಒಪ್ಪಿ ಟ್ರಸಿದ್ದು ಎಂಥ ದೊಡ್ಡ 
ತಪ್ಪು [ಗ ಎಂದನು ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜ ಕೋಪದಿಂದ. 

“ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಹಾರಾಜರೆ. ಜಯಶೀಲನು 
ನಂಬಿದವರಿಗೆ ದೋಹ ಮಾಡುವವನಲ್ಲ. ಅವನ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನಪಡಬೇಡಿರಿ. 
ಅವನು ಯಾವದೇಶದ -ಪ್ರಜೆಯಾದರೂ ತಮಗೆ 
ಮಾತು ಕೊಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಯುವರಾಣಿ ಯುವರಾಜ 
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6ನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರುವ ಕಾರ್ಯ ನೆರವೇರಿಸಿ 


ಅವನು ಮಾತಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದರೊಳಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ರ ನರಭಕ್ಷಕರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಕಲಕಲ 
ಫೆದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು 
ಆ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ನರಭಕ್ಷಕರ ನಾಯಕ 
ಲ ಬ್ಬುಲಿಹೆಗ್ಗಗೂ ವೃದ್ಧ ಪೂಜಾರಿಯೂ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಬಂದು, “ ಭೂತರಾಜಾ, ನಿಮ್ಮಂಥ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮನುಷ್ಯರು ಹತ್ತು 
ಮಂದಿ ಜಲಿವೃಕರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಜಗಳವಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
/ ಹೋಗಬಹುದೆ ? ಅಲ್ಲಿ ನಮಗಿಷ್ಟು ಆಹಾರವಾದರೂ 
ಸಿಕ್ಕೀತು. ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿ”. ಎಂದರು. 
ತ್ರ ಆ ಸುದ್ದಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೇ: ಸರ್ಪನಖನು ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯ `ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಕುಳಿತು. “ಸಾಧಕಾ, 
ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ, ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಸರ್ಪಸ್ವರ, ವೈದ್ಯ 
ದೇವ ಮತ್ತು ಹಂಸರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರ 
ಆಂಗರಕ್ಷಕ,”' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಕಡೆಗೇ ಹೊರಟನು. 
“ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ!” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 
' ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ನರವಾನರದ ಭುಜದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಕುಳಿತು, ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನೊಂದಿಗೆ, “ಮೊದಲು ಆ 
ನೀರು ರಾಕ್ಷಸರ ಕಾಟದಿಂದ ನಮ್ಮವರನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕು" ಎಂದು ಹೇಳಿ: ಸರ್ಪನಖನ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೋದನು. : ಸ 
“ಓಓ ! ಅರಣ್ಮದೇವರೇ ! ನಮ್ಮ 


"ಎಂದು ನರಭಕ್ಷಕರು ಅರಚುತ್ತಾ ಅವರ ಹಿಂದೆ ಓಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 
ಹೋಗಿ ನೋಡುವಾಗ, ಜಲವೃಕರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾ 


ಚಂದಮಾಮ 


ತೀರುತ್ತಾನೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮ ನೆ... 


ಹಸಿವನ್ನು. 
ಬೇಗ ತೀರಿಸಮ್ಮಾ ! ತುಂಬಾ ಹೆಣ ಬೀಳಲೀ 1” 


ಸರ್ಪನಖನೂ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ. 
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ಡುವ ಸರ್ಪಸ್ವರನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
`ತಿವಿಯಲು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಲವೃಕರು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ವೈದ್ಯದೇವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ : 
ದೇವಶರ್ಮನನ್ನೂ, ಹಂಸರಥದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
 ಕುಂಟನಾದ ಮಂಗಳವರ್ಮನನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲು 
: ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಶರ್ಮನು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ' 
'ವಜ್ರ ತಲೆಯ ದಂಡವನ್ನೆತ್ತಿ ನಿವಾರಿಸುತ್ತ, ಹಿಂದೆ 
ಹಿಂದೆ. ಸರಿಯುತ್ತ. “ಎಲೋ! ಮೂಢರೆ! 
ಜಾಗ್ರತೆ! ಈ ದಂಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಳ್ಳು . 
ಗಳು ಕ್ರೂರ ವಿಷದಿಂದ ತುಂಬಿವೆ. ನಿಮ್ಮ ಶರೀರ . 
ಗಳಿಗೆ ಇದು ತಾಗಿದರೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಸಾಯುವಿರಿ! ” 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಷ್ಟಿ 
ಹಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ. ಸಿದ್ದ ಸಸಾಧಕನೂ, ಸರ್ಪ 
ನಖನೂ ಬಂದರು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೂಗು ಹಾಕುತ್ತಾ 
ನರಭಕ್ಷಕರೂ, ಕತ್ತಿ ಜಳಪಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನ ಭಟರೂ 
ಸಹಾ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವರು. 


೧೭ 


ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಲವೃಕರಿಗೆ 


ದಿಗಿಲು ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವರು . ಓಡಿಹೋಗಲು 
ಹವಣಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ನಾಯಕನಾದ 
ಜಲವೃಕನೊಬ್ಬ 5“ ನಿಲ್ಲಿದಿ. ಇವರನ್ನು ಜೀವದಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ತರಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಕೊಂದು. ತರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮೊಡೆಯ ಹೇಳಿದ್ದಾನಷ್ಟೆ?. ಹಾಗೇ 
ಮಾಡಿಬಿಡೋಣ.” ಎಂದು ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ದೇವಶರ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದನು. 

ದೇವಶರ್ಮನು ಒಂದಡಿ ಹಿಂದೆ ಹಾರಿ, “ನಿನಗೆ 


ಸಾವು ಬರೆದಿದೆ. ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” ಎನ್ನುತ್ತಾ 


ತನ್ನ ದಂಡದ ಕೊನೆಯಿಂದ ಜಲವೃಕ ನಾಯಕನ 
ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಹೊಣೆದನು. ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನು 
.. ಕೆಟ್ಟದನಿಯಿಂದ ಕಿರಿಚಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ತಟಪಟನೆ ಹೊರಳ 

ತೊಡಗಿದನು. 

ದೇವಶರ್ಮನು ತನ್ನ ದಂಡವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ, 
“ಎಲವೋ |! ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿರುವ ಜಲವೃಕಗಳೇ ! 
ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನ 
ಕುಮಾರಿ ಪದ್ಮಮುಖಿಗಾಗಲೀ, ಕಾಂಚನವರ್ಮನಿ 
ಗಂಗಲೀ, ಏನಾದರೂ ಕೆಡುಕಾಯಿತೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ರಾಜನನ್ನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ದಂಡದ ಪ್ರಭಾವ ಗೊತ್ತಾಯಿ 


ತಷ್ಟೆ? ಜಾಗ್ರತೆ ! ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ 
ನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” ಎಂದನು. ತಮ್ಮ- ನಾಯಕ 
ಸತ್ತದ್ದು ನೋಡಿ ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸರು ತುಂಬ ಹೆದರಿ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ, ಅರಣ್ಯದೊಳಗೆ ಓಡಿಹೋಗ 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಸರ್ಪನಖನು ದೇವಶರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ 
ಬಂಡು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದ್ದು, “ಷೆ 'ದೃದೇವಾ, 
ಮಾಯಾ ಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ, ಕಾಂಚನ. 
ಮಾಲೆಯೂ, ಜಯಶೀಲವಮೂ, ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಆಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಾರಷ್ಟೆ ? ನಾವು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಬೇಡವೇ? '' ಎಂದನು. 

“ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾದವರು ನೀವಿಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ 
ತಮ್ಮಂದಿರು ಮತ್ತು ಹಂಸರಥವನ್ನಾ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ಬಂದವನು. ಹೊರಡಿರಿ, ಹೊರಡಿರಿ 1”. ಎಂದ 
ದೇವಶರ್ಮ್ವು. 

. ಸರ್ಪನಖ ಸರ್ಪಸ್ವರರು ತಮ್ಮ ಜಲಾಶ್ವವನ್ನು 
ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋದರು. ಆಅಂಗರಕ್ಷಕನು 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮರಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಹಂಸರಥವನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ನರಭಕ್ಷಕರು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಗಾಡುತ್ತ, ಓಡುತ್ತಿರುವ ಜಲವೃಕ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಓಡಿದರು. ( ಇನ್ನೂ ಇದೆ) 








[ಮಾಯಾಸರೋನಕೇಶ್ವರನು ಜಯಶೀಲನನ್ನು ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಿದ್ದ 


ಸಾಧಕನು ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, . ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮಾಚಾರವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಕನಕಾಕ್ಷ 


ರಾಜನ್ಮೂ ಸಿದ ಸಸಾಧಕನೂ ಮುಂಡೆ ಜಗ ಜಲವೃ ಕರೊಂದಿಗೆ ಜಗಾ [ರಗ ದೇವಶರ್ಮ 


ಇಾಸೊನತು 'ಕಂಡಾಬಂದರು. 


ಭಲ ಅವರ ಹಸಿವೆ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ ಚ್ಟ ಉದ್ದೇಶ 
ಫಲದೆ, ಬೇರೆ: ಯಾವ ಶತ್ರುಭಾವನೆಯೂ ಅವರಿ 
ಗಿಲ. . ಎಲ್ಲಿ ಯಾರ ಹೆಣ ಬೀಳುತ್ತೋ ಎಂದ 


ೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಅವರು ಯಾವ ಡಾಠಿ 


ಇಡಿದು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಓಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವರು ಈವರೆಗೂ ನೋಡದ 
ಸ ದಾರಿ. ಆದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ತಿರುವುಗಳು. 

| ಅಂತಹ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಜಲವೃಕರು ಎಲೆ 
ಸಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾದೊಂದು ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊ ಬಬ್ಬನೊಂದಿಗೆ, 


೬ಡಿ ಹೋಗುವ | ಕರನ್ನು ನರಭಕ್ಷಕರು ಬೆಂಬತಿ ತ್ರಿದರು,] 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡು 


ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹಾಗೆ ಗೂಢಚಾರಿಕೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಆವರ ಒಡೆಯನಾದ 
ಜಲವೃಕನಾಥನೇ. ಕ 

ಮರದ ಮೇಲಿರುವ ಆ ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ 
“ಎಲೋ, ನಮ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲ ಎಷ್ಟು ಮೊಡ್ಡದಿರುವು 


ದೆಂದೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು. 
ಸರೋವರೇಪ್ವರನ ಪಕ್ಷದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಡೆದಂ ಓಡಿ ,. 


ಸಿದ್ದೇವಾಗಲೀ, , ಅವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ “ಸಹಾಯ 


“ಚಂದಮಾಮ” 








`ಎರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಮಾಯಾಸರೋವರದ ಡೆಗೆ 
': ಹೊರಟಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ ?" ಎಂದನು. 
_. ಮೊದಲನೆಯವನು. ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಎರಡನೆಯವನು ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
"ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಮಾಯಾಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಾ 
ಹೋಗುವವರನ್ನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆದರ ಹಿಂದೆ 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ನರಭಕ್ಷಕರನ್ನೂ, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ 


ಮರದ ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಷ್ಟಷ್ಟುದೂರ ಹಾರಿಹಾರಿ 
ನಡೆದು. ಬರುತ್ತಿದ್ದ, : ಹಿರಣ ಪುರದ ಸೇನಾಪತಿಯ. 
ಮಗ ಮಂಗಳವರ್ಮನನ್ನೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ: 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೇ ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗ 
. ನೊಂದಿಗೆ, : “ಎಲೋ, ಆ ಕುಂಟನನ್ನು ಹಿಡಿದು 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲವೇ? ಬರೀ ಕಾವಲು ಕಾದು ಸಮಾಚಾರ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತ ಇದೊಂದು ಕೆಲಿಸ ಮಾಡಿದರೇನು? 


೧೨ 


| ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಎಷ್ಟೊಂದ 
ಬಳಗವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲೂಾ ಲೆಕ್ಕ ತಪ್ಪದಂತೆ ತಿಳಿಯ 


5.14 ಮುಂದಾಗಿ: ತಿಳಿಸಬೇಡವೇ? 
`` ಕೆಲಸವನ್ನು 


`ವವರೂ, ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿರುವವರೂ ಗಡಿಬಿ' 

















ಇವನ ಬಾಯಿ ಬಿಡಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೈ 


ಬಹುದು. ಒಡೆಯನೂ ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಸುವನ್ನು." ಎಂದನು. | 
“ಅದೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎರಡ 
ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಾರಾಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋ 
ತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೇನು ಮಾಡೋಣ? ಅವಗ 
ಏನು. ಮಾಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ರಾಜನಿ] 
ನಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ? 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೆ ಅಧಿ 
ಪ್ರಸಂಗ ಮಾಡಿದಿರೆಂದು ಕೋಪಿಸಲಾರನೆ ?” ಎಂದ 
ಎರಡನೇ ಜಲವೃಕನು ಕೇಳಿದನು... - : 
“ಆ ಕೆಲಸ ನೀನು ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. ಅವ: 
ಹೋಗುವುದು ಮಾಯಾಸರೋಪವರಕ್ಕೇ ಎಂಬುದ 
ಧಿಜ. ಆದರಲ್ಲಿ ಶಿಳಿಯಬೇಕಾದಂತಹ ರಹಸ್ಕ ವೇನಿದೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರು. ನಾಃ 
ಪ್ರೊ ಸೊಟ್ಟ ಹೇಳಿವನನ್ನು ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂ 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಂ 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೊದಲನೇ ಜಲವೃಕ ರಾ 
ಸನು ಸದ್ಮು ಮಾಡದೆ. ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಿಂ! 
ಇಳಿದು, "ಮಂಗಳವರ್ಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊಂಜ 
ಹಾಕಿ ನಡೆಯತೊಡಗಿದನು. 
`` ಮಂಗಳವರ್ಮುನಿಗೆ ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಗಂಡಾಂತ 
ವಿರುವುದೆಂದು. ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗೆಯ ೮: 
ಮಾನವೂ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಕಾಲುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ: 


ಮೆಚ ಸನ]್ಥ 
೫5 | 











ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಮರೆತು, ಮಾಯಾಸರೋಪವರ: 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅವನು ಎಷ್ಟು ದೊ: 
ಅಂಗಣ ಹಾಕಿದರೂ: ಹಿಂದೆ. ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಸಾ| 
ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಸರೋವರವನ್ನು ತಲಪಿ, ಯಂ 











ತ34ಂದಮಾವ 


' ದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಭಾಗವಹಿಸಬೇಕೆರಿಬ ತವಕದಲ್ಲಿ ನಡೆ 


| ಯುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
. ಹೌದೋ 
ವುದು, ಕೈಕಾಲು ಕಶ್ತಿಗಳಲ್ಲ. ಗುಂಡಿಗೆಯ ಬಲವೇ. 


( ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, 
.. ದೊಂದು ಶಬ್ದವಾಯಿತು, ಅವನು ಶಟ್ಟನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂದಿ 
( ನಿಂದ ಹಠಾತ್ತನೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಹಾರುವ 
| ಆತುರದಿಂದ, ಕಾಲ ಕೆಳಗಿನ. ದಾರಿ ಹೇಗಿದೆ ಎಂಬು 


ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ವೀರನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸು 


ಅಲ್ಲವೋ 


'ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಹೀಗೆ ಆಲೋ ಚಿಸುತ್ತ 
ಅವನ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ದೊಡ್ಡ 


ದನ್ನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಫಕ್ಕನೆ ಅವನ 


' ಬಲಗಾಲು ಆಳವಾದೊಂದಂ ನೆಲದ ಹೀಳಿಮೊಳಗೆ 


ಪಗ 


| ಜಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಳುಕಿ ನೋಯಿಸಿತು. 


` ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು. ಅವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಲಿಕೊಂಡನು. 


ಆಗ ಅವ! ಗದೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ದೂರಕ್ಕೆ ಉರುಳಿ 


ಹೋಯಿತು. 


ಅವನು ದುಮ್ಮು ಬಿಗಿದು ಕಾಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಆ ಎಳೆದಾಟದಲ್ಲಿ 
ಆಗ 
ಅವನು ಆರ್ತದನಿಯಿಂದ, “ ಹಾ! ಜಲವೃಕನಾಥಾ! 


ನಿನಗೇ ಶರಣು! ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಮಾಡಲು 
ಹೋದೆ! ಹೀಗಾಯಿತು! ಕಾಪಾಡು!" ಎಂದು 


1.001 


|. ಕೂಗಿದನು. 


ತನಗೆ "ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಅಪಾಯವು 
ತಪ್ಪಿತೆಂಬುದು ಮಂಗಳವರ್ಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಅವನು ಆ ಜಲವೃಕನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, " ಎಲೋ 
ಘಾತಕನೇ1 ಹೇಡಿಯಂತೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


.. ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದುದು ಭೂಮಿತಾಯಿಗೆ. ಸಹಿಸಲಿಬ್ಬ. 
ನಿನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ಮುರಿದಳು. ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆ. ಈಗ 

ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ವೈದ್ಯ ಸಹಾಯ. ಎಲ್ಲಿಯೋ 
.. ಇರುವ ನಿನ್ನ ಜಲವೃಕನಾಥ 'ಬರುತ್ತಾನೇನು ನಿನಗೆ 


. ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು? ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 


ಚಂದಮಾಮ 





' ಆಟ್ಟುತ್ತೇನೆ !” 





`ರಾಜ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ರ ಕರನ ' ಭವನಗಳ ಮೇಲಿ 
ದಾಳಿ ಮಾಡಿಸಿ ಏನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ? ಯಾರು: 
| ನಾನು ನಿನಗೆ. 
ಸಂಜೀವಿಯಂತಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಮುರಿದ 
ಕಾಲನ್ನು ಸರಿಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನೊಳಗೇ ನಡೆಯು. ಗ 


ಗೆದ್ದರು? ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಹೇಳು. 


ವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಶ್ರ್ನೇನೆ ಎಂದನು. 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡ ಜಲವೃಕನು ನೋವಿನ ಬಾಧೆಯಿಂದ. 
ನರಳುತ್ತ ಏನೋ ' ಮು ಬಾಯಿ ತೆರೆದನು. | 
ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದುದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ರ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗನಾದ ಜಲವ್ಮಕನು ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆ 
ಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಕೂಗಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತ. “ಎಲೋ 
ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಕುಂಟ ಬಂಟಾ! 
ಕಾಲೇಳದವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಾಪ ತೋರಿಸುವಿಯಾ? 
ನಾನಿದ್ದೇನೆ! . ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ' 
ಎನ್ನುತ್ತ ' ಬರತೊಡಗಿದನು. 
ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಮಂಜಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


381. 


ಶಿ 








ಕ ಗೋಲಿನ ಹಿಡಿಯನ್ನು ಜನ ತ್ತ 
.. ಎಳೆದನು./. ತಳತಳನೆ 
ಕತ್ತಿ! ಅವನು ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಲು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 


ಹೊಳೆಯುದ ಕಹಡನಾದ 


ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸನ ಕಂಠದ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, ತನ್ನಬಳಿಗೆ 
ಬರುವ ಹರಾಮಿ ಜಲವೃಕನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೋ 
ಕಿರಾತನೇ |. ನಾನೀಗ ಒಂದರಿಂದ ಮೂರು 
ಹೇಳುವುದರೊಳಗೆ ನೀನು ಆ ಕಲಿನ ಗದೆಯನ್ನು 
ದೂರ ಬಿಸುಟು, ಮೊಣಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಬೆ 
ಗಾಲಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ. ಬರಬೇಕು. ತಪ್ಪಿದರೆ 
ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಗಡಿಗನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಕಡಿದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ ! 


ಸ ಆ 'ಮೇಲೆ. ನಿನಗೂ ಆಅದೇಗತಿ ! ಇಕೋ, ಒಂದು, 


ಎರಡು...” ಎಂದನು. 

ಗ ಮೂರು ಹೇಳುವುದರೊಳಗೆ ಆ 
ಜಲವೃಕನು. ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗದೆಯನ್ನು ದೂರ 
ಬಿಸುಟು, ಮೊಣಕಾಲು ಕೈಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಊರಿ, 
* ಶರಣಾದೆ! ಶರಣಾದೆ! ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ !” 


ಗಳ 


ಎಂದನು 


ಡು 





2. ನಡುಗುವ ಸ್ವರದಿಂದ ದೀನನಾಗಿ. 
“ಆಹಾ! ನೀರು ತೋಳ ನೀಚರಾದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹಧರ್ಮ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಿದೆ ! ಒಳ್ಳೇದು. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಆಲೋಚನೆಯ 


` ಕ್ರೂರನಲ್ಲ! ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಔಷಧೀ ಪತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ." ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಂಗಳ 
ವರ್ಮನು ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಒತ್ತೊತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಗಿಡಗಳ ರಾಶಿಯಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿ ಕೆಲವು . ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳನ್ನೂ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಚಿಗುರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಯಿದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಅಂಗೈ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮರ್ದಿಸಿ ಉಂಡೆಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಜಲವೃಕ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ. ಕೊಟ್ಟು, “” ಇಕೋ, ಈ ಔಷಧವನ್ನು 
ನಿನ್ನ -ಮಿತ್ರನ ಮೊಣಕಾಲಿಗೆ ಅಂಟಿಸಿ ಮೇಲೆ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಎಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕಟ್ಟು. ಅವನೀಗ ಇರುವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಹನ್ನೆ, ಸ್‌ ಗಂಟೆ ಹೊತ್ತು ಇರಬೇಕು, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ ಕದಲಿದನೆಂದರೆ, ಹ ನ 
ತುಂಡುಮಾಡಿ ಬಿಸಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೆನಪಿರಲಿ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ.” ಎಂದನು. 

ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಜಲವ (ಕರಾಕ್ಷಸರ ಮುಖ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಳುವಿನ ಕಳೆ:ಮೂಡಿತು. 
ನಲ್ಲಿಏನೋ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದೂ. 
ಕೇಳಿದರೆ 2 ಜ್‌: ಮಂಗಳವರ್ಮನು 
ಊಹಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪೀಡಿಸಿ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಮಃ ೦ಗಳವರ್ಮನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕದಲಿದನು. 

'ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾಯಾಸರೋವರ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದವನಾದುದರಿಂದ,-ಆಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವ ಸಮಿಪದ ಡಾರಿ ಯಾವುದೆಂಬುದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮರದಕಾಲನ್ನುಾ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಏರು ತಗ್ಗುಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೇ 


ಚಂದಮಾಮನ 


ಅವರು ಈ ಕಾಡಿ 


ಅ ಟ್‌ 


, ಎಂದುಕೊಂಡು 
" ನೋಡಿದನು. ' ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರದ. ತುತ್ಮ 
' ತುದಿಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಲೆಯಂತೆ ಕಾಡು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ 
' ಹೆಣೆಯಲಾದ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಂತಹ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
/ ಮನುಷ್ಯನು ನರುಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಕ 


ಓಡಿಸುವ ಸಾರಥಿಯೇ 





ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯಾಸದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


' ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಕುಂಟುತ್ತಾ ಐದಾರು ನಿಮಿಷ 
' ಗಳಷ್ಟು ದಾರಿ ನಡೆದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಷ್ಟೆತ್ತರ 
ವಾದೊಂದು. ಮರದ ಮೇಲಿನಿಂದ, 
ವರ್ಮಾ!” ಎಂಬ ಆರ್ತವಾದ ಕರೆಯುವ ಕಂಠ 
| ಸ್ವರವು ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿತಂ. | 


"ಮಂಗಳ 


ಇದು ಯಾವ ರೂಪದ ವೃಕ್ಷಪಿಶಾಚಿಯೋ 
ಮಂಗಳವರ್ಮನು ಶಬೆಯೆತ್ತಿ 


ಅವನು ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಹಂಸರಥವನ್ನು 
ಎಂದು. ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
ಹಂಸರಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಹೋಗಲು, 


" ಆದರೊಳಗಿನಿಂದ ಆವನು ಜಾರಿ ಆ ಮರದ ಮೇಲಿನ 
' ಶಾಡುಬಳ್ಳಿಗಳ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪ್ರಾಣ ಹಿಡಿದು 








ಕೊಂಡಿ ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದನು. “ಓಹೋ! 
ನೀನ್ನೋೊ ಹಂಸರಥ ಸಾರಥೀ ! ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು 
ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? ಇಷ್ಟು 
ಕೆಳಗಿರುವ ನನ್ನ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು 'ಕರೆಯುವಷ್ಟು 


ಶಕ್ತಿಯೂ ತಿಳಿವೂ ಇದೆಯೆಂದಾಯಿತು." ಎಂದು 


ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

“ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನ ದಯೆ 1” ಎಂದು 
ದಿದ .ಮೇಲಿನವ. “ ಇದ್ದೀತಿದ್ದೀತು! ಯಾರು 
ಯಾವುದನ್ನು ನಂಬುವರೋ ಅದೇ - ದೇವರು. 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷ, ನಿನಗೆ ಕೆಳಗೆ ಬರಲು, ಯಾವ 
ಕೊಂಬೆರೆಂಬೆಗಳ ಆಧಾರವೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಹೆಳವ 
ನಾಗಿರುವ ನಾನು. ಯಾವ ರೀತಿಯ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದೋ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ 1” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ ಮಂಗಳವರ್ಮ್ವು, ಕ 

“ ಅದೋದೋ! ' ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೆಲ್ಲನೆ 'ಮಾತಾಡು 
ಮಂಗಳವರ್ಮಾ |! ಅಲ್ಲಿ ಯಮಕಿಂಕರನ. ಹಾಗೆ 


ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಭಯಂಕರವಾದ ನರವಾನರದ 













' ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇತ್ತಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ : 


ಹಿಂದೆ ಕೆಲಮಂದಿ ಸೈನಿಕರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಶತ್ರು. 
ಗಳಾದ ಜಯಶೀಲನ ಕಡೆಯವರೇ. ಆಗಿರಬೇಕ. 
ಗುಡ್ಡದಂಥ ನರವಾನರದ  ಮೇಲಿರುವವನೇ ಸಿದ್ಧ 
ಸಾಧಕ ಎಂಬ ಘೋರ ಮುಂತ್ರಗಾರನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ತೀರೇಹೋಯಿತು!” 
ಎಂದನು. ' 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮಂಗಳವರ್ಮನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ವೆದ್ದಿತು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯದೇವನೆಂದು 


ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ದೇವಶರ್ಮ ಕೂಡಾ ಇರಬಹುದು. 1 


ಈಗ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಸರೋವರವನ್ನು ತಲಪಬಹುದು. 


ಹೀಗಂದುಕೊಂಡು ಮಂಗಳವರ್ಮ೯ನು, 
“ ಹಾಗಿದ್ದರೆ. ಅವರನ್ನು. ನೋಡಿ ನಾವು. ಹೆದರ 


` ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. . ಅವರು. ಶತ್ರುಗಳೇನಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರು 
ಭಾ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದೂ ಸರಿಯಾ 


೧೬ 


382. 





ತಿಳಿಯದು. ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಜಯಶೀಲ 
ಎಂಬವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸರೋವರದಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. . ನಿನಗೆ ಕಾಣುವ 
ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮವನೇ ಆದ ವೈದ್ಯದೇವನೂ 


: ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ಒಂಟಿಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಮರದ ಮೇಲೆ, 


ಹತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ: ಕೆಳಗಿಳಿಯ 


'ಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ಆಗದಾ. ಹೆದರಬೇಡ. ಅಲ್ಲಿ ಬರುವವರು 


ಸಹಾಯಕರೆಂದೇ ತಿಳಿದು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕೈ 
ತಟ್ಟಿ ಕರೆ." ಎಂದನು. 

ನರವಾನರ ವಾಹನದ ಮೇಲೆ ಬರುವವನೊಂದಿಗೆ 
ವೈದ್ಯದೇವನಿರುವನೆಂದು. ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಆಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಹಂಸರಥ ಸಾರಥಿಗೆ ಜೀವ ಚೇತ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ತಾನು. ಈ ಬಳ್ಳಿಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದು ಸಾಯುವೆನೋ ನಾಳೆ. ಸಾಯುವೆನೋ 
ಎಂದು ಲೆಕ್ಕಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ರವನಿಗೆ ಜೀವಿಸುವ ಆಶೆಯ 
ಬೆಳಕು. ಮೂಡಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಜಲ 
ವೃಕನೂ, ನರಭಕ್ಷಕನೂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡದೆ ಹೋದು 
ದನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟನು. 

ಹಂಸರಥ ಸಾರಥಿ ತಾನಿರುವ ಮರಕ್ಕೆ ತುಸು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕ, ಕನಕಾಕ್ಷ 


- ಮಹಾರಾಜ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ 


ಕಂಶಸ್ವರದಿಂದ,. “ಓಹೋಯ್‌ ಆಯ್ಕುಗಳಿರಾ ! 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ ! ಇಲ್ಲಿ-ಈ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ 
ನಡುವೆ. , ಕಾಡುಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 
ಬನ್ನಿರೋ, ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ.” ಎಂದು ಗಂಟಲು ಹರಿದು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಕೂಗಿದನು. 

ಅವನ ಕೂಗು ಮೊದಲು ಕೇಳಿಸಿದ್ದು ನರವಾನರದ 
ಹರಿತವಾದ ಕಿವಿಗಳಿಗೇ ! 

ಆ ಕೂಡಲೇ ಅದು ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತು ತಲೆಯೆತ್ತಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಿಗೆ 
ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಹುಬ್ಬು ಹಾರಿಸುತ್ತ ಸನ್ನೆ ಮಾಡ 


ಚಂದಮಾಮ 


' ॥ಗಿತು. ಆಗ ಮಠದಲ್ಲಿ. ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವನು 
ನತ್ತೊ ದು ಸಾರಿ. ಕೂಗಿದನು. . ಆದು ಎಲ್ಲರ 
ಗ್ಗ ಬಿದ್ದಿತು. 


' ಹೇವಶರ್ಮನು ಬೇಗಬೇಗನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಆ ಕೂಗು ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನ ಹಂಸರಥದ 
ೌರಥಿಯ ಹಾಗಿದೆ. ಅವನು. ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೇ 
"ಥದಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. " ಎಂದನು. 
. *ಆಹಾ!| ಹಾಗಾದರೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇಂಡು, ಅವನಿಂದ ಆ ಮಾಯಾಸರೋವರದ 
ನ ರಹಸ ಒವನ್ನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು. ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ಸ ದಲು ಜಯಶೀಲ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿ: ಆ 
ಲೆ. ಈ ಗಂಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ. ಮಹಾ 
ಲನಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” ಹ ಸಿದ್ಧ 
ಕಾಧಕನು ನರವಾನರವನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹುರುಡಿಸಿದನು. 









ಬ ಬ 


. ನರವಾನರವು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಹಂಸರಥ | 
ಸಾರಥಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಮರದಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿತು. ಮಂಗಳ 


ವರ್ವನು ಸಾಧಕನ ಮುಂದೆ ಬಂದು, “ ಸಾಧಕಾ, 


ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಹಂದರ 


ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಒದ್ದಾಡುವವನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಬೇಕು. ಅದು 


ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂಬುದು ನನಗಂತೂ ತಾಗ 
ದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

ಸಿದ ಸಾಧಕನು ' "ಜೈ ಮಹಾಕಾಳಾ! (* ಎಂದು 
ಕೂಗಿ “ ಅವನನ್ನು ಇ ಸುಪುದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ 
ವಲ್ಲ. ನನಗೂ ಇದೆಲ್ಲಾ ಸಿಕ್ಕು ಸಿಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸರಿಯಾಗಿ. ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಯಾಸರೋ 
ವರೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಧೂರ್ತನು ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜರ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರ ಮೇಲೆ ಈಗ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾಡ ಜಯಶೀಲನನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ದ್ವಾನೆ. ಅಂತಹ ದುಷ್ಟನ ಪರಿಚಯದವರಾದ ನೀವೆಲ್ಲ 


ಅವನ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ಟೆ ಐನಿದಾ ಫ ಇಕ್‌ 


ದೇವಶರ್ಮನು ಅವನನ್ನು ಶಾಂತ ಪಡಿಸುತ್ತ, 
“ಸಿದ್ದ್ಧಸಾಧಕಾ, ಈಗ ನಮಗೂ ಮಾಯಾ 





ಸರೋ ವರೇಶ್ವರನಿಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪಾಯಕರವದಾ 
. ಶತ್ರುಗಳು, 


ಆ ಸರೋವರದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 
ಆವರನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಹೊರತು, ಕನಕಾಕ್ಷ 


: ಮಹಾರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


| ದಧ್ವರೂ ಇರಬಹುದು 


ಹೋಯಿತು. 


ಈಗ ಆ ಸರೋವರವೆಲ್ಲಾ ಜಲವೃಕರಿಗೇ ವಶವಾಗಿ 
ಎಂದನು. ಆಗಲೇ ಅಳಥ್ಲಿಗೆ 
ಕನಕಾಕ್ಷ್ಮ ರಾಜನ ಕೆಲ: ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರೂ ಬಂದು 


ಸೇರಿದರು. 


“ಓಹೋಯ್‌ ! ಆಯ್ಯಗಳಿರಾ! ನನ್ನನ್ನು 
ಮರೆತಿರಾ? ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಹೆಬ್ಬಾವು ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ 
ಹರಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ.” ಎಂದು. `ಹಂಸರಥ 
ಸಾರಥಿ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿದನು. 

ಆ ಕೂಡಲೇ ಸಿದ್ಧಸಾಧ ಕನು ನರವಾನರದ 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ. '“ ಆಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದವನನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ” 
ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

ನರವಾನರವು ದಬಕ್ಕನೆ ಮರದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, 
ಆದರ ಭಾರಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಕೊಂಬೆಗಳು ಮುರಿಯು 
ತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ ಸರಸರನೆ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು . ನಿಮಿಷದೊಳಗೆ ಅಡು 
ಅಷ್ಟೆತ್ತರಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆ ಸಾರಥಿ 


ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. ಎರಡನೇ ಕೈಯಿಂದ ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು 
























ಹಿಡಿದು. ಬಳ್ಳಿಗಳ ನಡುವಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಎಳೆ 
ಯಿತು. ಸಾರಥಿ ಭಯಂಕರವಾದ : ನರವಾನರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೆದರಿ ಕಿರಿಚುತ್ತ, ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಕೊಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು. “ ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ನಾನು 
ಇಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ " ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪೊಂದು ಕಲ್ಲಿನ 
ಗದೆಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ “ಜೈ ಜಲವೃಕನಾಥಾ !" 
ಎಂದು . ಕೂಗುತ್ತಾ ಅವರ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿ ಬಂದಿತು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು... 

ಆ ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗಮೃಗದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು 
ಎತ್ತೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ, “ ಬಿಡಬೇಡಿ. ಇಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೂ ಜೀವದಿಂದ ಹೋಗಕೂಡದು !” ಎಂದು 
ಜಲವೃಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಿದ ನರ 
ವಾನರವು. ಅರಣ್ಯವೇ ನಡುಗುವಂತೆ ಕೂಗಿ, ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೆಬ್ಬಾವನ್ನು ಚಾಟೆಯಂತೆ ಬೀಸಿ. ಠಪಾ 
ಜನಿಸಿ, ಖಡ್ಲ ಮೃಗದ ಮೇಲಿದ್ದ ಜಲವೃಕನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟಿತು : 

(ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾಯ) 








ನನ '೩ಂ 


ತೆ 


ರಾ ಚಕಕ ಕಡೆಗೆ. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಳವ ಮಂ (ವರಗ ವರಗಳ ಮ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಸ್ಯ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಂಸರಥ ಸಾರಥಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅವನ ಆರ್ತನಾದ ಶೇಳಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನ್ನೂ ಕನಶಾಶ್ರ 
_- ರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, ಆಗಲೇ ಜಲನೃಕ ನಾಯಕನು ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಂದಿಗೆ ಖಡ್ಗನೈ ಗವಾಹನ : 
|. ದಲ್ಲಿ ಬಂದನ, ಆಗ ಮರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ ಬಿದ್ದವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ ನರವಾನರವು. ಆನನ ಮೇಲೆಯೇ “೫ಾ೦ತು] 


ಪರ್ವತಾಕಾರದ ವಾನರವು ಅಬ್ಬ ರಿಸಿಕೊಂಡು 

ಕಾರಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ರ ಕೂಡಲೇ ಜಲವೃಕ 
ನ ಸ) ಖಡ್ಗಮೃಗ ಸಮೇತನಾಗಿ ಉರುಳಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ವಾನರಪಾತದಿಂದ ಗಾಬರಿ 
ಬರಾದ  ಜಲವೃಕರು, ತಮ್ಮ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಲು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಕೂಡಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ನೆರವಾನರನನ್ನು ' ಸಿಕ್ಕ 
ುಡಗಿದರು. ಆ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಾಳದೆ. `ನರ 
ಭು ವು ವಏಿಕಾರಕಂಠದಿಂದ ಕೂಗಾಡತೊಡಗಿತ:, 
ದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನಕಾಕ್ಷ ರಾಜನ ಜಲ 










ಸಿಕ್ಕ 


"| 





ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯ 


“ಚಂದಮಾಮ” 


ಇಹ ಪ್ರಶ್‌ 


' ವೃಕರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ | 


ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ. ವಾನರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನೂ ಶೂಲವನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಮಹಾಕಾಳನ ಜಯ 
ಜಯಾಕಾರವನ್ನು ಘೋಜಷಿಸುತ್ತ ಜಲವೃಕರನ್ನು 
ತಿವಿಯತೊಡಗಿದನು. ಆದರೆ ಜಲವ ಕರು ಹೆದರಿ 
ಓಡುವ ಅಳ್ಡೆ ಓದೆಯವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಹೋರಾಟವು ಎರಡು 
ಮೂರು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು, ' 
ವಾನರವು ಖಡ್ಗಮೃಗದ ಪಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲಿ.. 
ಕಡೆಗೆ ಯಾವುದೋ ಕಲ್ಲುಗದೆಯ ಏಟು ಬಲವಾಗಿ 





ನರ. `` 


ಸ. 


ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಾಗಿ ಕುಳಿತು ಗದೆಯನ್ನೆ ಕ್ಸ ಶೇ 





ತಗಲಿದುದರಿಂದ ಖಡ್ಗ ಷು ಶಗವನ್ನು ' ಬಿಟ್ಟು ನಷ 
ಮೇಲೆ ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದು ಸ್ತ ಬ್ದ ವಾಯಿತು. 
ಆ ಕೂಡಲೇ ಜಲವ ಜು ಖಡ್ಗ ಮೃಗದ 


ಘತಾನವಾಥಮರೆ ! ನನ್ನನ್ನು ಯತರ ಕೊಂಡೂ ಶಿ 


'ವತಾಯಾ ಸರೋವರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜಲ 


. ವೃಕನಾಯಕನಾದ ಜಲವೃಕನಾಥನೆಂದರೆ ನಾನೇ. 
ನನಗೆ ಬಂದಿಯೂಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಮುಖಿ ಎಂಬ 
ಕನ್ನೆಯನ್ನು. ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನನ್ನ 
ಈ ಕಲ್ಲಿನ : ಗದೆಗೆ.. ಬಲಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.?” . ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನ., , 

ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನ ಸನ್ನೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮ 

_ ನಾದರು. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ತನ್ನ ನರವಾನರವನ್ನು 

'ಭೋಡಿದನು. "ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ಮೃತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಆಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಆದು ಕ ಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ 


ಬಂಟನಾದ ಜಲವೃಕನೊಬ್ಬನಿಗೇ 


ಸ್ವಾಮಿ 


“ಎಲವೋ. 


ಅದರ: ತಲೆಯ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ತನ್ನ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಶತ್ರು, ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವಂತಾದರೆ ಆದು ಎಚ್ಚರಕ್ಕೆ ಬರಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡು 
ಅವನು ತನ್ನ ಬಂಟ ಜಲವೃಕನಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ. 
“ಏನೋ ಜಲವೃಕ ಭಟಾ!। ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ 
ಇರುವೆಯಾ? ಎಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಳೇ ಯಜವನಾನನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋದೆಯೋ ಅಂದುಕೊಂಡೆ [”` ಎಂದನು. 

ಆ ಜಲವೃಕನಂ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನಿಗೆ 
ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದೆದ್ದು. '“ ದೊರಗಳೇ, ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರ 


ಭಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು ಗುಲಾಮರು 
ಕೂಡಾ ಸಾಟಿಯಾಗರು. ಜಲವೃಕನು ಮಾತು 


ತಪ್ಪುವವನಲ್ಲ. ಏನಪ್ಪಣೆ ? ? `` ಎಂದನು. 


ಎಲೋ ವೃಕಭಟಾ ! 'ನರಪಾನರಕ್ಕೆ ತಗಲಿದ 
ಗದೆಯ ಪೆಟ್ಟು ಅಷ್ಟೇನೂ ದೊಡ್ಡೆ ದಾಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಆದನ್ನು ವೆಶ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸು ನೋಡುವಾ '” `ಎಂದನು, 


'**ದೊರೆಗಳೇ, ಇಂತಹ ಮೃಗಗಳಿಗೆ -ಮರಣ 


ಭಯ ಮಾತ್ರವೇ ಎಚ್ಚ ರ ಬರಿಸಬಲುದಾ !'” ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಜಲವ, ಕಭಟನ ನರವಾನರದ ಮೇಲೆ ಬಾಗಿ. 
ಅದರ ಕುತ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೊತ್ತಿ , ಕಬಿನಗದೆಯನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು, “ಎಲೋ: ನರ 
ವಾನರವೇ.! `ನಿನ್ನ: ಬರಡು. ತಲೆ ' ಪ್ರಡಿ ಪುಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಕರ್ಕಶವಾಗಿ ಆರಚದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣವೇ ನರಪಾನರವು ಮಹಾ: ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ 
ಹಾರಿ ಕುಣಿದಂ ನಿಂತು, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ, 

ುವೃ ಭಟನನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ. ಹಿಡಿದಿತಿ, 
ದೂರ ಎಸೆಯಿತು. ಅವನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ದಂತೆ ಸ್ಭೆ ನಿಕರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು 

ಸವಾ ಮತ್ತೆ ಆ ಜಲವೃಕಭಟಃ ವೇಲೆ 


ಹಾರಲು. ಮೋಡುವಾಗ, ' ಸಿದ್ದ ಸಾಧಕನು: ಶೂಲ 


ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಹಬ್ಬು. ಜ್ಜ ಕಡ ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ವನ್ನು: ಅಡ್ಡ 'ಹಿಡಿದು: ತಡೆದು, ಇನ್ನು. ಸುಮ 
೧೨. ಸರಾ ತ್‌್‌ ಚಂದಮಾನ 
ಸಯ ಸಮಾ ರತ ಸಹಯ ಬಾ ಟಾಪು ಮುಖಜ ಸ ಸ ಹಾ ಮ 


; ನಿರೋ ನರವುನರಾ | ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಸೇವಕ - 


 ಭಲ್ಲವೇನೋ? ಜಗಳಾಡಬಾರದು.'' ಎಂದು ಅದರ 


| ಹಾಗು ಜಲವೃಕಭಟನ : ಬೆನ್ನುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿದನು. 
| ನರವಾನರವು ಶಾಂತವಾಯಿತು... 
|. ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನಂ, ಆಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದ 


! ಇಲವೃಕನಾಥನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ. ''ಆ. ಖಡ್ಗ 
 ಮೃಗದವನು ಏನೋ ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಓಡಿದನಲ್ಲಾ? 
! ಅವನು ಮಾಯಾಸರೋವರಕ್ಕೆ ಹೋದನೇನು?- 
[ ಅದು ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ? `' ಎಂದನು. 
.. ವೈದ್ಯದೇವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ದೇವ 
ಶರ್ಮನ ಅವನಬಳಿಗೆ ಬಂದು, *' ಸಾಧಕಾ, ಆ 
' ಮಾಯಾ ಸರೋವರವು. ಬಹಳ ದೂರವೇನಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬನ್ನಿರಿ'' ಎಂದನು. 
.. 'ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಒದ್ಪಿಗೆ ಕೊಡುವವನಂತೆ ಶಲೆ 
' ಯಾಡಿಸಿದನು. ದೇವಶರ್ಮನು ಮುಂದಿನಿಂದ ದಾರಿ 
! ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು. ಎಲ್ಲರೂ ಆವನ 
| ಒಂದೆ ನಡೆದರು. ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾರಾಜನು ದೇವ 
' ಶರ್ಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನಡೆಯುತ್ತ. “ಶರ್ಮಾ, ಆ 
| , ಜಲರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತು ಏನೋ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಹಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ? ಪದ್ಮಮುಖಿ. ಎಂಬ ಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ 
ಜೌವದೊಂದಿಗೆ ಬಿಡುತ್ತೇನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಂದರೇ 
'ನೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ' ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'” : ಎಂದನು. 
(..: *ಮಹಾರಾಜಶೆ, ಈಗ ಕೇಳಿದ ವಾರ್ತೆಗಳ 
|! ಪ್ರಕಾರ, ಮಾಯಾಸರೋವರ ಪ್ರಾಂತವೆಲ್ಲವೂ ಆ 
/ ಜಲರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿ ಹೋ ಗಿರುವಂತೆ 


ಶ್ಟ ರನ ಮಗಳಂ.- ಆ ಜಲರಾಕ್ಷಸ ನಾಯಕನು 
। ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಬವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ 
ಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಶೇಷವೇನಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೊಬ್ಬ ಮಗನಿದ್ದಾನೆ. 
! ಅದೇ ಕಾರಣವನ್ನಿ 1”. ಎಂದ ದೇವಶರ್ಮು. 
“ಹಾಗಾದರೆ... ಶರ್ಮಾ, ನನಗೇನೋ ಸಂಕಟ 





ಕೊಳ್ಳಲು 
- ಕನಕಾ ಕ್ಷರಾಜನು ' 


ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮಮುಖಿ ' ಮಾಯಾಸರೋವರೇ' 


ಬ ಕ 8 
ಡೆ ೫ ಐ ಟ್ಟ 





ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಮಗಳು ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೂಡಾ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜಲರಾಕ್ಷಸನು ನೂಂದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನೆ ನೋ? ಎರದು 
ವೇದನೆಯನ್ನು ಅನಂಭವಿಸುತ್ತ 
ಹೇಳಿದನು. ಫ್‌ | ತ 
““ಮಹಾರಾಜರೆ,. ನೀವು. ಇಲ್ಲದ ಹೊಲದ 
ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಆ ಮಾಯಾ 
ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ ಮಹಾಸತ್ವ ಶಾಲಿಯಾದ ಜಯ 


ಶೀಲನೂ, ಸರೋವರೇ ಶ್ತ ರನೂ ಯಾವಾಗಲೋ 
ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ... ಥೈ ಸಾ ಗಿರಿ'' ಎಂಡ 
ದೇವಶರ್ಮ., 


ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಇವರೆಲ್ಲ ಸ ರಲು 
ಜಯಶೀಲನಾ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವವರೊಂದಿಗೆ 
ಮಾಯಾಸರೋವಪವರವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ₹ 
ಸರೋವರವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಂತಿದ್ದಿತು. 
ಅದರ -ಸುತ್ತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳೂ, ನೀರಿನ 


ಕೌ 





` ಆಂಚಿನವರೆಗೆ ಹರಡಿದ ಬಾ ಡತ್ಟೆ 


ಜಯಶೀ ಲನು ಆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೊ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
. . ನೋಡಿ, ಸರೋವರದ ನೀರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 

' ಕಲಕುತ್ತ, *ಸರೋವರೇಶ್ವರಾ ! ನೀನು ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಮಾಯಾಸರೋವರವೆಂದರೆ ಇದೇ ಅಂತ 
ಕಾಣುತ್ತೆ. ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಉರುಳನ್ನು 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ತೆಗೆದು. ಹಾಕಿ 
ದವನು ನೀನು. ಅದೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಸಂದೇಹ ತೀರಲಿಲ್ಲ. ನಾವೀಗ ಮಿತ್ರರೋ ಶತ್ರು 
ಗಳೋ?” ಎಂದಂ ಕೇಳಿದನು. 

'ಜಯಶೀಲನು ಕೇಳಿದ -ಅನುವತಾನಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡದೆ. ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನು 
ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು: 
ನೋಡಿದನು. ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ತಡಬಡಿಸುವ ಸ್ವರ 
' ದಿಂದ, * ಜಯಶೀಲಾ, : ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮ್ಮೊಳಗೆ 
' ಶತ್ರುಗಳು ಎಂದು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಮಕರಶೇತುವಿನ 


ಡ್‌ 


*“ ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ 


“ಮಹಾಕಾಲನ ಆವಾಹಕನೊಬ್ಬ 


| ಹಡಿದು. 


ಸಪ್ಪಗಿನ ` 
- ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯನ್ನು ' 


390, 


ಸಮಾಚಾರ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಿ 


ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 
ಮಹತ್ವದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ. 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನಂತೆ. ಆದರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ. . ಇದಿರಿಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಅದರ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ದುಷ್ಟ ಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ಜಲವೃಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತರಿದು 


ಹಾಕಿ, 


"ಮಾಯಾಸರೋಪವರೇಶ್ವರ ಮಾವಯ್ಯನ ಮಗಳು 


ಪದ್ಮಮುಖಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು." ಎಂದಳು. 

" ಏನೇನು? ನಾನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿಯೇ ಅಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಮೊರಟು ರಕ್ಕಸರೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆನ್ನುವೆಯಾ? ಸರಿ. `ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೆದರಲಾರೆ, 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾ 
ರಾಹರಿಗೆ ವಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಗಾ ಜನದಂತೆ, ನಿನ್ನ. ನ್ನೂ 
ಇ ಅಣ್ಣನನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು. ಬರಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಹೋದರೂ ಚಿಂತಿಸಲಾರೆ. 
ಸ ಸಹಾಯಕರಿದ್ದರೂ ಇಬ್ಬದಿದ್ದರೂ ಜಲವೃಕ 
ರಾಕ್ಷಸರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಿದ್ದೇನೆ: 
ಸರಿ, ಎಲ್ಲಿ ಆ ಧೂರ್ತರು? '" ಎಂದನು ಜಯಶೀಲ. 
ಜಯಶೀಲನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಮಾಯಾಸರೋವರೇ 
ಶ್ವರನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅವನ ಎರಡು ಕೆ ಹಗಳನ್ನೂ ' 
“ ಜಯಶೀಲಾ. ನಾನು ಹಿರಣ [ಪ್ರರದ 
ಮಹಾರಾಜರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ, ಈ ಸರೋವರ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ತಂದು ಜೆ ದೊಡ್ಡ ತಪು ಡು ಮಾಡಿದೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನಾನು ರಾಜಕುಮಾರನೊಬ್ಬ. 


"ನನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಮಕರಕೇತುವಿಗೆ 


ಹೇಳಿದ್ದೆ. ಆವನು ಸ್ವಲ್ಪ ತುಂಟ ಬುದ್ಧಿಯವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಡಿದ್ದು 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಎ ಆ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಭಟರಿಂದ, 
ಮಕರಕೇಶು ಗಾಯಗೊಂಡುದರಿಂದ ಮಕರಕೇತು 
ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ವ 
1.201 *` ಎಂದನು. 


ಚಂದಮಾಮ 


ಮು 1 ಪ ಬಕ ರ! ಶತಾಸಷ ಹ ಘೆ 









| 


“ಹೊಂದಿಸಿ ಹೇಳಿ ನಂಬಿಸಲು ನೋಡುವೆ 
ಯಾದರೂ, ಇದಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ಯುವರಾಜನನ್ನು ಅಪ 
ಹರಿಸಿ ತರುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? *` ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರಹಸ್ಕವೇನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಳೇ 
ಟ ಒಬ್ಬಳು ಮಗಳಾದ ಪದ್ಮಮುಖಿಯನ್ನು ಅವಾ 
| ಕೊಟ್ಟು ಮದುಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದೆ. 

ತ್ತ ಟಾಯಾಸರೋವರ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನೇ ರಾಜ. 
' ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಶುಭ ಷೆ ಜವದೊಂದಿಗೆ ದಂಪತಿ. 
ಗಳನ್ನು, ಒರಣ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ.. 
ಆದರೇನು. ಮಾಡಲಿ ? ಪದ್ಮಮುಖಿ ಕಾಂಚನವರ್ಮ' 


1ನ್ನೊ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಒಪ್ಪಲೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂದ 
' ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರ. 

... ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಅವನ ಮಾತು. ವದಿಜವೆಂದೇ 
ತೋರಿತು. ಅವನು. `ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯ ಡೆಗೆ. 


ನೋಡಿದನು. “' ಹೌದು. ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೆತ್ತವರು ತಮ್ಮಿಷ್ಟದಂತೆ ನಿರ್ಧರಿಸಬಾರ 
_ ದೆಂಬುದು ಅದಕ್ಕೇ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾಂಚನಮಾಲೆ 
ನೀರಿನ ಬದಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ತಾವರೆದಂಟನ್ನು : 
' ತಂದು, ಆದನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಬಂದ ರಸದಿಂದ ಜಯ- 
_ಶೀಲನ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ತಿಲಕ ಹಚ್ಚಿದಳು. *`' ಜಯ 
ಶೀಲಾ! ಈಗ ಈ ಆ ಬಜ ರಹಸ್ಯ 
' ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಹು ಹುಟ್ಟಿದ 
ತಾವರೆದಂಟಿನ ರಸವನ್ನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ಆವರಿಗೆ ನೀರಿನೊಳಗೆ ವಾಸ ಕೆ 


ಶಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಜನ್ಮಪರ್ಯಂತವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ತಿಲಕವು ಕಾಣ 
| ದರೂ ನಿನಗೀಗ (3 ೫ಶಕ್ಕಿ ಬಂತು ' ಎಂದಳು, 

ಹಾಗೇನು? ಈಗಲೇ ರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇಗೆ !'' 
ಕ್‌ ಜಯ ಗು ಓಟ್ನೆಗೇ ಹ೫0%ಟರಣ 


'ನೀರಿನೊಳಗೆ ಧುವ 


ಚಂದಮಾಮ 








ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯೂ ಮಕರಕೇತುವೂ ಬೆರಗಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಎರಡು ನಿಮಿಷಗಳಾದರೂ ಜಯ : 


ಶೀಲನಂ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ: ತೇಲಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ನಾಲ್ಕೈದು ನಿಮಿಷಗಳಾದುವು. ಇನ್ನೂ ಜಯ. 
ಶೀಲನು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕಾಂಚನಮಾಲೆ. ಹೆದರಿದವಳಾಗಿ, : “ ಏನಿದು 
ಮಾವಯ್ಕಾ ? ಜಯಶೀಲನಿಗೇನಾಯಿತು? ಜಲವೃಕ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನೀರಿನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿರ 
ಬಹುದೇ? `” ಎಂದಳು ನಡುಗುವ ಸ್ವರದಿಂದ. 

* ಹಾಗಾಗದು! ಮಹಾಕಾಲ ಶಕ್ತಿಯ ಶತ್ರಿ 
ಅವನ ಕೈಯಕ್ಲಿದೆಯಲ್ಲ? ನೋಡೋಣ '' ಎಂದು 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ನೊರೆಗಳೂ ಗುಳ್ಳಿಗಳೂ ಕಛೋಲದ ಅಲೆಗಳೂ 
ಏಳತೊಡಗಿಗುವು, 


ಜಂ ಶೀನ ಒಬ್ಬ ಯುವಕ 


೫೫೧ ಜಚಟರಳ್ನಕಗ ಗೆ ಓಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರ 


1"]| 
"1 ಇ! 


1 
02೪ 


1೫ 


| ಕತ್ತ 





ಮೇಲೆ ತೇಲಿ, ಅವನನ್ನು ದರದರನೆ ತೀರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
.. ಕೊಂಡು ಬಂದನಂ. 
' ಆ ಜಲವೃಕ ಯುವಕನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 


“ಆಹಾ! ನಮಗೆ ಸಿಕ [ಬೇಕಾದವನೇ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಇವನು ಜಲವ ಕನಾಯಕನ ಮಗನೇ ! 
೫2೧ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಮ್ಮ ವರಿಗೆ ಇವನ ತಂದೆ : 
ಏನಾದರೂ ಕೆಡುಕು ಮಾಡಿದರೆ, ಇವನನ್ನು ಚಿತ್ರವಧೆ 
ಮಾಡಿ ಕೊಂದುಬಿಡೋಣ.” ಎಂದನು.  ' 
'ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನು ಅವನ ಶಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಜಡಿದು, ""ಧೂರ್ತನೇ, ನೀನು ನೀರಿನಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ: 
ತ್ರಿದ್ದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ತಂದೆ, ಆ ದುಷ್ಪ ಜಲವೃಕನಾಥ 
ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ? ನಿಜ ಹೇಳು`" ಎನ್ನುತ್ತ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 


' ಮೇಲೆತ್ತಿದನು. | 


“ತಂದೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವನೋ ರಾಜ 


ನನ್ನೂ, ಕಾಪಾಲಿಕನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಹತಮಾಡಲು 
1 4 ಸೆಸ್ಪಾಡಿಂ 


ಗೊತ್ತು.” 


ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೇಳು . 


ದಾದ ಯೊಗವ ಇಧವ-ಸೂಾತ ಟೆ! 'ಇಎ್‌ 2” 


ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚರದಿಂದಿರಿ. ಬೇಗನೇ 


ಇ ಇಡೆ ಇತಿ 
ಬಿಗೆ ಬಂದು ನಿಮೆ ಲ್ಲರನ್ನೂ ಚಚ್ಚಿ ಇ ತಾ” 
ಎಂದ ಯುವ ಜಲವೃಕ. 


"ಅದಕ್ಕೆ. ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಹೋಗದಿರ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ? ಸತ್ಯ ಹೇಳಿಬಿಡು. ಕಾಂಚನವರ್ಮ. ಪದ್ಮ 
ಮುಖಿಯರು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ₹"` ಏಂದು ಹಂುತಶೀಲನು 
ಕೇಳಿದನು, . 

` ಅವರನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶವು 
ನಿಜಕ್ಕೂ ನಾನರಿಯೆ. ಅದು ನನ್ನ ತಂದೆಗೊಬ್ಬರಿಗೇ 
ಎಂದ ಯಾವಕ ರಾಕ್ಷಸ. 

ಆಗಲೇ ತುಸು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕಲಕಲರವವು ಕೇಳಿ 
ಬರತೊಡಗಿತು. ಮುಂದಿನಿಂದ ಖಡ್ಲಮೃಗದ ಮೇಲೆ 
ಜಲವೃಕನಾಯಕನೂ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಜಲವೃಕರ 
ದೊಂದು ಸೈನ್ಮವೂ ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಅಟ್ಟಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, “ ಶರಣಾಗಿ 
ಬಿಡಿ ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾಯುವಿರಿ1'' ಎಂದು ಕೂಗಿ: 


' ಹೇಳಿದರು. | ೩ 


` ಆಗ ಜಯಶೀಲನು - ಮಕರಕೇತುವಿನೊಂದಿಗೆ, 
"ಈ ಜಲರಾಕ್ಷಸನ ಮಗನನ್ನು ನಿನ್ನ ಜಲಗ್ರಹದ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಸು '' ಎಂದನಂ. 
ಮಕರಕೇತು. ಜಲಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸನ್ನೆ .ಮಾಡಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಆದು ಆ ಜಲವೃಕ ಯುವಕನನ್ನು: 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಅಮುಕಿ ಹಿಡಿದು. ಮೇಲ ಕ್ಷೆ 
ಎತ್ತಿತು. ಹೆದರಿ ಕೆಟ್ಟದನಿಯಿಂದ ಚೀರಿದ ಆ 
ಯುವಕ ಜಲವೃಕ. ಭು 
ಜಯಶೀಲನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ತಮ್ಮ ಳಿಗೆ 
ಬರುವ ಜಲವೃಕರ ತಂಡವನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಎಲವೋ 
ದುಷ್ಟ ಜೀವಿಗಳೇ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲ ಮಾಡಲು 
ನೋಡಿದಿರೋ, ಮೊದಲು - ನಿಮ್ಮ ನಾಯಕನ 
ಮಗನು ಜಲಗ್ರಹದ - ಕಾಲಬುಡದಲ್ಲಿ ಜಜ್ಜಿ 

ಹೋಗುತ್ತಾನೆ !'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ಚಂದಮಾಮ 


| 


₹8 ಇ ಜಿ” 
ಷಿ ಇ ಜಸ ನಜೂಹಾತಿ ರತ ಭುರೂಚಿತ್ತ. ಷಸ ಬಂಟ್‌ ತರ ಒಟ 






















ವಾಹನನಾಗಿ.: ವೇಗದಿಂದ ಬರುವ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು, 
'' ಮಹಾರಾಜರೆ. ನಿಮ್ಮ ಸೈನಿಕರಿಂದ ದುಷ್ಟರ ಮೇಲೆ 
ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿಸಿರಿ! ಅದೋ ಜಯಶೀಲ ! ಜೈ 


ಮಹಾಕಾಳಾ ! ಜಯಶೀಲಾ ! ಚೆನ್ನಾಗಿರುವೆಯಾ? ” 
 ಜಯಶೀಲನು ಸಿದ್ಧಸಾಧನ ಕೈಹಿಡಿದು ಕುಲುಕಿ, 
ಆಲ್ಲಿರುವವರ ' ಪರಿಚಯ ಮಾಾಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, 
'ಜಲವ್ಯಕ ರಾಕ್ಷಸರ ನಾಯಕನು ಖಡ್ಗಮೃಗದ ಮೇಲೆ 
ಎದ್ದುನಿಂತು, ಕಲ್ಲಿನ ಗದೆಯನ್ನು ದೂರ ಬಿಸುಟು, 
“ನಾನೂ ನನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಶರಣಾದೆವು. 
ಬಂದಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡಿ, 


ಕರೆಸುತ್ತೇನೆ.' ಎಂದನು... ಗ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಬಳಿಗೆ ಕನಕಾಕ್ಷ ಮಹಾ 


'ತಂದೆಯನ್ನು  ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು `' ಅಪ್ಪಾ, ಈ 
'ಮಾಯಾಸರೆಹೇವರೇಶ್ವರರಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಡುಕನ್ನೂ 
[ದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 'ತುಂಜಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾರೆ'' 
ಎಂದಳು. ತಿ ಸಕಕರ 
“ ಹೌದು ಪಾಪ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡದೇನು ಮಾಡಿ 
ಯಾನು? ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳದೆಯೇ 
! ದುಡುಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಮಗಳು ನಿಮ್ಮ ಸೊಸೆ 
ಯಾಗುವುದು. ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು.''' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಜಯಶೀಲನು ನಕ್ಕನು. ಕ 

(.. * ಪದ್ಮಮುಖಿಯ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
"ಅವಳು ದೇವಶರ್ಮಗನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು 
| ಸಿಶ್ವಯಿಸಿದ್ದ: ಛೆ ಂ0ಗಳು ಗಂಚಟನವಾಲೆ, 

“. ಗೇವಶಸರ್ಮನರಿ ॥॥! 


| ಟೃಗ 00೫ರ ನಾಯಕನನ್ನು 
ಕೆ ಕ ಕ ಇ " ಟ್‌ | ಕ 
ಸ ೦ಗಟ್ಟು ಕಟ್ಟೆ ೆ ಟ( 


ಗ್ಫೆ! ಕಗಗ ಕರೆಯು 


"ಚ ೦ದಮಾಮ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂದಿನಿಂದ, ನರವಾನರ | 


ಎನ್ನುತ್ತಾ ಓಡಿ ಬಂದು ನರವಾನರದಿಂದ ಇಳಿದನು. `ಸಿ 


ನಾನು ಹಿಡಿದ ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
ರಾಜನೂ ಬಂದನು. ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, 


ಮಾಡಿಬಿಡಬೇಡಿ. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯವರು. ನಡೆದು. 


ಕ ೪೯7.) ಶರ ್‌ 





ಕೊಂಡಂ ಜಯಶೀಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. “ಜಯ 
ಶೀಲಾ, ಈ ದುಷ್ಟನು ಬಂಧಿತರಾಗಿರುವ. ಪದ್ಮ 
ಮುಖಿ, ಕಾಂಚನವರ್ಮರನ್ನು ಕರೆತರಲು. -ತನ್ನ_ ಷ್ಠ 
ಆನುಚರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ಮೋಸವಿದ್ದರೆ ತಂದೆ ಮಗ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಬಿಡೋಣ ಎಂದನು. | 

“ಹೌದು, ಹಾಗೇ ಮಾಡೋಣ. ಇಬ್ಬರನ್ನೂ. 
ಜಲಗ್ರಹದ ಕಾಲಿಗೆ ಬಲಿಕೊಟ್ಟರಾಯಿತು'' ಎಂದನು 
ಜಯಶೀಲ, ` 

ಮುಂದೆ ಕೆಲವೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ. 
ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಾಂಚನವರ್ಮನನ್ನೂ, ಪದ್ಮ 
ಮುಖಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದರು. 
ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಕಾಕ್ಷರಾಜನೂ, ತನ್ನ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಯಾಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ 





' ಅತ್ಕಾನಂದಪಟ್ಟರು, ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನಂತೂ ದಿಕ್ಕುಗಳು 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವ ಹಾಗೆ *“ ಜೈ ಮಹಾ ಕಾಳಾ "ಎಂದು 
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ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಗು ಹಾಕಿ, 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಾತಿನಂತೆ ಪದ್ಮಮುಖಿಗೆ ದೇವಶರ್ಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಠ ಶ್ವಯವಾದಂತೆಯೇ 
ಲ 


ಅರ್ಧರಾಜ್ಯವೇ 


" ಈಗ ತಾನೇ ನನ್ನ 


ಸರಿ ! 
ಚ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಕಾಂಚನ 
ಮಾಲೆಯ ಸಮಾಚಾರವೇನೆಂದು. ಗೊತ್ತಾ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ 
ವಲ್ಲ?" ಎಂದನು. : 

ಕನಕಾಕ್ಚರಾಜನು ಜಯಶೀಲನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, 
“ಅದು ಮೊದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಮಾತು. ಅಪಹರಿ 


ಸಲ್ಬಟ್ಟ ನನ್ನ' ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 


ಬರುವ ವೀರನಿಗೆ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವೆನೆಂದು. 
.. ಸಾರಿದ್ವೇನೆ. ವಿವ್ಠಾಹದ ವಿಷಯ ಅವಳ :` ಇಷ್ಟ! 
ವರದಕ್ಷಿಣೆಯಂತಾದರೆ ನನ್ನ: 


ಭಾಗ್ಯ !'' ಎಂದನು... ತ್‌. 

“ ಕಾಂಚನಮಾಲೆಯಂತಹವಳಿಗೆ ಮಹಾ ವೀರನೇ 
ತಕ್ಕ ಪತಿಯಾಗಬೇಕು. ಜಯಶೀಲನಿಗೆ ಅದರಲೇನೂ 
ಕೊರತೆಯಿರದು. ಅಲ್ಲವೇ. ಸಯ 3". ಎಂದ 
ಸಿದ್ದ ಸೈಸಾಧಕ. 


ಕ 'ಕಾಂಚನಮಾಲೆ ನಾಚಿ ಕ0ಪಗಾಗಿ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸ 
ಹತು ಹೋಗಿ: ತಂದೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಎಜು 


ನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, 


ಗ ಹ ಶಾ ಮಾಲಿಯ 10. ಪದ್ಮ, 
ಮುಖಿಗೆ ದೇವಶರ್ಮನೊಂದಿಗೂ ಹಿರಣ ಪುರದಲ್ಲಿ 


ಫೂಕ್ಜಕಾಾ ಪಾರಾ 


೩ ಯಾ ಸ್ಸ್‌ ತ್‌್‌ ಅಷಷ ಶಾ 


ಮಹಾ ವೈಭವದಿಂದ ವಿವಾಹವೆಂದು 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡಿ !'' ಎಂದನು. 

ಆಂದರೆ. ನೀನು ನಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಜಯಶೀಲ. ' 

``ನಾನು ಈ ಮಾಯಾಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಹಾಕಾಲನ 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಜಲ 
ವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಅರಣ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ನರಭಕ್ಷಕರೂ ನನ್ನ 
ಬಂಟರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.”' 
ಸಿದ್ಧ ಸಾಧಕನು ತನ್ನ ಶೂಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದನು. 

ಜಯಶೀಲನೂ, ಕನಕಾಕ್ಷ ರಾಜನೂ, ಮಾಂಯಾ 
ಸರೋವರೇಶ್ವರನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರ 
ದೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. . ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ಹೋದಕೂಡಲೇ, ಜಲವೃಕ ರಾಕ್ಷಸರೂ, 
ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊರಬಂದ ನರಭಕ್ಷಕರೂ 
ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನ ಸುತ್ತಲೂ ಸೇರಿ, ಕೋಲಾಹಲವಾಗಿ 


ವಿಶ್ವಂ 


ಸ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ತ್ರ 
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ಕುಣೆಯತೊಡಗಿದರು. 


ಸಿದ್ಧಸಾಧಕನು ಅವರಿಗೆ ಏನೊಔ“ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲ ತಲೆವಾಗಿ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವನೇ ನ ನಾಯಕ 
ನ:ದ ಲಕ್ಷಣ "ತೋರಿತು. 


೨ ಮುಗಿಯಾತು ) 





